d)
tai jāglabā komercnoslēpumi;

e)
tai stingri jānošķir iestādes faktiskie dienesta pienākumi, veicot kārtējās apskates un pārbaudes, no citām ar tiem nesaistītajām funkcijām;

f)
tā pārvalda dokumentāri apliecinātu kvalitātes nodrošināšanas sistēmu saskaņā ar 6.2.5.7.3. punktu;

g)
tā iesniedz akreditācijas pieteikumu saskaņā ar 6.2.5.7.4. punktu;

h)
tā gādā par to, ka kārtējās apskates un pārbaudes tiek veiktas saskaņā ar 6.2.5.7.5. punktu; kā arī

i)
nodrošina efektīvu un atbilstošu atskaites un dokumentācijas sistēmu saskaņā ar 6.2.5.7.6. punktu.

6.2.5.7.3.
Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, tās kvalitātes nodrošināšanas sistēma un revīzija
6.2.5.7.3.1.
Kvalitātes nodrošināšanas sistēma

Kvalitātes nodrošināšanas sistēmā ņem vērā visus faktorus, prasības un noteikumus, kurus atzinusi iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes. Tai jābūt dokumentāri sakārtotai un jābalstās uz rakstveida darba plāniem, procedūrām un norādījumiem.

Kvalitātes nodrošināšanas sistēmā ietver

a)
organizatoriskās struktūras un pienākumu aprakstu;

b)
izmantojamās apskašu un pārbaužu, kvalitātes kontroles, kvalitātes nodrošināšanas un tehnoloģisko operāciju instrukcijas;

c)
kvalitātes kontroles dokumentāciju, piemēram, apskates protokolus, pārbaužu un kalibrēšanas datus, kā arī sertifikātus;

d)
vadības pārskatus, lai panāktu efektīvu kvalitātes nodrošināšanas sistēmas darbību, balstoties uz revīzijas rezultātiem, kas gūti saskaņā ar 6.2.5.7.3.2. punktu;

e)
dokumentu kontroles un pārskatīšanas procedūru;
f)
paņēmienus, ar kādiem kontrolē prasībām neatbilstošas spiedientvertnes; kā arī

g)
attiecīgo darbinieku mācību programmas un kvalifikācijas noteikšanas procedūras.

6.2.5.7.3.2.
Revīzija

Revīziju iestādēs, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, un to kvalitātes nodrošināšanas sistēmas revīziju veic, lai kompetentā iestāde var pārliecināties par to atbilstību ADR prasībām.

Revīzija daļēji sakrīt ar sākotnējās akreditācijas procedūru (sk. 6.2.5.7.4.3. punktu). Revīziju var pieprasīt sakarā ar apstiprinājuma izmaiņām (sk. 6.2.5.7.4.6. punktu).

Kārtējās revīzijas veic, lai kompetentā iestāde var pārliecināties, ka iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, joprojām atbilst ADR prasībām.

Iestādei, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, paziņo revīzijas rezultātus. Šajā paziņojumā iekļauj revīzijas secinājumus un uzskaita veicamos uzlabojumus.

6.2.5.7.3.3.
Kvalitātes nodrošināšanas sistēmas pārvaldīšana

Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, pārvalda apstiprināto kvalitātes nodrošināšanas sistēmu un rūpējas par tās piemērotību un efektivitāti.

Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, paziņo kompetentajai iestādei, kura apstiprinājusi kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, par paredzētajām izmaiņām, ievērojot apstiprinājuma grozījumu procedūru 6.2.5.7.4.6. punktā.

6.2.5.7.4.
Akreditācijas procedūra iestādēm, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes
Sākotnējā akreditācija

6.2.5.7.4.1.
Iestāde, kas vēlas veikt spiedientvertņu kārtējās apskates un pārbaudes saskaņā ar spiedientvertnes standartu un ADR prasībām, pieprasa, saņem un glabā kompetentās iestādes izdotu apstiprinājuma sertifikātu.

Šo sertifikātu pēc pieprasījuma iesniedz kompetentajai iestādei lietošanas valstī.

6.2.5.7.4.2.
Pieteikumu iesniedz katra iestāde, kas vēlas veikt kārtējās apskates un pārbaudes, un tajā

a)
norāda iestādi, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes un tās adresi, bet ja pieteikumu iesniedz pilnvarota persona, norāda arī šo personu un tās adresi;

b)
katras struktūrvienības adresi, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes;

c)
personu(-as), kas atbild par kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, norādot amatu;

d)
spiedientvertņu marķējumu, kārtējo apskašu un pārbaužu metodes, kā arī attiecīgos spiedientvertņu standartus, kuriem atbilst kvalitātes nodrošināšanas sistēma;

e)
pievieno tai dokumentāciju par katru struktūrvienību, iekārtām un kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, kā norādīts 6.2.5.7.3.1. punktā;

f)
kārtējās apskatēs un pārbaudēs iesaistītā personāla kvalifikācijas un apmācību dokumentus; kā arī

g)
sniedz ziņas par jebkuru citas kompetentās iestādes atteikumu apstiprināt līdzīgu pieteikumu.

6.2.5.7.4.3.
Kompetentā iestāde

a)
izskata šos dokumentus un pārliecinās, ka procedūras atbilst attiecīgajos spiedientvertņu standartos un ADR noteiktajām prasībām; kā arī

b)
izdara revīziju saskaņā ar 6.2.5.7.3.2. punktu, lai pārliecinātu kompetento iestādi par to, ka apskates un pārbaudes veiktas, ņemot vērā attiecīgos spiedientvertņu standartus un ADR prasības.

6.2.5.7.4.4.
Ja revīzijas gaitā ir iegūti apmierinoši rezultāti un ir izpildītas visas piemērojamās 6.2.5.7.4. punkta prasības, izdod apstiprinājuma sertifikātu. Tajā norāda iestādi, kas veiks kārtējās apskates un pārbaudes, reģistrēto iestādes zīmi, katras struktūrvienības adresi un sniedz informāciju, kas ļauj spriest par apstiprināto iestādes darbības jomu (piemēram, spiedientvertņu nosaukumu, kārtējo apskašu un pārbaužu veidu un spiedientvertņu standartus).

6.2.5.7.4.5.
Ja iestādei, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, atteic akreditāciju, kompetentā iestāde rakstveidā sagatavo sīku atteikuma pamatojumu.

Izmaiņas akreditācijā, kas piešķirta iestādei, kura veic kārtējās apskates un pārbaudes

6.2.5.7.4.6.
Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, pēc akreditācijas paziņo kompetentajai iestādei, kura piešķīrusi akreditāciju, par visām izmaiņām, kas skar 6.2.5.7.4.2. punktā minēto informāciju, kura sniegta saistībā ar sākotnējo akreditāciju. Šīs izmaiņas izvērtē un nosaka, vai tās atbilst attiecīgajos spiedientvertņu standartos un ADR norādītajām prasībām. Var pieprasīt revīziju saskaņā ar 6.2.5.7.3.2 punktu. Kompetentā iestāde rakstveidā apstiprina vai noraida šīs izmaiņas un vajadzības gadījumā izdara grozījumus apstiprinājuma sertifikātā.

6.2.5.7.4.7.
Kompetentā iestāde pēc pieprasījuma sniedz citām kompetentajām iestādēm informāciju par sākotnējo apstiprinājumu, apstiprinājuma grozījumiem un apstiprinājuma atsaukšanas gadījumiem.

6.2.5.7.5.
Kārtējās apskates un pārbaudes un to apliecināšana
Uzskata, ka norāde uz kārtējo apskati un pārbaudi spiedientvertnes marķējumā ir apliecinājums tam, ka šī spiedientvertne atbilst attiecīgajiem spiedientvertņu standartiem un ADR prasībām. Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, nodrošina katru apstiprinātu spiedientvertni ar atzīmi par kārtējo apskati un pārbaudi kopā ar savu reģistrēto zīmi (sk. 6.2.5.8.7. punktu).
Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, pirms spiedientvertnes iepildīšanas izdod dokumentu, kas apliecina, ka spiedientvertnei veikta kārtējā apskate un pārbaude.
6.2.5.7.6.
Dokumentācija
Iestādei, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, 15 gadus jāglabā spiedientvertņu kārtējo apskašu un pārbaužu (neatkarīgi no iznākuma) protokoli, kurā jānorāda pārbaužu veikšanas vieta.
Spiedientvertnes īpašnieks glabā to pašu protokolu līdz nākamai kārtējai apskatei vai pārbaudei, ja spiedientvertne nav pavisam izņemta no aprites.
6.2.5.8.
Atkārtoti pildāmo ANO spiedientvertņu marķēšana
Atkārtoti pildāmās ANO spiedientvertnes jānodrošina ar skaidru un viegli salasāmu sertifikācijas, ekspluatācijas un ražošanas marķējumu. Spiedientvertnes marķējumam jābūt pastāvīgam (piemēram, zīmogam vai gravējumam). Marķējums var atrasties uz spiedientvertnes apciļņa, augšgala vai kakla vai uz spiedientvertnei pastāvīgi piestiprinātas detaļas (piemēram, uz piemetinātas uzmavas vai korozijizturīgas plāksnes, kas piemetināta pie slēgtā kriogēnā trauka ārējā apvalka). Marķējuma augstums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir 140 mm vai lielāks, un 2,5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir mazāks par 140 mm; tas neattiecas uz iepakojuma zīmi ANO. ANO iepakojuma zīmes minimālais lielums ir 10 mm, ja spiedienrezervuāra diametrs ir 140 mm vai lielāks, un 5 mm, ja spiedienrezervuāra diametrs ir mazāks par 140 mm.
6.2.5.8.1.
Jābūt šādām sertifikācijas marķējumam.
a)
ANO iepakojuma simbols
[image: image1.wmf]

Ar šo zīmi marķē tikai tādas spiedientvertnes, kas atbilst ADR prasībām ANO spiedientvertnēm.
b)
Standarts (piemēram, ISO 9809-1), kas izmantots projektēšanā, konstruēšanā un pārbaudēs.
c)
Apstiprināšanas valsts burtu kods, kas kalpo par atšķirības zīmi starptautiskos pārvadājumos iesaistītiem mehāniskiem transportlīdzekļiem;
d)
Kontroles iestādes atšķirības zīme vai zīmogs, ko reģistrējusi kompetentā iestāde valstī, kurā atļauts marķējums.
e)
sākotnējās pārbaudes datums, gads (četri cipari) un mēnesis (divi cipari), atdalot tos ar slīpsvītru (proti, “/”).
6.2.5.8.2.
Ekspluatācijas marķējumā jānorāda:
f)
kontrolspiediens bāros, kam priekšā stāv burti “PH” un aiz tā – burti “BAR”;
g)
tukšas spiedientvertnes masa, ieskaitot visas pastāvīgi uzstādītās sastāvdaļas (piemēram, kakla gredzenu, pamatnes gredzenu u.tml.), kg, aiz kuras stāv burti “KG”. Šo masu norāda, neņemot vērā vārsta, vārsta uzvāžņa vai vārsta drošības ierīces, kā arī ieklājuma un porainās masas (acetilēnam) svaru. Masas norāde sastāv no trim zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei. Ja balonu masa ir mazāka par 1 kg, to norāda ar diviem zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējam zīmei;
h)
minimālais garantētais spiedientvertnes sienu biezums (mm), aiz kura stāv burti “MM”. Šī norāde nav vajadzīga spiedientvertnēm ar ūdens ietilpību līdz 1 l, kompozītmateriāla baloniem un slēgtajiem kriogēnajiem traukiem;
i)
spiedientvertnēm ar saspiesto gāzi – izšķīdinātu acetilēnu (ANO nr. 1001) un acetilēnu bez šķīdinātāja (ANO nr. 3374), – darba spiediens bāros, kam priekšā stāv burti “PW”. Slēgtajiem kriogēnajiem traukiem norāda maksimālo pieļaujamo darba spiedienu, kam priekšā stāv burti “MPDS”;
j)
spiedientvertnēm ar sašķidrinātu gāzi un atdzesētu sašķidrinātu gāzi – ūdens ietilpība (l), norādot to ar trim zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei, aiz kuras stāv burts “L”. Ja minimālo vai nominālo ūdens ietilpību apzīmē vesels skaitlis, zīmes aiz komata var atstāt bez ievērības;
k)
spiedientvertnēm ar izšķīdinātu acetilēnu (ANO nr. 1001), – tukšas spiedientvertnes, savienotājelementu un piederumu (ko neņem nost iepildīšanas laikā), porainās masas, šķīdinātāja un piesātinātājgāzes kopējā masa, norādot to ar diviem zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei, aiz kuras stāv burti “KG”;
l)
spiedientvertnēm ar acetilēnu bez šķīdinātāja (ANO nr. 3374), – tukšas spiedientvertnes, savienotājelementu un piederumu (ko neņem nost iepildīšanas laikā) un porainās masas kopējā masa, norādot to ar diviem zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei, aiz kuras stāv burti “KG”.
6.2.5.8.3.
Ražošanas marķējumā jānorāda:
m)
Balona vītnes kods (piemēram, 25E). Tas nav jānorāda slēgtajiem kriogēnajiem traukiem;
n)
kompetentās iestādes reģistrētā ražotāja zīme. Ja ražotājvalsts nesakrīt ar apstiprināšanas valsti, pirms ražotāja zīmes jābūt ražotājvalsts burtu kodam, kas kalpo par atšķirības zīmi starptautiskos pārvadājumos iesaistītiem mehāniskiem transportlīdzekļiem. Valsts kodu un ražotāja zīmi atdala ar atstarpi vai slīpsvītru;
o)
ražotājam piešķirtais sērijas numurs;
p)
ja tērauda spiedientvertnes un kompozītmateriāla spiedientvertnes ar tērauda oderējumu paredzētas gāzu pārvadāšanai, pastāvot iespējamībai, ka ūdeņradis varētu radīt trauslumu, — burts “H”, kas norāda uz tērauda savietojamību (sk. ISO 11114-1:1997).

6.2.5.8.4.
Iepriekšminēto marķējumu izkārto trijās grupās.

–
Ražošanas marķējums veido augšējo grupu, un to izkārto, ievērojot 6.2.5.8.3. punktā norādīto secību.

–
Ekspluatācijas marķējums, kas minēts 6.2.5.8.2. punktā, veido vidējo grupu, un ja ir jānorāda darba spiediens (i), tam jābūt tieši pirms kontrolspiediena (f).

–
Sertifikācijas marķējums veido apakšējo grupu, un to izkārto, ievērojot 6.2.5.8.1. punktā norādīto secību.


Šeit ir aplūkojams balona marķēšanas piemērs.
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6.2.5.8.5.
Atļauts arī cits marķējums, bet tas nedrīkst atrasties uz sānu sienas; tam jābūt vietās ar zemu mehānisko spriegumu, un to izmēri un dziļums nedrīkst radīt bīstamu sprieguma palielināšanos. Slēgtos kriogēnos traukus var marķēt uz atsevišķas plāksnes, kas piestiprināta pie ārējā apvalka. Šis marķējums nedrīkst būt pretrunā obligātajam marķējumam.

6.2.5.8.6.
Uz katras atkārtoti pildāmās spiedientvertnes, kas atbilst kārtējo apskašu un pārbaužu prasībām, kuras minētas 6.2.5.5. punktā, bez iepriekšminētā marķējuma jānorāda

a)
tās valsts burtu kods, kura pilnvarojusi iestādi veikt kārtējās apskates un pārbaudes. Šāda norāde nav vajadzīga, ja iestādi ir apstiprinājusi kompetentā iestāde valstī, kas apstiprina ražošanu;

b)
reģistrētā iestādes zīme, kuru kompetentā iestāde pilnvarojusi veikt kārtējās apskates un pārbaudes;

c)
kārtējās apskates un pārbaudes datums, sākumā norādot gadu (divi cipari) un tad mēnesi (divi cipari), kurus atdala ar slīpsvītru (proti, “/”). Gadu var norādīt ar četriem cipariem.


Iepriekš minētās norādes izkārto, ievērojot norādīto secību.

6.2.5.9.
Atkārtoti neuzpildāmo ANO spiedientvertņu marķēšana

Atkārtoti neuzpildāmās ANO spiedientvertnes nodrošina ar skaidru un viegli salasāmu sertifikācijas marķējumu un īpašām atzīmēm par gāzi vai spiedientvertni. Spiedientvertnes marķējumam jābūt pastāvīgam (piemēram, trafaretmarķējums, zīmogs vai gravējums). Izņemot trafaretmarķējumu, tas atrodas uz spiedientvertnes izliekuma, augšdaļas vai kakla vai arī uz pastāvīgi piestiprinātas detaļas (piemēram, piemetinātās uzmavas). Marķējuma minimālais izmērs ir 5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir 140 mm vai lielāks, un 2,5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir mazāks par 140 mm; tas neattiecas uz ANO iepakojuma simbols un uzrakstu “NEDRĪKST ATKĀRTOTI PILDĪT”.

ANO iepakojuma zīmes minimālais lielums ir 10 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir 140 mm vai lielāks, un 5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir mazāks par 140 mm.

Uzraksts “NEDRĪKST ATKĀRTOTI PILDĪT” nedrīkst būt mazāks par 5 mm.

6.2.5.9.1.
Nodrošinot 6.2.5.8.1. līdz 6.2.5.8.3. punktā minēto marķējumu, neņem vērā g), h) un m) apakšpunktu. Sērijas numuru, kas minēts o) apakšpunktā, var aizstāt ar partijas numuru. Turklāt ir jābūt uzrakstam “NEDRĪKST ATKĀRTOTI PILDĪT” ar burtu augstumu vismaz 5 mm.

6.2.5.9.2.
Jāievēro 6.2.5.8.4. punkta prasības.

PIEZĪME. Atkarībā no atkārtoti neuzpildāmās spiedientvertnes lieluma šo marķējumu var aizstāt ar zīmi.
6.2.5.9.3. 
Atļauts arī cits marķējums, bet tas nedrīkst atrasties uz sānu sienas; tam jābūt vietās ar zemu mehānisko spriegumu, un to izmēri un dziļums nedrīkst radīt bīstamu sprieguma palielināšanos;. Šāds marķējums nedrīkst būt pretrunā obligātajam marķējumam.

6.3. NODAĻA

KONSTRUKCIJAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS, KAS ATTIECAS UZ 6.2. KLASES VIELU IEPAKOJUMIEM
PIEZĪME. 
Šajā nodaļā minētās prasības neattiecas uz iepakojumiem, ko izmanto 6.2. klases vielu pārvadāšanai saskaņā ar iepakošanas instrukciju P621 (4.1.4.1. punkts).

6.3.1.
Vispārīgi norādījumi

6.3.1.1.
Uz iepakojuma, kas atbilst šā punkta un 6.3.2. iedaļas prasībām jānorāda:

a)
Apvienoto Nāciju Organizācijas iepakojuma simbols

[image: image3.wmf];

b)
kods, kas apzīmē iepakojuma tipu saskaņā ar 6.1.2. iedaļas prasībām;

c)
uzraksts “6.2. KLASE”; 

d)
iepakojuma ražošanas gada divi pēdējie cipari;

e)
valsts, kura atļāvusi piešķirt marķējumu (tam izmanto starptautiskos pārvadājumos iesaistīto mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīmi1);

f)
ražotāja nosaukums vai citādi jāidentificē iepakojums atbilstoši kompetentās iestādes prasībām; 

g)
burts “U”, kam jābūt tieši aiz b) apakšpunktā paredzētā marķējuma, ja iepakojums atbilst 6.3.2.9. punkta prasībām.

Katram marķējuma elementam, ko lieto saskaņā ar a) līdz g) apakšpunktu, jābūt skaidri nodalītam, piemēram, ar slīpsvītru vai atstarpi, lai tie būtu viegli atpazīstami.

6.3.1.2.
Marķējuma paraugs
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saskaņā ar 6.3.1.1. punkta a), b), c) un d) apakšpunktu;
S/SP-9989-ERIKSSON
saskaņā ar 6.3.1.1. punkta e) un f) apakšpunktu


6.3.1.3.
Iepakojumu ražotāji un izplatītāji sniedz ziņas par vajadzīgajām procedūrām, slēgelementiem (arī paredzētajiem blīvslēgiem) un pārējām sastāvdaļām, to veidiem un izmēriem, kas nepieciešamas, lai pārvadājumiem sagatavots iepakojums varētu izturēt attiecīgās ekspluatācijas īpašību pārbaudes, kuras noteiktas šajā nodaļā.
6.3.2.
Iepakojumu pārbaudes
6.3.2.1.
Katra iepakojuma paraugus sagatavo pārbaudēm, kā norādīts 6.3.2.2. punktā, un pakļauj 6.3.2.4. līdz 6.3.2.6. punktā minētajām pārbaudēm; tas neattiecas uz dzīviem dzīvniekiem un citiem organismiem paredzētajiem iepakojumiem. Ja to nosaka iepakojuma īpatnības, ir pieļaujama līdzvērtīga sagatavošana un pārbaudes, ja var pierādīt, ka tās ir vismaz tikpat efektīvas.
6.3.2.2.
Visiem iepakojuma paraugiem jābūt sagatavotiem pārvadāšanai, vienīgā atšķirība ir tā, ka šķidro vai cieto infekciozo vielu aizvieto ar ūdeni vai, ja ir paredzēta uzglabāšana –18 oC temperatūrā, ar ūdeni un antifrīzu. Katru primāro tvertni piepilda līdz 98 % tilpuma.
6.3.2.3.
Paredzētās pārbaudes
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6.3.2.4.
Iepakojumus, kas sagatavoti pārvadāšanai, pakļauj 6.3.2.3. punktā minētajām pārbaudēm, kurā pārbaužu vajadzībām iepakojumi ir sadalīti kategorijās atkarībā no materiāla īpašībām. Kas attiecas uz ārējiem iepakojumiem, tabulas virsrakstos ir minēts kartons vai tamlīdzīgi materiāli, kurus ātri ietekmē mitrums, plastmasa, kas zemā temperatūrā var ātri kļūt trausla, un citi materiāli, piemēram, metāli, kurus neietekmē nedz mitrums, nedz temperatūra. Ja primārā tvertne un sekundārais iepakojums ir izgatavoti no atšķirīgiem materiāliem, pārbaudi izvēlas atkarībā no primārās tvertnes materiāla. Ja primārā tvertne ir izgatavota no diviem atšķirīgiem materiāliem, izvēlas vārīgākajam materiālam noteiktās pārbaudes.
6.3.2.5.
a)
Paraugus pārbauda brīvajā kritienā uz cietas, neelastīgas un līdzenas horizontālas virsmas no 9 m augstuma. Ja paraugiem ir kastes forma, izmanto piecus paraugus šādā secībā:
i)
plakanisks kritiens uz apakšdaļas;
ii)
plakanisks kritiens uz augšdaļas;
iii)
plakanisks kritiens uz garenās malas;
iv)
plakanisks kritiens uz īsākās malas;
v)
kritiens uz stūra.


Ja paraugiem ir mucas forma, izmanto piecus paraugus šādā secībā:
vi)
ieslīps kritiens uz augšgala stīpas, smaguma centram atrodoties tieši virs trieciena punkta;
vii)
ieslīps kritiens uz apakšgala stīpas;
viii)
plakanisks kritiens uz malas.


Pēc krišanas noteiktajā secībā nedrīkst būt noplūdes no primārās(-ajām) tvertnes(-ēm), tām jāpaliek aizsargātām, jo sekundārais iepakojums satur absorbējošu materiālu.

PIEZĪME. Paraugam krītot paredzētajā orientācijā, pieļauj, ka aerodinamisko iemeslu dēļ sadursmes brīdī tā orientācija var būt mainīta.
b)
Paraugus vismaz vienas stundas garumā apsmidzina ar ūdeni, šādi imitējot aptuveni 5 cm/stundā stipru lietu. Pēc tam tos pakļauj a) apakšpunktā aplūkotajai pārbaudei.
c)
Paraugus vismaz 24 stundas tur –18 oC vai zemākā gaisa temperatūrā un pakļauj a) apakšpunktā aplūkotajai pārbaudei, kamēr nav apritējušas 15 minūtes pēc šīs procedūras beigām. Paraugiem, kas satur sauso ledu, procedūras ilgumu var samazināt līdz 4 stundām.
d)
Ja iepakojums ir paredzēts sausajam ledum, bez a), b) vai c) apakšpunktā norādītās pārbaudes vēl jāveic papildu pārbaude. Vienu paraugu uzglabā tik ilgi, lai izgarotu viss sausais ledus, un tad to pakļauj a) apakšpunktā aplūkotajai pārbaudei.
6.3.2.6.
Iepakojumus ar bruto masu līdz 7 kg pakļauj tālāk a) apakšpunktā aplūkotajām pārbaudēm, bet iepakojumus ar bruto masu lielāku par 7 kg – b) apakšpunkta pārbaudēm.
a)
Paraugus novieto uz līdzenas cietas virsmas. Cilindriskam tērauda stienim, kura masa ir vismaz 7 kg un diametrs nepārsniedz 38 mm, bet uz leju krītošā gala rādiuss nepārsniedz 6 mm, ļauj brīvajā kritienā krist no 1 m augstuma, kas atbilst attālumam no lejup krītošā gala līdz parauga virsmai. Vienu paraugu novieto ar dibenu uz leju. Otru novieto tā, lai tas būtu orientēts perpendikulāri pirmā parauga novietojumam. Abos gadījumos tērauda stienim ir jātrāpa primārajā tvertnē. Pēc katra trieciena ir pieļaujama sekundārā iepakojuma caurduršana ar nosacījumu, ka nav novērota noplūde no primārās(-ajām) tvertnes(-ēm).
b)
Paraugiem ļauj nokrist uz cilindriska tērauda stieņa gala. Stieni novieto stateniski uz līdzenas cietas virsmas. Tam ir 38 mm diametrs, un augšējā gala rādiuss nepārsniedz 6 mm. Attālumam no virsmas līdz stieņa augšgalam jābūt vienādam ar attālumu starp primāro(-ajām) tvertni(-ēm) un ārējā iepakojuma ārējo virsmu, bet ne mazākam par 200 mm. Vienam paraugam ļauj vertikāli krist brīvajā kritienā no 1 m augstuma, to mērījot no tērauda stieņa augšgala. Otram paraugam ļauj krist no tāda paša augstuma, orientējot to perpendikulāri pirmā parauga novietojumam. Abos gadījumos iepakojums jānovieto tā, lai tērauda stienis varētu caurdurt primāro(-ās) tvertni(-es). Pēc sadursmes nav pieļaujama noplūde no primārās(-ajām) tvertnes(-ēm).
6.3.2.7.
Kompetentā iestāde var atļaut izlases veidā pārbaudīt iepakojumus, kas tikai nedaudz atšķiras no pārbaudītā tipa, piemēram, iekšējos iepakojumus, kam ir mazāki izmēri vai neto masa, kā arī tādus iepakojumus kā mucas, maisi un kastes, kuriem, tos ražojot, ir samazināti ārējie izmēri.
6.3.2.8.
Ja saglabājas līdzvērtīgas ekspluatācijas īpašības, ir pieļaujamas tālāk norādītās svārstības attiecībā uz primārajām tvertnēm, kuras ievietotas sekundārajā iepakojumā, un šādi gatavie iepakojumi nav vēlreiz jāpārbauda.
a)
Ja primārajām tvertnēm ir tas pats vai mazāks lielums, salīdzinot ar pārbaudīto primāro tvertni, tās drīkst izmantot, ja:
i) primārās tvertnes konstrukcija ir līdzīga pārbaudītās primārās tvertnes konstrukcijai (piemēram, tai ir apaļa, taisnstūra, u. tml. forma);
ii)
primārā tvertne ir no materiāla (piemēram, stikla, plastmasas, metāla), kas ir tikpat izturīgs pret triecienu un krāvuma slodzi kā sākotnēji pārbaudītās primārās tvertnes materiāls vai vēl izturīgāks par to;
iii)
primārajām tvertnēm ir tāda pati vai mazāka atvere un vienādas konstrukcijas slēgelements (piemēram, skrūvējams uzvāznis, berzes vāks u. tml.);
iv)
pietiekamā mērā izmantots papildu amortizācijas materiāls, kas aizpilda tukšumus un novērš primāro tvertņu pārvietošanos, un
v)
primārās tvertnes sekundārā iepakojuma iekšpusē ir izvietotas tāpat kā pārbaudītajā iepakojumā.
b)
Var ievietot mazāku skaitu pārbaudīto primāro tvertņu vai citu primāro tvertņu, kas minētas a) apakšpunktā, ja amortizācijas materiāls ir pietiekamā daudzumā, lai aizpildītu tukšumu(-us) un nenotiktu primāro tvertņu pārvietošanās. 

6.3.2.9.
Starpiepakojumā (sekundārajā iepakojumā) var salikt jebkāda tipa primārās tvertnes un tās pārvadāt ārējā iepakojumā bez pārbaudes, ievērojot turpmāk minētos nosacījumus.
a)
Starpiepakojums kopā ar ārējo iepakojumu ir ar apmierinošiem rezultātiem pārbaudīts saskaņā ar 6.3.2.3. punktu, izmantojot plīstošas (piemēram, stikla) iekšējās tvertnes.
b)
Iekšējo tvertņu kopējā bruto masa nepārsniedz pusi no a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantoto iekšējo tvertņu bruto masas.
c)
Amortizācijas materiāla biezums starp iekšējām tvertnēm, kā arī starp iekšējām tvertnēm un starpiepakojuma ārējo virsmu nedrīkst būt mazāks par attiecīgo sākotnēji pārbaudītā iepakojuma biezumu, bet, ja sākotnējā pārbaudē ir izmantota tikai viena iekšējā tvertne, amortizācijas kārtas biezums starp iekšējām tvertnēm nedrīkst būt mazāks par amortizācijas kārtas biezumu starp starpiepakojuma ārējo virsmu un iekšējo tvertni sākotnējā pārbaudē. Ja iekšējās tvertnes izmanto mazākā skaitā vai to izmēri ir mazāki, salīdzinot ar iekšējām tvertnēm kritiena pārbaudē, pietiekamā daudzumā jāizmanto papildu amortizācijas materiāls, lai aizpildītu tukšumus.
d)
Tukšam ārējam iepakojumam sekmīgi jāiztur 6.1.5.6. punktā minētā krāvumizturības pārbaude. Vienādu iekšējo tvertņu kopējo masu nosaka, pamatojoties uz a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantoto iekšējo tvertņu kopējo masu.
e)
Ja iekšējās tvertnēs ir iepildīts šķidrums, jābūt absorbējošam materiālam pietiekamā daudzumā, lai tas varētu pilnībā uzsūkt visu iekšējā tvertnē iepildīto šķidrumu.
f)
Ja ārējais iepakojums, kurā paredzēts ievietot iekšējās tvertnes ar šķidrumu vai cietvielām, nav hermētisks, tas jānodrošina ar hermētisku oderējumu, plastmasas maisu vai kādu citu vienlīdz efektīvu norobežojošu līdzekli, kas spēj saturēt noplūdušo šķidrumu vai izbirušo cieto vielu.
g)
Papildus 6.3.1.1. punkta a) līdz f) apakšpunktā noteiktajam marķējumam iepakojumi vēl jāmarķē saskaņā ar 6.3.1.1. punkta g) apakšpunktu.
6.3.3. 
Pārbaudes protokols
6.3.3.1. 
Sagatavojot pārbaudes protokolu, kam jābūt pieejamam iepakojuma lietotājiem, tajā jānorāda šāda informācija.

1.
Pārbaudītāja iestāde un tās adrese.

2.
Pieteikuma iesniedzējs un viņa adrese (ja vajag).

3.
Pārbaudes protokola identifikācijas numurs.

4.
Protokola sastādīšanas datums.

5.
Iepakojuma izgatavotājs.

6.
Iepakojuma konstrukcijas tipa apraksts (piemēram, izmēri, materiāls, slēgelementi, biezums u. tml.), arī izgatavošanas veids (piemēram, liešana paaugstinātā spiedienā); var pievienot rasējumu(-us) un/vai fotoattēlu(-us).

7.
Maksimālā ietilpība.

8.
Iepildīto kontrolvielu īpašības, piemēram, šķidrumu viskozitāte un relatīvais blīvums; cieto vielu daļiņu lielums.

9.
Pārbaudes apraksts un rezultāti

10.
Protokola parakstītāja vārds, uzvārds un ieņemamais amats.

6.3.3.2. 
Pārbaudes protokolā jānorāda, ka iepakojums, kas pilnībā gatavs pārvadāšanai, ir pārbaudīts saskaņā ar attiecīgajām šīs nodaļas prasībām, bet tas var kļūt nederīgs, ja tiks izmantotas citas iepakošanas metodes vai iepakojuma sastāvdaļas. Protokola kopijai jābūt pieejamai kompetentajai iestādei.

6.4. NODAĻA

PRASĪBAS 7. KLASES PAKU UN MATERIĀLU KONSTRUKCIJAI, PĀRBAUDEI UN APSTIPRINĀŠANAI

6.4.1. 
(Rezervēts)
6.4.2. 
Vispārīgas prasības

6.4.2.1.
Projektējot pakas, jāņem vērā to masa, tilpums un forma, lai tās varētu viegli un droši pārvadāt. Turklāt paku konstrukcijai jābūt tādai, kas ļauj tās pienācīgi nostiprināt, pārvadājot ar transportlīdzekli.

6.4.2.2. 
Paku konstrukcijai jābūt tādai, kas nodrošina uz tiem esošā celšanas aprīkojuma izturību, ja to izmanto pienācīgā veidā, bet ja aprīkojums tomēr sabojājas, tas nedrīkst ietekmēt paku atbilstību pārējām šā pielikuma prasībām. Projektējot pakas, ir jāievēro attiecīgie drošības koeficienti, lai būtu iespējama to celšana ar rāvienu.

6.4.2.3. 
Stiprinājumi un citas detaļas uz paku ārējās virsmas, kas izmantojamas paku celšanai, jāprojektē tā, lai tie spētu izturēt pakas masu saskaņā ar 6.4.2.2. punkta prasībām vai tiem jābūt noņemamiem vai citādi bloķētiem, lai tos nevarētu izmantot pārvadājuma laikā.

6.4.2.4. 
Ja vien iespējams, iepakojumus projektē un izgatavo tā, lai uz to ārējās virsmas nebūtu izvirzījumu un šī virsma būtu viegli kopjama.

6.4.2.5. 
Ja vien iespējams, paku ārējai virsmai jābūt tādai, uz kuras neuzkrājas un nesaglabājas ūdens.

6.4.2.6.
Paku papildu aprīkojums, kas vajadzīgs pārvadāšanas laikā, nedrīkst samazināt to drošību.

6.4.2.7.
Pakām jābūt izturīgām pret jebkādu paātrinājumu, vibrāciju vai rezonanses vibrāciju, kas iespējama ierastos pārvadāšanas apstākļos, neietekmējot tvertņu slēgierīču drošumu vai paku integritāti. Piemēram, uzgriežņus, bultskrūves un citas stiprinājuma detaļas projektē tā, lai arī pēc atkārtotas lietošanas tās nekļūtu vaļīgas un neatnāktu nejauši vaļā.

6.4.2.8.
Iepakojuma un visu tā sastāvdaļu vai konstrukciju materiāliem jābūt mehāniski un ķīmiski savietojamiem citam ar citu un ar iepildītajām radioaktīvajām vielām. Jāņem vērā starojuma ietekme uz to īpašībām.

6.4.2.9.
Visiem vārstiem, caur kuriem iepildītās radioaktīvās vielas var izkļūt no pakas, jābūt aizsargātiem no neparedzētas atvēršanās.

6.4.2.10.
Projektējot pakas, ir jāņem vērā ierastā apkārtējā temperatūra un spiediens pārvadāšanas laikā.

6.4.2.11.
Ja radioaktīvajam materiālam piemīt arī citas bīstamas īpašības, tās jāņem vērā, projektējot pakas konstrukciju (sk. 2.1.3.5.3. un 4.1.9.1.5. punktu).

6.4.2.12.
Iepakojumu ražotāji un izplatītāji sniedz ziņas par vajadzīgajām procedūrām, slēgelementiem (arī paredzētajiem blīvslēgiem) un pārējām sastāvdaļām, to veidiem un izmēriem, kas nepieciešamas, lai pārvadājumiem sagatavots iepakojums varētu izturēt attiecīgās ekspluatācijas īpašību pārbaudes, kuras noteiktas šajā nodaļā.

6.4.3. 
(Rezervēts)
6.4.4.
Prasības, kas attiecas uz izņēmuma pakām


Izņēmuma pakas projektē tā, lai tās atbilstu 6.4.2. iedaļas prasībām.

6.4.5. 
Prasības, kas attiecas uz rūpnieciskajām pakām


6.4.5.1. 
Rūpnieciskajām pakām (IP-1, IP-2, un IP-3 tips) jāatbilst 6.4.2. iedaļā un 6.4.7.2. punktā norādītajām prasībām.

6.4.5.2.
Ja rūpnieciskās pakas (IP-2 tips) pakļauj 6.4.15.4. un 6.4.15.5. punktā norādītajām pārbaudēm, nav pieļaujami


a)
iepildītā radioaktīvā materiāla zudumi vai izplatīšanās; kā arī


b)
aizsargekrāna integritātes bojājumi, kuru dēļ radiācijas līmenis uz pakas ārējās virsmas palielinās vairāk nekā par 20 %.

6.4.5.3.
3. tipa rūpnieciskajām pakām (IP-3) jāatbilst visām 6.4.7.2. līdz 6.4.7.15. punktā noteiktajām prasībām.

6.4.5.4. 
Citas iespējamās prasības 2. un 3. tipa rūpnieciskajām pakām (IP-2 un IP-3)

6.4.5.4.1.
Pakas drīkst izmantot kā 2. tipa rūpnieciskās pakas (IP-2), ja


a)
tās atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām; 


b)
tās projektētas saskaņā ar 6.1. nodaļā norādītajiem standartiem vai citām prasībām, kas ir vismaz līdzvērtīgas minētajiem standartiem; un,


c)
pakļaujot tās 6.1. nodaļā paredzētajām I un II iepakošanas grupas pārbaudēm, nav novērojami

i)
iepildītā radioaktīvā materiāla zudumi vai izplatīšanās; kā arī

ii)
aizsargekrāna integritātes bojājumi, kuru dēļ radiācijas līmenis uz pakas ārējās virsmas palielinās vairāk nekā par 20 %.

6.4.5.4.2.
Cisternkonteinerus un pārvietojamās cisternas arī var izmantot kā 2. un 3. tipa rūpnieciskās pakas (IP-2 un IP-3), ja:


a)
tās atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām;


b) 
tās projektētas saskaņā ar 6.7. vai 6.8. nodaļā norādītajiem standartiem vai citām prasībām, kas ir vismaz līdzvērtīgas minētajiem standartiem, un var izturēt 265 kPa kontrolspiedienu, un


c)
tās projektētas tā, ka jebkura papildu aizsardzības sistēma var izturēt statisko un dinamisko slodzi, kas rodas ierastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos, un var novērst aizsargekrāna integritātes bojājumus, kuru dēļ starojuma līmenis uz pārvietojamās cisternas vai cisternkonteinera ārējās virsmas palielinās vairāk nekā par 20 %.

6.4.5.4.3.
Cisternas, izņemot pārvietojamās cisternas un cisternkonteinerus, arī var izmantot kā 2. un 3. tipa rūpnieciskās pakas (IP-2 un IP-3) LSA-I un LSA-II šķidrumu un gāzu pārvadāšanai, kā noteikts 4.1.9.2.4. tabulā, ja tās atbilst standartiem, kas ir vismaz līdzvērtīgi 6.4.5.4.2. punktā norādītajiem.

6.4.5.4.4.
Konteinerus arī drīkst izmantot kā 2. un 3. tipa rūpnieciskās pakas (IP-2 un IP-3), ja

a)
tajās pilda tikai cietus radioaktīvos materiālus;

b)

tās atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām; un

c)

tās projektētas saskaņā ar ISO 1496-1:1990 “Pirmās sērijas konteineri. Specifikācija un pārbaužu veikšana. 1. daļa. Parastie kravas konteineri”, bet atšķiras pēc izmēriem un nominālajiem raksturlielumiem. Tās projektē tā, lai, pēc minētajā dokumentā noteiktajām pārbaudēm vai, rodoties paātrinājumam, kāds iespējams ierastos pārvadāšanas apstākļos, nenotiktu

i)
iepildītā radioaktīvā materiāla zudumi vai izplatīšanās; un

ii)
aizsargekrāna integritātes bojājumi, kuru dēļ radiācijas līmenis uz konteineru ārējās virsmas palielinās vairāk nekā par 20 %.

6.4.5.4.5.
Vidējas kravnesības metāla konteinerus arī var izmanto kā 2. un 3. tipa rūpnieciskās pakas (IP-2 un IP-3), ja

a)
tās atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām; un

b)
tās projektētas saskaņā ar 6.5. nodaļā norādītajiem standartiem un I un II iepakošanas grupas pārbaudēm, un pēc kritiena pārbaudes visbīstamākajā orientācijā, nav novērojami:

i)
iepildītā radioaktīvā materiāla zudumi vai izplatīšanās un

ii)
aizsargekrāna integritātes bojājumi, kuru dēļ radiācijas līmenis uz vidējas kravnesības konteinera ārējās virsmas palielinās vairāk nekā par 20 %.

6.4.6.
Prasības, kas attiecas uz pakām, kurās ir urāna heksafluorīds

6.4.6.1.
Pakām, kas paredzētas urāna heksafluorīdam, jāatbilst arī citām ADR prasībām, kuras ir atkarīgas no materiāla radioaktīvajām īpašībām un tā skaldāmības. Izņemot gadījumus, kas atļauti 6.4.6.4. punktā, iepakojot un pārvadājot 0,1 kg un lielāku daudzumu urāna heksafluorīda, ir jāievēro arī ISO 7195:1993 “Urāna heksafluorīda (UF6) iepakošana pārvadāšanai” noteikumi un 6.4.6.2 un 6.4.6.3. punkta prasības. 

6.4.6.2.
Katru paku, kurā paredzēts pārvadāt 0,1 kg vai lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, projektē tā, lai tā atbilstu šādām prasībām:

a)

tā, kā norādīts ISO 7195:1993, nedrīkst zaudēt hermētiskumu un tajā nedrīkst rasties pārmērīgs spriegums pēc konstrukcijas izturības pārbaudes saskaņā ar 6.4.21.5. punktu; 

b)

nav pieļaujami urāna heksafluorīda zudumi un izplatīšanās apkārtējā vidē pēc brīvā kritiena pārbaudes, kas minēta 6.4.15.4. punktā; kā arī

c)

nav pieļaujami ietvēruma sistēmas plīsumi pēc 6.4.17.3. punktā noteiktās pārbaudes.

6.4.6.3.
Pakas, kurās paredzēts pārvadāt 0,1 kg un lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, nedrīkst aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīcēm. 

6.4.6.4. 
Pakas, kurās paredzēts ievietot 0,1 kg un lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, drīkst pārvadāt tikai pēc kompetentās iestādes apstiprināšanas, ja 

a)
pakas projektētas atbilstoši citiem starptautiskiem vai valsts standartiem, nevis ISO 7195:1993, kuri paredz līdzvērtīgu drošības līmeni;

b)
pakas konstrukcija ļauj izturēt kontrolspiedienu, kas ir mazāks par 2,76 MPa, kā norādīts 6.4.21.5. punktā, nezaudējot hermētiskumu un nerodoties pārmērīgam spriegumam; vai

c)
pakas, kurās paredzēts ievietot 9000 kg vai lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, neatbilst 6.4.6.2. punkta c) apakšpunkta prasībām.

Visas pārējās prasības, kas norādītas 6.4.6.1. līdz 6.4.6.3. punktā, ir jāievēro.

6.4.7.
Prasības, kas attiecas uz A tipa pakām

6.4.7.1. 
A tipa paku konstrukcijai jāatbilst vispārīgajām 6.4.2. iedaļas un 6.4.7.2. līdz 6.4.7.17. punkta prasībām.

6.4.7.2.
Pakas ārējais minimālais kopējais lineārais izmērs nedrīkst būt mazāks par 10 cm.

6.4.7.3.
Pakas ārpusē jābūt detaļai, piemēram, grūti noņemamai plombai, kas ļauj viegli noteikt, vai tā ir tikusi atvērta.

6.4.7.4. 
Pakas stiprinājumu konstrukcijai jābūt tādai, lai normālos un avārijas apstākļos pārvadāšanas laikā šiem stiprinājumiem pieliktais spēks nemazinātu pakas atbilstību ADR prasībām.

6.4.7.5.
Projektējot pakas, ir jāņem vērā temperatūras ietekme uz iepakojuma komponentiem –40°oC līdz +70°oC diapazonā. Īpaša uzmanība jāpievērš šķidrumu sasalšanas temperatūrai un iepakojuma materiālu degradācijas iespējamībai norādītajā temperatūras diapazonā.

6.4.7.6.
Projektēšanas un ražošanas metodēm jābūt saskaņā ar valsts standartiem, starptautiskajiem standartiem vai citām kompetentās iestādes atzītajām prasībām.

6.4.7.7.
Konstrukcijā jāparedz ietvēruma sistēma, kas cieši noslēgts ar piespiedu slēgierīci, kura ir nodrošināta pret nejaušu atvēršanos un pret spiedienu, kas var rasties pakas iekšpusē.

6.4.7.8.
Īpašas formas radioaktīvo materiālu var uzskatīt par ietvēruma sistēmas sastāvdaļu.

6.4.7.9.
Ja ietvēruma sistēma veido atsevišķu pakas daļu, tam jābūt cieši noslēdzamam ar piespiedu slēgierīci, kas darbojas neatkarīgi no pārējām iepakojuma sastāvdaļām.

6.4.7.10.
Projektējot ietvēruma sistēmas sastāvdaļas, vajadzības gadījumā ņem vērā šķidrumu un citu nenoturīgu materiālu radiolītisko sadalīšanos un gāzu veidošanos ķīmisko reakciju un radiolīzes gaitā.

6.4.7.11.
Ietvēruma sistēmai jāsatur tajā iepildītais radioaktīvais materiāls, ārējam spiedienam samazinoties līdz 60 kPa.

6.4.7.12.
Visi vārsti, ja tie nav spiediena samazināšanas vārsti, jāaprīko ar kameru noplūdes apturēšanai.

6.4.7.13.
Starojuma aizsargekrānu, kas apņem pakas komponentu, kurš ir ietvēruma sistēmas daļa, projektē tā, lai novērstu minētās sastāvdaļas neparedzētu izkļūšanu ārpus aizsargekrāna. Ja starojuma aizsargekrāns un tā apņemtais komponents veido atsevišķu vienību, starojuma aizsargekrānam jābūt cieši noslēdzamam ar piespiedu slēgierīci, kas darbojas neatkarīgi no pārējām iepakojuma konstrukcijas sastāvdaļām.

6.4.7.14.
Paku projektē tā, lai pēc 6.4.15. iedaļā norādītajām pārbaudēm nebūtu iespējami:

a)
iepildītā radioaktīvā materiāla zudumi vai izplatīšanās apkārtējā vidē; kā arī

b)
aizsargekrāna integritātes bojājumi, kuru dēļ radiācijas līmenis uz pakas ārējās virsmas palielinās vairāk nekā par 20 %.

6.4.7.15.
Projektējot pakas, kas paredzētas šķidram radioaktīvajam materiālam, ir jāatstāj neaizpildīts tilpums, kas ļauj pielāgoties iepildītā materiāla temperatūras, dinamiskās iedarbības un iepildīšanas dinamikas svārstībām.


A tipa pakas, kas satur šķidrumus

6.4.7.16.
A tipa pakām, kas paredzētas šķidrumiem, vēl

a)
jāatbilst prasībām, kas norādītas 6.4.7.14. punkta a) apakšpunktā, ja pakām izdara 6.4.16. iedaļā noteiktās pārbaudes; kā arī

b)
vai nu

i)
jābūt nodrošinātām ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, kas spēj absorbēt divkāršu iepildītā šķidruma tilpumu. Šādu absorbējošo materiālu novieto tā, lai noplūdes gadījumā tas nonāktu saskarē ar šķidrumu; vai

ii)
jābūt nodrošinātām ar ietvēruma sistēmu, kas sastāv no iekšējā pamatapvalka un ārējā papildapvalka, kuru konstrukcija nodrošina iepildītā šķidruma saturēšanu ārējā papildapvalkā pat tad, ja iekšējais pamatapvalks ir kļuvis caurlaidīgs.


A tipa pakas, kas satur gāzi

6.4.7.17.
A tipa pakām, kas paredzētas gāzēm, pakļaujot tās 6.4.16. iedaļā noteiktajām pārbaudēm, jānovērš radioaktīvā satura zudumi vai izplatīšanās apkārtējā vidē. Šī prasība neattiecas uz A tipa pakām, kas paredzētas gāzveida tritijam vai cēlgāzēm.

6.4.8.
Prasības, kas attiecas uz B(U) tipa pakām

6.4.8.1.
Projektējot B(U) tipa pakas, ir jāievēro prasības 6.4.2. iedaļā un 6.4.7.2. līdz 6.4.7.15. punktā (izņemot 6.4.7.14. punkta a) apakšpunktā norādītās prasības), kā arī 6.4.8.2. līdz 6.4.8.15. punkta prasības.

6.4.8.2.
Pakas konstrukcijai jābūt tādai, lai apkārtējos apstākļos, kas norādīti 6.4.8.4. un 6.4.8.5. punktā, siltums, ko pakas iekšienē ģenerē iepildītais radioaktīvais materiāls, kā liecina 6.4.15. iedaļā minētās pārbaudes, normālos pārvadāšanas apstākļos nelabvēlīgi neietekmētu paku, tādējādi apdraudot tās atbilstību attiecīgajām prasībām necaurlaidīgajam apvalkam un starojuma aizsardzībai, ja to atstātu uz vienu nedēļu bez uzraudzības. Īpaša uzmanība jāpievērš siltuma iedarbībai, kas var

a)
izmainīt radioaktīvā materiāla izkārtojumu, ģeometrisko formu un fizikālo stāvokli vai, ja radioaktīvais materiāls ir ietverts čaulā vai tvertnē (piemēram, stiegroti degvielas elementi) izraisīt čaulas, tvertnes vai radioaktīvā materiāla deformāciju vai kušanu; vai

b)
samazināt iepakojuma efektivitāti starojuma aizsardzības materiāla diferenciālās termiskās izplešanās, plaisāšanas vai kušanas dēļ; vai,

c)
iedarbojoties kopā ar mitrumu, paātrināt koroziju.

6.4.8.3.
Pakas projektē tā, lai apkārtējos apstākļos, kas norādīti 6.4.8.4. punktā, pakas ārējo virsmu temperatūra nepārsniegtu 50°oC, ja vien paku nepārvadā īpašos apstākļos.

6.4.8.4.
Uzskata, ka apkārtējā temperatūra ir 38 o C.

6.4.8.5.
Uzskata, ka saules staru iedarbība atbilst 6.4.8.5. tabulā norādītajiem apstākļiem.

	6.4.8.5. tabula. Insolācijas parametri

	Gadījums
	Virsmas forma un atrašanās vieta
	Saules stari iedarbojas 12 stundas diennaktī
(W/m2)

	1
	Lejupvērstas plakanas virsmas, ko pārvadā horizontālā stāvoklī
	0

	2
	Augšupvērstas plakanas virsmas, ko pārvadā horizontālā stāvoklī
	800

	3
	Virsmas, ko pārvadā vertikālā stāvoklī
	200a

	4
	Citas lejupvērstas virsmas (nehorizontālā stāvoklī)
	200a

	5
	Pārējās virsmas
	400a



a 
Var izmantot arī sinusoidālu funkciju, izvēloties absorbcijas koeficientu un neņemot vērā blakus esošo priekšmetu atstaroto staru iespējamo iedarbību.
6.4.8.6.
Pakas ar siltumaizsardzību, kas atbilst 6.4.17.3. punktā norādītās siltumizolācijas pārbaudes prasībām, projektē tā, lai šāda aizsardzība būtu efektīva, veicot attiecīgās 6.4.15. iedaļā un 6.4.17.2. punkta a) un b) apakšpunktā vai 6.4.17.2. punkta b) un c) apakšpunktā noteiktās pārbaudes. Šādai aizsardzībai pakas ārpusē jābūt efektīvai arī plīsuma, iegriezuma, rīvēšanās, berzes vai nevērīgas lietošanas gadījumā.
6.4.8.7.
Pakas projektē tā, lai
a)
pēc pārbaudēm, kas norādītas 6.4.15. iedaļā, tās ierobežotu radioaktīvā materiāla zudumus vismaz līdz 10-6 A2 stundā; un
b)
pēc pārbaudēm, kas norādītas 6.4.17.1. punktā, 6.4.17.2. punkta b) apakšpunktā, 6.4.17.3. un 6.4.17.4. punktā, kā arī
i)
pēc pārbaudēm, kas norādītas 6.4.17.2. punkta c) apakšpunktā, ja pakas masa nav lielāka par 500 kg un kopējais blīvums, ņemot vērā tās ārējos izmērus, nepārsniedz 1000 kg/m3, bet radioaktīvais saturs, kas nav īpašas formas radioaktīvais materiāls, pārsniedz 1000 A2, vai

ii)
pēc pārbaudēm, kas norādītas  punkta a) apakšpunktā, pārējām pakām,

tās atbilst šādām prasībām: 

–
tās saglabā pietiekamu aizsardzību, lai starojuma līmenis 1 m attālumā no pakas virsmas nepārsniegtu 10 mSv/h, ja tajā atrodas maksimālais paredzētais radioaktīvā materiāla daudzums; un

–
tās ierobežo summāros radioaktīvā satura zudumus vienas nedēļas laikā vismaz līdz 10 A2, ja tas ir kriptons-85, un vismaz līdz A2 – visiem pārējiem radionuklīdiem.


Uz radionuklīdu maisījumiem attiecas 2.2.7.7.2.4. līdz 2.2.7.7.2.6. punkta noteikumi, un tikai kriptonam-85 var piemērot efektīvo A2(i) vērtību, kas ir vienāda ar 10 A2. Gadījumā, kas aplūkots a) apakšpunktā, veicot novērtējumu, ņem vērā 4.1.9.1.2. punktā minētās ārējā sasmērējuma robežas.

6.4.8.8.
Pakas, kuru radioaktīvā satura aktivitāte pārsniedz 105 A2, projektē tā, lai, izdarot tām uzlaboto ūdenī iegremdēšanas pārbaudi, kas noteikta 6.4.18. iedaļā, ietvēruma sistēma neplīstu.

6.4.8.9. 
Pieļaujamo aktivitātes noplūdes robežu ievērošana nedrīkst būt atkarīga no filtriem vai no mehāniskās dzesēšanas sistēmas.

6.4.8.10.
Paku nedrīkst aprīkot ar spiediena samazināšanas sistēmu, kas savienota ar ietvēruma sistēmu un caur kuru radioaktīvais materiāls var nokļūst apkārtējā vidē, veicot 6.4.15. un 6.4.17. iedaļā norādītās pārbaudes.

6.4.8.11. 
Pakas projektē tā, lai, pakļaujot tās 6.4.15. un 6.4.17. iedaļā norādītajām pārbaudēm maksimālajā normālajā ekspluatācija spiedienā, mehāniskā sprieguma līmenis ietvēruma sistēmā nesasniegtu tādu līmeni, kas var kaitēt pakai tādā veidā, ka tā vairs neatbilst attiecīgajām prasībām.

6.4.8.12.
Pakas maksimālais normālais ekspluatācijas spiediens nedrīkst pārsniegt manometrisko spiedienu 700 kPa.

6.4.8.13. 
Ārējos apstākļos, kas norādīti 6.4.8.4. punktā, pakas ārējo virsmu maksimālā temperatūra pārvadāšanas laikā nedrīkst pārsniegt 85°oC, ja tā nav pakļauta saules staru ietekmei. Ja maksimālā temperatūra pārsniedz 50°oC, paku transportē īpašos apstākļos, kā norādīts 6.4.8.3. punktā. Cilvēku aizsardzībai var izmantot šim nolūkam paredzētās starpsienas vai vairogus; šīs starpsienas un vairogi nav jāpārbauda.

6.4.8.14. 
(Rezervēts)
6.4.8.15. 
Pakas projektē izmantošanai apkārtējās temperatūras diapazonā no -40°oC līdz +38°oC.

6.4.9.
Prasības, kas attiecas uz B(M) tipa pakām

6.4.9.1.
Uz B(M) tipa pakām attiecas prasības, kas 6.4.8.1. punktā ir noteiktas B(U) tipa pakām, ja vien tās nav pakas, ko pārvadā tikai noteiktas valsts teritorijā vai tikai starp noteiktām valstīm, kurām ar minēto valstu kompetento iestāžu piekrišanu var piemērot citus nosacījumus, kas atšķiras no 6.4.7.5., 6.4.8.4., 6.4.8.5., un 6.4.8.8. līdz 6.4.8.15. punkta nosacījumiem. Neatkarīgi no tā, cik vien iespējams, jābūt izpildītām 6.4.8.8. līdz 6.4.8.15. punkta prasībām, kas noteiktas B(U) tipa pakām.

6.4.9.2. 
Pārvadājot B(M) tipa pakas, var atļaut periodiski tās vēdināt, ja vēdināšanas kontrole ekspluatācijas laikā ir pieņemama attiecīgajai kompetentajai iestādei.

6.4.10.
Prasības, kas attiecas uz C tipa pakām

6.4.10.1.
Projektējot C tipa pakas, ir jāievēro prasības, kas norādītas 6.4.2. iedaļā un 6.4.7.2. līdz 6.4.7.15. punktā (izņemot 6.4.7.14. punkta a) apakšpunkta prasības), kā arī 6.4.8.2. līdz 6.4.8.5., 6.4.8.9. līdz 6.4.8.15. punktā un vēl 6.4.10.2. līdz 6.4.10.4. punktā.

6.4.10.2.
Pakām pēc noglabāšanas vidē, kuras siltumvadītspēja līdzsvara stāvoklī ir 0,33 W.m.-1 K-1, bet temperatūra – 38 oC, jāatbilst vērtēšanas kritērijiem, kas noteikti 6.4.8.7. punkta b) apakšpunktā un 6.4.8.11. punktā norādītajām pārbaudēm. Sākotnējie pārbaudes apstākļi paredz, ka pakas siltumizolācija paliek neskarta, tajā ir maksimālais normālais darba spiediens un apkārtējā temperatūra ir 38 oC.

6.4.10.3.
Pakas projektē tā, lai, maksimālajā normālajā darba spiedienā tām izdarot:

a)
pārbaudes, kas norādītas 6.4.15. iedaļā, tās ierobežotu radioaktīvā materiāla zudumus vismaz līdz 10-6 A2 stundā; un

b)
6.4.20.1. punktā norādītās secīgās pārbaudes, tās atbilstu šādām prasībām:

i)
tās saglabā pietiekamu aizsardzību, lai starojuma līmenis 1 m attālumā no pakas virsmas nepārsniegtu 10 mSv/h, ja tajā atrodas maksimālais paredzētais radioaktīvā materiāla daudzums, un

ii)
tās ierobežo summāros radioaktīvā satura zudumus vienas nedēļas laikā vismaz līdz 10 A2, ja tas ir kriptons-85, un vismaz līdz A2 – visiem pārējiem radionuklīdiem.

Uz radionuklīdu maisījumiem attiecas 2.2.7.7.2.4. līdz 2.2.7.7.2.6. punkta noteikumi, un tikai kriptonam-85 var piemērot efektīvo A2(i) vērtību, kas ir vienāda ar 10 A2. Gadījumā, kas minēts a) apakšpunktā, izdarot pārbaudi, ņem vērā 4.1.9.1.2. punktā minētās ārējā sasmērējuma robežas.

6.4.10.4.
Pakas projektē tā, lai, izdarot tām uzlaboto ūdenī iegremdēšanas pārbaudi, kas noteikta 6.4.18. iedaļā, ietvēruma sistēma neplīstu.

6.4.11. 
Prasības, kas atteicas uz pakām, kurās ir skaldmateriāls

6.4.11.1.
Skaldmateriālu pārvadā tā, lai

a)

normālos un avārijas apstākļos pārvadāšanas laikā saglabātos zemkritiskais stāvoklis; jo īpaši jāņem vērā šādi neparedzēti gadījumi:

i)
ūdens iekļūšana pakā vai izplūšana no tās;

ii)
iebūvēto neitronu absorbētāju un lēninātāju efektivitātes samazināšanās;

iii)
satura izvietojuma izmaiņas pakas iekšpusē vai pakas satura zudumi;

iv)
tukšumu sarukšana paku iekšpusē vai starp pakām;

v)
pakas atrodas ūdenī vai sniegā; un

vi)
temperatūras svārstības; kā arī

b)
tiktu ievērotas prasības,

i)
kas noteiktas 6.4.7.2. punktā pakām ar skaldmateriālu;

ii)
kas noteiktas citur ADR un skar materiāla radioaktīvās īpašības; kā arī

iii)
kas norādītas 6.4.11.3. līdz 6.4.11.12. punktā, ja uz tām neattiecas 6.4.11.2. punktā paredzētais izņēmums.

6.4.11.2. 
Uz skaldmateriālu, kas atbilst vienam no šā punkta a) līdz d) noteikumiem, neattiecas prasība, ka tas ir jāpārvadā pakās, kuras atbilst 6.4.11.3. līdz 6.4.11.12. punktā skaldmateriālam noteiktajām prasībām, kā arī citām ADR prasībām. Katrā sūtījumā ir pieļaujams tikai viens izņēmuma veids.
(a) Kravas sūtījuma masas ierobežojumu aprēķina ar formulu
	urāna masa – 235(g)
	+
	pārējo skaldmateriālu masa (g)
	<
	1

	X
	
	Y
	
	



kur X un Y ir masas ierobežojumi, kas noteikti 6.4.11.2. tabulā, ar nosacījumu, ka:
i)
katra atsevišķa paka satur ne vairāk kā 15 g skaldmateriāla; ja materiāls nav iepakots, šis daudzuma ierobežojums attiecas uz visu sūtījumu, ko pārvadā ar transportlīdzekli, vai
ii)
skaldmateriāls ir viendabīgs ūdeņradi saturošs šķīdums vai maisījums, kurā skaldnuklīdu un ūdeņraža masas attiecība ir mazāka par 5 %, vai
iii)
katros 10 litros materiāla ir mazāk par 5 g skaldmateriāla.

Nedz berilija, nedz deitērija saturs ūdeņraža materiālā, kas bagātināts ar deitēriju, nedrīkst pārsniegt 1 % no 6.4.11.2. tabulā paredzētās maksimālās sūtījuma masas.
b)
Urānā, kas bagātināts ar urānu-235, tā saturs nedrīkst pārsniegt 1 masas % un kopējais plutonija un urāna-233 saturs nedrīkst pārsniegt 1 % no urāna-235 masas ar nosacījumu, ka skaldmateriāls ir praktiski vienmērīgi sadalīts materiālā. Turklāt, ja urāns-235 ir metāls, oksīds vai karbīds, tam nedrīkst būt režģveida struktūra.
c)
Šķidros uranilnitrāta šķīdumos, kas bagātināti ar urānu-235, tā saturs nedrīkst pārsniegt 2 masas %, kopējais plutonija un urāna-233 saturs nedrīkst pārsniegt 0,002% no urāna masas, bet slāpekļa un urāna atomu attiecībai (N/U) vismaz jābūt vienādai ar 2.
d)
Atsevišķas pakas, no kurām katra kopumā satur ne vairāk kā 1 kg plutonija, ko veido ne vairāk kā 20 masas % plutonija-239, plutonija-241 vai jebkura šo radionuklīdu kombinācija.
6.4.11.2. tabula 
Sūtījuma masas ierobežojumi, piemērojot prasību izņēmumus pakām, kas satur skaldmateriālu
	Skaldmateriāls
	Skaldmateriāla masa (g), kas sajaukta ar vielām, kuru vidējais ūdeņraža blīvums ir mazāks par ūdens blīvumu vai vienāds ar to
	Skaldmateriāla masa (g), kas sajaukta ar vielām, kuru vidējais ūdeņraža blīvums ir lielāks par ūdens blīvumu

	Urāns-235 (X)
	400
	290

	Cits skaldmateriāls (Y)
	250
	180


6.4.11.3.
Nezinot ķīmisko formu vai agregātstāvokli, izotopisko sastāvu, masu vai koncentrāciju, palēnināšanas koeficientu vai blīvumu, kā arī ģeometrisko konfigurāciju, novērtējumu saskaņā ar 6.4.11.7. līdz 6.4.11.12. punktu veic, pieņemot, ka katra nezināmā parametra vērtība nodrošina maksimālo neitronu skaita pieaugumu atbilstoši veikto pārbaužu apstākļiem un parametriem.
6.4.11.4. 
Veicot apstarotās kodoldegvielas pārbaudes saskaņā ar 6.4.11.7. līdz 6.4.11.12. punktu, izmanto izotopisko sastāvu, kas nodrošina
a)
maksimālo neitronu skaita pieaugumu visos agrākos apstarošanas pētījumos; vai
b)
piesardzīgu neitronu skaita pieauguma novērtējumu, veicot paku pārbaudi. Pēc apstarošanas, bet pirms nosūtīšanas veic mērījumus, lai pārliecinātos par izotopiskā sastāva nemainīgumu. 

6.4.11.5.
Pēc 6.4.15. iedaļā norādītajām pārbaudēm pakai jānovērš iespēja, ka tajā var iekļūt kubs ar skaldnes garumu 10 cm.
6.4.11.6.
Paku projektē izmantošanai temperatūras diapazonā no –40 oC līdz +38 oC, ja vien kompetentā iestāde nav noteikusi citādi pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā.
6.4.11.7.
Pieļauj, ka ūdens var ieplūst visos nošķirtas pakas tukšumos vai izplūst no tiem, tas attiecas arī uz tukšumiem ietvēruma sistēmas iekšienē. Bet ja konstrukcija paredz īpašus paņēmienus, kā novērst ūdens iekļūšanu dažos tukšumos vai izkļūšanu no tiem kaut vai kļūmes dēļ, tad var pieļaut, ka attiecībā uz šiem tukšumiem tāda varbūtība nepastāv. Šie īpašie paņēmieni var būt šādi:
a)
daudzkārtēja augstas efektivitātes hidroizolācija, kuras katra kārta saglabā ūdensnecaurlaidīgumu, ja paku pakļauj 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā noteiktajām pārbaudēm, pienācīga kvalitātes kontrole paku ražošanas, apkopes un remonta laikā, kā arī katras pakas hermētiskuma pārbaudes pirms nosūtīšanas; vai
b)
ja pakas satur tikai urāna heksafluorīdu,
i)
tajās pēc pārbaudēm, kas veiktas saskaņā ar 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktu, vārsts nedrīkst nonākt tiešā saskarē ar citām iepakojuma sastāvdaļām, izņemot sākotnējo stiprinājuma vietu, un pēc pārbaudes, kas veikta saskaņā ar 6.4.17.3. punktu, vārstam turklāt jāsaglabā hermētiskums; kā arī
ii)
jābūt pienācīgai kvalitātes kontrolei iepakojuma izgatavošanas, apkopes un remonta laikā, līdztekus veicot pārbaudes, lai pirms nosūtīšanas pārliecinātos par katras pakas hermētiskumu.
6.4.11.8. 
Pieļauj, ka vismaz 20 cm biezs ūdens slānis ap ieslēguma sistēmu efektīvi nodrošina atstarošanu vai vēl lielāku atstarošanu var papildus var nodrošināt iepakojuma ārējais materiāls. Bet ja var pārliecināties, ka ieslēguma sistēma paliek iepakojuma iekšpusē arī pēc 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā minētajām pārbaudēm, var pieļaut, ka 6.4.11.9. punkta c) apakšpunktā aplūkotajā gadījumā vismaz 20 cm biezs ūdens slānis nodrošina efektīvu atstarošanu.
6.4.11.9.
Pakai jābūt zemkritiskajā stāvoklī 6.4.11.7. un 6.4.11.8. punktā minētajos apstākļos, kas nodrošina maksimālo neitronu skaita pieaugumu un atbilst
a)
ierastajiem pārvadāšanas (bezavārijas) apstākļiem;
b)
apstākļiem 6.4.11.11. punkta b) apakšpunktā norādīto pārbaužu laikā;
c)
apstākļiem 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā norādīto pārbaužu laikā.
6.4.11.10.
(Rezervēts)
6.4.11.11.
Normālos pārvadāšanas apstākļos iegūst skaitli N, bet skaitlis 5N atbilst pakas izkārtojuma un pašas pakas zemkritiskajam stāvoklim, kas nodrošina maksimālo neitronu skaita pieaugumu un atbilst šādiem nosacījumiem:
a)
starp pakām nekas nav ievietots, bet pakā izkārtotā satura atstarošanu no visām pusēm nodrošina vismaz 20 cm biezs ūdens slānis, un
b)
paku stāvoklis atbilst to faktiskajam vai novērtētajam stāvoklim, kāds tām varētu būt pēc 6.4.15. iedaļā noteiktajām pārbaudēm.
6.4.11.12. 
Avārijas apstākļos pārvadāšanas laikā iegūst skaitli N, bet skaitlis 2N atbilst pakas izkārtojuma un pašas pakas zemkritiskajam stāvoklim, kas nodrošina maksimālo neitronu skaita pieaugumu un atbilst šādiem nosacījumiem:
a)
starp pakām atrodas ūdeņradis, kas darbojas kā lēninātājs, un pakas no visām pusēm ietver vismaz 20 cm biezs ūdens slānis, nodrošinot atstarošanu; un
b)
pēc 6.4.15. iedaļā norādītajām pārbaudēm veic tālāk minētās pārbaudes, izvēloties stingrākās no tām,
i)
pārbaudes, kas noteiktas 6.4.17.2. punkta b) apakšpunktā, un 6.4.17.2. punkta c) apakšpunktā, ja paku masa nepārsniedz 500 kg un kopējais blīvums, ņemot vērā ārējos izmērus, nepārsniedz 1 000 kg/m, vai 6.4.17.2. punkta a) apakšpunktā minētās pārbaudes (visām pārējām pakām); pēc tam veic 6.4.17.3. punktā norādīto pārbaudi un visbeidzot pārbaudes, kas norādītas 6.4.19.1. līdz  6.4.19.3.punktā; vai
ii) 
pārbaudi, kas norādīta 6.4.17.4. punktā; un
c)

ja pēc 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā norādītajām pārbaudēm novēro daļēju skaldmateriāla noplūdi no ietvēruma sistēmas, pieļauj, ka skaldmateriāls var noplūst no katras pakas pašreizējā izkārtojumā un visam skaldmateriālam nodrošina tādu konfigurāciju un lēninātāju, kas ļauj panākt maksimālo neitronu skaita pieaugumu, ja to aptver vismaz 20 cm biezs ūdens slānis.
6.4.12.
Pārbaudes procedūras un atbilstības pierādīšana
6.4.12.1.
Nosakot ekspluatācijas īpašību atbilstību 2.2.7.3.3., 2.2.7.3.4., 2.2.7.4.1. un 2.2.7.4.2. punktā, kā arī 6.4.2. līdz 6.4.11. iedaļā paredzētajiem standartiem, izmanto kādu no šeit minētajām metodēm vai vairākas metodes kopā.
a)
Pārbaudes veic ar LSA-III vai īpašas formas radioaktīvo materiālu paraugiem vai ar iepakojuma prototipiem un paraugiem, izvēloties pārbaudēm tādu parauga vai iepakojuma saturu, kas pēc iespējas precīzāk atbilst paredzētajam radioaktīvā satura diapazonam, un izmantojot pārbaudāmos paraugus vai iepakojumus, kas sagatavoti pārvadāšanai.
b)
Ņem vērā noderīgus iepriekšējos novērojumus, kas ļauj izdarīt līdzīgus secinājumus.
c)
Veic pārbaudes ar atbilstoša mēroga modeļiem, kuru pazīmes būtiski neatšķiras no pārbaudāmā parauga pazīmēm, un ja tehniskā pieredze liecina, ka šādas pārbaudes ir noderīgas projektēšanas vajadzībām. Ja izmanto cita mēroga modeli, ir jāņem vērā, ka ir jāpielāgo daži kontrolparametri, piemēram, caurdurošā stieņa diametrs vai saspiedslodze.
d)
Izdara aprēķinus vai meklē argumentētu pamatojumu, ja pēc vispārēja atzinuma aprēķinu metodes un parametri ir ticami vai gandrīz nemainīgi.
6.4.12.2.
Pēc parauga, prototipa vai modeļa pārbaudēm izmanto piemērotas novērtēšanas metodes, lai pārliecinātos, ka pārbaužu norises prasības ir izpildītas saskaņā ar 2.2.7.3.3., 2.2.7.3.4., 2.2.7.4.1., 2.2.7.4.2. punktā un 6.4.2. līdz 6.4.11. iedaļā noteiktajiem ekspluatācijas un pieņemšanas standartiem.
6.4.12.3.
Pirms pārbaužu veikšanas visus paraugus apskata un reģistrē atklātos defektus un bojājumus, tostarp
a)
atkāpes no konstrukcijas projekta;
b)
ražošanas defektus;
c)
koroziju vai citus bojājumus; kā arī
d)
parametru neatbilstību.

Jābūt skaidrai pakas ietvēruma sistēmas specifikācijai. Parauga ārējām detaļām jābūt skaidri identificējamām, lai viegli un nepārprotami varētu norādīt uz jebkuru tā daļu.
6.4.13.
Ietvēruma sistēmas un aizsargekrāna integritātes pārbaude un kodolkritiskuma drošības novērtēšana

Pēc katras 6.4.15. līdz 6.4.21. iedaļā norādītās pārbaudes
a)
reģistrē atklātos defektus un bojājumus;
b)
pārliecinās, ka pārbaudāmās pakas ietvēruma sistēma un aizsargekrāns joprojām atbilst 6.4.2. līdz 6.4.11. iedaļā norādītajām prasībām; un
c)
ja pakas satur skaldmateriālu, pārbauda, vai attiecībā uz vienu vai vairākām pakām ir spēkā pieņēmumi un nosacījumi, kas jāievēro, veicot 6.4.11.1. līdz 6.4.11.12. punktā paredzēto novērtējumu.
6.4.14.
Kritiena pārbaudes mērķis

Veicot 2.2.7.4.5. punkta a) apakšpunktā, 6.4.15.4. punktā, 6.4.16. iedaļas a) apakšiedaļā, 6.4.17.2. un 6.4.20.2. punktā norādītās kritiena pārbaudes, kā kontrolvirsmu izmanto tādu līdzenu un horizontālu virsmu, kuras izkustēšanas vai deformēšanas pretestības pieaugums, paraugam saduroties ar to, būtiski nepalielina paraugam nodarītos bojājumus.
6.4.15.
Pārbaudes, kurās pierāda spēju izturēt normālus pārvadāšanas apstākļus
6.4.15.1.
Šīs pārbaudes ietver ūdensizturības pārbaudi, brīvā kritiena pārbaudi, krāvumizturības un plīsumizturības noteikšanu. Pakas paraugus pakļauj brīvā kritiena, krāvumizturības un plīsumizturības pārbaudei, visos gadījumos tos iepriekš apsmidzinot ar ūdeni. Visas pārbaudes var veikt ar vienu un to pašu paraugu, ja ir izpildītas 6.4.15.2. punkta prasības.
6.4.15.2.
Laika intervālam starp ūdens smidzināšanu un nākamo pārbaudi jābūt tādam, lai maksimālais ūdens daudzums pagūtu iesūkties paraugā un tā ārējā virsma būtu mitra. Ja nav nekādu īpašu norādījumu, šī laika atstarpe ir divas stundas, ja apsmidzināšanu ar ūdeni vienlaicīgi veic no 4 pusēm. Bet ja apsmidzināšanu ar ūdeni veic secīgi no katras puses, šāds starplaiks nav jāievēro.
6.4.15.3.
Ūdens smidzināšana. Paraugu vismaz vienas stundas laikā apsmidzina ar ūdeni, šādi imitējot aptuveni 5 cm/stundā stipru lietu.
6.4.15.4.
Brīvais kritiens. Paraugam ļauj nokrist uz kontrolvirsmas tā, lai, pārbaudot tā drošības īpašības, tas gūtu pēc iespējas lielākus bojājumus.
a)
Kritiena augstums, kas atbilst attālumam starp parauga zemāko punktu un kontrolvirsmas augšējo plakni, nedrīkst būt mazāks par 6.4.15.4. tabulā attiecīgajai masai norādīto attālumu. Kontrolvirsmai jāatbilst definīcijai 6.4.14. iedaļā.

b)
Ja tā ir taisnstūra kartona vai koka paka, kuras masa nepārsniedz 50 kg, atsevišķu paraugu pārbauda brīvajā kritienā, ļaujot tam nokrist no 0.3 m augstuma uz katra stūra.

c)
Ja tās ir cilindriskas kartona pakas, kuru masa nepārsniedz 100 kg, atsevišķu paraugu pārbauda brīvajā kritienā, ļaujot tam nokrist no 0.3 m augstuma uz katras galastīpas ceturtdaļas.

6.4.15.4. tabula. 
Brīvā kritiena augstums, pārbaudot paku izturību normālos pārvadāšanas apstākļos

	Pakas masa (kg)
	Brīvā kritiena augstums (m)

	Pakas masa < 5000
	1,2

	5000 ( Pakas masa < 10 000
	0,9

	10 000 ( Pakas masa < 15 000
	0,6


	15 000 ( Pakas masa
	0,3


6.4.15.5. 
Krāvumizturības pārbaude. Ja iepakojuma forma pieļauj to kraušana grēdā, paraugu uz 24 stundām pakļauj saspiedslodzei, kas ir vienāda ar lielāko no šeit norādītajiem lielumiem:
a)
pašas pakas pieckārtējo masu; un
b)
pakas vertikālās projekcijas laukuma reizinājumu ar 13 kPa.

Slodzei jābūt vienmērīgi sadalītai uz parauga divām pretējām pusēm, no kurām viena ir pamatne, uz kuras paka parasti balstās.
6.4.15.6.
Izturība pret caurduršanu. Paraugu novieto uz cietas un līdzenas horizontālas virsmas, kurai pārbaudes laikā jābūt daudzmaz nekustīgai.
a)
Stienim ar 6 kg masu un diametru 3,2 cm, ar pussfērisku galu, brīvajā kritienā, tā gareniskajai asij atrodoties vertikāli, ļauj trāpīt parauga vārīgākās daļas vidū tā, lai, iespiežoties dziļāk, tas saskartos ar ietvēruma sistēmu. Stienis nedrīkst jūtami deformēties pārbaudes gaitā.
b)
Stieņa kritiena augstumam, ko nosaka no tā zemākā gala līdz paredzētajam sadursmes punktam uz parauga augšējās virsmas, jābūt 1 m.
6.4.16. 
Papildu pārbaudes A tipa pakām, kas paredzētas šķidrumiem un gāzēm

Paraugu vai atsevišķus paraugus pakļauj visām šeit aplūkotajām pārbaudēm, ja vien nav zināms, ka konkrētais paraugs ir mazāk izturīgs tieši pret vienu no tām; šajā gadījumā paraugu pakļauj tikai šai pārbaudei.
a)
Brīvais kritiens. Paraugam ļauj nokrist uz kontrolvirsmas tā, lai necaurlaidīgajam apvalkam tiktu nodarīti maksimāli bojājumi. Kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga apakšas līdz kontrolvirsmas virspusei, jābūt 9 m. Kontrolvirsmai jāatbilst definīcijai 6.4.14. iedaļā.
b)
Izturība pret caurduršanu. Paraugu pakļauj 6.4.15.6. punktā norādītajai pārbaudei, tikai izvēlas lielāku kritiena augstumu – 1,7 m nevis 1 m, kā noteikts 6.4.15.6. punkta b) apakšpunktā.
6.4.17.
Pārbaude, kurā pierāda spēju izturēt pārvadājumu avārijas apstākļus
6.4.17.1.
Paraugam izdara visas 6.4.17.2. un 6.4.17.3. punktā noteiktās pārbaudes, ievērojot šeit norādīto kārtību. Pēc šīm pārbaudēm to pašu vai citu paraugu iegremdē ūdenī, izdarot 6.4.17.4. punktā un, attiecīgajā gadījumā, 6.4.18. iedaļā noteikto ūdenī iegremdēšanas pārbaudi.
6.4.17.2. 
Mehāniskās izturības pārbaude Mehāniskās izturības pārbaude ietver trīs dažādas kritiena pārbaudes. Katru paraugu pakļauj atbilstošajām kritiena pārbaudēm saskaņā ar 6.4.8.7. vai 6.4.11.12. punktu. Paraugu kritienizturību pārbauda tādā secībā, lai pēc mehāniskās izturības pārbaudes tam būtu nodarīti tādi bojājumi, kas nākamajā siltumizturības pārbaudē radīs pēc iespējas lielākus bojājumus.
a)
I kritienā paraugam ļauj nokrist uz kontrolvirsmas tā, lai tas gūtu pēc iespējas lielākus bojājumus, un kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga zemākā punkta līdz kontrolvirsmas virspusei, jābūt 9 m. Kontrolvirsmai jāatbilst definīcijai 6.4.14. iedaļā.
b)
II kritienā paraugam ļauj uzkrist apaļam stienim, kas vertikālā stāvoklī stingri nostiprināts uz kontrolvirsmas tā, lai paraugs gūtu pēc iespējas lielākus bojājumus. Kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga punkta, kuram būtu jāsaduras ar stieni, līdz stieņa augšgalam, jābūt 1 m. Stienim jābūt no mīksta tērauda ar apaļu šķērsgriezumu 15,0 ± 0,5 cm diametrā un 20 cm garam, bet ja lielākus bojājumus var nodarīt garāks stienis, jāizmanto tāda garuma stienis, kas var nodarīt maksimālus bojājumus. Stieņa augšējam galam jābūt plakanam un horizontālam ar malu noapaļojuma rādiusu ne lielāku par 6 mm. Kontrolvirsmai, uz kuras nostiprināts stienis, jāatbilst aprakstam 6.4.14. iedaļā.

c)
III kritienā paraugu pakļauj dinamiskās saspiešanas pārbaudei, novietojot to uz kontrolvirsmas tā, lai paraugs tiktu maksimāli bojāts, tam virsū uzkrītot 500 kg masai no 9 m augstuma. Šo masu veido monolīta mīksta tērauda plātne (1 m reiz 1 m), kritiena laikā tai atrodoties horizontālā stāvoklī. Kritiena augstums atbilst attālumam no plātnes apakšas līdz parauga augstākajam punktam. Kontrolvirsmai, uz kuras novietots paraugs, jāatbilst definīcijai 6.4.14. iedaļā.

6.4.17.3.
Siltumizturības pārbaude. Paraugam jābūt termiskajā līdzsvarā 38 oC apkārtējā temperatūrā, pakļaujot to saules staru iedarbībai saskaņā ar nosacījumiem 6.4.8.5. tabulā un radioaktīvajam materiālam pakas iekšienē izdalot maksimālo paredzēto siltuma daudzumu. Pirms pārbaudes vai tās laikā šiem parametriem var būt arī cita vērtība, ja, vēlāk novērtējot pakas atbildes reakciju, to pienācīgi ņem vērā.


Pēc tam siltumizturības pārbaudi veic šādi:

 a)
paraugam 30 minūtes jāatrodas termiskajā vidē ar siltuma plūsmu, kas ir vismaz līdzvērtīga tai, ko rada ogļūdeņražu degvielas degšana gaisā pietiekami nemainīgos apstākļos un nodrošina vidējo liesmas starojuma koeficientu vienādu ar 0,9 un vidējo temperatūru vismaz 800 oC, liesmai pilnībā aptverot paraugu, un virsmas absorbcijas koeficientu vienādu ar 0,8 vai tādu, kāds piemīt pakai, to pakļaujot minētajai liesmai, un pēc tam

 b)
paraugu tur 38 oC apkārtējā temperatūrā un pietiekami ilgu laiku pakļauj to saules staru iedarbībai saskaņā ar 6.4.8.5. tabulas nosacījumiem, radioaktīvajam materiālam pakas iekšienē izdalot maksimālo paredzēto siltuma daudzumu, kas nodrošina temperatūras samazināšanos visā paraugā un/vai tās tuvošanos sākotnējam nemainīgajam līmenim. Beidzoties termiskajai iedarbībai, šiem parametriem var būt arī cita vērtība, ja, vēlāk novērtējot pakas atbildes reakciju, to pienācīgi ņem vērā.


Pārbaudes laikā un pēc pārbaudes paraugu nedrīkst mākslīgi atdzesēt, parauga materiālu degšanai jānorit dabīgā veidā.

6.4.17.4.
Ūdenī iegremdēšanas pārbaude. Paraugu vismaz uz astoņām stundām iegremdē ūdenī vismaz 15 m dziļumā un tā vērstu, lai radītu maksimālus bojājumus. Uzskata, ka minētie nosacījumi ir ievēroti, ja ārējais manometriskais spiediens ir vismaz 150 kPa.

6.4.18.
Dziļas ūdenī iegremdēšanas pārbaude B(U) un B(M) tipa pakām, kurās ir vairāk nekā 105 A2, un C tipa pakām


Dziļas ūdenī iegremdēšanas pārbaude. Paraugu vismaz uz vienu stundu iegremdē ūdenī vismaz 200 m dziļumā. Uzskata, ka minētie nosacījumi ir ievēroti, ja ārējais manometriskais spiediens ir vismaz 2 MPa.

6.4.19.
Ūdensnecaurlaidības pārbaude pakām, kurās ir skaldmateriāls

6.4.19.1.
Veicot novērtēšanu saskaņā ar 6.4.11.7. līdz 6.4.11.12. punktu, šai pārbaudei nepakļauj pakas, ja uzskata, ka to lielākā reaktivitāte ir saistīta ar ūdens ieplūdi vai izplūdi.

6.4.19.2. 
Pirms veikt ūdens noplūdes pārbaudi, kā aplūkots tālāk, paraugu pakļauj 6.4.17.2. punkta b) apakšpunktā noteiktajām pārbaudēm, kā arī 6.4.17.2. punkta a) vai c) apakšpunktā noteiktajām pārbaudēm, kā paredzēts 6.4.11.12. punktā, un 6.4.17.3. punktā norādītajai pārbaudei.

6.4.19.3.
Paraugu uz laiku, kas nav mazāks par 8 stundām, iegremdē ūdenī vismaz 0,9 m dziļumā un tādā orientācijā, kurā sagaidāma maksimālā noplūde.

6.4.20.
C tipa paku pārbaudes

6.4.20.1.
Paraugus pakļauj visām norādītajām secīgajām pārbaudēm, ievērojot šeit noteikto kārtību:

a)
pārbaudēm, kas norādītas 6.4.17.2. punkta a) un c) apakšpunktā, 6.4.20.2. un 6.4.20.3. punktā; un

b)
pārbaudei, kas norādīta 6.4.20.4. punktā.

Katrā no a) un b) apakšpunktā minētajām pārbaužu sērijām var izmantot atsevišķus paraugus.

6.4.20.2.
Izturība pret caurduršanu/plīsumiem. Pārbauda bojājumus, ko paraugam var nodarīt monolīts mīkstā tērauda stienis. Stieņa orientācijai attiecībā pret parauga virsmu jābūt tādai, kas rada maksimālus bojājumus 6.4.20.1. punkta a) apakšpunktā minētās pārbaužu secības beigās.

a)
Pakas paraugu, kura masa ir mazāka par 250 kg, novieto uz kontrolvirsmas un ļauj tai virsū uzkrist 250 kg smagam stienim no 3 m augstuma virs paredzētā saskares punkta. Šajā pārbaudē izmanto cilindrisku stieni, kura diametrs ir 20 cm un priekšējam galam ir šķelta konusa forma ar šādiem izmēriem: 30 cm augstums, 2,5 cm diametrs virsotnē, noapaļotā gala rādiusam nepārsniedzot 6 mm. Kontrolvirsmai, uz kuras novietots paraugs, jābūt tādai, kā norādīts 6.4.14. iedaļā.

b)
Ja paka sver 250 kg un vairāk, stieņa pamatnei jāstāv uz kontrolvirsmas un paraugam ļauj uzkrist stienim virsū. Kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga sadursmes punkta līdz stieņa augšējai virsmai, jābūt 3 m. Šajā pārbaudē izmanto stieni ar tādām pašām īpašībām un izmēriem, kā iepriekš norādīts a) apakšpunktā, tikai stieņa garumam un masai jābūt tādai, kas rada pēc iespējas lielākus parauga bojājumus. Kontrolvirsmai, uz kuras balstās stieņa pamatne, jābūt tādai, kā norādīts 6.4.14. iedaļā.

6.4.20.3.
Uzlabotā siltumizturības pārbaude. Izdarot šo pārbaudi, ievēro 6.4.17.3. punktā norādītos nosacījumus, izņemot to, ka ar siltumu iedarbojas 60 minūtes.

6.4.20.4.
Trieciena pārbaude. Uz paraugu iedarbojas ar triecienu, tam vismaz ar 90 m/s ātrumu saduroties ar mērķi tādā vērsumā, kas rada cik iespējams lielus bojājumus. Mērķim jāatbilst definīcijai 6.4.14. iedaļā, lai gan tas var būt vērst jebkurā virzienā, ja vien šī virsma atrodas perpendikulāri attiecībā pret parauga trajektoriju.

6.4.21.
Inspicēšana, kas attiecas uz iepakojumiem, kuri paredzēti 0,1 kg vai lielākam urāna heksafluorīda daudzumam

6.4.21.1.
Katru gatavu iepakojumu, tā palīgaprīkojumu un konstrukcijas stiprinājumus pirms nodošanas ekspluatācijā un vēlāk ik pēc laika kopīgi vai atsevišķi pārbauda. Par šo pārbaužu norisi un apstiprināšanu vienojas ar kompetento iestādi.

6.4.21.2.
Sākotnējā pārbaude paredz konstruktīvo īpašību, konstrukcijas izturības, hermētiskuma, ūdens ietilpības noteikšanu un palīgaprīkojuma darbības pārbaudi. 

6.4.21.3.
Kārtējās pārbaudes paredz ārējo apskati, konstrukcijas izturības un hermētiskuma noteikšanu, kā arī palīgaprīkojuma darbības pārbaudi. Kārtējās pārbaudes veic ne retāk kā ik pēc pieciem gadiem. Iepakojumus, kas nav pārbaudīti piecu gadu laikā, pirms pārvadāšanas pārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes apstiprināto programmu. Kamēr nav pabeigta pilna kārtējo pārbaužu programma, tos nedrīkst atkārtoti iepildīt.

6.4.21.4.
Pārbaudot, konstruktīvās īpašības, pārliecinās par to atbilstību konstrukcijas tipa specifikācijai un ražošanas programmai.

6.4.21.5.
Veicot sākotnējo konstrukcijas izturības pārbaudi, iepakojumus, kas paredzēti 0,1 kg un lielākam urāna heksafluorīda daudzumam, pārbauda hidrauliski vismaz 1,38 MPa iekšējā spiedienā, bet, ja kontrolspiediens ir mazāks par 2,76 MPa, iepakojuma konstrukcijai vajadzīgs daudzpusējs apstiprinājums. Ja iepakojumus pārbauda atkārtoti, var izmantot jebkuru līdzvērtīgu nesagraujošas pārbaudes metodi, veicot daudzpusēju apstiprināšanu.

6.4.21.6.
Hermētiskuma pārbaudei izmanto metodi, kas ar jutību 0,1 Pa·1/s (10-6 bar·1/s) ļauj konstatēt noplūdi no ietvēruma sistēmas.

6.4.21.7.
Iepakojuma ūdens ietilpību nosaka ar + 0,25 % precizitāti 15 oC standarttemperatūrā. Tilpumu norāda 6.4.21.8. punktā minētajā plāksnē.

6.4.21.8.
Katram iepakojumam viegli aplūkojamā vietā piestiprina izturīgu nerūsējoša metāla plāksni. Plāksnes piestiprināšanas veids nedrīkst pasliktināt iepakojuma izturību. Plāksnē jāiekaļ vai citā līdzīgā veidā jānorāda vismaz šāda informācija:


–
apstiprinājuma numurs;

–
izgatavotāja sērijas numurs;

–
maksimālais darba spiediens (manometriskais spiediens);
–
kontrolspiediens (manometriskais spiediens);

–
saturs (urāna heksafluorīds); 

–
ietilpība litros;

–
maksimālā pieļaujamā iepildāmā urāna heksafluorīda masa;

–
taras masa;
–
sākotnējās pārbaudes un pēdējās kārtējās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

–
pārbaudes veicēja eksperta zīmogs.

6.4.22.
Pakas konstrukciju un materiālu apstiprināšana

6.4.22.1. 
Lai apstiprinātu konstrukciju pakām, kas paredzētas 0,1 kg vai lielākam urāna heksafluorīda daudzumam:

a)
katra konstrukcija, kas atbilst 6.4.6.4. punkta prasībām, daudzpusēji jāapstiprina;

b) 
pēc 2003. gada 31. decembra katra konstrukcija, kas atbilst 6.4.6.1. līdz 6.4.6.3. punkta prasībām, vienpusēji jāapstiprina kompetentajai iestādei izcelsmes valstī.

6.4.22.2.
Katra B(U) un C tipa pakas konstrukcija vienpusēji jāapstiprina, ja vien tā nav:

a)
skaldmateriālu pakas konstrukcija, uz ko attiecas arī 6.4.22.4., 6.4.23.7. un 5.1.5.3.1. punkts, kas paredz daudzpusēju apstiprinājumu, un

b) 
mazdispersā radioaktīvā materiāla B(U) tipa pakas konstrukcija, kam vajadzīgs daudzpusējs apstiprinājums.

6.4.22.3.
Daudzpusējs apstiprinājums ir vajadzīgs visām B(M) tipa pakas konstrukcijām, arī tām, kas paredzētas skaldmateriālam, uz kurām tāpat attiecas 6.4.22.4., 6.4.23.7. un 5.1.5.3.1. punkta prasības, kā arī mazdispersā radioaktīvā materiāla pakām.

6.4.22.4. 
Daudzpusējs apstiprinājums ir vajadzīgs katrai skaldmateriālam paredzētās pakas konstrukcijai, ja uz tām saskaņā ar 6.4.11.2. punktu neattiecas izņēmums no prasībām, kas tieši skar pakas ar skaldmateriālu.

6.4.22.5.
Konstrukcijai, kas paredzēta īpašas formas radioaktīvajam materiālam, vajadzīgs vienpusējs apstiprinājums. Konstrukcijai, kas paredzēta mazdispersajam radioaktīvajam materiālam, vajadzīgs daudzpusējs apstiprinājums (sk. arī 6.4.23.8. punktu).

6.4.22.6.
Jebkuru konstrukciju, kam vajadzīgs vienpusējs apstiprinājums valstī, kas ir ADR līgumslēdzēja puse, apstiprina šīs valsts kompetentā iestāde; ja paka ir projektēta valstī, kas nav ADR līgumslēdzēja puse, tās pārvadāšana ir iespējama ar nosacījumu, ka:

a)
šī valsts ir nodrošinājusi sertifikātu, kas apliecina pakas atbilstību ADR tehniskajām prasībām, un šo sertifikātu ar parakstu apstiprinājusi kompetentā iestāde pārvadājuma maršruta pirmajā valstī, kura ir ADR līgumslēdzēja puse;

b)
ja valsts, kas ir ADR līgumslēdzēja puse, nav nodrošinājusi sertifikātu un derīgu pakas konstrukcijas apstiprinājumu, pakas konstrukciju apstiprina kompetentā iestāde pārvadājuma maršruta pirmajā valstī, kura ir ADR līgumslēdzēja puse.

6.4.22.7. 
Kas attiecas uz konstrukcijām, kuras apstiprinātas saskaņā ar pārejas posma noteikumiem, sk. 1.6.6. iedaļu.

6.4.23.
Pieteikumi un apstiprinājumi, kas attiecas uz radioaktīvu materiālu pārvadāšanu

6.4.23.1.
(Rezervēts)

6.4.23.2.
Pārvadāšanas apstiprinājuma pieteikumā jānorāda

a)
pieteikumā minētā pārvadājuma ilgums, kam pieprasīts apstiprinājums;

b)
faktiskais radioaktīvais saturs, paredzētais pārvadāšanas veids, transportlīdzekļa tips un iespējamais vai paredzētais maršruts; kā arī

c)
izsmeļošas ziņas par to, kā tiks īstenoti drošības pasākumi, administratīvā vai ekspluatācijas kontrole, kas minēta saskaņā ar 5.1.5.3.1. punktu izdotajā pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā.

6.4.23.3.
Ja pārvadājumus veic īpašā kārtībā, apstiprināšanas pieteikumā jāietver visa vajadzīgā informācija, kas ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties, ka vispārējais drošības līmenis pārvadāšanas laikā ir vismaz līdzvērtīgs līmenim, kādu var sasniegt, izpildot visas piemērojamās ADR prasības. 


Pieteikumā jāietver


a)
informācija par to, cik lielā mērā un kāpēc pārvadāšana nav iespējama pilnīgā saskaņā ar attiecīgajām ADR prasībām; kā arī

b)
informācija par īpašiem drošības pasākumiem, administratīvo un ekspluatācijas kontroli, kas jāveic pārvadāšanas laikā, lai kompensētu neatbilstību attiecīgajām ADR prasībām.

6.4.23.4.
Pieteikumā B(U) un C tipa pakas konstrukcijas apstiprināšanai jāietver:

a)
sīks paredzētā radioaktīvā satura apraksts, norādot tā agregātstāvokli un ķīmisko stāvokli un emitētā starojuma veidu;

b)
sīks konstrukcijas apraksts, pievienojot pilnu inženiertehnisko rasējumu komplektu un izmantoto materiālu un ražošanas paņēmienu sarakstu;

c)
pārskats par veiktajām pārbaudēm un to rezultātiem, uz aprēķiniem balstīti dati vai citi pierādījumi tam, ka konstrukcija atbilst vajadzīgajām prasībām;

d)
iepakojuma ekspluatācijas un apkopes norādījumi;

e)
ietvēruma sistēmas ražošanā izmantoto materiālu specifikācija, paraugu atlases kārtība un veicamo pārbaužu saraksts, ja projektētais pakas maksimālais normālais darba spiediens pārsniedz manometrisko spiedienu 100 kPa;

f)
drošības analīzes pieņēmumi un to pamatojums, kas attiecas uz kodoldegvielas parametriem, kā arī 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktā paredzēto pirmspārvadāšanas mērījumu apraksts, ja paredzētais radioaktīvais materiāls ir apstarota kodoldegviela;

g)
īpašie kravas izvietošanas noteikumi, kas vajadzīgi drošai siltuma izkliedēšanai no pakas atkarībā no izmantotā transporta veida, transportlīdzekļa tipa vai konteinera;

h)
pavairojams pakas uzbūves attēls, kura izmēri nepārsniedz 21 cm x 30 cm; un

i)
saskaņā ar 1.7.3. iedaļu izmantojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts.

6.4.23.5.
Bez vispārīgās informācijas, kas saskaņā ar 6.4.23.4. punktu vajadzīga B(U) tipa pakas apstiprināšanai, B(M) tipa pakas konstrukcijas apstiprināšanas pieteikumā vēl jāuzrāda:

a)
tās 6.4.7.5., 6.4.8.4., 6.4.8.5. un 6.4.8.8. līdz 6.4.8.15. punktā norādītās prasības, kurām šī paka neatbilst;

b)
pārvadāšanas laikā paredzētās papildu ekspluatācijas pārbaudes, ko saskaņā ar šo pielikumu nav jāveic regulāri, bet kuras vajadzīgas pakas drošības garantēšanai vai iepriekš a) apakšpunktā minēto trūkumu novēršanai;

c)
informācija par transporta veida ierobežojumiem un īpašu iekraušanas, pārvadāšanas, izkraušanas vai apstrādes kārtību; kā arī

d)
pārvadāšanas laikā sagaidāmo un pakas konstrukcijā paredzēto apkārtējo apstākļu diapazons (temperatūra, saules starojums).

6.4.23.6.
Ja pakas satur 0,1 kg un lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, to konstrukcijas apstiprināšanas pieteikumā jābūt visai informācijai, kas ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties par to, ka konstrukcija atbilst attiecīgajām 6.4.6.1. punkta prasībām, un tam jāpievieno 1.7.3. iedaļā paredzētās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts.

6.4.23.7.
Ja pakas satur skaldmateriālu, to konstrukcijas apstiprināšanas pieteikumā jābūt visai informācijai, kas ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties par to, ka konstrukcija atbilst attiecīgajām 6.4.11.1. punkta prasībām, un tam jāpievieno 1.7.3. iedaļā paredzētās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts.

6.4.23.8.
Ja konstrukcija paredzēta īpašas formas radioaktīvajam materiālam un mazdispersajam radioaktīvajam materiālam, tās apstiprināšanas pieteikumā jāietver:

a)
radioaktīvā materiāla vai, ja tas atrodas kapsulā, tās satura sīks apraksts; īpaši jānorāda materiāla agregātstāvoklis un ķīmiskais stāvoklis;

b)
sīka informācija par izmantojamās kapsulas konstrukciju;

c)
pārskats par veiktajām pārbaudēm un to rezultātiem, uz aprēķiniem balstīti pierādījumi, ka radioaktīvais materiāls atbilst ekspluatācijas standartiem, vai citi pierādījumi tam, ka īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdispersais radioaktīvais materiāls atbilst attiecīgajām ADR prasībām;

d)
saskaņā ar 1.7.3. iedaļu izmantojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts; kā arī

e)
paredzētie pasākumi, sagatavojot īpašas formas radioaktīvā materiāla un mazdispersā radioaktīvā materiāla kravu pārvadāšanai.

6.4.23.9.
Katram kompetentās iestādes izdotajam apstiprinājuma sertifikātam piešķir identifikācijas marķējumu. Identifikācijas marķējums vispārinātā veidā izskatās šādi:


VRI/numurs/tipa kods.
a)
VRI atbilst starptautiskajam transportlīdzekļu reģistrācijas identifikācijas kodam valstī, kas izdevusi sertifikātu, izņemot 6.4.23.10. punkta b) apakšpunktā paredzētos gadījumus1;
b)
šo numuru, kurš nekad neatkārtojas, kompetentā iestāde piešķir katrai konkrētai konstrukcijai vai kravas sūtījumam. Nosūtīšanas apstiprinājuma marķējums ir tieši saistīts ar konstrukcijas apstiprinājuma marķējumu;
c)
šeit minētos tipa kodus izmanto tālāk norādītajā secībā izdoto apstiprinājuma sertifikātu veida apzīmēšanai:
AF
A tipa konstrukcija skaldmateriālam;
B(U)
B(U) tipa pakas konstrukcija [B(U)F, ja tā paredzēta skaldmateriālam];
B(M)
B(M) tipa pakas konstrukcija [B(M)F, ja tā paredzēta skaldmateriālam];
C

C tipa pakas konstrukcija (CF, ja tā paredzēta skaldmateriālam);
IF

rūpnieciskās pakas konstrukcija skaldmateriālam;
S

īpašas formas radioaktīvais materiāls;
LD
mazdispersais radioaktīvais materiāls;
T

nosūtīšana;
X

īpaša kārtība.
Ja pakas konstrukcija paredzēta urāna heksafluorīdam, kas nav skaldmateriāls vai ir īpašais skaldmateriāls, kam neder neviens no augšminētajiem tipa kodiem, izmanto šādus tipa kodus:
H(U)
vienpusējs apstiprinājums;
H(M)
daudzpusējs apstiprinājums;
d)
pakas konstrukcijas un īpašas formas radioaktīvā materiāla apstiprinājuma sertifikātu tipa kodam, izņemot tos, kas izdoti saskaņā ar 1.6.5.2. līdz 1.6.5.4. punkta pārejas posma noteikumiem, un mazdispersā radioaktīvā materiāla apstiprinājuma sertifikātu tipa kodam pievieno simbolu “-96”.
6.4.23.10.
Minētos tipa kodus lieto šādi:
a)
katram sertifikātam un katrai pakai jābūt ar atbilstošu identifikācijas marķējumu, kas ietver iepriekš 6.4.23.9. punkta a), b), c) un d) apakšpunktā noteiktos simbolus; vienīgā atšķirība ir tā, ka uz pakām aiz otrās slīpsvītras norāda tikai attiecīgo konstrukcijas tipa kodu, kam vajadzības gadījumā pievienots simbols “-96”, proti, burtus “T” un “X” pakas identifikācijas marķējumā neizmanto. Ja konstrukcijas tipa apstiprinājums un nosūtīšanas apstiprinājums ir apvienoti vienā dokumentā, attiecīgie tipa kodi atkārtoti nav jānorāda. Piemēram,
A/132/B(M)F‑96:
skaldmateriālam apstiprināta B(M) tipa pakas konstrukcija, kam vajadzīga daudzpusēja apstiprināšana; Austrijas kompetentā iestāde tam piešķīrusi konstrukcijas numuru 132 (tas jānorāda uz pakas un pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā);
A/132/B(M)F‑96T:
nosūtīšanas apstiprinājums pakai ar iepriekš norādīto identifikācijas marķējumu (jānorāda tikai sertifikātā);
A/137/X:

Austrijas kompetentās iestādes izdots īpašās kārtības apstiprinājums, kam piešķirts numurs 137 (jānorāda tikai sertifikātā);
A/139/IF‑96:


rūpnieciskās pakas konstrukcija skaldmateriālam, ko apstiprinājusi Austrijas kompetentā iestāde, piešķirot tai pakas konstrukcijas numuru 139 (tas jānorāda uz pakas un pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā); un
A/145/H(U)-96:
pakas konstrukcija urāna heksafluorīdam, kurš nav pielīdzināms skaldmateriālam, ko apstiprinājusi Austrijas kompetentā iestāde, piešķirot tai pakas konstrukcijas numuru 145 (tas jānorāda uz pakas un pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā);
b)
ja daudzpusējo apstiprinājumu iegūst, veicot apliecināšanu saskaņā ar 6.4.23.16. punktu, tad izmanto tikai konstrukcijas vai nosūtīšanas izcelsmes valsts piešķirto identifikācijas marķējumu. Ja daudzpusējo apstiprinājumu iegūst, katrai no valstīm izsniedzot sertifikātu, tad katrā sertifikātā jābūt atbilstošajam identifikācijas marķējumam, bet uz šādi apstiprinātas konstrukcijas pakas jānorāda viss piešķirtais identifikācijas marķējums.

Piemēram,

A/132/B(M)F‑96

CH/28/B(M)F‑96

ir pakas identifikācijas marķējums, kas sākotnēji apstiprināts Austrijā, un vēlāk, izsniedzot atsevišķu sertifikātu, to apstiprinājusi Šveice. Līdzīgā veidā uz pakas norāda papildu identifikācijas marķējumu;
c)
uz sertifikāta pārskatīšanu norāda ieraksts iekavās aiz sertifikāta identifikācijas marķējuma. Piemēram, A/132/B(M)F‑96 (Rev.2) nozīmē, ka tā ir otra Austrijā izdotā pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāta pārskatīšana; vai A/132/B(M)F‑96 (Rev.0) nozīmē, ka tas ir Austrijā pirmoreiz izdots pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāts. Ierakstu iekavās pirmo reizi izdotiem sertifikātiem var mainīt, "Rev.0" vietā var ierakstīt arī citus vārdus, piemēram, "izdots pirmoreiz". Sertifikāta pārskatīšanas numuru var piešķirt tikai valsts, kas izsniegusi sākotnējo apstiprinājuma sertifikātu;
d)
identifikācijas marķējuma beigās var pievienot papildu simbolus (kas var būt paredzēti valsts tiesību aktos), ierakstot tos iekavās, piemēram, A/132/B(M)F‑96(SP503);
e)
identifikācijas marķējums uz iepakojuma nav jāmaina pēc katras konstrukcijas sertifikāta pārskatīšanas. Šāda marķējuma maiņa ir vajadzīga tikai tad, ja konstrukcijas sertifikāta pārskatīšana paredz pakas konstrukcijas tipa burtu koda maiņu, kas norādīts aiz otrās slīpsvītras.
6.4.23.11.
Katrā apstiprinājuma sertifikātā, ko kompetentā iestāde izdevusi īpašas formas radioaktīvajam materiālam vai mazdispersajam radioaktīvajam materiālam, jāietver šāda informācija:
a)
sertifikāta tips;
b)
kompetentās iestādes atšķirības zīme;
c)
izdošanas datums un derīguma termiņa beigas;
d)
attiecīgo valstu un starptautisko noteikumu uzskaitījums, ieskaitot izdevumu “IAEA Noteikumi par radioaktīvo materiālu drošu pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem izsniedz apstiprinājumu īpašas formas radioaktīvajam materiālam vai mazdispersajam radioaktīvajam materiālam;
e)
īpašas formas radioaktīvā materiāla vai mazdispersā radioaktīvā materiāla apzīmējums;
f)
īpašas formas radioaktīvā materiāla vai mazdispersā radioaktīvā materiāla apraksts;
g)
konstrukcijas specifikācija īpašas formas radioaktīvajam materiālam vai mazdispersajam radioaktīvajam materiālam; var pievienot norādes uz rasējumiem;
h)
radioaktīvā satura apraksts, norādot aktivitāti, tajā var ietvert informāciju par agregātstāvokli un ķīmisko stāvokli;
i)
saskaņā ar 1.7.3. iedaļu izmantojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts;
j)
norāde uz pieteikuma iesniedzēja sniegto informāciju par īpašiem pasākumiem, kas jāveic pirms pārvadājuma;
k)
ziņas par pieteikuma iesniedzēju, ja kompetentā iestāde to uzskata par vajadzīgu;
l)
par sertificēšanu atbildīgās amatpersonas paraksts, vārds, uzvārds un amats.
6.4.23.12.
Katrā apstiprinājuma sertifikātā, ko kompetentā iestāde izdevusi par īpašo kārtību, jāietver šāda informācija:
a)
sertifikāta tips;
b)
kompetentās iestādes atšķirības zīme;
c)
izdošanas datums un derīguma termiņa beigas;
d)
pārvadājuma veids(-i);
e)
ierobežojumi, kas attiecas uz pārvadāšanas veidu, transportlīdzekļu un konteineru tipu un vajadzīgie norādījumi par maršruta izvēli;
f)
attiecīgo valstu un starptautisko noteikumu uzskaitījums, ieskaitot izdevumu “IAEA Noteikumi par radioaktīvo materiālu drošu pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem izsniedz īpašās kārtības apstiprinājumu;
g)
šāds paziņojums:

“Šis sertifikāts neatbrīvo kravas nosūtītāju no pienākuma ievērot valdības prasības valstī, uz kuru vai caur kuru tiek pārvadāta paka.”;
h)
norādes uz sertifikātiem citam radioaktīvajam materiālam, citu kompetento iestāžu veikto atzīšanu, papildu tehniskajiem datiem vai informāciju, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgu;
i)
iepakojuma apraksts ar norādēm uz rasējumiem vai konstrukcijas specifikāciju. Ja to pieprasa kompetentā iestāde, pievieno arī pavairojamu pakas uzbūves attēlu, kas nav lielāks par 21 cm × 30 cm, papildinot to ar īsu iepakojuma aprakstu, kā arī norāda ražošanā izmantotos materiālus, bruto masu, galvenos ārējos izmērus un ārējā izskata aprakstu;
j)
atļautā radioaktīvā materiāla specifikācija, norādot ierobežojumus, kas attiecas uz radioaktīvo saturu, bet nav tieši saistīti ar no iepakojuma veidu. Tajā ietver informāciju par agregātstāvokli un ķīmisko formu, aktivitāti (attiecīgajā gadījumā norādot katra izotopa aktivitāti), daudzumu gramos (skaldmateriālam) un, ja vajag, norāda, ka tas ir īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdispersais radioaktīvais materiāls;
k)
turklāt, ja pakas satur skaldmateriālu,


i)
sīks atļautā radioaktīvā materiāla apraksts;


ii)
kodolkritiskuma drošības indekss;


iii)
norādes uz dokumentiem, kas apliecina materiāla kodolkritiskuma drošību;


iv)
īpatnības, kas pēc kodolkritiskuma drošības novērtēšanas ļauj secināt, ka dažos tukšumos nav ūdens; 



v)
neitronu skaita pieauguma korekcijas (pamatojoties uz 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktu) pēc kodolkritiskuma drošības novērtēšanas, balstoties uz faktiskajiem starojuma datiem; un


vi)
apkārtējās temperatūras diapazons, kuram apstiprināta īpašā kārtība;
l)
paredzēto papildu ekspluatācijas pārbaužu sīks uzskaitījums, veicot kravas sūtījuma sagatavošanu, iekraušanu, pārvadāšanu, izkraušanu un apstrādi, tostarp īpašie sakraušanas noteikumi, kas panāk drošu siltuma izkliedi;
m)
ja to pieprasa kompetentā iestāde, īpašās kārtības pamatojums;
n)
kompensācijas pasākumi, kas jāveic sakarā ar to, ka pārvadājums noritēs īpašā kārtībā;
o)
norāde uz pieteikuma iesniedzēja sniegto informāciju par iepakojuma ekspluatāciju vai īpašiem pasākumiem, kas jāveic pirms pārvadājuma;
p)
informācija par konstrukcijas apkārtējiem apstākļiem, ja tie attiecīgi neatbilst 6.4.8.4., 6.4.8.5. un 6.4.8.15. punktā norādītajiem;
q)
ārkārtas pasākumi, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgiem;
r)
saskaņā ar 1.7.3. iedaļu izmantojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts;
s)
ziņas par pieteikuma iesniedzēju un pārvadātāju, ja kompetentā iestāde uzskata to par vajadzīgu;
t)
par sertificēšanu atbildīgās amatpersonas paraksts, vārds, uzvārds un amats.
6.4.23.13.
Katrā kompetentās iestādes izdotajā pārvadāšanas apstiprinājuma sertifikātā ir jānorāda šāda informācija:
a)
sertifikāta tips;
b)
kompetentās iestādes atšķirības zīme(-es);
c)
izdošanas datums un derīguma termiņa beigas;
d)
attiecīgo valstu un starptautisko noteikumu uzskaitījums, ieskaitot izdevumu “IAEA Noteikumi par radioaktīvo materiālu drošu pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem apstiprina pārvadājumu;
e)
ierobežojumi, kas attiecas uz pārvadāšanas veidu, transportlīdzekļu un konteineru tipu un vajadzīgie norādījumi par maršruta izvēli;
f)
šāds paziņojums:

{>”Šis sertifikāts neatbrīvo kravas nosūtītāju no pienākuma ievērot tās valsts valdības prasības, uz kuru vai caur kuru tiek pārvadāta paka.”;
g)
paredzēto papildu ekspluatācijas pārbaužu sīks uzskaitījums, veicot kravas sūtījuma sagatavošanu, iekraušanu, pārvadāšanu, izkraušanu un apstrādi, tostarp īpašie kravas izkārtojuma nosacījumi, kas ļauj panākt drošu siltuma izkliedi vai saglabāt kodolkritiskuma drošību;
h)
norāde uz pieteikuma iesniedzēja sniegto informāciju par īpašiem pasākumiem, kas jāveic pirms pārvadājuma;
i)
norāde uz atbilstošo konstrukcijas apstiprināšanas sertifikātu(-iem);
j)
faktiskā radioaktīvā materiāla specifikācija, norādot ierobežojumus, kas attiecas uz radioaktīvo saturu, bet nav tieši saistīti ar iepakojuma veidu. Tajā ietver informāciju par agregātstāvokli un ķīmisko formu, kopējo aktivitāti (attiecīgajā gadījumā norādot katra izotopa aktivitāti), daudzumu gramos (skaldmateriālam) un, ja vajag, norāda, ka tas ir īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdispersais radioaktīvais materiāls;
k)
ārkārtas pasākumi, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgiem;
l)
saskaņā ar 1.7.3. iedaļu izmantojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts;
m)
ziņas par pieteikuma iesniedzēju, ja kompetentā iestāde to uzskata par vajadzīgu;
n)
par sertificēšanu atbildīgās amatpersonas paraksts, vārds, uzvārds un amats.
6.4.23.14.
Katrā kompetentās iestādes izdotajā pakas konstrukcijas apstiprināšanas sertifikātā ir jānorāda šāda informācija:
a)
sertifikāta tips;
b)
kompetentās iestādes atšķirības zīme;
c)
izdošanas datums un derīguma termiņa beigas;
d)
visi ierobežojumi, kas attiecas uz pārvadāšanas veidu, ja tādi ir;
e)
attiecīgo valstu un starptautisko noteikumu uzskaitījums, ieskaitot izdevumu “IAEA Noteikumi par radioaktīvo materiālu drošu pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem apstiprina konstrukciju;
f)
šāds paziņojums:

"Šis sertifikāts neatbrīvo kravas nosūtītāju no pienākuma ievērot valdības prasības valstī, uz kuru vai caur kuru tiek pārvadāta paka.";
g)
norādes uz sertifikātiem citam radioaktīvajam materiālam, citu kompetento iestāžu veikto atzīšanu, papildu tehniskajiem datiem vai informāciju, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgu;
h)
paziņojums par pārvadāšanas atļauju, ja vajadzīgs apstiprinājums saskaņā ar 5.1.5.2.2. punktu;
i)
Iepakojuma identifikācijas marķējums;
j)
iepakojuma apraksts ar norādēm uz rasējumiem vai konstrukcijas specifikāciju. Ja to pieprasa kompetentā iestāde, pievieno arī pavairojamu pakas uzbūves attēlu, kas nav lielāks par 21 cm x 30 cm, papildinot to ar īsu iepakojuma aprakstu, kā arī norāda ražošanā izmantotos materiālus, bruto masu, galvenos ārējos izmērus un ārējā izskata aprakstu;
k)
konstrukcijas specifikācija, norādot uz rasējumiem;
l)
atļautā radioaktīvā materiāla specifikācija, norādot ierobežojumus, kas attiecas uz radioaktīvo saturu, bet nav tieši saistīti ar iepakojuma veidu. Tajā ietver informāciju par agregātstāvokli un ķīmisko formu, aktivitāti (attiecīgajā gadījumā norādot katra izotopa aktivitāti), daudzumu gramos (skaldmateriālam) un, ja vajag, norāda, ka tas ir īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdispersais radioaktīvais materiāls;
m)
turklāt, ja pakas satur skaldmateriālu,
i)
sīks atļautā radioaktīvā materiāla apraksts;
ii)
kodolkritiskuma drošības indekss;
iii) 
norādes uz dokumentiem, kas apliecina materiāla kodolkritiskuma drošību;
iv) 
īpatnības, kas pēc kodolkritiskuma drošības novērtēšanas ļauj secināt, ka dažos tukšumos nav ūdens; 

v)
neitronu skaita pieauguma korekcijas (pamatojoties uz 6.4.11.4 punkta b) apakšpunktu) pēc kodolkritiskuma drošības novērtēšanas, balstoties uz faktiskajiem starojuma datiem; un
vi)
 
apkārtējās temperatūras diapazons, par kuru apstiprināta pakas konstrukcija;
n)
ja tās ir B(M) tipa pakas, uzskaita, kādām 6.4.7.5., 6.4.8.4., 6.4.8.5. un 6.4.8.8. līdz 6.4.8.15. punkta prasībām paka neatbilst, un jebkura papildu informācija, kas var būt noderīga citām kompetentajām iestādēm;
o)
paredzēto papildu ekspluatācijas pārbaužu sīks uzskaitījums, veicot kravas sūtījuma sagatavošanu, iekraušanu, pārvadāšanu, izkraušanu un apstrādi, tostarp īpašie kravas izkārtojuma nosacījumi, kas ļauj panākt drošu siltuma izkliedi;
p)
norāde uz pieteikuma iesniedzēja sniegto informāciju par iepakojuma ekspluatāciju vai īpašiem pasākumiem, kas jāveic pirms pārvadājuma;
q)
informācija par konstrukcijas apkārtējiem apstākļiem, ja tie attiecīgi neatbilst 6.4.8.4., 6.4.8.5. un 6.4.8.15. punktā norādītajiem;
r)
saskaņā ar 1.7.3. iedaļu izmantojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas apraksts;
s)
ārkārtas pasākumi, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgiem;
t)
ziņas par pieteikuma iesniedzēju, ja kompetentā iestāde to uzskata par vajadzīgu;
u)
par sertificēšanu atbildīgās amatpersonas paraksts, vārds, uzvārds un amats.
6.4.23.15.
Kompetentā iestāde jāinformē par katra iepakojuma sērijas numuru, ja tas izgatavots pēc tās apstiprinātas konstrukcijas. Kompetentajai iestādei jāizveido šādu sērijas numuru reģistrs.
6.4.23.16.
Daudzpusēju apstiprinājumu var veikt, apliecinot sākotnējo sertifikātu, ko izdevusi kompetentā iestāde konstrukcijas vai sūtījuma izcelsmes valstī. Šādu apliecināšanu var veikt, kompetentajai iestādei valstī, caur kuru vai uz kuru notiek pārvadājums, vizējot sākotnējo sertifikātu vai izdodot atsevišķu indosamentu, pielikumu, papildinājumu u.tml.
6.5. NODAĻA
PRASĪBAS VIDĒJAS KRAVNESĪBAS KONTEINERU (IBC) KONSTRUKCIJAI UN PĀRBAUDEI 
6.5.1.
Vispārīgās prasības, kas attiecas uz visiem IBC tipiem
6.5.1.1.
Piemērošanas joma
6.5.1.1.1.
Šīs nodaļas prasības attiecas uz vidējas kravnesības konteineriem (IBC), kuru izmantošana ir īpaši atļauta dažu bīstamu kravu pārvadāšanai saskaņā ar iepakošanas instrukcijām 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā. Par IBC nav uzskatāmas portatīvās cisternas un cisternkonteineri, kuri attiecīgi atbilst 6.7. un 6.8. nodaļas prasībām. IBC, kas atbilst šajā nodaļā izklāstītajām prasībām, ADR neuzskata par konteineriem. Turpmāk tekstā vidējas kravnesības konteineru apzīmēšanai tiks lietoti tikai burti IBC.
6.5.1.1.2.
Izņēmuma gadījumos kompetentā iestāde var apsvērt iespēju apstiprināt IBC un to palīgaprīkojumu, kas pilnā mērā neatbilst šeit norādītajām prasībām, bet paredz pieņemamus alternatīvus risinājumus. Turklāt, ņemot vērā zinātnes un tehnikas sasniegumus, kompetentā iestāde var apsvērt iespēju izmantot alternatīvus risinājumus, ja tie ekspluatācijas laikā garantē vismaz līdzvērtīgu drošību attiecībā uz savietojamību ar pārvadājamo vielu īpašībām, kā arī līdzvērtīgu vai lielāku izturību pret triecienu, slodzi un uguni.
6.5.1.1.3.
IBC konstrukcija, aprīkojums, pārbaužu, marķēšanas un ekspluatācijas kārtība ir jāapstiprina kompetentajai iestādei valstī, kurā IBC ir oficiāli apstiprināti.
6.5.1.1.4.
IBC ražotājie un izplatītājiem jāsniedz informāciju par procedūrām, kas jāievēro, un par to, kādi veidi un izmēri ir slēgelementiem (arī paredzētajam blīvējumam) un pārējām sastāvdaļām, kas nepieciešamas, lai pārvadāšanai sagatavotiem IBC ar apmierinošiem rezultātiem varētu izdarīt attiecīgās ekspluatācijas pārbaudes, kuras noteiktas šajā nodaļā.
6.5.1.2.
(Rezervēts)
6.5.1.3.
(Rezervēts)
6.5.1.4.
Kodi IBC apzīmēšanai
6.5.1.4.1.
Kodu veido divi a) apakšpunktā norādītie arābu cipari, kam seko b) apakšpunktā norādītais(-ie) lielais(-ie) burts(-i), aiz kuriem, ja tas ir norādīts attiecīgajā punktā, atrodas arābu cipars, kas apzīmē IBC kategoriju.


a)
	Tips
	Cietvielām, ko iekrauj un izkrauj
	Šķidrumiem

	
	ar gravitācijas spēku

	spiedienā, kas pārsniedz 10 kPa (0,1 bar)
	

	Stingrie
	11
	21
	31

	Elastīgie
	13
	—
	—


b)
Materiāli
A.
Tērauds (visi tipi un virsmas apstrādes veidi)

B.
Alumīnijs

C.
Dabīgais koks

D.
Saplāksnis

F.
Modificēta koksne

G.
Kartons

H.
Plastmasa

L.
Tekstilmateriāls

M.
Daudzslāņu papīrs

N.
Metāls (izņemot tēraudu un alumīniju)

6.5.1.4.2.
Salikto IBC koda otro daļu veido divi lielie latīņu alfabēta burti, kas atrodas viens otram blakus. Pirmais burts apzīmē IBC iekšējās tvertnes materiālu un otrais — IBC ārējā iepakojuma materiālu.

6.5.1.4.3.
Izšķir šādus IBC tipus un kodus.

	Materiāls
	Kategorija
	Kods
	Punkts

	Metāls

	A.
Tērauds
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11A
	6.5.3.1

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā
	21A
	

	
	šķidrumiem
	31A
	

	B.
Alumīnijs
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11B
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā
	21B
	

	
	šķidrumiem
	31B
	

	N.
Citi metāli, izņemot tēraudu un alumīniju
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11N
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā
	21N
	

	
	šķidrumiem
	31N
	

	Elastīgie

	H.
Plastmasa
	austa plastmasa bez ieklājuma un starplikas
	13H1
	6.5.3.2

	
	austa plastmasa ar ieklājumu
	13H2
	

	
	austa plastmasa ar starpliku
	13H3
	

	
	austa plastmasa ar ieklājumu un starpliku
	13H4
	

	
	plastmasas plēve
	13H5
	

	L.
Tekstilmateriāls
	bez ieklājuma un starplikas
	13L1
	

	
	ar ieklājumu
	13L2
	

	
	ar starpliku
	13L3
	

	
	ar ieklājumu un starpliku
	13L4
	

	M.
Papīrs
	daudzslāņu
	13M1
	

	
	daudzslāņu, ūdensnecaurlaidīgs
	13M2
	

	H.
Stingri plastmasas IBC
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; ar struktūras iekārtu
	11H1
	6.5.3.3



	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; bez konstrukcijas stiprinājumiem
	11H2
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā; ar struktūras iekārtu
	21H1
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā; bez konstrukcijas stiprinājumiem
	21H2
	

	
	šķidrumiem, ar struktūras iekārtu
	31H1
	

	
	šķidrumiem, bez konstrukcijas stiprinājumiem
	31H2
	

	HZ. Saliktie IBC ar plastmasas iekšējo tvertni
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; ar stingru plastmasas iekšējo tvertni
	11HZ1
	6.5.3.4

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni
	11HZ2
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā; ar stingru plastmasas iekšējo tvertni
	21HZ1
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā; ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni
	21HZ2
	

	
	šķidrumiem; ar stingru plastmasas iekšējo tvertni
	31HZ1
	

	
	šķidrumiem ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni
	31HZ2
	

	G.
Kartons
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11G
	6.5.3.5

	Koks

	C.
Dabīgais koks
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; ar iekšējo starpliku
	11C
	6.5.3.6

	D.
Saplāksnis
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; ar iekšējo starpliku
	11D
	

	F.
Modificēta koksne
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku; ar iekšējo starpliku
	11F
	


a
Pilnīgu kodu iegūst, aizstājot burtu Z ar lielo burtu saskaņā ar 6.5.1.4.1. punkta b) apakšpunktu, tā norādot ārējā apvalka materiālu.
6.5.1.4.4.
IBC kodam var pievienot burtu “W”. Burts “W” nozīmē, ka IBC atbilst kodā norādītajam tipam, kaut arī ir ražots saskaņā ar specifikāciju, kas atšķiras no specifikācijas 6.5.3. iedaļā, un ir uzskatāms par līdzvērtīgu, ņemot vērā 6.5.1.1.2. punkta prasības.
6.5.1.5.
Prasības konstrukcijai
6.5.1.5.1.
IBC jābūt izturīgiem pret ārējās vides radītiem bojājumiem vai pienācīgi aizsargātiem pret tiem.
6.5.1.5.2.
IBC konstrukcijai jābūt tādai un tiem jābūt noslēgtiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos nerastos satura zudumi, tostarp vibrācijas ietekmē vai mainoties temperatūrai, mitrumam un spiedienam.
6.5.1.5.3.
IBC un to slēgelementus jāizgatavo no materiāliem, kas ir savietojami ar IBC saturu, vai to iekšējām virsmām jābūt aizsargātām, lai:
a)
satura iedarbības dēļ tos nebūtu bīstami lietot;
b)
tie nevarētu izraisīt iekrauto vielu reakciju vai sadalīšanos, ne arī kaitīgu vai bīstamu savienojumu veidošanos saskarē ar IBC.
6.5.1.5.4.
Blīvējumus, ja tādus izmanto, jāizgatavo no materiāliem, uz kuriem neiedarbojas IBC saturs.
6.5.1.5.5.
Visu palīgaprīkojumu attiecīgi jānovieto vai jāaizsargā tā, lai līdz minimumam samazinātu satura zuduma iespējamību, rodoties bojājumiem apstrādes vai pārvadāšanas laikā.
6.5.1.5.6.
IBC, to savienojumus, palīgiekārtas un struktūras iekārtas jāprojektē tā, lai tie bez satura zudumiem izturētu satura iekšējo spiedienu un mehānisko spriegumu, kas rodas normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos. IBC, ko paredzēts kraut grēdā, jābūt attiecīgi projektētiem. Visiem IBC pacelšanas vai stiprināšanas elementiem jābūt pietiekami izturīgiem, lai normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos nerastos nopietnas deformācijas un bojājumi, un tie jāizvieto tā, lai uz nevienu IBC daļu neiedarbotos pārlieka slodze.
6.5.1.5.7.
Ja IBC korpuss ir iemontēts rāmī, tā konstrukcijai jābūt tādai, lai:
a)
korpuss neberztos gar rāmi un netiktu ieskrambāts, lai nerastos mehāniski korpusa bojājumi;
b)
visu izmantošanas laiku korpuss būtu savienots ar rāmi;
c)
aprīkojuma elementi būtu nostiprināti tā, ka tos nevarētu sabojāt, ja korpusa un rāmja savienotājdetaļu dēļ varētu notikt neliela izplešanās vai izkustēšanās.
6.5.1.5.8.
Ja IBC apakšdaļā atrodas iztukšošanas ventilis, jānodrošina iespēja to nostiprināt aizvērtā stāvoklī, un visai iztukšošanas sistēmai jābūt pienācīgi aizsargātai pret bojājumiem. Jānodrošina, lai ventiļi ar sviras slēgelementu nejaušu neatvērtos un lai būtu viegli nosakāms, vai tie ir aizvērti vai atvērti. Ja IBC satur šķidrumus, tam jāparedz arī papildierīce iztukšošanas atveres noslēgšanai, piemēram, slēgts atloks vai tamlīdzīga ierīce.
6.5.1.5.9.
Katram IBC ar apmierinošiem rezultātiem jāizturs attiecīgās ekspluatācijas pārbaudes.
6.5.1.6.
Pārbaudes, sertifikācija un inspicēšana
6.5.1.6.1.
Kvalitātes nodrošināšana. Lai panāktu katra izgatavota IBC atbilstību šīs nodaļas prasībām, tie jāražo un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas saskaņota ar kompetento iestādi.
6.5.1.6.2.
Pārbaudes prasības. Jāizdara IBC konstrukcijas tipa pārbaudes, un vajadzības gadījumā arī sākumpārbaudes un regulārās pārbaudēm saskaņā ar 6.5.4.14. punktu.
6.5.1.6.3.
Sertifikācija. Katram IBC konstrukcijas tipam piešķir sertifikātu un marķējumu (kā norādīts 6.5.2. iedaļā), kas apliecina, ka konstrukcijas tips un attiecīgais aprīkojums atbilst pārbaužu prasībām.
6.5.1.6.4.
Inspicēšana. Jāveic visu metāla, stingru plastmasas un salikto IBC inspicēšana, lai pārliecinātos, vai tie atbilst kompetentās iestādes prasībām:
a)
pirms tā nodošanas ekspluatācijā un tad vismaz ik pēc pieciem gadiem:
i)
pārbaudot atbilstību konstrukcijas tipam, arī marķējumam;
ii)
pārbaudot tā iekšējo un ārējo stāvokli;
iii)
pārbaudot, vai palīgaprīkojums darbojas pareizi.

Siltumizolācija, ja tāda ir, jānoņem tikai tik daudz, cik vajadzīgs pienācīgai IBC korpusa apskatei;
b)
vismaz ik pēc divarpus gadiem, pārbaudot: 

i)
ārējo stāvokli;
ii)
palīgaprīkojuma pareizu darbību.

Siltumizolācija, ja tāda ir, jānoņem tikai tik daudz, ciktāl vajadzīgs pienācīgai IBC korpusa apskatei.

IBC īpašniekam vismaz līdz nākamajai inspicēšanai jāglabā inspicēšanas protokols. Šajā protokolā jāietver inspicēšanas rezultāti un jānorāda iestāde, kas veikusi inspicēšanu (sk. arī prasības marķējumam 6.5.2.2.1. punktā).
6.5.1.6.5. 
Ja pēc trieciena (piemēram, avārijas gadījumā) vai cita iemesla dēļ IBC radušies bojājumi, tie jānovērš vai jāveic tā tehniskā apkope (sk. definīciju “IBC kārtējā tehniskā apkope” 1.2.1. iedaļā), lai panāktu IBC atbilstību konstrukcijas tipam. Bojātos stingros plastmasas IBC korpusus un salikto IBC iekšējās tvertnes aizstāj ar citām.
6.5.1.6.6.
Laboti IBC
6.5.1.6.6.1. 
Papildus pārējām ADR formulētajām pārbaudes un inspicēšanas prasībām uz IBC attiecas visas 6.5.4.14.3. punktā un 6.5.1.6.4. punkta a) apakšpunktā noteiktās pārbaudes un inspicēšanas prasības, kā arī jāsagatavo attiecīgais ziņojums par veiktajiem remontdarbiem.
6.5.1.6.6.2.
Iestādei, kas veic pārbaudes un inspicēšanu pēc IBC remonta, blakus ražotāja ANO konstrukcijas tipa marķējumam jāpiestiprina noturīgu marķējumu, tajā norādot:
a)
valsti, kurā izdarītas pārbaudes un inspicēšana; 

b)
pārbaudes un inspicēšanas iestādes nosaukumu vai apstiprinātu simbolu, kā arī

c)
pārbaužu un inspicēšanas datumu (mēnesi, gadu).

6.5.1.6.6.3.
Var uzskatīt, ka saskaņā ar 6.5.1.6.6.1. punktu veiktās pārbaudes un inspicēšana atbilst prasībām, kas noteiktas regulārajām pārbaudēm un inspicēšanai, ko veic ik pēc divarpus un pieciem gadiem.

6.5.1.6.7.
Kompetentā iestāde var jebkurā laikā pieprasīt pierādījumus veicot pārbaudes, saskaņā ar šīs nodaļas prasībām, ka IBC atbilst konstrukcijas tipa pārbaužu prasībām. 

6.5.2.
Marķēšana

6.5.2.1.
Galvenais marķējums
6.5.2.1.1.
Visiem IBC, kas izgatavoti un ko paredzēts izmantot saskaņā ar ADR, jābūt ar noturīgu un skaidri salasāmu marķējumu redzamā vietā. Burtiem, cipariem un simboliem jābūt vismaz 12 mm augstiem, šādi norādot:




a)
Apvienoto Nāciju Organizācijas iepakojuma simbolu.







[image: image5.wmf]
Metāla IBC ar uzspiestu vai reljefu marķējumu, šīs zīmes vietā var lietot lielos burtus “UN”;



b)
kodu, kas atbilst IBC tipam saskaņā ar 6.5.1.4. punktu;



c)
lielo burtu, kas apzīmē iepakošanas grupu(-as), kurām apstiprināts konstrukcijas tips:
i)
X — I, II un III iepakošanas grupai (IBC, kas paredzēti tikai cietvielām);
ii)
Y — II un III iepakošanas grupai;
iii)
Z — tikai III iepakošanas grupai;



d)
izgatavošanas mēnesi un gadu (pēdējos divus ciparus);



e)
valsti, kura atļāvusi lietot marķējumu, izmantojot starptautiskos pārvadājumos mehāniskiem transportlīdzekļiem paredzēto atšķirības zīmi1;



f)
ražotāja nosaukumu vai viņa simbolu un citas IBC pazīšanas zīmes, kuras noteikusi kompetentā iestāde;



g)
krāvumizturības pārbaudes slodzi kilogramos. Ja IBC nav paredzēts kraut grēdā, norāda ciparu ”0”;




h)
maksimālo pieļaujamo bruto masu kilogramos.



Pamatmarķējumu, kāds pieprasīts iepriekš, jāizvieto turpmāko apakšpunktu secībā. Marķējumu, kas paredzēts 6.5.2.2. punktā, un kompetentās iestādes apstiprināto papildmarķējumu izkārto tā, lai atsevišķas marķējuma daļas būtu pareizi uztveramas. 


Katram marķējuma elementam, ko lieto saskaņā ar a) līdz h) apakšpunktu un saskaņā ar 6.5.2.2. punktu, jābūt skaidri nodalītam, piemēram, ar slīpsvītru vai atstarpi, lai tie būtu viegli atpazīstami.
6.5.2.1.2.
Piemēri dažādu IBC tipu marķēšanai saskaņā ar 6.5.2.1.1. punkta a) līdz h) apakšpunktu.
	[image: image6.wmf]

	11A/Y/02 99
NL/Mulder 007
5500/1500
	Metāla IBC cietvielām, ko, piemēram, izkrauj ar gravitācijas spēku, izgatavots no tērauda/ II un III iepakošanas grupai/ ražots 1989. g. februārī/ atļauja izdota Nīderlandē/ ražotājs Mulder, konstrukcijas tipam kompetentā iestāde piešķīrusi sērijas numuru 007/ krāvumizturības pārbaudes slodze kilogramos/ maksimālā pieļaujamā bruto masa kilogramos.
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	13H3/Z/03 01
F/Meunier 1713
0/1500


	Elastīgs IBC cietvielām, ko izkrauj ar gravitācijas spēku, izgatavots no austas plastmasas ar starpliku/ nav paredzēts kraut grēdā.
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	31H1/Y/04 99
GB/9099
10800/1200


	Stingri plastmasas IBC šķidrumiem, izgatavots no plastmasas, ar struktūras iekārtu, kas iztur krāvuma slodzi.
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	31HA1/Y/05 01
D/Muller 1683
10800/1200


	Saliktais IBC šķidrumiem ar stingru plastmasas iekšējo tvertni un ārējo tērauda apvalku.
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	11C/X/01 02
S/Aurigny 9876
3000/910


	Koka IBC cietvielām ar iekšēju starpliku, atļauts I iepakošanas grupas cietvielām.


6.5.2.2.
Papildus marķējums
6.5.2.2.1.
Katram IBC jābūt marķētam saskaņā ar 6.5.2.1. punktu, un papildus tam, vēl ar sekojošu informāciju, ko var norādīt uz korozijizturīgas plāksnes, kas pastāvīgi piestiprināta apskatei viegli pieejamā vietā.
	Papildu marķējums
	IBC kategorija

	
	Metāls
	Stingri plastmasas IBC
	Saliktie IBC

	Kartona IBC
	Koka IBC

	Ietilpība, l a 20 oC temperatūrā
	X
	X
	X
	
	

	Taras masa kilogramos a
	X
	X
	X
	X
	X

	Attiecīgā gadījumā pārbaudes (manometriskais) spiediens kPa vai bar a
	
	X
	X
	
	

	Attiecīgā gadījumā maksimālais iekraušanas/ izkraušanas spiediens kPa vai bar a
	X
	X
	X
	
	

	Korpusa materiāls un tā minimālais biezums mm
	X
	
	
	
	

	Attiecīgā gadījumā pēdējās hermētiskuma pārbaudes datums (mēnesis un gads)
	X
	X
	X
	
	

	Pēdējās inspicēšanas datums (mēnesis un gads)
	X
	X
	X
	
	

	Ražotāja piešķirtais sērijas numurs
	X
	
	
	
	





a
Jānorāda izmantotā mērvienība.
6.5.2.2.2.
Papildus marķējumam, kas noteikts 6.5.2.1. punktā, uz elastīgajiem IBC var būt piktogramma, kurā attēloti ieteicamie pacelšanas paņēmieni.
6.5.2.2.3.
Uz salikto IBC iekšējās tvertnes jābūt marķējumam, kurā norādīta vismaz šāda informācija:
a)
ražotāja nosaukums vai viņa simbols un citas kompetentās iestādes noteiktās IBC pazīšanas zīmes, kā norādīts 6.5.2.1.1 punkta f) apakšpunktā;
b)
izgatavošanas datums, kā norādīts 6.5.2.1.1 punkta d) apakšpunktā;
c)
tās valsts atšķirības zīme, kura piešķir marķējuma zīmes, kā norādīts 6.5.2.1.1 punkta e) apakšpunktā.
6.5.2.2.4.
Ja saliktie IBC ir projektēti tā, ka pirms tukšu IBC pārvadāšanas (piemēram, nosūtot tos atpakaļ sākotnējam sūtītājam atkārtotai izmantošanai) paredzēts nomontēt ārējo apvalku, tad uz katras nomontējamās daļas jānorāda izgatavošanas datums, ražotāja nosaukums vai viņa simbols un citas kompetentās iestādes noteiktās IBC pazīšanas zīmes (sk. 6.5.2.1.1 punkta f) apakšpunktu).
6.5.2.3.
Atbilstība konstrukcijas tipam


Marķējums norāda, ka IBC atbilst ar apmierinošiem rezultātiem pārbaudītam konstrukcijas tipam un sertifikātā minētajām prasībām.
6.5.3.
Īpašas prasības, kas attiecas uz IBC
6.5.3.1. 
Īpašas prasības, kas attiecas uz metāla IBC
6.5.3.1.1.
Šīs prasības attiecas uz metāla IBC, kuros paredzēts pārvadāt cietvielas un šķidrumus. Izšķir trīs metāla IBC kategorijas:
a)
IBC cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku (11A, 11B, 11N);
b)
IBC cietvielām, ko iekrauj un izkrauj, iedarbojoties ar spiedienu, kas lielāks par 10 kPa (0,1 bar) (21A, 21B, 21N), un

c)
IBC šķidrumiem (31A, 31B, 31N). 

6.5.3.1.2.
IBC korpuss jāizgatavo no plastiska metāla, ko var metināt. Metinājuma šuvēm jābūt prasmīgi veidotām un pilnīgi drošām. Vajadzības gadījumā jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā.
6.5.3.1.3.
Jāizslēdz kaitējumu rašanās iespēja atšķirīgu metālu galvaniskās mijiedarbības dēļ .

6.5.3.1.4.
Alumīnija IBC, kuros paredzēts pārvadāt uzliesmojošus šķidrumus, nedrīkst būt kustīgu daļu, piemēram, vāku, slēgelemetu u. tml., kas izgatavoti no neaizsargāta rūsējoša tērauda, jo tas var izraisīt bīstamu tērauda un alumīnija reakciju berzes vai trieciena dēļ.

6.5.3.1.5.
Metāla IBC jāizgatavo no metāliem, kas atbilst šādām prasībām:

a)
tērauda relatīvais pagarinājums (%) lūzuma vietā nedrīkst būt mazāks par 
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 (absolūtais minimums — 20 %),


kur Rm = izmantojamā tērauda garantētā stiepes izturība N/mm2;

b)
alumīnija un tā sakausējumu relatīvais pagarinājums (%) lūzuma vietā nedrīkst būt mazāks par 
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Paraugus, kurus izmanto  relatīvā pagarinājuma noteikšanai, jāsagatavo tā, lai deformācijas būtu vērstas perpendikulāri  velmēšanas virzienam un jānostiprina tā, lai:


Lo = 5d
vai


Lo = 
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kur
Lo =
parauga bāzes garums pirms pārbaudes;


d 
= 
diametrs;


A 
=
pārbaudāmā parauga šķērsgriezuma laukums.

6.5.3.1.6.
Minimālais sienu biezums

a)
Standarttērauda (Rm × A0 = 10 000) sienu biezums nedrīkst būt mazāks par tabulā norādīto.

	Ietilpība C
litros
	Sienu biezums (T), mm

	
	11A, 11B, 11N tips
	21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N tips

	
	Neaizsargāts
	Aizsargāts
	Neaizsargāts
	Aizsargāts

	C ( 1000
	2,0
	1,5
	2,5
	2,0

	1000 < C ( 2000
	T = C/2000 + 1,5
	T = C/2000 + 1,0
	T = C/2000 + 2,0
	T = C/2000 + 1,5

	2000 < C ( 3000
	T = C/2000 + 1,5
	T = C/2000 + 1,0
	T = C/1000 + 1,0
	T = C/2000 + 1,5


Ao
=
izmantojamā standarttērauda minimālais pagarinājums (%) lūzuma vietā stiepes stiprības pārbaudē (sk. 6.5.3.1.5. punktu).
b)
Citiem metāliem, izņemot a) apakšpunktā raksturoto standarttēraudu, minimālā sienu biezuma noteikšanai izmanto ekvivalences formulu:
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kur
e​1
=
izmantojamā metāla vajadzīgais līdzvērtīgais sienu biezums (mm);


e0
= 
vajadzīgais minimālais standarttērauda sienu biezums (mm);


Rm1
= izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība N/mm2 (sk. c) apakšpunktu);


A1
=
izmantojamā metāla minimālais pagarinājums (%) lūzuma vietā stiepes izturības pārbaudē (sk. 6.5.3.1.5 punktu).

Sienu biezums tomēr nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 1,5 mm.
c)
Veicot b) apakšpunktā minētos aprēķinus, izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (Rm1) jāatbilst minimālajai vērtībai saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Materiāla standartā austenīttēraudam noteikto Rm vērtību tomēr var palielināt pat par 15 %, ja materiāla inspicēšanas apliecībā ir apstiprināta lielāka vērtība. Ja konkrētam materiālam nav materiāla standarta, Rm vērtībai jāatbilst materiāla inspicēšanas apliecībā noteiktajai minimālajai vērtībai.
6.5.3.1.7.
Spiediena samazināšanas prasības. Lai korpuss nesaplīstu, kad konteineru apņem liesmas, jānodrošina, lai IBC, kas tiek izmantoti  šķidrumiem, būtu pietiekoša tvaiku daudzuma izlaišanas iespēja To var panākt, lietojot parastās spiediena samazināšanas ierīces vai citus konstruktīvus līdzekļus. IBC iztukšošanas sākuma spiediens nedrīkst būt lielāks par 65 kPa (0,65 bar) un mazāks par kopējo manometrisko spiedienu (t. i., iepildītās vielas tvaika spiediens plus parciālais gaisa vai inertās gāzes spiediens un mīnus 100 kPa (1 bar)) 55°C temperatūrā, ko nosaka pēc maksimālās piepildīšanas pakāpes, kas definēta 4.1.1.4. punktā. Nepieciešamā spiediena samazināšanas ierīce jāuzstāda tvaika telpā.
6.5.3.2.
Īpašas prasības elastīgiem IBC
6.5.3.2.1.
Šīs prasības attiecas uz šādiem elastīgo IBC tipiem.


13H1.
No austas plastmasas bez ieklājuma un starplikas.


13H2.
No austas plastmasas ar ieklājumu.


13H3.
No austas plastmasas ar starpliku.


13H4.
No austas plastmasas ar ieklājumu un starpliku.


13H5.
No plastmasas plēves.


13L1.
No tekstilmateriāla bez ieklājuma un starplikas.


13L2.
No tekstilmateriāla ar ieklājumu.


13L3.
No tekstilmateriāla ar starpliku.




13L4.
No tekstilmateriāla ar ieklājumu un starpliku.


13M1.
No daudzslāņu papīra.


13M2.
No ūdensnecaurlaidīga daudzslāņu papīra.


Elastīgajos IBC ir paredzēts pārvadāt tikai cietvielas.
6.5.3.2.2.
IBC korpuss jāizgatavo no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un elastīgā IBC konstrukcijai jāatbilst vajadzīgai ietilpībai un paredzētajiem mērķiem.
6.5.3.2.3.
Visiem materiāliem, ko izmanto 13M1 un 13M2 tipa elastīgo IBC izgatavošanai, pēc tā pilnīgas iegremdēšanas ūdenī ne mazāk kā uz 24 stundām jāsaglabā vismaz 85 % no sākotnējās stiepes izturības līdzsvara stāvoklī, gaisa relatīvajam mitrumam nepārsniedzot 67 %.
6.5.3.2.4.
Šuves nošuj, termiski sakausē, salīmē vai hermetizē ar citu līdzvērtīgu paņēmienu. Šūto šuvju gali ir jānostiprina.
6.5.3.2.5.
Lai elastīgie IBC būtu piemēroti paredzētajiem mērķiem, tiem jābūt izturīgiem pret novecošanu un ultravioleto starojumu, klimatiskajiem apstākļiem un uzglabātajām vielām.
6.5.3.2.6.
Ja elastīgajiem plastmasas IBC nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, tā jānodrošina, pievienojot melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar konteinera saturu un jābūt iedarbīgām visu korpusa ekspluatācijas laiku. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai inhibitoru, ko parasti neizmanto pārbaudīta konstrukcijas tipa ražošanai, atkārtotu pārbaudi var neveikt, ja melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturs nelabvēlīgi neietekmē konstrukcijas materiāla fizikālās īpašības.
6.5.3.2.7.
Korpusa materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja vien tās nelabvēlīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.5.3.2.8.
Materiālu, kas iegūts no lietotām tvertnēm, nedrīkst izmantot IBC korpusu ražošanai. Tomēr ir atļauts izmantot ražošanas atlikumus no tā paša ražošanas procesa. Tāpat var izmantot atsevišķas sastāvdaļas, piemēram, savienotājelementus, paliktņus, ja iepriekšējās izmantošanas laikā tie nav bojāti.
6.5.3.2.9.
Augstuma un platuma attiecība pēc piepildīšanas nedrīkst būt lielāka par 2:1.
6.5.3.2.10.
Ieklājumam jābūt izgatavotam no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un ieklājuma konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajiem mērķiem. Savienojumiem un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu, kā arī izturīgiem pret spiedienu un triecieniem, kas var rasties normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos.
6.5.3.3.
Īpašas prasības, kas attiecas uz stingriem plastmasas IBC
6.5.3.3.1.
Šīs prasības attiecas uz stingriem plastmasas IBC, kuros paredzēts pārvadāt cietvielas un šķidrumus. Izšķir šādus stingru plastmasas IBC tipus.


11H1.
Ar konstruktīviem pastiprinātājiem, lai sakrauti grēdā IBC varētu izturēt pilnu slodzi; paredzēti cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku.


11H2.
Brīvi stāvoši, paredzēti cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku.



21H1.
Ar konstruktīviem pastiprinātājiem, lai sakrauti grēdā IBC varētu izturēt pilnu slodzi; paredzēti cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā.


21H2.
Brīvi stāvoši, paredzēti cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā.



31H1.
Ar konstruktīviem pastiprinātājiem, lai sakrauti grēdā IBC  varētu izturēt pilnu slodzi; paredzēti šķidrumiem.


31H2.
Brīvi stāvoši, paredzēti šķidrumiem.
6.5.3.3.2.
Korpuss jāizgatavo no piemērotas plastmasas ar zināmiem rakasturlielumiem, tās stiprībai jāatbilst paredzētai ietilpībai un  mērķiem. Materiālam jābūt izturīgam pret plastmasas novecošanu un bojājumiem, ko rada iepildītās vielas vai, attiecīgajā gadījumā, ultravioletais starojums. Vajadzības gadījumā jāņem vērā ekspluatācijas īpašības zemā temperatūrā. Normālos pārvadāšanas apstākļos uzglabātās vielas noplūde nedrīkst izraisīt bīstamu situāciju.
6.5.3.3.3.
Ja nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, tā jānodrošina, pievienojot plastmasai melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar konteinera saturu un jābūt iedarbīgām visu korpusa ekspluatācijas laiku. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai inhibitoru, ko parasti neizmanto pārbaudīta konstrukcijas tipa ražošanai, atkārtotu pārbaudi var neveikt, ja melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturs nelabvēlīgi neietekmē konstrukcijas materiāla fizikālās īpašības.
6.5.3.3.4.
Korpusa materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja tās nelabvēlīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.5.3.3.5.
Stingru plastmasas IBC ražošanai nedrīkst izmantot lietotus materiālus, ja tie nav ražošanas atlikumi vai atkārtots malums no tā paša ražošanas procesa.

6.5.3.4.
Īpašas prasības saliktajiem IBC ar iekšējo plastmasas tvertni
6.5.3.4.1.
Šīs prasības attiecas uz šādiem saliktajiem IBC, kuros paredzēts pārvadāt cietvielas un šķidrumus.



11HZ1.
Saliktie IBC ar stingru plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko iepilda un iztukšo ar gravitācijas spēku.



11HZ2.
Saliktie IBC ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko iepilda un iztukšo ar gravitācijas spēku.



21HZ1.
Saliktie IBC ar stingru plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko iepilda un iztukšo paaugstinātā spiedienā.



21HZ2.
Saliktie IBC ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko iepilda un iztukšo paaugstinātā spiedienā.



31HZ1.
Saliktie IBC ar stingru plastmasas iekšējo tvertni šķidrumiem.



31HZ2.
Saliktie IBC ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni šķidrumiem.


Pilnīgu kodu iegūst, aizstājot burtu Z ar lielo burtu saskaņā ar 6.5.1.4.1. punkta b) apakšpunktu, tā norādot ārējā apvalka materiālu.

6.5.3.4.2.
Iekšējā tvertne nav paredzēta vielu saturēšanai bez ārējā apvalka. Stingra iekšējā tvertne ir tvertne, kas saglabā ierasto formu, kad tā ir tukša, bez slēgelementiem un bez ārējā apvalka. Iekšējā tvertne, kas nav stingra, uzskatāma par elastīgu.

6.5.3.4.3.
Ārējo apvalku parasti izgatavo no stingra materiāla tā, lai aizsargātu iekšējo tvertni no mehāniskiem bojājumiem, kas var rasties apstrādes un pārvadāšanas laikā, bet tas nav paredzēts, lai saturētu iepildītās vielas. Tas ietver arī pamatpaliktni, ja tāds ir.

6.5.3.4.4.
Saliktos IBC ar pilnībā noslēgtu ārējo apvalku jāprojektē tā, lai būtu iespējams viegli pārbaudīt iekšējās tvertnes veselumu pēc hermētiskuma un hidrauliskā spiediena pārbaudes.

6.5.3.4.5.
31HZ2 tipa IBC maksimālā ietilpība nedrīkst pārsniegt 1250 litrus.

6.5.3.4.6.
Iekšējo tvertni jāizgatavo no piemērotas plastmasas ar zināmiem raksturlielumiem, tām jāatbilst ietilpībai un paredzētajiem mērķiem. Materiālam jābūt izturīgam pret plastmasas novecošanu un bojājumiem, ko izraisa iepildītās vielas vai, attiecīgajā gadījumā, ultravioletais starojums. Vajadzības gadījumā jāņem vērā ekspluatācijas īpašības zemā temperatūrā. Uzglabātās vielas noplūde nedrīkst radīt bīstamu situāciju normālos pārvadāšanas apstākļos.

6.5.3.4.7.
Ja nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, to nodrošina, pievienojot plastmasai melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar konteinera saturu un jābūt iedarbīgām visu iekšējās tvertnes ekspluatācijas laiku. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai inhibitoru, ko parasti neizmanto pārbaudītā konstrukcijas tipa ražošanā, atkārtotu pārbaudi var neveikt, ja melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturs nelabvēlīgi neietekmē konstrukcijas materiāla fizikālās īpašības.

6.5.3.4.8.
Iekšējās tvertnes materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tās izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja tās nelabvēlīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.

6.5.3.4.9.
Iekšējo tvertņu ražošanā nedrīkst izmantot lietotus materiālus, ja tie nav ražošanas atlikumi vai atkārtots malums no tā paša ražošanas procesa.

6.5.3.4.10.
31HZ2 tipa iekšējo tvertni veido vismaz trīs plēves kārtas.

6.5.3.4.11.
Ārējā apvalka materiāla un konstrukcijas stiprībai jāatbilst salikto IBC ietilpībai un paredzētajiem mērķiem.

6.5.3.4.12.
Ārējam apvalkam nedrīkst būt izvirzītas daļas, kas var sabojāt iekšējo tvertni.

6.5.3.4.13.
Ārējos metāla apvalkus izgatavo no pietiekami bieza un piemērota metāla.

6.5.3.4.14.
Ārējos dabīgā koka apvalkus izgatavo no pareizi sagatavotiem un atbilstoši izžāvētiem kokmateriāliem, bez defektiem, kuri varētu samazināt apvalka daļu stiprību. Augšējā un apakšējā daļa var būt izgatavota no ūdensnecaurlaidīgas modificētas koksnes, piemēram, no cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai cita piemērota materiāla.

6.5.3.4.15.
Ārējos saplākšņa apvalkus izgatavo no pareizi sagatavota un atbilstoši izžāvēta lobīta, ēvelēta vai zāģēta finiera, bez defektiem, kuri varētu mazināt apvalka mehānisko stiprību. Visas saplākšņa kārtas jāsalījmē ar ūdensnecaurlaidīgu adhezīvu. Ārējā apvalka izgatavošanai kopā ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus. Ārējos apvalkus rūpīgi jāsanaglo, stūri vai malas jānostiprina pie balstiem, vai arī jāsamontē, izmantojot citus līdzīgus paņēmienus.

6.5.3.4.16.
Modificētas koksnes ārējo apvalku sienas jāizgatavo no ūdensnecaurlaidīgas modificētas koksnes, piemēram, no cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai citiem piemērotiem kokmateriāliem. Pārējās ārējā apvalka daļas var izgatavot no cita piemērota materiāla.

6.5.3.4.17.
Ārējiem kartona apvalkiem izmanto izturīgu un labas kvalitātes blīvu vai abpusēji gofrētu (vienslāņa vai daudzslāņu) kartonu atkarībā no ārējā apvalka ietilpības un paredzētās izmantošanas. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai pēc 30 minūšu pārbaudes, nosakot ūdens absorbciju ar Koba [Cobb] metodi, masas pieaugums nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. ISO 535:1991). Kartonam jābūt ar labām lieces īpašībām. Kartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido tajā iegriezumus, lai to varētu samontēt bez aizlūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgiem locījumiem. Gofrētā kartona viļņotajai virsmai jābūt cieši pielīmētai pie apšuvuma.

6.5.3.4.18.
Ārējo kartona apvalku malas var iestiprināt koka rāmī vai tās gatavo tikai no koka. Stiprināšanai var izmantot koka līstes.

6.5.3.4.19.
Ārējo kartona apvalku salaiduma vietas jānostiprina ar līmlenti, jāveido pārklājumus un jāsalīmē kopā vai jānostiprina pārklājumus ar metāla skavām. Salaiduma vietās jābūt pienācīgam pārklājumam. Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, izmanto ūdensnecaurlaidīgu adhezīvu.

6.5.3.4.2.
Ja ārējais apvalks izgatavots no plastmasas, ir jāievēro attiecīgās 6.5.3.4.6. līdz 6.5.3.4.9. punkta prasības, ar nosacījumu, ka šajā gadījumā prasības, kas attiecas uz iekšējo tvertni, ir piemērojamas salikto IBC ārējam apvalkam.

6.5.3.4.21.
31HZ2 tipa IBC ārējam apvalkam no visām pusēm jāaptver iekšējā tvertne.

6.5.3.4.22.
Jebkurš paliktnis, kas veido neatņemamu IBC sastāvdaļu, vai jebkurš noņemams paliktņis jāizgatavo tā, lai tas būtu derīgs līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai. piepildīta IBC mehāniskai iekraušanai-izkraušanai.

6.5.3.4.23.
Paliktņus vai iebūvētās pamatnes jākonstruē tā, lai IBC apakšējā daļā nebūtu nekādu izvirzījumu, kas var būt par cēloni bojājumiem ekspluatācijas laikā.

6.5.3.4.24.
Ārējam apvalkam jābūt savienotam ar visiem noņemamiem paliktņiem, lai nodrošinātu stabilitāti apstrādes un pārvadāšanas laikā. Ja izmanto noņemamu paliktni, tā augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas var sabojāt IBC.

6.5.3.4.25.
Lai palielinātu krāvumizturību, var izmantot tādus stiprināšanas elementus kā koka balsti, bet tiem jāatrodas ārpus iekšējās tvertnes.

6.5.3.4.26.
Ja IBC ir paredzēts kraut grēdā, balstvirsmai jānodrošina tāds slodzes sadalījums, kas nerada apdraudējumu. Šādus IBC konstruē tā, lai slodze nebalstās uz iekšējo tvertni.

6.5.3.5.
Īpašas prasības kartona IBC
6.5.3.5.1.
Šīs prasības attiecas uz kartona IBC, kas paredzēti tādu cietvielu pārvadāšanai, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku. Kartona IBC pieder pie 11G tipa.

6.5.3.5.2.
Pacelšanas ierīces nedrīkst atrasties kartona IBC augšdaļā.

6.5.3.5.3.
Korpusu jāizgatavo no izturīga un labas kvalitātes blīva vai abpusēji gofrēta (vienslāņa vai daudzslāņu) kartona atbilstoši IBC ietilpībai un paredzētajai izmantošanai. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai pēc 30 minūšu pārbaudes, nosakot ūdens absorbciju ar Koba [Cobb] metodi, masas pieaugums nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. ISO 535:1991). Kartonam jābūt ar labām lieces īpašībām. Kartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido tajā iegriezumus, lai to varētu samontēt bez aizlūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgiem locījumiem. Gofrētā kartona viļņotajai virsmai jābūt cieši pielīmētai pie apšuvuma.

6.5.3.5.4.
Sienu, arī augšdaļas un apakšdaļas, minimālajai caursites pretestībai jābūt ne mazākai par 15 J, nosakot to saskaņā ar ISO 3036:1975.

6.5.3.5.5.
Rūpnieciskās salaiduma vietas IBC korpusā jānodrošina ar vajadzīgo pārklājumu un jānostiprina ar līmlenti, līmi, metāla skavām vai jāizmanto citus vienlīdz efektīvus paņēmienus. Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, jāizmanto ūdensnecaurlaidīgu adhezīvu. Metāla skavas jāizdur cauri visām savienojamām daļām, tām jābūt attiecīgi veidotām vai aizsargātām, lai tās nevarētu sabojāt vai caurdurt iekšējo starpliku.

6.5.3.5.6.
Starplikai jābūt izgatavotai no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un starplikas konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajam izmantojumam. Savienojumiem un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu, kā arī izturīgiem pret spiedienu un triecieniem, kas var rasties normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos.
6.5.3.5.7.
Iebūvētiem pamatnes paliktņiem, kas ir IBC sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jāiztur mehāniskā slodze, kad IBC ir piepildīts līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai.
6.5.3.5.8.
Paliktņus vai iebūvētās pamatnes konstruē tā, lai IBC apakšējā daļā nebūtu nekādu izvirzījumu, kurus var sabojāt apstrādes laikā.
6.5.3.5.9.
Korpusam jābūt savienotam ar noņemamiem paliktņiem, lai nodrošinātu stabilitāti apstrādes un pārvadāšanas laikā. Ja izmanto noņemamu paliktni, tā augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas var sabojāt IBC.
6.5.3.5.10.
Lai palielinātu krāvumizturību, var izmantot tādus stiprināšanas elementus kā koka balsti, bet tiem jābūt ārpus starplikas.
6.5.3.5.11.
Ja ir paredzēts IBC kraut grēdā, balstvirsmai jānodrošina tāds slodzes sadalījums, kas nerada apdraudējumu.
6.5.3.6.
Īpašas prasības koka IBC
6.5.3.6.1.
Šīs prasības attiecas uz koka IBC, kas paredzēti tādu cietvielu pārvadāšanai, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku. Izšķir šādus koka IBC tipus:

11C
no dabīgā koka ar iekšējo starpliku;

11D
no saplākšņa ar iekšējo starpliku;

11F
no modificētas koksnes ar iekšējo starpliku.
6.5.3.6.2.
Pacelšanas ierīces nedrīkst būt piestiprinātas koka IBC augšdaļā.
6.5.3.6.3.
Izmantoto materiālu stiprībai un korpusa konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajai izmantošanai.

6.5.3.6.4.
Dabīgajiem kokmateriāliem jābūt pareizi sagatavotiem, atbilstoši izžāvētiem un bez tādiem defektiem, kuri varētu samazināt IBC daļu stiprību. Katrai IBC daļai jābūt no viena gabala vai līdzvērtīgai tam. Var uzskatīt, ka daļas ir pielīdzināmas vienam gabalam, ja izmanto piemērotu līmētu savienojumu (piemēram, Lindermana (bezdelīgastes) savienojumu, rievsavienojumu, pārklājumsavienojumu) vai sadursavienojumu vismaz ar diviem rievota metāla stiprinājumiem katrā savienojuma vietā vai citu vismaz tikpat iedarbīgu paņēmienu.

6.5.3.6.5.
Saplākšņa korpusu veido vismaz trīs saplākšņa kārtas. To izgatavo no pareizi sagatavota un atbilstoši izžāvēta lobīta, ēvelēta vai zāģēta finiera, bez defektiem, kuri varētu samazināt korpusa mehānisko stiprību. Visas saplākšņa kārtas līmē ar ūdensnecaurlaidīgu adhezīvu. Korpusa izgatavošanai kopā ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus.

6.5.3.6.6.
Modificētas koksnes korpusu izgatavo no ūdensnecaurlaidīgas modificētas koksnes, piemēram, no cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai citiem piemērotiem kokmateriāliem.

6.5.3.6.7.
IBC rūpīgi sanaglo, piestiprina pie stūra statņiem vai klučiem vai arī montē, izmantojot vienlīdz piemērotus paņēmienus.

6.5.3.6.8.
Starplika jāizgatavo no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un starplikas konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajam izmantojumam. Savienojumiem un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu, kā arī izturīgiem pret spiedienu un triecieniem, kas var rasties normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos.
6.5.3.6.9.
Iebūvētiem paliktņiem, kas ir IBC sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jāiztur mehāniskā slodze, kad IBC ir piepildīts līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai.
6.5.3.6.10.
Paliktņus vai iebūvētās pamatnes jākonstruē tā, lai IBC apakšējā daļā nebūtu nekādu izvirzījumu, kurus var sabojāt apstrādes laikā.
6.5.3.6.11.
Korpusam jābūt savienotam ar noņemamiem paliktņiem, lai nodrošinātu stabilitāti apstrādes un pārvadāšanas laikā. Ja izmanto noņemamu paliktni, tā augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas var sabojāt IBC.
6.5.3.6.12.
Lai palielinātu krāvumizturību, var izmantot tādus stiprināšanas elementus kā koka balsti, bet tiem jābūt ārpus starplikas.
6.5.3.6.13.
Ja ir paredzēts IBC kraut grēdā, balstvirsmai jānodrošina tāds slodzes sadalījums, kas nerada apdraudējumu.
6.5.4.
Pārbaudes prasības, kas attiecas uz IBC 
6.5.4.1.
Pārbaužu norise un biežums
6.5.4.1.1.
Pirms IBC nodošanas ekspluatācijā katru IBC konstrukcijas tipu pārbauda saskaņā ar procedūru, ko katram IBC konstrukcijas tipam noteikusi un apstiprinājusi kompetentā iestāde. IBC konstrukcijas tipu nosaka pēc tā konstrukcijas, izmēriem, materiāla un biezuma, kā arī izgatavošanas veida un iekraušanas/izkraušanas paņēmieniem, kas savukārt var paredzēt dažādus virsmas apstrādes veidus. Pie tā pieskaita arī IBC, kas no konstrukcijas tipa atšķiras ar to, ka tiem ir nedaudz mazāki ārējie izmēri.
6.5.4.1.2.
Pārbauda IBC, kas pilnībā gatavi pārvadājumiem. IBC aizpilda, kā norādīts attiecīgajā iedaļā. Ar IBC pārvadājamās vielas var aizstāt ar citām vielām, ja šādi var iegūt derīgus pārbaužu rezultātus. Ja tās ir cietvielas, izmanto citas vielas ar tādām pašām fizikālajām īpašībām (masa, daļiņu lielums u.tml.), kādas piemīt pārvadājamai vielai. Ir pieļaujamas piedevas, piemēram, maisi[ņi] ar svina lodītēm, kas ļauj sasniegt kopējo iepakojuma masu, ja vien to novietojums neiespaido pārbaudes rezultātus.
6.5.4.1.3.
Ja šķidrumu kritiena pārbaudēs izmanto citas vielas, to relatīvajam blīvumam un viskozitātei jābūt līdzīgai kā pārvadājamai vielai. Šķidruma kritiena pārbaudē var izmantot arī ūdeni, ievērojot šādus nosacījumus:

a)
ja pārvadājamās vielas relatīvais blīvums nav lielāks par 1,2, vajadzīgais kritiena augstums ir norādīts 6.5.4.9.4. punkta tabulā;

b)
ja pārvadājamās vielas relatīvais blīvums ir lielāks par 1,2, kritiena augstumu aprēķina, pamatojoties uz tās relatīvo blīvumu (d), un noapaļo līdz vienai desmitdaļai, kā tas norādīts tālāk.
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	d ( 1,5 m
	d ( 1,0 m
	d ( 0,67 m


6.5.4.2.
Konstrukcijas tipa pārbaudes
6.5.4.2.1.
Vienu katra konstrukcijas tipa IBC, ko raksturo noteikti gabarīti, sienu biezums un izgatavošanas veids, jāpārbauda 6.5.4.3.5. punktā minētajā secībā un kā norādīts 6.5.4.5. līdz 6.5.4.12. punktā. Šīs konstrukcijas tipa pārbaudes jāveic saskaņā ar kompetentās iestādes norādījumiem.
6.5.4.2.2.
Lai pierādītu 31H2 tipa stingras plastmasas IBC un 31HH1 un 31HH2 tipa salikto IBC pietiekamu ķīmisko savietojamību ar kravu vai standarta šķidrumiem    saskaņā ar 6.5.4.3.3. vai 6.5.4.3.5. punkta prasībām, var izmantot otru IBC, ja IBC  paredzēts kraut grēdā. Šajā gadījumā jāveic abu IBC iepriekšēja izturēšana..
6.5.4.2.3.
Kompetentā iestāde var atļaut IBC, kuri tikai nedaudz atšķiras no pārbaudītā tipa, piemēram, tiem ir nedaudz samazināti ārējie gabarīti., pārbaudīt izlases veidā. 
6.5.4.2.4.
Ja pārbaudēs izmanto noņemamus paliktņus, pārbaudes protokolā, kas sastādīts saskaņā ar 6.5.4.13. punktu, jāiekļauj izmantotā paliktņa tehnisko aprakstu.
6.5.4.3.
IBC sagatavošana pārbaudēm
6.5.4.3.1.
Papīra un kartona IBC un saliktos IBC ar kartona ārējo apvalku vismaz 24 stundas jāiztur  atmosfērā ar regulējamu  temperatūru un relatīvo mitrumu (r.m.) Pastāv trīs varianti, no kuriem jāizvēlas viens. Ieteicamā vide: 23 ( 2 oC un 50 % ( 2 % r.m. Pārējie divi varianti: 20 ( 2 °C un 65 % ( 2 % r.m. vai 27 ( 2 °C un 65 % ( 2 % r.m.
PIEZĪME. Vidējām vērtībām jābūt norādītajās robežās. Īslaicīgu svārstību un mērīšanas ierobežojumu dēļ atsevišķi relatīvā mitruma mērījumi var svārstīties ± 5 % robežās, īpaši neietekmējot pārbaudes rezultātu reproducējamību.
6.5.4.3.2.
Jāveic papildu pasākumi, lai pārliecinātos, ka stingru plastmasas (31H1 un 31H2 tips) IBC un salikto (31HZ1 un 31HZ2 tips) IBC ražošanā izmantotais materiāls attiecīgi atbilst 6.5.3.3.2. līdz 6.5.3.3.4 un 6.5.3.4.6. līdz 6.5.3.4.9. punkta prasībām.
6.5.4.3.3.
Lai pierādītu, ka IBC pietiekamā mērā ir ķīmiski savietojams ar kravu, sešus mēnešus veic IBC parauga pagaidu uzglabāšanu, iepildot tajā pārvadāšanai paredzētās vielas vai vielas, kuras vismaz tikpat aktīvi izraisa konkrētās plastmasas plaisāšanu, samazina tās stiprību vai veicina molekulāro degradāciju; pēc šādas uzglabāšanas paraugus pakļauj attiecīgajām pārbaudēm, kas minētas 6.5.4.3.5. punkta tabulā.

6.5.4.3.4.
Ja vajadzīgās īpašības plastmasai ir noteiktas ar citām metodēm, iepriekš minēto savietojamības pārbaudi var neveikt. Šādām metodēm jābūt vismaz līdzvērtīgām minētajai ķīmiskās savietojamības pārbaudei, un tās jāapstiprina kompetentajai iestādei.

6.5.4.3.5.
Stingriem augstmolekulārā polietilēna plastmasas IBC (31H1 un 31H2 tips) saskaņā ar 6.5.3.3. punkta prasībām un saliktajiem IBC (31HZ1 un 31HZ2 tips) saskaņā ar 6.5.3.4. punkta prasībām, kas atbilst šādai specifikācijai: 

– 
relatīvais blīvums 23 oC temperatūrā pēc termiskas apstrādes vienu stundu 100 °C ( 0,940, saskaņā ar ISO standartu 1183;

– 
kušanas plūsmas ātrums 190 °C temperatūrā/slodze 21,6 kg ( 12 g/10 min, saskaņā ar ISO standartu 1133;

Ķīmisko savietojamību ar iepildāmiem šķidrumiem, kas izraudzīti saskaņā ar 4.1.1.19. punktu, var pārbaudīt, izmantojot šķidrumu standartus, kā noteikts turpmāk (sk. 6.1.6. iedaļu).

Šķidrumu standartus izmanto, lai noteiktu augstas molekulārās masas  polietilēna bojāšanos, kad materiāls kļūst mīksts, tam uzbriestot, rodoties plaisām mehāniskā sprieguma ietekmē, notiekot tā molekulārai sabrukšanai vai vairākiem procesiem notiekot vienlaicīgi. 

IBC pietiekamu ķīmisko savietojamību, var pārbaudīt, trīs nedēļas uzglabājot vajadzīgos paraugus 40 oC temperatūrā kopā ar attiecīgo šķidruma(-u) standartu(-iem); ja šķidruma standarts ir ūdens, šāda uzglabāšanas procedūra nav vajadzīga. Paraugus pēc uzglabāšanas pakļauj 6.5.4.4. līdz 6.5.4.9. punktā noteiktajām pārbaudēm.

Ja izmanto šķidrumu standartus, nav jāveic savietojamības pārbaude ar terc-butilhidroperoksīdu, kas satur vairāk nekā 40 % peroksīda un 5.2. kategorijas peroksietiķskābes. Šīm vielām paraugu pietiekamu ķīmisko savietojamību, jāpārbauda, sešus mēnešus tos uzglabājot apkārtējā temperatūrā kopā ar pārvadāšanai paredzētajām vielām.

Rezultātus, kas iegūti atbilstoši šā punkta prasībām, pārbaudot liela blīvuma, augstmolekulārā polietilēna IBC, var apstiprināt tādam pašam konstrukcijas tipam ar fluorētu iekšējo virsmu.

6.5.4.3.6.
Ja IBC konstrukcijas tips ir izgatavots no augstmolekulārā polietilēna, kā norādīts 6.5.4.3.5. punktā, un tas ir izturējis 6.5.4.3.5. punktā noteikto pārbaudi, par tā savietojamību ar iepildāmām vielām var pārliecināties, veicot laboratoriskas pārbaudes, kas apliecina, ka iepildāmās vielas iedarbojas uz paraugiem vājāk nekā attiecīgais šķidruma(-u) standarts(-i), ņemot vērā novērotos bojājumus. Tādi paši nosacījumi, kas izklāstīti 4.1.1.19.2. punktā, attiecas uz relatīvo blīvumu un tvaika spiedienu.

6.5.4.3.7.
Nepi4ciešamāss konstrukcijas tipa pārbaudes un to veikšanas secība

	IBC tips
	Pacelšana aiz apakšdaļas
	Pacelšana aiz augšdaļas a
	Kraušana grēdā b
	Hermētiskuma pārbaude
	Hidrauliskā spiediena pārbaude
	Kritienizturība
	Izturība pret plēšanu
	Noturība pret apgāšanos

	Noturēšana pareizā stāvoklī c

	Metāla IBC: 11A, 11B, 11N,
	1. a
	2.
	3.
	-
	-
	4. e
	-
	-
	-

	21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N
	1. a
	2.
	3.
	4.
	5.
	6. e
	-
	-
	-

	Elastīgie IBC d
	-
	x c
	x
	-
	-
	x
	x
	x
	x

	Stingri plastmasas IBC: 
11H1, 11H2,
	1. a
	2.
	3.
	-
	-
	4.
	-
	-
	-

	21H1, 21H2, 31H1, 31H2
	1. a
	2.
	3. f
	4.
	5.
	6.
	-
	-
	-

	Saliktie IBC: 
11HZ1, 11HZ2,
	1. a
	2.
	3.
	-
	-
	4. e
	-
	-
	-

	21HZ1, 21HZ2, 31HZ1, 31HZ2
	1. a
	2.
	3. f
	4.
	5.
	6. e
	-
	-
	-

	Kartona IBC
	1.
	-
	2.
	-
	-
	3.
	-
	-
	-

	Koka IBC
	1.
	-
	2.
	-
	-
	3.
	-
	-
	-




a
Ja ir paredzēta šāda IBC pārkraušana.


b
Ja IBC paredzēti kraušanai grēdā.


c
Ja IBC paredzēts celt aiz augšdaļas vai no sāniem.


d
Vajadzīgā pārbaude norādīta ar burtu x; IBC, kas izturējis vienu pārbaudi, var tālāk pārbaudīt jebkurā secībā.


e
Kritiena pārbaudei var izmantot citu tās pašas konstrukcijas IBC.


f
Otro IBC saskaņā ar 6.5.4.2.2. punktu var izmantot tūlīt pēc pagaidu uzglabāšanas, neievērojot noteikto secību.
6.5.4.4.
Pacelšana aiz apakšdaļas
6.5.4.4.1.
Izmantojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude visiem kartona un koka IBC, kā arī visiem IBC tipiem, kas aprīkoti ar attiecīgām ierīcēm celšanai aiz pamatnes.
6.5.4.4.2.
IBC sagatavošana pārbaudei


IBC jābūt piepildītam. Pieliktai slodzei jābūt vienmērīgi sadalītai. Piepildītā IBC masai un slodzei 1,25 reizes jāpārsniedz maksimālā pieļaujamā bruto masa.
6.5.4.4.3.
Pārbaudes norise



IBC divas reizes paceļ un nolaiž ar autoiekrāvēju, kura dakšveida satvērējs novietots iepretim pamatnes vidum tās trīs ceturtdaļu platumā (ja satvērēja platums nav īpaši noteikts). Dakšveida satvērējam dziļumā sasniedz trīs ceturtdaļām no pamatnes garuma. Pārbaudi atkārto, ceļot IBC no visām iespējamām pusēm.
6.5.4.4.4.
Atbilstības kritēriji



Nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC un tā paliktnis, ja tāds ir, var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un satura zudumi.
6.5.4.5.
Pacelšana aiz augšdaļas
6.5.4.5.1.
Izmantojamība



Konstrukcijas tipa pārbaude visiem IBC, ko paredzēts celt aiz augšas, un elastīgiem IBC, ko paredzēts celt aiz augšas vai no sāniem.
6.5.4.5.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



Metāla, stingrajiem plastmasas IBC un saliktajiem IBC jābūt piepildītiem. Pieliktai slodzei jābūt vienmērīgi sadalītai. Piepildītā IBC masai un slodzei divas reizes jāpārsniedz maksimālā pieļaujamā bruto masa. Piepildot elastīgos IBC, to slodzei sešas reizes jāpārsniedz maksimālā pieļaujamā slodze, un jāgādā, lai tā būtu vienmērīgi sadalīta.
6.5.4.5.3.
Pārbaužu norise



Metāla IBC un elastīgos IBC jāpaceļ tiem paredzētā veidā līdz tas ir pilnīgi pacelts no grīdas, un piecas minūtes jāiztur šādā stāvoklī.

Stingros plastmasas IBC un saliktos IBC jāpaceļ:

a)
izmantojot pa diagonāli novietotu ceļamierīču pāri, lai celšanas spēks piecas minūtes būtu pielikts vertikālā virzienā; kā arī

b)
izmantojot pa diagonāli novietotu ceļamierīču pāri, lai celšanas spēks piecas minūtes būtu pielikts centra virzienā 45o leņķī attiecībā pret vertikāli.
6.5.4.5.4.
Elastīgajiem IBC var izmantot citus vismaz tikpat efektīvus pārbaudes paņēmienus, ceļot tos aiz augšdaļas.
6.5.4.5.5.
Atbilstības kritēriji


a)
Metāla, stingri plastmasas IBC un saliktie IBC: nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC un tā paliktnis, ja tāds ir, var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un satura zudumi.

b)
Elastīgie IBC: nav pieļaujami IBC vai ceļamierīču bojājumi, kuru dēļ IBC pārvadāšana vai pārkraušana var kļūt nedroša.
6.5.4.6.
Krāvumizturības pārbaude
6.5.4.6.1.
Izmantojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude visiem IBC [tipiem], kas ir konstruēti sakraušanai vienam uz otra.
6.5.4.6.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



IBC jāpiepilda tā, lai panāktu maksimālo pieļaujamo bruto masu. Ja pārbaudē izmantotā produkta īpatnējais svars neļauj to sasniegt, IBC papildus noslogo līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai, vienmērīgi sadalot slodzi.

6.5.4.6.3.
Pārbaudes norise

a)
IBC dibenam balstoties uz līdzena un cieta pamata, IBC pārbaudes laikā noslogo ar vienmērīgi sadalītu slodzi (skatīt 6.5.4.6.4. punktu). Pārbaudot stingro plastmasas IBC (31H2 tips) un salikto IBC (31HH1 un 31HH2 tips) krāvumizturību, izmanto īsto iepildāmo vielu vai šķidruma standartu (sk. 6.1.6. iedaļu) atbilstoši 6.5.4.3.3. vai 6.5.4.3.5. punktam, kā arī otro IBC atbilstoši 6.5.4.2.2. punktam pēc iepriekšējas izturēšanas. Uz IBC pārbaudes laikā iedarbojas ar slodzi vismaz šādu laiku:




i)
uz 5 minūtēm, ja tie ir metāla IBC;




ii)
uz 28 dienām 40 °C temperatūrā, ja tie ir stingri plastmasas IBC (11H2, 21H2 un 31H2 tips) un saliktie IBC (t.i., 11HH1, 11HH2, 21HH1, 21HH2, 31HH1 un 31HH2 tips) ar ārējo plastmasas apvalku, kas nes krāvuma slodzi;




iii)
uz 24 stundām, visiem pārējiem IBC tipiem.


b)
Slodzes radīšanai izmanto vienu no šīm metodēm:




i)
vienu vai vairākus viena tipa IBC noslogo līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai un novieto uz pārbaudāmā IBC;




ii)
līdzenu plātni vai paliktni, kas imitē IBC pamatni, noslogo ar atbilstošiem atsvariem, bet to savukārt novieto uz pārbaudāmā IBC.

6.5.4.6.4.
Izmantotās kontrolslodzes aprēķins



IBC pieliktajai slodzei jābūt vismaz 1,8 reizes lielākai par vairāku vienādu IBC kopējo maksimālo pieļaujamo bruto masu, kuri var būt sakrauti uz IBC augšējās virsmas pārvadāšanas laikā.

6.5.4.6.5.
Atbilstības kritēriji


a)
Visiem IBC, izņemot elastīgos IBC: nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC un tā paliktnis, ja tāds ir, var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un satura zudumi;


b)
Elastīgiem IBC: nav pieļaujami korpusa bojājumi, kuru dēļ IBC var kļūt nedroši pārvadāšanai, un satura zudumi.

6.5.4.7.
Hermētiskuma pārbaude
6.5.4.7.1.
Izmantojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude un kārtējā pārbaude IBC, ko izmanto šķidrumiem vai cietvielām, kuras iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā.

6.5.4.7.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



Šo pārbaudi veic pirms siltumizolācijas ierīkošanas. Slēgelementus ar vārstu nomaina ar līdzīgiem slēgelementiem bez vārsta vai arī noslēdz esošos vārstus.

6.5.4.7.3.
Pārbaudes norise un izmantojamais spiediens



Pārbaude ilgst vismaz 10 minūtes, izmantojot saspiestu gaisu, kura manometriskais spiediens nav mazāks par 20 kPa (0,2 bar). IBC gaisa necaurlaidību nosaka ar piemērotu metodi, piemēram, nosakot gaisa spiediena kritumu vai iegremdējot IBC ūdenī vai, ja pārbauda metāla IBC, pārklājot savienojuma vietas un šuves ar ziepju šķīdumu. Iegremdēšanas gadījumā hidrostatiskā spiediena noteikšanai lieto korekcijas koeficientu. Var izmantot arī citas, vismaz tikpat efektīvas metodes.

6.5.4.7.4.
Atbilstības kritēriji



Nav pieļaujama gaisa noplūde.

6.5.4.8.
Iekšējā (hidrauliskā) spiediena noteikšana
6.5.4.8.1.
Izmantojamība



Konstrukcijas tipa pārbaude IBC, ko izmanto šķidrumiem vai cietvielām, kuras iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā.

6.5.4.8.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



Šo pārbaudi veic pirms siltumizolācijas ierīkošanas. Spiediena samazināšanas ierīces noņem un to atveres noslēdz vai aptur ierīču darbību.

6.5.4.8.3.
Pārbaudes norise


Pārbaude ilgst vismaz 10 minūtes, izmantojot hidraulisko spiedienu, kas nav mazāks par 6.5.4.8.4. punktā norādīto. Pārbaudes laikā IBC nedrīkst mehāniski noslogot.

6.5.4.8.4.
Izmantojamais spiediens
6.5.4.8.4.1.
Metāla IBC:


a)
IBC (21A, 21B un 21N tips) I iepakošanas grupas cietvielām – manometriskais spiediens ir 250 kPa (2,5 bar);


b)
IBC (21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N tips) II un III iepakošanas grupas vielām – manometriskais spiediens ir 200 kPa (2 bar);


c)
IBC (31A, 31B un 31N tips) – papildu manometriskais spiediens 65 kPa (0,65 bar). Šo pārbaudi veic pirms pārbaudes 200 kPa (2 bar) spiedienā.

6.5.4.8.4.2.
Stingri plastmasas IBC un saliktie IBC: 


a)
IBC (21H1, 21H2, 21HZ1 un 21HZ2 tips) – 75 kPa (0,75 bar) (manometriskais spiediens);


b)
IBC (31H1, 31H2, 31HZ1 un 31HZ2 tips) – izvēlas lielāko no divām vērtībām, no kurām pirmo nosaka ar vienu no sekojošām metodēm:


i)
kopējais manometriskais spiediens, kas noteikts IBC iekšpusē (t.i., iepildītās vielas tvaika spiediens un gaisa vai citas inertas gāzes parciālais spiediens mīnus 100 kPa) 55 oC temperatūrā, reiz drošības koeficients 1,5; šo kopējo manometrisko spiedienu jā nosaka pie maksimālās piepildīšanas pakāpes saskaņā ar 4.1.1.4. punktu un iepildīšanas temperatūra ir 15 oC;


ii)
pārvadājamās vielas tvaika spiediens 50 oC temperatūrā reiz 1,75 mīnus 100 kPa, bet nav mazāks par minimālo kontrolspiedienu 100 kPa;


iii)
pārvadājamās vielas tvaika spiediens 55 oC temperatūrā reiz 1,5 mīnus 100 kPa, bet nav mazāks par minimālo kontrolspiedienu 100 kPa;


un otro nosaka ar šādu metodi:

iv)
divkāršots pārvadājamās vielas statiskais spiediens, bet ne mazāks par z divkāršotu ūdens statisko spiedienu.
6.5.4.8.5.
Atbilstības kritēriji

a)
Pakļaujot IBC (21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N tips) 6.5.4.8.4.1. punkta a) vai b) apakšpunktā norādītajam kontrolspiedienam, nav pieļaujama noplūde;

b)
pakļaujot IBC (31A, 31B un 31N tips) 6.5.4.8.4.1. punkta c) apakšpunktā norādītajam kontrolspiedienam, nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un satura zudumi;

c)
stingri plastmasas IBC un saliktie IBC: nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un vielu noplūde.
6.5.4.9.
Kritiena pārbaude
6.5.4.9.1.
Izmantojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude visiem IBC neatkarīgi no tipa.
6.5.4.9.2.
IBC sagatavošana pārbaudei

a)
Metāla IBC: atkarībā no konstrukcijas tipa IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības ar cietvielām vai vismaz 98 % no tā ietilpības ar šķidrumiem. Spiediena samazināšanas ierīces noņem un to atveres noslēdz vai aptur ierīču darbību.

b)
Elastīgie IBC: IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības un līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai, vienmērīgi sadalot tā saturu.

c)
Stingrie plastmasas IBC un saliktie IBC: atkarībā no konstrukcijas tipa IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības ar cietvielām vai vismaz 98 % no tā ietilpības ar šķidrumiem. Var noņemt spiediena samazināšanas ierīces un noslēgt to atveres vai apturēt šo ierīču darbību. IBC pārbaudes veic, kad pārbaudāmā parauga un tā satura temperatūra ir pazeminājusies līdz mīnus 18°C vai zemāk. Ja pārbaudāmie salikto IBC paraugi ir sagatavoti šādā veidā, nav obligāti jāievēro 6.5.4.3.1. punktā paredzētā procedūra. Kontrolšķidrumiem jābūt šķidrā agregātstāvoklī, vajadzības gadījumā pievienojot tiem antifrīzu. Šāda sagatavošana nav jāveic, ja attiecīgie materiāli zemā temperatūrā saglabā elastīgumu un stiepes izturību.

d)
Kartona un koka IBC: atkarībā no konstrukcijas tipa IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības.
6.5.4.9.3.
Pārbaudes norise


IBC paraugam jāļauj brīvi nokrist ar apakšgalu uz leju uz stingras, neelastīgas, gludas un līdzenas horizontālas virsmas tā, lai trieciena punkts sakristu ar IBC pamatnes daļu, kura uzskatāma par visvārīgāko. Kritienizturību pārbauda arī IBC ar 0,45 m3 vai mazāku ietilpīb:.

a)
Metāla IBC: uz visvārīgākās vietas, kas atšķiras no pirmajā kritienā pārbaudītās pamatnes punkta;

b)
ja tie ir elastīgie IBC, uz visvārīgākās sānu virsmas;

c)
ja tie ir stingri plastmasas IBC, saliktie IBC, kartona un koka IBC — tieši uz sānu plaknes, uz augšdaļas un ar stūri uz leju.


Katrā kritiena pārbaudēvar tikt izmantoti  vieni un to paši vai arī dažādi IBC.
6.5.4.9.4.
Kritiena augstums
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


6.5.4.9.5.
Atbilstības kritēriji


a)
Metāla IBC: nav novērojami satura zudumi.

b)
Elastīgie IBC: nav novērojami satura zudumi. Neliela noplūde, piemēram, caur slēgelementiem vai šuvēm trieciena iespaidā netiek uzskatīta par IBC defektu, ja pēc IBC pacelšanas virs zemes turpmāka noplūde nav novērojama.

c)
Stingri plastmasas IBC un saliktie IBC: nav pieļaujami satura zudumi. Neliela noplūde caur slēgelementu trieciena iespaidā netiek uzskatīta par IBC defektu, ja turpmāka noplūde nav novērojama.
6.5.4.10.
Izturība pret plēšanu
6.5.4.10.1.
Izmantojamība



Konstrukcijas tipa pārbaude visiem elastīgajiem IBC neatkarīgi no tipa.
6.5.4.10.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



IBC piepilda vismaz  95 % no tā ietilpības un līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai, vienmērīgi sadalot saturu.
6.5.4.10.3.
Pārbaudes norise


IBC novieto uz zemes un ar nazi izdara 100 mm garu iegriezumu, kas pilnībā pāršķeļ platākās sānu plaknes sienu 45° leņķī attiecībā pret IBC galveno asi vienādā atstatumā no apakšējās plaknes un satura augšējā līmeņa. Tad IBC no augšas jāpakļauj vienmērīgi sadalītai slodzei, kas ir līdzvērtīga divkāršai maksimālai pieļaujamai bruto masai. Šī slodze iedarbojas vismaz piecas minūtes. IBC, kas paredzēti celšanai aiz augšdaļas vai aiz sānu sienas, pēc slodzes noņemšanas paceļ gaisā un piecas minūtes tur šādā stāvoklī.

6.5.4.10.4.
Atbilstības kritēriji



Sākotnējais iegriezuma garums nedrīkst palielināties vairāk kā par 25 %.

6.5.4.11.
Noturība pret apgāšanos
6.5.4.11.1.
Izmantojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude visiem elastīgajiem IBC neatkarīgi no tipa.

6.5.4.11.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



IBC piepilda vismaz  95 % no tā ietilpības un līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai, vienmērīgi sadalot saturu.

6.5.4.11.3.
Pārbaudes norise


IBC apgāž, tam krītot ar jebkuru augšdaļas vietu uz cietas, neelastīgas, gludas un līdzenas horizontālas virsmas.

6.5.4.11.4.
Apgāšanās augstums

	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


6.5.4.11.5.
Atbilstības kritēriji



Nav pieļaujami satura zudumu. Neliela noplūde, piemēram, caur slēgelementu vai šuvi trieciena iespaidā netiek uzskatīta par IBC defektu, ja turpmāka noplūde nav novērojama.
6.5.4.12.
Noturīgums pareizā stāvoklī
6.5.4.12.1.
Izmantojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude jebkura tipa elastīgajiem IBC, kas paredzēti celšanai aiz augšgala vai sāniem.
6.5.4.12.2.
IBC sagatavošana pārbaudei



IBC piepilda vismaz  95 % no tā ietilpības un līdz maksimālai pieļaujamai bruto masai, vienmērīgi sadalot saturu.
6.5.4.12.3.
Pārbaudes norise


IBC, kas nolikts uz sāniem, jāceļ gaisā vismaz ar 0,1 m/s ātrumu līdz stateniskam stāvoklim, izmantojot vienu ceļamierīci vai, ja ir četras ceļamierīces – divas no tām.
6.5.4.12.4.
Atbilstības kritēriji



Nav pieļaujami IBC vai ceļamierīču bojājumi, kuru dēļ IBC pārvadāšana vai  iekraušana/izkraušana var kļūt nedroša.
6.5.4.13.
Pārbaudes protokols
6.5.4.13.1.
Jāsastāda pārbaudes protokols, kam jābūt pieejamam IBC lietotājiem, iekļaujot tajā šādu informāciju.

1.
Pārbaudītāja iestāde un tās adrese.

2.
Pieteicējs un viņa adrese (ja vajag).

3.
Protokola identifikācijas numurs.

4.
Protokola sastādīšanas datums.

5.
IBC ražotājs.

6.
IBC konstrukcijas tipa apraksts (piemēram, gabarīti, materiāls, slēgelementi, biezums u.tml.), arī izgatavošanas veids (piemēram, liešana paaugstinātā spiedienā); var pievienot rasējumu(s) un/vai fotoattēlu(s).

7.
Maksimālā ietilpība.

8.
Kontrolvielu īpašības, piemēram, šķidrumu viskozitāte un relatīvais blīvums; cietvielu daļiņu lielums.

9.
Pārbaudes apraksts un rezultāti.

10.
Protokola parakstītāja vārds, uzvārds un ieņemamais amats.
6.5.4.13.2.
Pārbaudes protokolā ir jānorāda, ka IBC, kas pirms pārbaudīšanas tika sagatavots transportēšanai atbilstošā stāvoklī, tika pārbaudīts saskaņā ar attiecīgajām šīs nodaļas prasībām, un ka citu iepakošanas metožu vai iepakojuma sastāvdaļu izmantošana padara šo protokolu par spēkā neesošu.. Protokola kopijai jābūt pieejamai kompetentajai iestādei.

6.5.4.14.
Atsevišķu metāla IBC, stingro plastmasas IBC un salikto IBC pārbaude
6.5.4.14.1.
Šīs pārbaudes jāveic saskaņā ar kompetentās iestādes norādījumiem.
6.5.4.14.2.
Katram IBC pilnībā jāatbilst savam konstrukcijas tipam.
6.5.4.14.3.
Katram metāla, stingriem plastmasas un saliktajam IBC, kas paredzēts šķidrumiem vai cietvielām, kuras iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā, jāizdara hermētiskuma pārbaudi gan kā sākumpārbaudi (t. i., pirms to pirmoreiz izmanto pārvadāšanai), gan pēc remonta, vēlāk vismaz ik pēc divarpus gadiem.
6.5.4.14.4.
Pārbaužu rezultātus un ziņas par pārbaudītāju iestādi jāiekļauj pārbaužu protokolā, kam jāglabājas pie IBC īpašnieka vismaz līdz nākamās pārbaudes dienai.
6.6. NODAĻA
 LIELO IEPAKOJUMU KONSTRUKCIJAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS 
6.6.1.
Vispārīgi norādījumi
6.6.1.1.
Šīs nodaļas prasības neattiecas uz:

-
2. klases iepakojumiem, izņemot lielos iepakojumus izstrādājumiem, ieskaitot 

aerosolus;

-
6.2. klases iepakojumiem, izņemot lielos iepakojumus slimnīcu atkritumiem ar 

ANO
 nr. 3291;

-
7. klases iepakojumiem, kas satur radioaktīvu materiālu.
6.6.1.2.
Lai nodrošinātu saražotā iepakojuma atbilstību šīs nodaļas prasībām, lielos iepakojumus jāražo un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, kuru atzinusi kompetentā iestāde.
6.6.1.3.
Konkrētās prasības lielajiem iepakojumiem, kas norādītas 6.6.4. iedaļā, ir noteiktas, pamatojoties uz pašreiz lietojamiem lielajiem iepakojumiem. Lai ņemtu vērā zinātnes un tehnikas attīstību, ir atļauta tādu lielo iepakojumu lietošana, kuru tehniskie rādītāji atšķiras no 6.6.4. iedaļā noteiktajiem, ja šie iepakojumi ir tikpat efektīvi un ja tos atzīst kompetentā iestāde, un ja tie spēj sekmīgi izturēt 6.6.5. iedaļā aprakstītās pārbaudes. Pieļaujams izmantot no ADR aprakstītajām atšķirīgas pārbaudes metodes, ja tās ir līdzvērtīgas un ja tās atzīst kompetentā iestāde.

6.6.1.4.
Iepakojumu ražotājiem un tālāk izplatītājiem jāsniedz informāciju par procedūrām, kas jāievēro, par slēgierīču veidu un izmēru (ieskaitot nepieciešamās blīves) un par visiem pārējiem komponentiem, kuri jāņem vērā, lai nodrošinātu to, ka pārvadāšanai sagatavotie iepakojumi spēj izturēt šajā nodaļā aprakstītās piemērojamās ekspluatācijas pārbaudes.

6.6.2. 
Kods lielo iepakojumu tipa apzīmēšanai
6.6.2.1.
Lielajiem iepakojumiem lietotais kods sastāv no:


a)
diviem arābu cipariem:



50 — cietiem lielajiem iepakojumiem, vai



51 — elastīgiem lielajiem iepakojumiem, un


b)
lielā latīņu alfabēta burta, ar ko apzīmē materiāla veidu, piemēram, koks, tērauds u.c.. Izmanto 6.1.2.6. punktā norādītos lielos burtus.

6.6.2.2.
Lielo iepakojumu kodam var sekot burts “W”. Burts “W” nozīmē, ka lielais iepakojums, lai arī tas atbilst ar kodu norādītajam iepakojuma tipam, ir ražots saskaņā ar specifikāciju, kas atšķiras no 6.6.4. iedaļā minētās, un tiek uzskatīts par ekvivalentu saskaņā ar 6.6.1.3. punkta prasībām.

6.6.3.
Marķēšana

6.6.3.1.
Pamatmarķējums


Lielajam iepakojumam, kas ražots un paredzēts lietošanai saskaņā ar ADR noteikumiem, jābūt apzīmētam ar izturīgu un skaidri salasāmu marķējumu, kurā norāda:
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a)
Apvienoto Nāciju Organizācijas iepakojuma simbolu 

;



Lielajiem iepakojumiem no metāla, uz kuriem marķējums ir ieštancēts vai iespiests, šā simbola vietā var izmantot lielos burtus “UN”;

b)
ciparu “50”, ar ko apzīmē cietu lielo iepakojumu, vai “51”, ar ko apzīmē elastīgu lielo iepakojumu, un materiāla veida apzīmējumu saskaņā ar 6.5.1.4.1.b) punktu;

c)
lielo burtu, ar ko apzīmē iepakojuma grupu, kurai konstrukcijas tips ir apstiprināts:


X — 
I, II un III iepakojuma grupai,


Y — 
II un III iepakojuma grupai,


Z — 
tikai III iepakojuma grupai;

d)
izgatavošanas mēnesi un gadu (pēdējos divus gada ciparus);

e)
marķējuma piešķiršanu atļāvušo valsti, ko apzīmē ar atšķirības zīmi, kuru izmanto mehāniskajiem transportlīdzekļiem starptautiskos pārvadājumos 
;

f)
ražotāja nosaukumu vai simbolu un citas lielo iepakojumu identifikācijas zīmes, kā norādījusi kompetentā iestāde;

g)
krāvuma grēdā pārbaudes slodzi kilogramos. Ja lielais iepakojums nav paredzēts sakraušanai, tad norāda ciparu “0”;


h)

maksimālo pieļaujamo bruto masu kilogramos.

Pamatmarķējuma secībai jāatbilst iepriekš minēto apakšpunktu secībai.

Katram marķējuma elementam, kas lietots saskaņā ar a) līdz h) apakšpunktu, jābūt skaidri nodalītam, piemēram, ar slīpsvītru vai ar atstarpi, lai tie būtu viegli identificējami.
6.6.3.2.
Marķējuma piemēri
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	50A/X/05 01/N/PQRS
2500/1000
	Sakraušanai grēdā paredzēts lielais iepakojums no tērauda; sakraušanas pārbaudes slodze: 2500 kg; maksimālā bruto masa: 1000 kg.
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	50H/Y/04 02/D/ABCD 987
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	Lielais iepakojums no plastmasas; nav paredzēts sakraušanai grēdā; maksimālā bruto masa: 800 kg.
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	51H/Z/06 01/S/1999
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	Elastīgs lielais iepakojums; nav paredzēts sakraušanai grēdā; maksimālā bruto masa: 500 kg.


6.6.4.
Īpašas prasības, kas attiecas uz lielajiem iepakojumiem
6.6.4.1.
Īpašas prasības lielajiem iepakojumiem no metāla

50A
tērauds

50B
alumīnijs

50N
metāls (izņemot tēraudu un alumīniju)
6.6.4.1.1.
Lielos iepakojumus izgatavo no plastiska un metināšanai pilnībā piemērota metāla. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un pilnībā jāapmierina drošības prasības. 
Vajadzības gadījumā ņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā.
6.6.4.1.2.
Jānovērš iespējamie bojājumi, ko var radīt divu nesaderīgu metālu galvaniska iedarbība.
6.6.4.2.
Īpašas prasības lielajiem iepakojumiem no elastīga materiāla

51H
elastīga plastmasa

51M
elastīgs papīrs
6.6.4.2.1.
Lielos iepakojumus jāizgatavo no piemērota materiāla. Materiāla izturībai un elastīgā lielā iepakojuma konstrukcijai jāatbilst paredzētajai ietilpībai un lietošanas mērķim.
6.6.4.2.2.
Visiem materiāliem, kurus izmanto 51M tipa elastīgajos lielajos iepakojumos, pēc pilnīgas to iegremdēšanas ūdenī uz ne mazāk kā 24 stundām jāsaglabā vismaz 85 % no sākotnējās stiepes izturības (līdzsvara stāvoklī, ja gaisa relatīvais mitrums ir ne vairāk kā 67 %) .
6.6.4.2.3.
Šuves veido nošujot, termiski sakausējot, līmējot vai ar citu līdzvērtīgu paņēmienu. Šūto šuvju galiem jābūt neirstošiem.
6.6.4.2.4.
Lai elastīgie lielie iepakojumi būtu derīgi paredzētajiem mērķiem, tiem jābūt pietiekami izturīgiem pret novecošanos un degradāciju, ko izraisa ultravioletais starojums, klimatiskie apstākļi vai šo iepakojumu saturs.
6.6.4.2.5. No elastīgas plastmasas izgatavotiem lielajiem iepakojumiem, kas jāaizsargā pret ultravioleto starojumu, šo aizsardzību jānodrošina, pievienojot melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Piedevām jābūt saderīgām ar iepakojuma saturu un jāsaglabā sava iedarbība visā lielā iepakojuma ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā lietotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz konstrukcijas materiāla fizikālajām īpašībām.

6.6.4.2.6.
Lielā iepakojuma materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanos vai arī citiem mērķiem, ja šīs piedevas kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.6.4.2.7.
Piepildītam iepakojumam augstuma un platuma attiecība nedrīkst pārsniegt 2:1.
6.6.4.3.
Īpašas prasības lielajiem iepakojumiem no plastmasas

50H
cieta plastmasa
6.6.4.3.1.
Lielo iepakojumu jāizgatavo no piemērotas plastmasas ar zināmiem raksturlielumiem, un tā izturībai jāatbilst iepakojuma ietilpībai un lietošanas mērķim. Materiālam jābūt pietiekami izturīgam pret novecošanos un degradāciju, ko izraisa iepakotā viela vai, attiecīgā gadījumā, ultravioletais starojums. Vajadzības gadījumā jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā. Parastos pārvadāšanas apstākļos iepakojuma satura noplūde nedrīkst izraisīt bīstamu situāciju.
6.6.4.3.2.
Ja nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, tad to jānodrošina, pievienojot melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Piedevām jābūt saderīgām ar iepakojuma saturu un jāsaglabā sava iedarbība visā ārējā iepakojuma ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā lietotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz konstrukcijas materiāla fizikālajām īpašībām.
6.6.4.3.3.
Lielā iepakojuma materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanos vai arī citiem mērķiem, ja šīs piedevas kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.6.4.4.
Īpašas prasības lielajiem iepakojumiem no šķiedrkartona

50G
ciets šķiedrkartons
6.6.4 4.1.
Izmanto izturīgu un labas kvalitātes cietu vai abpusēji gofrētu (vienpusēju vai vairāksienu) šķiedrkartonu, kas atbilst lielo iepakojumu ietilpībai un paredzētajiem mērķiem. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai, pārbaudot to pēc Koba metodes ūdens absorbcijas noteikšanai, masas pieaugums pēc 30 minūtēm nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. standartu ISO 535:1991). Virsmai jābūt ar labām lieces īpašībām. Šķiedrkartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido iegriezumus tā, lai iepakojumu varētu samontēt bez materiāla lūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgas deformācijas. Gofrētā šķiedrkartona rievotajam slānim jābūt cieši pielīmētam līdzenajām kartona loksnēm.

6.6.4.4.2.
Sieniņu, ieskaitot augšdaļas un apakšdaļas, izturībai pret caurduršanu jābūt vismaz 15 J, un to mēra saskaņā ar standartu ISO 3036:1975.

6.6.4.4.3.
Salaidumus lielo iepakojumu ārējā iepakojumā jāveido ar pietiekamu pārklāšanos, un tos jānostiprina ar līmlenti, jāsalīmē vai jāsastiprina ar metāla skavām vai citā vismaz tikpat iedarbīgā veidā. Ja salaidumus nostiprina salīmējot vai ar līmlenti, tad jālieto ūdensizturīga līme. Metāla skavas jāizdur cauri visiem slāņiem, kurus nepieciešams savienot, un tās jāveido vai jāaizsargā tā, lai nevarētu sabojāt vai caurdurt iekšējās starplikas.
6.6.4.4.4.
Pamatnei, kas ir lielā iepakojuma sastāvdaļa, un noņemamiem paliktņiem jābūt mehāniski iekraujamiem un izkraujamiem stāvoklī, kad lielais iepakojums ir piepildīts līdz maksimāli pieļaujamajai bruto masai.
6.6.4.4.5.
Paliktnim vai nenoņemamai pamatnei jābūt konstruētai tā, lai nepieļautu lielā iepakojuma pamatnes izspiešanos, kas pārkraušanas laikā varētu radīt bojājumus.
6.6.4.4.6. Korpusu jānostiprina uz noņemama paliktņa, lai nodrošinātu stabilitāti pārkraušanas un pārvadāšanas laikā. Ja lieto noņemamu paliktni, tad jāraugās, lai tā augšējā virsmā nebūtu asu izvirzījumu, kas varētu sabojāt lielo iepakojumu.

6.6.4.4.7.
Lai palielinātu stiprību novietojot grēdā, var lietot stiprinājumus, piemēram, kokmateriāla balstus, taču tie jānovieto starplikas ārpusē.
6.6.4.4.8.
Ja lielie iepakojumi ir paredzēti izmantot sakraušanai grēdā, tad to nesošajām virsmām jābūt tādām, kas drošā veidā izkliedē slodzi.

6.6.4.5.
Īpašas prasības lielajiem iepakojumiem no koka

50C 
dabīgais koks

50D
saplāksnis

50F
modificēta koksne
6.6.4.5.1.
Izmantoto materiālu izturībai un konstrukcijas paņēmienam jāatbilst lielo iepakojumu ietilpībai un paredzētajiem mērķiem.
6.6.4.5.2.
Dabīgajam kokam jābūt pareizi sagatavotam, sausam un bez defektiem, kas varētu mazināt izturību jebkurā no lielo iepakojumu daļām. Katrai lielā iepakojuma daļai jāsastāv no viena gabala vai jābūt tam līdzvērtīgai. Daļas uzskata par viengabalainām tad, ja to elementi ir savienoti vai nu ar piemērotu līmēto savienojumu palīdzību, piemēram, ar bezdelīgastes tipa savienojumu, spundēto savienojumu vai pārlaižot vienu elementu otram, vai ar piedursavienojumu, savelkot tos ar ne mazāk kā divām metāla kniedēm katrā savienojumā, vai ar citu vismaz tikpat iedarbīgu paņēmienu.
6.6.4.5.3.
Ja lielos iepakojumus izgatavo no saplākšņa, tad tajā jābūt vismaz trim kārtām. Tos izgatavo no pareizi sagatavota un ar rotācijas griezni izgriezta finiera, kas ir sauss un bez defektiem, kuri varētu mazināt lielā iepakojuma izturību. Visas blakus esošās kārtas salīmē ar ūdensizturīgu līmi. Lielā iepakojuma izgatavošanai līdz ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus.
6.6.4.5.4.
Lielajiem iepakojumiem no modificētas koksnes izmanto ūdensizturīgu modificēto koksni, piemēram, kokšķiedras plātni, skaidu plātni vai citu piemērotu materiālu.
6.6.4.5.5.
Lielos iepakojumus rūpīgi jāsanaglo , stūri vai gali jānostiprina pie balstiem, vai jāmontē, izmantojot citas tikpat piemērotas ierīces.
6.6.4.5.6.
Pamatnei, kas ir lielā iepakojuma sastāvdaļa, un noņemamiem paliktņiem jābūt konstruētiem tā, lai tie būtu mehāniski iekraujami un izkraujamie stāvoklī, kad lielais iepakojums ir piepildīts līdz maksimāli pieļaujamajai bruto masai.
6.6.4.5.7.
Paliktnim vai nenoņemamai pamatnei jābūt konstruētai tā, lai nepieļautu lielā iepakojuma pamatnes izspiešanos, kas pārkraušanas laikā varētu radīt bojājumus.
6.6.4.5.8.
Korpusu jānostiprina uz noņemama paliktņa, lai nodrošinātu stabilitāti pārkraušanas un pārvadāšanas laikā. Ja lieto noņemamu paliktni, tad jāraugās, lai tā augšējā virsmā nebūtu asu izvirzījumu, kas varētu sabojāt lielo iepakojumu.

6.6.4.5.9.
Lai palielinātu stiprību, novietojot grēdā, var lietot stiprinājumus, piemēram, kokmateriāla balstus, taču tie jānovieto starplikas ārpusē.

6.6.4.5.10.
Ja lielie iepakojumi ir paredzēti sakraušanai grēdā, tad to nesošajām virsmām jābūt tādām, kas drošā veidā sadala slodzi.

6.6.5.
Lielo iepakojumu pārbaudes prasības

6.6.5.1.
Pārbaužu procedūra un biežums
6.6.5.1.1.
Katrs lielā iepakojuma konstrukcijas tips jāpārbauda, kā paredzēts 6.6.5.3. punktā, saskaņā ar procedūrām, ko noteikusi un apstiprinājusi kompetentā iestāde.

6.6.5.1.2.
Katru lielā iepakojuma konstrukcijas tipu jāpārbauda pirms šā tipa iepakojuma lietošanas uzsākšanas. Lielā iepakojuma konstrukcijas tipu nosaka tā konstrukcija, izmēri, materiāls un biezums, izgatavošanas un iepakošanas veids, bet virsmas apstrādes veidi var būt dažādi. Konstrukcijas tipā ietver arī tādus lielos iepakojumus, kuri no tā atšķiras tikai ar mazāku augstumu.

6.6.5.1.3.
Rūpniecisko paraugu pārbaudes jāatkārto kompetentās iestādes noteiktā biežumā. Attiecībā uz lielajiem iepakojumiem no šķiedrkartona šādās pārbaudēs sagatavošanu apkārtējās vides apstākļos uzskata par līdzvērtīgu tādai, ko veic atbilstīgi 6.6.5.2.3. punktam.

6.6.5.1.4.
Pārbaudes jāatkārto arī pēc katra pārveidojuma lielo iepakojumu konstrukcijā, materiālā vai izgatavošanas tehnoloģijā.

6.6.5.1.5.
Lielos iepakojumus, kas no pārbaudītā tipa atšķiras nebūtiski, piemēram, ar mazāka izmēra iekšējo iepakojumu vai ar mazāku tīro svaru, un lielos iepakojumus, kurus izgatavo, nedaudz samazinot to ārējos izmērus, kompetentā iestāde var atļaut pārbaudīt izlases veidā.

6.6.5.1.6.
Ja lielais iepakojums ir sekmīgi pārbaudīts ar dažādu veidu iekšējiem iepakojumiem, tad šādus iekšējos iepakojumus lielajā iepakojumā drīkst ievietot jebkurā kombinācijā. Turklāt, ja saglabājas iepriekšējās iepakojuma aizsargfunkcijas, tad, neveicot iepakojuma papildu pārbaudes, ir atļauts izmantot šādu iekšējo iepakojumu:


a)
līdzvērtīga vai mazāka izmēra iekšējais iepakojums, ja:



i)
iekšējā iepakojuma konstrukcija ir līdzīga pārbaudītā iekšējā iepakojuma konstrukcijai (piemēram, pēc formas — apaļa, taisnstūra u.c.), 



ii)
iekšējā iepakojuma konstrukcijas materiālam (stikls, plastmasa, metāls, u.c.) piemīt vismaz tāda pati triecienizturība un izturība krautnēs kā sākotnēji pārbaudītajam iekšējam iepakojumam,



iii)
iekšējiem iepakojumiem ir tādas pašas vai mazākas atveres, un slēgierīču konstrukcija ir savstarpēji līdzīga (piem., uzskrūvējams vāks, pieslīpēts korķis u.c.),



iv)
ir lietots pietiekams daudzums papildu amortizācijas materiāla, lai aizpildītu tukšās vietas un novērstu iekšējo iepakojumu vērā ņemamu pārvietošanos, un



v)
iekšējie iepakojumi lielajā iepakojumā ir izvietoti tāpat kā pārbaudītajā iepakojumā;


b)
mazāks daudzums pārbaudīto iekšējo iepakojumu vai tādu alternatīva tipa iekšējo iepakojumu, kas paredzēti iepriekš a) apakšpunktā, ja ir nodrošināts pietiekams daudzums amortizācijas materiāla, lai aizpildītu tukšās vietas un novērstu iekšējo iepakojumu vērā ņemamu pārvietošanos.

6.6.5.1.7. Kompetentā iestāde jebkurā laikā var pieprasīt, lai, veicot šajā iedaļā aprakstītās pārbaudes, tiktu pierādīts, ka sērijveidā ražotie lielie iepakojumi atbilst konstrukcijas tipa prasībām.

6.6.5.1.8.
Ar kompetentās iestādes atļauju vienu un to pašu paraugu var izmantot vairākās pārbaudēs, ja tas neietekmē pārbaužu rezultātu derīgumu.
6.6.5.2.
Sagatavošanās pārbaudēm
6.6.5.2.1.
Pārbauda lielos iepakojumus, kas sagatavoti tāpat kā pārvadāšanai, kopā ar attiecīgajiem iekšējiem iepakojumiem vai izstrādājumiem. Iekšējos iepakojumus piepilda vismaz līdz 98 % (šķidrumiem) vai 95 % (cietvielām) no to maksimālās ietilpības. Lielajiem iepakojumiem, kuru iekšējie iepakojumi paredzēti šķidrumu un cietvielu pārvadāšanai, ir nepieciešamas atsevišķas pārbaudes kā šķidram, tā arī cietam saturam. Iekšējos iepakojumos transportējamās vielas vai lielajos iepakojumos pārvadājamos izstrādājumus var aizstāt ar citiem, izņemot tos gadījumus, kad šāda nomaiņa pārbaudes rezultātus padara nederīgus. Ja izmanto citus iekšējos iepakojumus vai izstrādājumus, tad tiem jābūt ar tādām pašām fizikālajām īpašībām (masa u.c.) kā pārvadājamiem iekšējiem iepakojumiem vai izstrādājumiem. Lai sasniegtu kopējo vajadzīgo iepakojuma masu, ir pieļaujams lietot piedevas, piemēram, maisiņus ar svina skrotīm, ja vien to novietojums neiespaido pārbaudes rezultātus.
6.6.5.2.2.
Lielos iepakojumus no plastmasas un lielos iepakojumus, kuru sastāvā ir iekšējie iepakojumi no plastmasas, izņemot cietvielām vai izstrādājumiem paredzētus maisus, jāpārbauda ar kritienu pēc tam, kad pārbaudāmā parauga un tā satura temperatūra ir pazemināta līdz -18 °C vai vēl zemākai temperatūrai. Šo noteikumu var neņemt vērā, ja pārbaudāmajiem materiāliem zemās temperatūrās piemīt pietiekams plastiskums un stiepes izturība. Ja pārbaudāmais paraugs ir sagatavots šādā veidā, tad 6.6.5.2.3. punkta noteikumus var neievērot. Pārbaudāmos šķidrumus jāsaglabā šķidrā stāvoklī, vajadzības gadījumā pievienojot antifrīzu.
6.6.5.2.3.
Lielos iepakojumus no šķiedrkartona vismaz 24 stundas jāgatavo pārbaudei, turot tos atmosfērā ar regulējamu temperatūru un relatīvo mitrumu (r.m.). Ir iespējamas trīs sagatavošanas vides, no kurām jāizvēlas viena.

Ieteicamā vide: 23°C ± 2°C un 50% ± 2% r.m. Pārējās divas vides: 20°C ± 2°C un 65% ± 2% r.m vai 27°C ± 2°C un 65% ± 2% r.m..

PIEZĪME: vidējām vērtībām jāatrodas šajās robežās. Īslaicīgas svārstības un mērījumu ierobežojumi drīkst izraisīt relatīvā mitruma individuālo mērījumu izmaiņas ± 5% robežās, ja tās būtiski neietekmē pārbaudes rezultātu atkārtojamību.
6.6.5.3.
Pārbaudes prasības
6.6.5.3.1.
Pārbaude ar pacelšanu aiz lielā iepakojuma apakšdaļas
6.6.5.3.1.1.
Piemērojamība

Konstrukcijas tipa pārbaude visiem lielajiem iepakojumiem, kas aprīkoti ar ierīcēm celšanai aiz pamatnes.
6.6.5.3.1.2.
Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei

Lielajam iepakojumam jābūt piepildītam tā, lai tā bruto masa 1,25 reizes pārsniegtu maksimāli pieļaujamo bruto masu, un slodzei jābūt sadalītai vienmērīgi.
6.6.5.3.1.3.
Pārbaudes metode

Ar autoiekrāvēja palīdzību lielo iepakojumu divreiz jāpaceļ un jānolaiž, satverot to ar celšanas dakšām, kas novietotas simetriski attiecībā pret pamatnes centru trīs ceturtdaļu platumā no pamatnes izmēra (ja celšanas dakšu novietojums nav fiksēts). Celšanas dakšu ievietošanas dziļums ir trīs ceturtdaļas no pamatnes izmēra. Pārbaudi jāatkārto no visām iespējamām pacelšanas pusēm.
6.6.5.3.1.4.
Pārbaudes izturēšanas kritēriji

Nav novērojamas paliekošas deformācijas, kas padara lielo iepakojumu nedrošu pārvadāšanai un rada tā satura zudumus.
6.6.5.3.2.
Pārbaude ar pacelšanu aiz lielā iepakojuma augšdaļas
6.6.5.3.2.1.
Piemērojamība

Konstrukcijas tipa pārbaude lielajiem iepakojumiem, kas paredzēti celšanai aiz augšdaļas un ir aprīkoti ar celšanas ierīcēm.
6.6.5.3.2.2.
Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei

Lielajam iepakojumam jābūt piepildītam tā, lai tā bruto masa divas reizes pārsniegtu maksimāli pieļaujamo bruto masu. Elastīgam lielajam iepakojumam jābūt piepildītam, seškārtīgi pārsniedzot maksimāli pieļaujamo bruto masu, un slodzei jābūt sadalītai vienmērīgi.

6.6.5.3.2.3.
Pārbaudes metode


Lielo iepakojumu jāceļ tam paredzētajā veidā, līdz tas ir pilnīgi pacelts no grīdas, un šādā stāvoklī jāiztur piecas minūtes.

6.6.5.3.2.4.
Pārbaudes izturēšanas kritēriji


Nav novērojamas paliekošas deformācijas, kas padara lielo iepakojumu nedrošu pārvadāšanai un rada tā satura zudumus.

6.6.5.3.3.
Krāvuma grēdā pārbaude

6.6.5.3.3.1.
Piemērojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude visiem lielajiem iepakojumiem, kas paredzēti kraušanai grēdā.

6.6.5.3.3.2.
Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei


Lielais iepakojums jāpiepilda līdz maksimāli pieļaujamajai bruto masai.

6.6.5.3.3.3.
Pārbaudes metode


Lielo iepakojumu jānovieto ar apakšdaļu uz līdzena un cieta pamata un jānoslogo ar vienmērīgi sadalītu pārbaudes slodzi (sk. 6.6.5.3.3.4. punktu) vismaz uz 5 minūtēm, bet lielos iepakojumus no koka, šķiedrkartona un plastmasas — uz 24 stundām.

6.6.5.3.3.4.
Pārbaudes slodzes aprēķināšana


Slodzei, kuru jānovieto uz pārbaudāmā lielā iepakojuma, jābūt 1,8 reizes lielākai par maksimāli pieļaujamo bruto masu, cik sver līdzīga tipa lielo iepakojumu grēda, kas pārvadāšanas laikā varētu būt sakrauta uz lielā iepakojuma augšējās virsmas.

6.6.5.3.3.5.
Pārbaudes izturēšanas kritēriji


Nav novērojamas paliekošas deformācijas, kas padara lielo iepakojumu nedrošu pārvadāšanai un rada tā satura zudumus.

6.6.5.3.4.
Pārbaude ar kritienu
6.6.5.3.4.1.
Piemērojamība


Konstrukcijas tipa pārbaude visiem lielo iepakojumu tipiem.

6.6.5.3.4.2.
Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei


Lielo iepakojumu jāpiepilda saskaņā ar 6.6.5.2.1. punkta prasībām.

6.6.5.3.4.3.
Pārbaudes metode


Lielajam iepakojumam jāļauj brīvi krist uz cietas, neelastīgas, gludas, plakanas un horizontālas virsmas tā, lai trieciena punkts būtu tajā lielā iepakojuma pamatnes daļā, kuru uzskata par vismazāk aizsargāto.

6.6.5.3.4.4.
Kritiena augstums
	I iepakojuma grupa
	II iepakojuma grupa
	III iepakojuma grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



PIEZĪME: lielos iepakojumus, kas paredzēti 1. klasē ietilpstošajām vielām un izstrādājumiem, 4.1. klasē ietilpstošajām pašreaģējošām vielām un 5.2. klasē ietilpstošajiem organiskajiem peroksīdiem, jāpārbauda saskaņā ar II iepakojuma grupai izvirzītajām prasībām.
6.6.5.3.4.5.
Pārbaudes izturēšanas kritēriji
6.6.5.3.4.5.1. 
Lielajam iepakojumam nedrīkst būt radušies bojājumi, kas varētu ietekmēt tā drošumu pārvadājumu laikā. Nedrīkst notikt iepildītās vielas noplūde no iekšējā iepakojuma (iepakojumiem) vai izstrādājuma (izstrādājumiem).
6.6.5.3.4.5.2.
Lielajā iepakojumā, kas paredzēts 1. klasē ietilpstošajiem izstrādājumiem, nav pieļaujami plīsumi, kuri varētu izraisīt sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu nokļūšanu ārpus lielajiem iepakojumiem.
6.6.5.3.4.5.3. 
Lielā iepakojuma paraugs ir sekmīgi izturējis pārbaudi ar kritienu, ja viss tā saturs saglabājas iepakojumā pat tad, ja slēgelements vairs nav drošs pret izbiršanu.
6.6.5.4.
Sertifikācija un pārbaudes protokols
6.6.5.4.1.
Par katru lielā iepakojuma konstrukcijas tipu izdod sertifikātu un veic lielā iepakojuma marķēšanu (kā norādīts 6.6.3. iedaļā), kas apliecina, ka konstrukcijas tips, ieskaitot tā aprīkojumu, atbilst pārbaudes prasībām.
6.6.5.4.2.
Pēc pārbaudes sastāda pārbaudes protokolu, kas ir pieejams visiem lielā iepakojuma lietotājiem un ietver vismaz turpmāk minēto informāciju.

1.
Pārbaudi veikušās iestādes nosaukums un adrese.

2.
Pārbaudes prasītāja nosaukums un adrese (attiecīgā gadījumā).

3.
Pārbaudes protokola unikāla identifikācija.

4.
Pārbaudes protokola sastādīšanas datums.

5.
Lielā iepakojuma ražotājs.

6.
Lielā iepakojuma konstrukcijas tipa apraksts (piem., izmēri, materiāls, slēgelementi, biezums u.c.) un/vai fotoattēli.

7.
Maksimālā ietilpība/ maksimālā atļautā bruto masa.

8.
Pārbaudē izmantotā satura raksturojums, piemēram, izmantoto iekšējo iepakojumu vai izstrādājumu veids un apraksts.

9.
Pārbaudes apraksts un rezultāti.

10.
Pārbaudes protokola sastādītāja paraksts, vārds, uzvārds un amats.
6.6.5.4.3.
Pārbaudes protokolā jāietver paziņojumu par to, ka lielais iepakojums, ko pirms pārbaudes sagatavoja tāpat kā pārvadāšanai, ir pārbaudīts saskaņā ar atbilstīgajiem šīs nodaļas noteikumiem un ka citu iepakošanas paņēmienu vai sastāvdaļu izmantošana šo protokolu padara par spēkā neesošu. Kompetentajai iestādei jābūt iespējai iepazīties ar pārbaudes protokola kopiju..
6.7. NODAĻA
 PORTATĪVU CISTERNU UN ANO DAUDZELEMENTU GĀZU KONTEINERU (MEGC) PROJEKTĒŠANAS, KONSTRUKCIJAS, INSPICĒŠANAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS 
PIEZĪME: 
Par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu, kuru korpuss izgatavots no metāliskiem materiāliem, un baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), kas nav ANO sertificēti MEGC, sk. 6.8. nodaļu; par plastmasas cisternām, kas armētas ar šķiedru, sk. 6.9. nodaļu; par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu.
6.7.1.
Piemērošana un vispārīgas prasības
6.7.1.1.
Šīs nodaļas prasības piemēro portatīvajām cisternām, kas paredzētas 2., 3., 4.1., 4.2., 4.3., 5.1., 5.2., 6.1., 6.2., 7., 8. un 9. klases bīstamo kravu pārvadāšanai, un MEGC, kas paredzēti 2. klases neatdzesētu gāzu pārvadāšanai, visos transporta veidos. Papildus šīs nodaļas prasībām un ja nav citu norādījumu, jebkurai  multimodālai portatīvai cisternai un MEGC, kas atbilst “konteinera” definīcijai saskaņā ar grozīto 1972. gada Starptautisko Konvenciju par drošiem konteineriem (CSC), ir jāatbilst minētās konvencijas prasībām. Papildus prasības var izvirzīt  jūras portatīvajām cisternām vai MEGC, ar kuriem veic darbības atklātā jūrā..
6.7.1.2.
Ņemot vērā jaunākos zinātnes un tehnikas sasniegumus, šīs nodaļas tehniskās prasības var mainīt, pamatojoties uz alternatīvu vienošanos. Ar šādu alternatīvu vienošanos jāpanāk vismaz tādu pašu drošības līmeni kā drošības līmenis, ko garantē šīs nodaļas prasības par pārvadājamo vielu saderību un par portatīvās cisternas vai MEGC spēju izturēt triecienus, slodzi un uguns iedarbību. Starptautiskajiem pārvadājumiem paredzētajām portatīvajām cisternām vai MEGC, kas izgatavoti atbilstoši alternatīvo vienošanos prasībām, jābūt apstiprinātiem attiecīgajās kompetentajās iestādēs. 

6.7.1.3.
Ja attiecībā uz kādu vielu 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā nav norādīta portatīvās cisternas instrukcija (T1 līdz T23, T50 vai T75), tad izcelsmes valsts kompetentā iestāde var izdot pārvadāšanas pagaidu atļauju. Šo atļauju jāiekļauj dokumentācijā, ko pievieno sūtījumam, un tai jāietver vismaz informācija, kuru parasti norāda portatīvo cisternu instrukcijās, kā arī konkrētās vielas pārvadāšanas nosacījumi. 

6.7.2.
Portatīvu cisternu, kas paredzētas 1. klases vielu un 3. līdz 9. klases vielu pārvadāšanai, projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasības 
6.7.2.1.
Definīcijas

Šajā iedaļā

Alternatīva vienošanās ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts pēc tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kuras nav iekļautas šajā nodaļā.

Portatīva cisterna ir multimodāla cisterna, ko izmanto 1. klasē un 3. līdz 9. klasē ietilpstošu vielu pārvadājumiem. Portatīvo cisternu veido korpuss, kas aprīkots ar apkalpošanas iekārtām un struktūras iekārtām, kuras vajadzīgas bīstamo vielu pārvadāšanai. Portatīvai cisternai ir jābūt tādai, lai to varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūras iekārtas. Portatīvās cisternas korpusa ārpusē jābūt stabilizējošiem elementiem un tai jābūt tādai, lai to varētu pacelt arī piepildītu. Galvenokārt tā ir paredzēta iekraušanai transportlīdzeklī vai kuģī, un tā ir aprīkota ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu pārkraušanu. Portatīvas cisternas definīcija neattiecas uz autocisternu, cisternvagoniem, nemetāliskām cisternām un vidējas kravnesības beramkravu konteineriem (IBC).


Korpuss ir portatīvās cisternas daļa, kas satur pārvadāšanai paredzēto vielu (cisterna tās īstajā nozīmē), ieskaitot atveres un slēgierīces, bet neskaitot apkalpošanas iekārtas un ārējās struktūras iekārtas.


Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas, drošības, apsildīšanas, atdzesēšanas un izolācijas ierīces.


Struktūras iekārtas ir pastiprinošie, savienojošie, aizsargājošie un stabilizējošie elementi korpusa ārpusē.


Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) ir spiediens, kas ir vismaz vienāds ar lielāko no šādām spiediena vērtībām, kuras mēra cisternas ekspluatācijas stāvoklī korpusa augšdaļā:

a)
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kas korpusā pieļaujams uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā, vai

b)
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kam projektēts korpuss un kas nav mazāks par šādu lielumu summu:

i)
vielas absolūtais tvaika spiediens (bāros) 65 °C temperatūrā, mīnus 1 bārs un

ii)
gaisa vai citu gāzu parciālais spiediens (bāros) nepiepildītajā telpā virs vielas līmeņa, ko nosaka maksimālā 65 °C temperatūra telpā virs vielas līmeņa un šķidruma izplešanās, vidējai tilpuma temperatūrai paaugstinoties par tr ‑ tf (tf = uzpildīšanas temperatūra, parasti 15 °C; tr = maksimālā vidējā tilpuma temperatūra, 50 °C).


Aprēķinātais spiediens ir spiediens, kas jāizmanto aprēķinos, kuri vajadzīgi atbilstīgi atzītiem spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem. Aprēķinātajam spiedienam jābūt ne mazākam par lielāko no šādām spiediena vērtībām:

a)
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kas korpusā pieļaujams uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā, vai

b)
šādu lielumu summa: 

i)
absolūtais vielas tvaiku spiediens (bāros) 65 °C temperatūrā, mīnus 1 bārs;

ii)
gaisa vai citu gāzu parciālais spiediens (bāros) nepiepildītajā telpā virs vielas līmeņa, ko nosaka maksimālā 65 °C temperatūra telpā virs vielas līmeņa un šķidruma izplešanās, vidējai tilpuma temperatūrai paaugstinoties par tr ‑ tf (tf = uzpildīšanas temperatūra, parasti 15 °C; tr = maksimālā vidējā tilpuma temperatūra, 50 °C); un

iii)
hidrostatiskais spiediens, ko nosaka pēc 6.7.2.2.12. punktā norādītajiem statiskajiem spēkiem un kas nav mazāks par 0,35 bāriem; vai

c)
divas trešdaļas no minimālā pārbaudes spiediena, kas norādīts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā 4.2.5.2.6. punktā.


Pārbaudes spiediens ir tāds maksimālais manometriskais spiediens cisternas korpusa augšdaļā hidrauliskā spiediena pārbaudes laikā, kas vismaz 1,5 reizes pārsniedz aprēķināto spiedienu. Konkrētām vielām paredzētais portatīvo cisternu minimālais pārbaudes spiediens ir norādīts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā 4.2.5.2.6. punktā.


Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kad cisternas korpusu un apkalpošanas iekārtas pakļauj efektīvam iekšējam spiedienam, kas ir ne mazāks par 25 % no MPDS.


Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir portatīvās cisternas taras masas un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa.


Standarttērauds ir tērauds ar stiepes izturību 370 N/mm2 un stiepes deformāciju 27 %.


Mazleģēts tērauds ir tērauds ar garantētu minimālo stiepes izturību no 360 N/mm2 līdz 440 N/mm2 un garantētu minimālo stiepes deformāciju atbilstīgi 6.7.2.3.3.3. punktam.


Aprēķinātais temperatūras intervāls korpusam ir no -40 °C līdz 50 °C uz vielām, ko pārvadā apkārtējās vides temperatūrā. Vielām, ko pārvadā paaugstinātā temperatūrā, aprēķinātā temperatūra nav mazāka par konkrētās vielas maksimālo temperatūru iepildīšanas, iztukšošanas vai pārvadāšanas laikā. Portatīvajām cisternām, ko ekspluatē bargos klimatiskos apstākļos, izvirzītās prasības aprēķinātai temperatūrai ir stingrākas.

Sīkgraudains tērauds ir tērauds, kurā ferīta graudu lielums ir 6. izmērs vai mazāks, nosakot saskaņā ar ASTM E 112-96 vai kā noteikts EN 10028-3 (3. daļa).

Kausējams elements ir spiediena samazināšanas ierīce, kas nav atkārtoti aizdarāma un ko iedarbina temperatūras maiņa.


Ofšora portatīvā cisterna cisterna ir portatīva cisterna, kas īpaši projektēta daudzkārtējai izmantošanai pārvadājumos uz, no vai starp ofšora  iekārtām. Ofšora portatīvās cisternas projektē un izgatavo saskaņā ar atklātā jūrā izmantojamu konteineru apstiprināšanas pamatnostādnēm, ko Starptautiskā Jūrniecības organizācija (SJO) paredzējusi dokumentā MSC/Circ.860.

6.7.2.2.
Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai
6.7.2.2.1.
Korpusus jāprojektē un jāizgatavo saskaņā ar spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem, ko atzinusi kompetentā iestāde. Korpusus jāizgatavo no metāliskiem materiāliem, kas ir piemēroti profilēšanai. Korpusa materiāliem principā jāatbilst valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Metinātiem korpusiem jāizmanto tikai tādus materiālus, kuru metināmība ir pilnībā pierādīta. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un pilnībā jāapmierina drošības prasības. Ja ražošanas procesa vai materiālu dēļ tas ir vajadzīgs, tad korpusiem jāveic atbilstīgu termisko apstrādi, lai garantētu pietiekamu to izturību metināto šuvju un termiskās iedarbības vietās. Lai novērtētu materiālu plaisāšanas risku, korozīvu plaisāšanu noslodzes gadījumā un izturību pret triecieniem, izvēloties materiālus, ņem vērā aprēķināto temperatūras intervālu. Ja lietots sīkgraudains tērauds, tad garantētajai materiāla tecēšanas robežai jābūt ne vairāk kā 460 N/mm2, un garantētajai stiepes izturības augšējai robežai jābūt ne vairāk kā 725 N/mm2 saskaņā ar materiāla specifikāciju. Alumīniju kā izgatavošanas materiālu var izmantot tikai tad, ja saistībā ar konkrēto vielu tas ir paredzēts portatīvo cisternu īpašajos noteikumos 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā vai ja to ir atļāvusi kompetentā iestāde. Ja alumīniju izmantot ir atļauts, tad to jāpārklāj ar izolācijas slāni, lai novērstu fizikālo īpašību būtisku pasliktināšanos tādas termiskās iedarbības ietekmē, kuras stiprums ir 110 kW/m2 un ilgums nav mazāks par 30 minūtēm. Izolācijai jjāpaliek efektīvai pie jebkuras temperatūras, kas zemāka par 649 °C, un tā jāpārklāj ar materiālu, kura kušanas temperatūra nav zemāka par 700 °C. Portatīvās cisternas materiāliem jābūt piemērotiem ārējās vides apstākļiem, kas var rasties pārvadājuma laikā. 

6.7.2.2.2.
Portatīvo cisternu korpusus, iekārtas un cauruļvadus jāizgatavo no materiāliem, kas ir:

a)
neuzņēmīgi pret pārvadāšanai paredzēto vielu iedarbību vai

b)
pienācīgi pasivēti vai neitralizēti ķīmiskā reakcijā, vai

c)
pārklāti ar korozijas izturīgu materiālu, kas ir tieši saistīts ar korpusu vai savienots ar to, izmantojot līdzvērtīgas metodes.

6.7.2.2.3.
Blīves jāizgatavo no materiāliem, kas ir izturīgi pret pārvadāšanai paredzēto vielu iedarbību.

6.7.2.2.4.
Ja korpusam ir pārklājums, tad pārklājuma materiālam jābūt izturīgam pret pārvadāšanai paredzēto vielu iedarbību, viendabīgam, bez porām, bez caurumiem, pietiekami elastīgam un saderīgam ar korpusa termiskās izplešanās rādītājiem. Korpusa, tā iekārtu un cauruļvadu pārklājumam jābūt nepārtrauktam un jāaptver visu atloku ārājo virsmu.. Ja ārējās iekārtas ir piemetinātas pie cisternas, tad iekārtu pārklājumam jābūt nepārtrauktam un jāaptver visa ārējo atloku mala.

6.7.2.2.5.
Savienojumus un šuves pārklājumā jāveido, materiālu sakausējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu paņēmienu.

6.7.2.2.6.
Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus. 

6.7.2.2.7.
Materiāli, no kuriem izgatavota portatīvā cisterna, tostarp visas ierīces, blīves, pārklājumi un palīgierīces, nedrīkst kaitīgi ietekmēt vielas, ko paredzēts pārvadāt minētajā tvertnē.

6.7.2.2.8.
Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm.

6.7.2.2.9.
Portatīvās cisternas jāprojektē tā, lai tās bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes parastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā materiālu noguruma efektu, kas paredzētajā portatīvās cisternas kalpošanas laikā rodas minēto slodžu atkārtotas iedarbības rezultātā.

6.7.2.2.10.
Korpusu, kas jājāaprīko ar vakuuma drošības ierīci, jāprojektē tā, lai tas varētu bez pastāvīgas deformācijas izturēt ārēju spiedienu, kurš vismaz par 0,21 bāru pārsniedz iekšējo spiedienu. Vakuuma drošības ierīci jābūt noregulētai tā, lai tā iedarbotos spiedienā, kas nav lielāks par mīnus 0,21 bāru, ja vien korpuss nav projektēts lielākai ārējai spiediena pārslodzei, un šādā gadījumā uzstādāmās ierīces vakuuma drošības spiediens nedrīkst pārsniegt cisternai projektēto vakuuma spiedienu. Korpusus, ko izmanto, lai pārvadātu tikai II vai III iepakojuma grupā ietilpstošas cietvielas (pulverveidā vai granulās), kuras pārvadāšanas laikā nesašķidrinās, ar kompetentās iestādes atļauju var projektēt zemākam ārējam spiedienam. Šajā gadījumā vakuumventili noregulē tā, lai tas iedarbotos šajā zemākajā spiedienā. Korpusu, kas nav jāaprīko ar vakuuma drošības ierīci, jāprojektē tā, lai tas varētu bez pastāvīgas deformācijas izturēt ārēju spiedienu, kurš vismaz par 0,4 bāriem pārsniedz iekšējo spiedienu.

6.7.2.2.11.
Vakuuma drošības ierīcēm, ko izmanto portatīvās cisternās, kuras paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kas atbilst 3. klases kritērijiem par uzliesmošanas temperatūru, ieskaitot vielas, kuras pārvadā temperatūrā, kas ir vienāda ar šo vielu uzliesmošanas temperatūru vai pārsniedz to, ir jānovērš tieša liesmas iekļūšana korpusā, vai arī portatīvās cisternas korpusam jābūt tādam, kurš spēj bez satura noplūdes izturēt iekšēju eksploziju, kas rodas, liesmai iekļūstot cisternas korpusā.

6.7.2.2.12.
Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, portatīvajām cisternām un to stiprinājumiem jāspēj absorbēt šādus atsevišķi darbojošos statiskos spēkus:

a)
braukšanas virzienā: divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 
;

b)
horizontāli, taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādu ar MPBM (ja braukšanas virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;

c)
vertikāli, uz augšu: vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1, un

d)
vertikāli, uz leju: divreiz lielāku par MPBM (kopējā slodze, ieskaitot smaguma spēka iedarbību), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1.

6.7.2.2.13.
Iedarbojoties katram no 6.7.2.2.12. punktā minētajiem spēkiem, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības:

a)
metāliem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto tecēšanas robežu vai

b)
metāliem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri noteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %.

6.7.2.2.14.
Tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību jānosaka saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla apskates sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiālu standarta, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību apstiprina kompetentā iestāde.

6.7.2.2.15.
Ja portatīvās cisternās paredzēts pārvadāt vielas, kas atbilst 3. klases uzliesmošanas temperatūras kritērijiem, tostarp vielas, kuras pārvadā temperatūrā, kas ir vienāda ar uzliesmošanas temperatūru vai to pārsniedz, tad jāparedz minēto cisternu zemējuma iespēja. Jāveic pasākumi, lai novērstu bīstamu elektrostatisku izlādi.

6.7.2.2.16.
Ja attiecībā uz atsevišķām vielām to paredz atbilstīgā portatīvo cisternu instrukcija, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, vai īpašs noteikums par portatīvajām cisternām, kas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīts 4.2.5.3. punktā, tad portatīvās cisternās jāparedz papildu aizsardzību, kura var izpausties kā korpusa sieniņu biezuma palielināšana vai pārbaudes spiediena paaugstināšana, turklāt šo papildu biezumu vai augstāku pārbaudes spiedienu nosaka, ņemot vērā risku, kas ir saistīts ar attiecīgo vielu pārvadāšanu.

6.7.2.3.
Projektēšanas kritēriji
6.7.2.3.1.
Korpusiem jābūt projektētiem tā, lai varētu matemātiski vai eksperimentāli veikt sprieguma analīzes ar tenzometrisko vai citu kompetentās iestādes apstiprinātu metodi.

6.7.2.3.2.
Korpusus jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie izturētu hidraulisku pārbaudes spiedienu, kas vismaz 1,5 reizes pārsniedz aprēķināto spiedienu. Attiecībā uz atsevišķām vielām ir konkrētas prasības, kas paredzētas atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, vai paredzētas ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīts 4.2.5.3. punktā. Jāievēro 6.7.2.4.1. līdz 6.7.2.4.10. punktā paredzētās prasības par korpusa sieniņu minimālo biezumu.

6.7.2.3.3.
Metāliem, kam ir skaidri noteikta tecēšanas robeža vai ko raksturo ar garantēto nosacīto tecēšanas robežu (nosacīto tecēšanas robežu parasti raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %), korpusa sieniņas primārais spriegums ( (sigma) pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 0,75 Re vai 0,50 Rm (atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka), kur

Re
= 
tecēšanas robeža N/mm2 vai nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums (austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1%);

Rm 
= 
minimālā stiepes izturība N/mm2.

6.7.2.3.3.1.
Izmantojamās Re un Rm vērtības ir valsts vai starptautiskajos materiālu standartos norādītās minimālās vērtības. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad Re un Rm minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja materiāla apskates sertifikātā ir norādītas lielākas vērtības. Ja konkrētajam metālam nav materiāla standartu, tad izmantotās Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajai iestādei vai arī tās pilnvarotai organizācijai. 

6.7.2.3.3.2.
Metinātu korpusu izgatavošanā nedrīkst izmantot tēraudus, kam Re un Rm attiecība ir lielāka nekā 0,85. Šīs attiecības noteikšanā izmanto materiāla apskates sertifikātā norādītās Re un Rm vērtības.

6.7.2.3.3.3.
Korpusu izgatavošanā izmantoto tēraudu stiepes deformācijai (procentos) jābūt ne mazākai kā 10 000/Rm, kur absolūtais minimums ir 16 % sīkgraudainiem tēraudiem un 20 % pārējiem tēraudiem. Korpusu izgatavošanā izmantotā alumīnija un alumīnija sakausējumu stiepes deformācijai (procentos) jābūt ne mazākai kā 10 000/6Rm, kur absolūtais minimums ir 12 %.

6.7.2.3.3.4.
Lai noteiktu faktiskās materiālu raksturlielumu vērtības, jāņem vērā tas, ka lokšņu metāla gadījumā uz stiepi pārbaudāmā parauga asij jāatrodas taisnā leņķī (šķērsām) pret velmēšanas virzienu. Paliekošo stiepes deformāciju nosaka, izmērot 50 mm taisnstūra formas šķērsgriezuma paraugam, kurš atbilst standartam ISO 6892:1998.

6.7.2.4.
Minimālais korpusa sieniņu biezums
6.7.2.4.1.
Minimālais korpusa sieniņu biezums ir lielākā no šādām vērtībām:

a)
minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar 6.7.2.4.2 līdz 6.7.2.4.10. punkta prasībām; 

b)
minimālais biezums, kas noteikts atbilstīgi atzītajiem spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem, kuri ietver 6.7.2.3. punktā minētās prasības; un

c)
minimālais biezums, kas noteikts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, vai ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīts 4.2.5.3. punktā.

6.7.2.4.2.
Ja korpusa diametrs nepārsniedz 1,80 m, tad korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Ja korpusa diametrs ir lielāks nekā 1,80 m, tad korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 6 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls, izņemot II vai III iepakojuma grupā ietilpstošas pulverveida vai granulētas cietvielas, kuru pārvadāšanai paredzēto cisternu korpusa sieniņu minimālais biezums var tikt samazināts līdz ne mazāk kā 5 mm standarttēraudam vai  tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls.

6.7.2.4.3.
Ja paredzēta korpusa papildu aizsardzība pret bojājumiem, tad ar kompetentās iestādes atļauju portatīvajām cisternām, kuru pārbaudes spiediens ir mazāks nekā 2,65 bāri, sieniņu minimālo biezumu var samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai. Tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 3 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 4 mm standarttēraudam vai tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls.

6.7.2.4.4.
Neatkarīgi no izgatavošanas materiāla korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks par 3 mm.

6.7.2.4.5.
Papildu aizsardzību, kas minēta 6.7.2.4.3. punktā, var nodrošināt kā vienlaidus ārēju strukturālu aizsardzību, piemēram, kā slāņainu struktūru, kuras ārējais apšuvums piestiprināts korpusam, vai arī ar dubultu sieniņu palīdzību vai ievietojot korpusu pilnapjoma karkasā ar garenvirziena un šķērsvirziena struktūras elementiem.

6.7.2.4.6.
Līdzvērtīgo metāla biezumu, kas nav 6.7.2.4.2. punktā paredzētais standarttērauda biezums, jāaprēķina pēc formulas
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e1
=
izmantojamā metāla līdzvērtīgais biezums (mm); 

e0
=
minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, vai ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīts 4.2.5.3. punktā;

Rm1
=
izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (N/mm2) (sk. 6.7.2.3.3. punktu);

A1
=
izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes deformācija (%) atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.

6.7.2.4.7.
Ja atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kas aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, norādītais minimālais biezums ir 8 mm vai 10 mm, tad jāņem vērā tas, ka šie lielumi ir noteikti, pamatojoties uz standarttērauda īpašībām un pieņemot, ka korpusa diametrs ir 1,80 m. Ja neizmanto mazleģētu tēraudu, bet citu metālu (sk. 6.7.2.1. punktu), vai ja korpusa diametrs pārsniedz 1,80 m, tad biezumu aprēķina pēc formulas
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kur

e1
=
izmantojamā metāla līdzvērtīgais biezums (mm); 

e0
=
minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, vai ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīts 4.2.5.3. punktā;

d1
=
korpusa diametrs (m), kas nav mazāks par 1,80 m;

Rm1
=
izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (N/mm2) (sk. 6.7.2.3.3. punktu);

A1
=
izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes deformācija (%) atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.

6.7.2.4.8.
Sieniņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 6.7.2.4.2., 6.7.2.4.3. un 6.7.2.4.4. punktā paredzēto biezumu. Visās korpusa daļās minimālajam biezumam jābūt tādam, kā noteikts 6.7.2.4.2. līdz 6.7.2.4.4. punktā. Šajā biezumā nav ņemta vērā korozijas pielaide.

6.7.2.4.9.
Ja izmanto mazleģētu tēraudu (sk. 6.7.2.1. punktu), tad nav jāveic aprēķini pēc 6.7.2.4.6. punktā norādītās formulas.

6.7.2.4.10.
Nav pieļaujamas krasas lokšņu biezuma izmaiņas korpusa cilindriskās daļas gala sieniņu savienojuma vietās.

6.7.2.5.
Apkalpošanas iekārtas
6.7.2.5.1.
Apkalpošanas iekārtas jāuzstāda tā, lai pārkraušanas un pārvadāšanas laikā tās nevarētu nolauzt vai sabojāt. Ja karkass savienots ar korpusu tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojumu nostiprina tā, lai šīs nobīdes rezultātā netiktu bojātas darbojošās daļas. Ārējām iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm), iekšējam slēgventilim un tā ligzdai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā (piemēram, lietojot bīdāmus profilus). Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm (ieskaitot atlokus un vītņotus aizbāžņus) un visiem aizsargvākiem jābūt drošiem pret netīšu atvēršanu. 

6.7.2.5.2.
Visas korpusa atveres, kas paredzētas portatīvās cisternas uzpildīšanai vai iztukšošanai, jāaprīko ar rokas vadības slēgventiļiem, kuri novietoti pēc iespējas tuvāk korpusam. Pārējās atveres, izņemot ventilācijas atveres un spiediena samazināšanas ierīču atveres, jāaprīko vai nu ar slēgventiļiem, vai ar citām piemērotām slēgierīcēm, kas novietotas pēc iespējas tuvāk korpusam.

6.7.2.5.3.
Visās portatīvajās cisternās jāierīko lūkas vai citas pietiekama izmēra apskates atveres, kas ļauj veikt cisternas iekšpuses apskati, tehnisko apkopi un remontu. Ja portatīvajai cisternai ir nodalījumi, tad llūku vai citu apskates atveri ierīko katrā nodalījumā.

6.7.2.5.4.
Ārējām ierīcēm pēc iespējas jābūt grupētām vienuviet. Termiski izolētās portatīvās cisternās augšējās ierīces izvieto izplūdušās vielas kolektorā, kas ir aprīkots ar atbilstošu drenāžas sistēmu.

6.7.2.5.5.
Visiem savienojumiem ar portatīvo cisternu jābūt skaidri marķētiem, norādot savienojuma funkciju.

6.7.2.5.6.
Slēgventiļus un pārējās slēgierīces jāprojektē un jāizgatavo nominālajam spiedienam, kas nav mazāks par korpusa MPDS, ņemot vērā paredzamo temperatūru pārvadājuma laikā. Visiem slēgventiļiem ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgventiļiem skaidri jānorāda stāvokļi (atvērts un aizvērts) un aizvēršanas virziens. Visus slēgventiļus jāprojektē tā, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju. 

6.7.2.5.7.
Neviena no kustīgajām daļām, piemēram, vāki, slēgierīču daļas u.c., nedrīkst būt izgatavota no korodējoša tērauda bez aizsargpārklājuma, ja minētās daļas berzes vai trieciena veidā var nonākt saskarē ar portatīvajām cisternām, kas izgatavotas no alumīnija un ir paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra atbilst 3. klases kritērijiem, ieskaitot vielas, ko pārvadā temperatūrā, kura ir vienāda ar šo vielu uzliesmošanas temperatūru vai to pārsniedz.

6.7.2.5.8.
Cauruļvadus jāprojektē, jāizgatavo un jāuzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties siltuma iedarbībā, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas rezultātā. Visi cauruļvadi jāizgatavo no piemērota metāla. Kur vien iespējams, jāizmanto metināti cauruļvadu savienojumi.

6.7.2.5.9.
Vara cauruļvadu savienojumiem jābūt lodētiem ar cinku un misiņu vai ar citu tikpat izturīgu metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt ne mazākai kā 525 °C. Savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, uzgriežot vītni. 

6.7.2.5.10.
Cauruļvadu un ierīču eksplozijas spiediens nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādiem diviem lielumiem: četrkārtīgs korpusa MPDS vai četrkārtīgs spiediens, kas var iedarboties uz korpusu tā ekspluatācijas laikā, darbinot sūkni vai citu ierīci (izņemot spiediena samazināšanas ierīces).

6.7.2.5.11.
Ventiļus un palīgierīces jāizgatavo no plastiskiem metāliem. 

6.7.2.6.
Apakšējās atveres
6.7.2.6.1.
Dažas vielas nedrīkst pārvadāt portatīvās cisternās, kurām ir apakšējās atveres. Ja atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcij, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, aizliedz apakšējās atveres, tad cisternai nedrīkst būt tādas atveesu, kas korpusā izvietotas zem šķidruma līmeņa, ja cisterna ir piepildīta līdz maksimālajai pieļaujamajai uzpildes robežai. Lai noslēgtu šādu eksistējošu atveri, korpusa iekšpusē un ārpusē piemetina metāla loksnes.

6.7.2.6.2.
Atsevišķu cietu, kristalizējošos vai ļoti viskozu vielu pārvadāšanai paredzētu portatīvu cisternu apakšējās iztukšošanas atveres jāaprīko ar vismaz divām rūpnieciski uzstādītām un savstarpēji neatkarīgām slēgierīcēm. Šim aprīkojumam jābūt projektētam atbilstīgi kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām un jāsastāv no šādām daļām:

a)
ārējs slēgventilis, kas novietots pēc iespējas tuvāk korpusam; un

b)
šķidrumu necaurlaidīga slēgierīce iztukšošanas caurules galā; šī ierīce var būt ar skrūvēm piestiprināta slēgta uzmava vai uzskrūvējams vāciņš.

6.7.2.6.3.
Visas apakšējās iztukšošanas atveres, izņemot tās, kas minētas 6.7.2.6.2. punktā, jāaprīko ar trim rūpnieciski uzstādītām un savstarpēji neatkarīgām slēgierīcēm. Šim aprīkojumam jābūt projektētam atbilstīgi kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām un jāsastāv no šādām daļām: 

a)
pašaizverošs iekšējs slēgventilis, t.i., slēgventilis, kas novietots korpusa iekšpusē vai piemetinātā atloka vai saskrūvētā atloka savienojuma iekšpusē, turklāt

i)
ventiļa vadības ierīcēm jābūt projektētām tā, lai novērstu netīšu ventiļa atvēršanu trieciena vai citas neplānotas darbības rezultātā,

ii)
ventilis var būt darbināms no augšas vai no apakšas,

iii)
ja iespējams, ventiļa stāvokli (atvērts vai aizvērts) jāspēj kontrolēt no zemes, 

iv)
izņemot portatīvās cisternās, kuru ietilpība nepārsniedz 1000 litrus, jāparedz iespēja aizvērt ventili no tādas pieejamas vietas portatīvajā tvertnē, kas atrodas tālu no paša ventiļa, un

v)
ventilim jāpaliek darba stāvoklī arī tad, ja tiek bojātas ventiļa ārējās vadības ierīces;

b)
ārējs slēgventilis, kas novietots pēc iespējas tuvāk korpusam, un

c)
šķidrumu necaurlaidīga slēgierīce iztukšošanas caurules galā; šī ierīce var būt ar skrūvēm piestiprināta slēgta uzmava vai uzskrūvējams vāciņš.

6.7.2.6.4.
Ja korpusam ir pārklājums, tad iekšējo slēgventili, kas prasīts 6.7.2.6.3.a) punktā, drīkst aizstāt ar papildu ārējo slēgventili. Izgatavotājam jāievēro kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasības.

6.7.2.7.
Drošības ierīces
6.7.2.7.1.
Katru portatīvo cisternu jāaprīko vismaz ar vienu spiediena samazināšanas ierīci. Visas drošības ierīces projektē, izgatavo un marķē atbilstīgi kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām.

6.7.2.8.
Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.2.8.1.
Katru portatīvo cisternu, kuras ietilpība ir vismaz 1900 litri, un katru atsevišķu portatīvās cisternas nodalījumu ar līdzīgu ietilpību jāaprīko ar vienu vai vairākām atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm un var aprīkot arī ar drošības membrānu vai kūstošu elementu, kas uzstādīts papildus atsperes tipa ierīcēm, ja vien tas nav aizliegts ar atsauci uz 6.7.2.8.3. punktu atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kā minēts 4.2.5.2.6. punktā. Spiediena samazināšanas ierīcēm jābūt ar pietiekamu caurplūdes spēju, lai novērstu korpusa plīsumus tad, ja iepildīšanas, iztukšošanas vai satura sasilšanas rezultātā rodas spiediena pārslodze vai vakuums.

6.7.2.8.2.
Spiediena samazināšanas ierīces projektē tā, lai tās novērstu svešķermeņu iekļūšanu korpusā, šķidruma noplūdi un bīstama pārspiediena veidošanos.

6.7.2.8.3.
Ja attiecībā uz konkrētām vielām to pieprasa atbilstošā  portatīvo cisternu instrukcija, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā, tad portatīvajās cisternās jābūt spiediena samazināšanas ierīcēm, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde. Ja vien specializētam izmantojumam paredzēta portatīva cisterna nav aprīkota ar apstiprinātu drošības ierīci no materiāliem, kas ir saderīgi ar kravu, drošības ierīcē jāiekļauj drošības membrāna, kuru uzstāda pirms atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces. Ja drošības membrānu montē reizē ar nepieciešamo spiediena samazināšanas ierīci, tad starp membrānu un spiediena samazināšanas ierīci uzstāda manometru vai piemērotu indikatoru, kas vajadzīgs, lai konstatētu membrānas bojājumu, plīsumu vai noplūdi, kura var izraisīt nepareizu spiediena samazināšanas sistēmas darbību. Drošības membrānai jāplīst nominālajā spiedienā, kas par 10 % pārsniedz spiedienu drošības ierīces darbības sākumā.

6.7.2.8.4.
Katru portatīvo cisternu, kuras ietilpība ir mazāka nekā 1900 litri, jāaprīko ar spiediena samazināšanas ierīci, kas var būt drošības membrāna, ja šī membrāna atbilst 6.7.2.11.1. punkta prasībām. Ja neizmanto atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīci, tad drošības membrāna jāizvēlas tā, lai tā plīstu nominālajā spiedienā, kas ir vienāds ar pārbaudes spiedienu.

6.7.2.8.5.
Ja korpuss ir piemērots iztukšošanai zem spiediena, tad spiediena pievadmaģistrāli jāaprīko ar atbilstīgu spiediena samazināšanas ierīci, kas iedarbojas spiedienā, kurš nepārsniedz korpusa MPDS, un pēc iespējas tuvāk korpusam uzstāda slēgventili.

6.7.2.9.
Spiediena samazināšanas ierīču regulēšana
6.7.2.9.1.
Jāatzīmē, ka spiediena samazināšanas ierīcēm jānostrādā tikai pārmērīgi paaugstinātā temperatūrā, jo nomālos pārvadāšanas apstākļos korpusu nedrīkst būt pakļauts pārmērīgām spiediena svārstībām (sk. 6.7.2.12.2. punktu).

6.7.2.9.2.
Nepieciešamo spiediena samazināšanas ierīci jānoregulē tā, lai tā iedarbotos nominālajā spiedienā, kas ir piecas sestdaļas no pārbaudes spiediena (korpusiem, kam pārbaudes spiediens nepārsniedz 4,5 bārus) un 110 % no divām trešdaļām pārbaudes spiediena (korpusiem, kam pārbaudes spiediens pārsniedz 4,5 bārus). Pēc spiediena samazināšanas ierīcei jāaizveras spiedienā, kas ir ne vairāk kā 10 % mazāks par spiedienu, kādā sākās spiediena samazināšana. Ierīcei jābūt aizvērtai jebkurā zemākā spiedienā. Šī prasība neliedz izmantot vakuuma drošības ierīces vai spiediena samazināšanas ierīču un vakuuma drošības ierīču apvienojumu.

6.7.2.10.
Kūstošie elementi
6.7.2.10.1.
Kūstošajiem elementiem jānostrādā temperatūrā no 110 °C līdz 149 °C ar noteikumu, ka spiediens korpusā elementa kušanas temperatūrā nepārsniedz pārbaudes spiedienu. Tos uzstāda korpusa augšdaļā tā, lai ieplūdes atveres atrastos tvaika telpā, un nekādā gadījumā neaizsargā pret ārējo siltumu. Kūstošos elementus neizmanto portatīvās cisternās, kuru pārbaudes spiediens pārsniedz 2,65 bārus. Kūstošos elementus, ko izmanto portatīvās cisternās, kuras paredzētas paaugstinātas temperatūras vielu pārvadāšanai, projektē tā, lai tie iedarbotos temperatūrā, kas ir augstāka par pārvadājuma laikā iespējamo maksimālo temperatūru, un tiem jāatbilst kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas izvirzītajām prasībām.

6.7.2.11.
Drošības membrānas

6.7.2.11.1.
Izņemot gadījumus, kas paredzēti 6.7.2.8.3. punktā, drošības membrānām jāplīst nominālajā spiedienā, kurš ir vienāds ar pārbaudes spiedienu aprēķinātajā temperatūras intervālā. Izmantojot drošības membrānas, sevišķa vērība jāvelta 6.7.2.5.1. un 6.7.2.8.3. punkta prasībām.

6.7.2.11.2.
Drošības membrānām jābūt piemērotām vakuuma spiedieniem, kas var rasties portatīvajā tvertnē.

6.7.2.12.
Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja
6.7.2.12.1.
Minimālajam plūsmas šķērsgriezuma laukumam atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm, kas prasītas 6.7.2.8.1. punktā, jābūt tādam, kurš atbilst atverei ar diametru 31,75 mm. Ja izmanto vakuuma drošības ierīces, tad to plūsmas šķērsgriezuma laukums nedrīkst būt mazāks par 284 mm2.

6.7.2.12.2.
Spiediena samazināšanas sistēmas ierīču kopējai caurplūdes spējai (ievērojot plūsmas samazinājumu, ja portatīvā cisterna ir aprīkota ar drošības membrānām, kas atrodas pirms atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm vai ja atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces ir aprīkotas ar ierīci, kura neļauj liesmai iekļūt korpusā) jābūt pietiekamai, lai nodrošinātu to, ka spiediens ar liesmām pilnībā apņemtas portatīvās cisternas korpusā nepārsniegtu spiediena samazināšanas ierīces darbības sākuma spiedienu vairāk kā par 20 %. Lai nodrošinātu nepieciešamo kopējo caurplūdi, var izmantot avārijas spiediena samazināšanas ierīces. Šīs ierīces var būt kūstoši elementi, atsperes tipa ierīces vai drošības membrānas, vai arī atsperes tipa ierīces un drošības membrānas apvienojums. Kopējo nepieciešamo drošības ierīču caurplūdi var noteikt ar 6.7.2.12.2.1. punktā norādītās formulas vai 6.7.2.12.2.3. punkta tabulas palīdzību. 

6.7.2.12.2.1.
Lai noteiktu kopējo nepieciešamo drošības ierīču caurplūdi, ko uzskata par visu spiediena samazināšanas ierīču individuālo caurplūžu summu, izmanto formulu
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Q
=
minimālā nepieciešamā caurplūde gaisa kubikmetros sekundē (m3/s) standarta apstākļos: spiediens 1 bārs un temperatūra 0°C (273 K);

F 
=
koeficients, kura vērtība ir šāda:

neizolētiem korpusiem: 
F = 1,

izolētiem korpusiem:
F = U(649 - t)/13,6 (bet jebkurā gadījumā šī vērtība nav mazāka par 0,25),

kur

U
=
izolācijas materiāla siltumvadītspēja (kW·m-2· K-1) temperatūrā 
38 °C,

t
=
vielas faktiskā temperatūra (°C) iepildīšanas laikā; ja šī 
temperatūra nav zināma, tad pieņem, ka t = 15 °C.

Iepriekš norādīto F vērtību izolētiem korpusiem var izmantot ar nosacījumu, ka izolācijas materiāls atbilst 6.7.2.12.2.4. punkta prasībām;

A 
=
kopējais korpusa ārējās virsmas laukums (m2);
Z 
=
gāzes saspiežamības koeficients akumulācijas stāvoklī (ja šis koeficients nav zināms, tad pieņem, ka Z =1,0);
T 
=
absolūtā temperatūra pēc Kelvina (°C + 273) virs spiediena samazināšanas ierīcēm akumulācijas stāvoklī;
L 
=
slēptais šķidruma iztvaikošanas siltums (kJ/kg) akumulācijas stāvoklī;
M 
= 
izplūdušās gāzes molekulmasa;
C 
=
konstante, ko nosaka pēc vienas no turpmākajām formulām un kas ir īpatnējo siltumu attiecības k funkcija:
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cp 
ir īpatnējais siltums nemainīgā spiedienā un
cv 
ir īpatnējais siltums nemainīgā tilpumā.
Ja k>1, tad
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Ja k = 1     vai      ja k vērtība nav zināma, tad
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kur 
e 
ir matemātiska konstante ar vērtību 2,7183.
C vērtību var noteikt arī ar šīs tabulas palīdzību.
	k
	C
	k
	C
	k
	C

	1,00
	0,607
	1,26
	0,660
	1,52
	0,704

	1,02
	0,611
	1,28
	0,664
	1,54
	0,707

	1,04
	0,615
	1,30
	0,667
	1,56
	0,710

	1,06
	0,620
	1,32
	0,671
	1,58
	0,713

	1,08
	0,624
	1,34
	0,674
	1,60
	0,716

	1,10
	0,628
	1,36
	0,678
	1,62
	0,719

	1,12
	0,633
	1,38
	0,681
	1,64
	0,722

	1,14
	0,637
	1,40
	0,685
	1,66
	0,725

	1,16
	0,641
	1,42
	0,688
	1,68
	0,728

	1,18
	0,645
	1,44
	0,691
	1,70
	0,731

	1,20
	0,649
	1,46
	0,695
	2,00
	0,770

	1,22
	0,652
	1,48
	0,698
	2,20
	0,793

	1,24
	0,656
	1,50
	0,701
	
	


6.7.2.12.2.2. 
Iepriekšminētajai formulai alternatīva iespēja ir korpusiem, kas paredzēti šķidrumu pārvadāšanai, drošības ierīču izmērus noteikt pēc tabulas 6.7.2.12.2.3. punktā. Minētajā tabulā pieņemts, ka izolācijas koeficients F = 1, un to attiecīgi koriģē tad, ja korpusu pārklāj ar izolācijas materiālu. Tabulas sastādīšanā izmantoti sekojoši  citi lielumi:

M 
=
86,7
T
= 
394 K

L 
=
334,94 kJ/kg

C
=
0,607


Z 
=
1

6.7.2.12.2.3.
Minimālā nepieciešamā caurplūde Q gaisa kubikmetros sekundē, ja spiediens ir 1 bārs un temperatūra 0 °C (273 K).
	A
Virsmas laukums
(kvadrātmetri)
	Q
(gaisa kubikmetri sekundē)
	A
Virsmas laukums
(kvadrātmetri)
	Q
(gaisa kubikmetri sekundē)

	2
	0,230
	37,5
	2,539

	3
	0,320
	40
	2,677

	4
	0,405
	42,5
	2,814

	5
	0,487
	45
	2,949

	6
	0,565
	47,5
	3,082

	7
	0,641
	50
	3,215

	8
	0,715
	52,5
	3,346

	9
	0,788
	55
	3,476

	10
	0,859
	57,5
	3,605

	12
	0,998
	60
	3,733

	14
	1,132
	62,5
	3,860

	16
	1,263
	65
	3,987

	18
	1,391
	67,5
	4,112

	20
	1,517
	70
	4,236

	22,5
	1,670
	75
	4,483

	25
	1,821
	80
	4,726

	27,5
	1,969
	85
	4,967

	30
	2,115
	90
	5,206

	32,5
	2,258
	95
	5,442

	35
	2,400
	100
	5,676


6.7.2.12.2.4.
Izplūdes spējas samazināšanai izmantotās izolācijas sistēmas oficiāli jāapstiprina kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai. Visos gadījumos šim nolūkam apstiprinātajām izolācijas sistēmām: 


a)
jāsaglabā darbspēja līdz 649 °C temperatūrā un

b)
jābūt pārklātām ar materiālu, kura kušanas temperatūra ir 700 °C vai augstāka.
6.7.2.13.
Spiediena samazināšanas ierīču marķēšana
6.7.2.13.1.
Katrai spiediena samazināšanas ierīcei jābūt salasāmi un pastāvīgi marķētai ar šādu informāciju:
a)
iestatītais spiediens (bāros vai kPa) vai temperatūra (°C), kurā ierīcei jāsāk darboties;
b)
atsperes tipa ierīcēm — darbības sākuma spiediena pielaide; 

c)
standarttemperatūra, kas atbilst drošības membrānu plīšanas nominālajam spiedienam;
d)
kūstošajiem elementiem — temperatūras pielaide un
e)
atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīču, drošības membrānu vai kūstošo elementu nominālā caurplūde, ko izsaka standarta kubikmetros gaisa sekundē (m3/s).
Ja iespējams, norāda arī šādu informāciju:
f)
ierīces izgatavotāja nosaukums un tai atbilstošais numurs katalogā.
6.7.2.13.2.
Atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīču marķējumā norādīto nominālo caurplūdi jānosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.2.14.
Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.2.14.1. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu izplūstošo gāzu vai tvaiku vajadzīgā izplūdes daudzuma piekļuvi drošības ierīcēm. Starp korpusu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgventiļus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgventiļi, kas apkalpo faktiski darbojošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, ka vismaz viena no dublējošām ierīcēm vienmēr ir darba stāvoklī. Izplūdes atverēs vai atverēs uz spiediena samazināšanas ierīci nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no korpusa uz minēto ierīci. Spiediena samazināšanas ierīču izplūdes atverēm vai cauruļvadiem, ja tādus izmanto, atbrīvotais tvaiks vai šķidrums atmosfērā jāizvada, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm.

6.7.2.15.
Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.2.15.1.
Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm jāatrodas korpusa augšdaļā pēc iespējas tuvāk korpusa centram garenvirzienā un šķērsvirzienā. Visām spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm cisternas maksimāla piepildījuma apstākļos jāatrodas korpusa tvaika telpā, un ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izvadāmā tvaika izplūdi. Uzliesmojošu vielu gadījumā izvadāmais tvaiks jāvirza prom no korpusa tādā veidā, lai tas nesaskartos ar korpusu. Aizsargierīces, kas maina tvaika plūsmas virzienu, drīkst izmantot, ja šādi nemazinās nepieciešamā drošības ierīču caurplūde.
6.7.2.15.2.
Jāveic pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā.
6.7.2.16.
Kontrolmēraparāti
6.7.2.16.1.
Nedrīkst izmantot no stikla vai no cita trausla materiāla izgatavotus līmeņa rādītājus, kas atrodas tiešā saskarē ar korpusa saturu.
6.7.2.17.
Portatīvās cisternas balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.2.17.1.
Portatīvās cisternas projektē un izgatavo ar balstu konstrukciju, kas tās droši balsta pārvadājuma laikā. Šajā projektēšanas aspektā ņem vērā 6.7.2.2.12. punktā norādītās slodzess un 6.7.2.2.13. punktā norādīto drošības koeficientu. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.
6.7.2.17.2.
Portatīvās cisternas armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izraisīt pārmērīgu spriegumu nevienā korpusa daļā. Visas portatīvās cisternas aprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Ieteicams tās uzstādīt uz portatīvās cisternas balstiem, taču tās var piestiprināt arī pie stiprinošām plāksnēm, kas novietotas cisternas atbalsta punktos.
6.7.2.17.3.
Projektējot balstus un karkasus, ņem vērā vides korozīvo iedarbību.
6.7.2.17.4.
Atverēm, kas paredzētas autoiekrāvēja pacelšanas dakšām, jābūt tādām, kuras iespējams aizvērt. Šo atveru aizvēršanas līdzekļiem jābūt neatņemamai karkasa sastāvdaļai vai jābūt pastāvīgi piestiprinātiem pie karkasa. Portatīvajām cisternām, kurām ir viens nodalījums un kuru garums ir mazāks nekā 3,65 m, var nebūt aizveramu atveru autokrāvēja pacelšanas dakšām, ja:
a)
korpuss un visas tā iekārtas ir labi aizsargātas pret iespējamiem autoiekrāvēja dakšu triecieniem un
b)
attālums starp šo atveru centriem ir vismaz puse no maksimālā portatīvās cisternas garuma.
6.7.2.17.5.
Ja portatīvās cisternas pārvadājuma laikā nav aizsargātas atbilstīgi 4.2.1.2. punktam, tad to korpusiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirzienā vai garenvirzienā izdarīta trieciena vai apgāšanās gadījumā. Ārējās iekārtas jāaizsargā tā, lai nepieļautu korpusa satura noplūdi uz šīm iekārtām trieciena vai portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. Aizsardzības piemēri:
a)
aizsardzība pret šķērsvirzienā izdarītu triecienu: to var veidot gareniski stieņi, kas no abām pusēm aizsargā korpusu tā viduslīnijas līmenī;
b)
portatīvās cisternas aizsardzība apgāšanās gadījumā: to var veidot stiprinoši gredzeni vai stieņi, kas piestiprināti šķērsām rāmim;
c)
aizsardzība pret triecienu no aizmugures: to var veidot buferis vai rāmis;
d)
korpusa aizsardzība pret bojājumiem trieciena vai apgāšanās gadījumā, izmantojot standartam ISO 1496-3:1995 atbilstošu rāmi.
6.7.2.18.
Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.2.18.1.
Kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai izsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu portatīvas cisternas konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu jāapstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi portatīvo cisternu un ka minētā cisterna ir piemērota paredzētajam mērķim un atbilst šīs nodaļas prasībām un, attiecīgā gadījumā, 4.2. nodaļas un 3.2. nodaļas A tabulas prasībām attiecībā uz vielām. Ja portatīvās cisternas izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts jā norāda vielas vai vielu grupas, ko atļauts pārvadāt, korpusa un (attiecīgā gadījumā) tā pārklājuma izgatavošanas materiālus, kā arī apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurs sastāv no tās valsts atšķirības zīmes vai simbola, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, t.i., no atšķirības zīmes, ko izmanto starptautiskajā satiksmē atbilstīgi 1968. gada Vīnes Konvencijai par ceļu satiksmi, un no reģistrācijas numura. Sertifikātā jānorāda visas alternatīvās vienošanās atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt par pamatu tādu mazāka izmēra portatīvo cisternu apstiprināšanai, kas ir tāda paša veida un biezuma cisternas, izgatavotas pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkotas ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citiem piederumiem.
6.7.2.18.2.
Konstrukcijas tipa apstiprinājuma mērķiem sastādītajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šādas ziņas:
a)
standartā ISO 1496-3:1995 norādītās attiecīgās karkasa pārbaudes rezultātus;
b)
saskaņā ar 6.7.2.19.3. punktu paredzētās sākotnējās apskates un pārbaudes rezultātus un
c)
attiecīgā gadījumā — 6.7.2.19.1. punktā paredzētās triecienizturības pārbaudes rezultātus.
6.7.2.19.
Apskate un pārbaude
6.7.2.19.1.
Jāpārbauda triecienizturība visiem tādu portatīvo cisternu konstrukcijas prototipiem, kas atbilst konteinera definīcijai Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC). Portatīvās cisternas prototipam jāspēj absorbēt tāda trieciena radīts spēks, kas nav mazāks par četrkāršu (4 g) pilnībā piekrautas portatīvās cisternas MPBM un ir tikpat ilgs, cik dzelzceļa transportā parastie mehāniskie triecieni. Turpmāk uzskaitīti standarti, kuros aprakstītas triecienizturības pārbaudēs izmantojamās metodes.

Association of American Railroads

Manual of Standards and Recommended Practices

Specifications for Acceptability of Tank Containers (AAR.600), 1992.
Kanādas Valsts standarts, CAN/CGSB-43.147-2002, "Construction, Modification, Qualification, Maintenance, and Selection and Use of Means of Containment for the Handling, Offering for Transport or Transporting of Dangerous Goods by Rail", March 2002, Canadian General Standards Board (CGSB).
Deutsche Bahn AG
DB Systemtechnik, Minden
Verifikation und Versuche, TZF 96.2.
Portatīvo cisternu izturības pārbaude pret garenvirzienā izdarītu triecienu.

Société Nationale des Chemins de Fer Français

C.N.E.S.T. 002-1966.

Cisternkonteineru izturības pārbaude pret garenisku ārēju spriegumu un pret dinamisku triecienu.

Spoornet, South Africa

Engineering Development Centre (EDC)

ISO standartam atbilstošu cisternkonteineru pārbaude

Metode EDC/TES/023/000/1991-06.
6.7.2.19.2.
Katras portatīvās cisternas korpusu un piederumus jāapskata un jāpārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā apskate un pārbaude) un pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu kārtējā apskate un pārbaude), minētā 5 gadu laika posma vidū veicot kārtējo starpposma apskati un pārbaudi (2,5 gadu kārtējā apskate un pārbaude). Šo 2,5 gadu kārtējo apskati un pārbaudi var veikt 3 mēnešos pirms vai pēc norādītā datuma. Ja  ir nepieciešams, tad saskaņā ar 6.7.2.19.7. punktu jāveic ārkārtas apskati un pārbaudi neatkarīgi no iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes datuma.

6.7.2.19.3.
Portatīvās cisternas sākotnējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj konstrukcijas tipa pārbaudi, portatīvās cisternas un tās iekārtu iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas vielas paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi. Pirms portatīvās cisternas nodošanas ekspluatācijā jāveic hermētiskuma pārbaudi un jāpārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja korpuss un tā iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas veic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi. 

6.7.2.19.4.
Piecu gadu kārtējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj iekšējo un ārējo apskati un parasti arī hidrauliskā spiediena pārbaudi. Aizsargapvalku, siltumizolāciju un tamlīdzīgas konstrukcijas noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Ja korpuss un tā iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.
6.7.2.19.5.
Divarpus gadu kārtējā starpposma apskatē un pārbaudē jāiekļauj vismaz portatīvās cisternas un tās iekārtu iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas vielas paredzēts pārvadāt, kā arī hermētiskuma pārbaudi, un jāpārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Aizsargapvalku, siltumizolāciju un tamlīdzīgas konstrukcijas jānoņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Portatīvajām cisternām, kas paredzētas vienas  vielas pārvadāšanai, var atcelt ik pēc 2,5 gadiem veicamo iekšējo apskati vai aizstāt to ar citām pārbaudes vai apskates procedūrām, kuras noteikusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija.
6.7.2.19.6.
Portatīvo cisternu nedrīkst uzpildīt un piedāvāt pārvadāšanai pēc tam, kad pagājis iepriekšējās 6.7.2.19.2. punktā prasītās 5 gadu vai 2,5 gadu kārtējās apskates un pārbaudes termiņš. Tomēr portatīvu cisternu, kas uzpildīta, pirms pagājis iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņš, var pārvadāt laika posmā, kurš nav ilgāks par trim mēnešiem pēc šīs iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām. Bez tam portatīvu cisternu pēc iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām drīkst pārvadāt:

a)
pēc iztukšošanas, bet pirms attīrīšanas, lai veiktu nākamo apskati vai pārbaudi, kas vajadzīga pirms atkārtotas uzpildīšanas, un

b)
ja vien kompetentā iestāde nav devusi citu atļauju — laika posmā, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem pēc iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām, lai varētu atdot atpakaļ bīstamu kravu, kuru pienācīgi iznīcina vai nodod otrreizējai pārstrādei. Atsauci uz šo izņēmumu iekļauj pārvadājuma dokumentā.

6.7.2.19.7.
Ārkārtas apskate un pārbaude vajadzīga tad, ja portatīvajai cisternai ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, sūces vai citi defekti, kas varētu ietekmēt portatīvās cisternas atbilstību prasībām. Ārkārtas apskates un pārbaudes apjoms ir atkarīgs no portatīvās cisternas bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Ārkārtas apskatē un pārbaudē iekļauj vismaz tās procedūras, kas saskaņā ar 6.7.2.19.5. punktu ir paredzētas 2,5 gadu apskatē un pārbaudē.

6.7.2.19.8.
Iekšējā un ārējā apskatē nepieciešams:

a)
apskatīt korpusu, lai konstatētu iespējamu tā izdrupšanu, koroziju, abrazīvus bojājumus, trieciena atstātus iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu pārvadāšanai;

b)
apskatīt cauruļvadus, ventiļus, sildīšanas/dzesēšanas sistēmu un blīves, lai konstatētu iespējamu koroziju, defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

c)
pārliecināties par to, ka lūku vāku blīvēšanas ierīces ir darba kārtībā, un par to, ka nav noplūdes caur lūku vākiem vai blīvēm;

d)
nomainīt vai pievilkt trūkstošās vai vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus savienojumos ar atloku vai slēgtās uzmavās;

e)
pārliecināties par to, ka avārijas ierīces un ventiļi nav korodējuši, deformēti un ka tiem nav citu bojājumu vai defektu, kas varētu traucēt normālu to darbību. Iedarbinaāt tālvadības slēgierīces un pašaizverošos slēgventiļus, lai pārliecinātos par pienācīgu to darbību;

f)
pēc apšuvuma ražotāja noteiktajiem kritērijiem pārbaudīt apšuvumu, ja tādu izmanto;

g)
pārliecināties par to, ka nepieciešamais marķējums uz portatīvās cisternas ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām, un

h)
pārliecināties par to, ka portatīvās cisternas karkass, balsti un celšanas ierīces ir apmierinošā stāvoklī.

6.7.2.19.9.
Apskates un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.2.19.1., 6.7.2.19.3., 6.7.2.19.4., 6.7.2.19.5. un 6.7.2.19.7. punktā, jāveic ekspertam, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, vai arī tās jāveic šāda eksperta klātbūtnē. Ja apskatē un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā izmanto spiedienu, kas norādīts pie portatīvās cisternas piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikājāapskata, vai portatīvās cisternas korpusā, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.

6.7.2.19.10.
Ikreiz, kad veic korpusa griešanas, termiskās apstrādes vai metināšanas darbus, tie jāapstiprina kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai, ņemot vērā spiedtrauku ekspluatācijas noteikumus, saskaņā ar kuriem izgatavots konkrētais korpuss. Pēc darbu pabeigšanas jāveic spiediena pārbaudi, izmantojot sākotnējās pārbaudes spiedienu.

6.7.2.19.11. 
Jebkādu nedrošu stāvokļu atklāšanas gadījumā jāpārtrauc portatīvās cisternas ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc defektu novēršanas un atkārtotas pārbaudes izturēšanas. 

6.7.2.20.
Marķējums
6.7.2.20.1.
Katra pārvietojamā cisterna jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši piestiprina pie portatīvās cisternas labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Ja portatīvās cisternas uzbūves īpatnību dēļ plāksnīti nav iespējams cieši piestiprināt pie korpusa, tad korpusu jāmarķē vismaz ar informāciju, kas prasīta spiedtrauku ekspluatācijas noteikumos. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, norāda vismaz šādu minimālo informāciju.

Izgatavošanas valsts
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīvas vienošanās (sk. 6.7.1.2. punktu) “AA”


Izgatavotāja nosaukums vai zīme
Izgatavotāja piešķirtais sērijas numurs
Konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija
Īpašnieka reģistrācijas numurs
Izgatavošanas gads
Spiedtrauku ekspluatācijas noteikumi, saskaņā ar kuriem projektēts korpuss
Pārbaudes spiediens: ___________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 

MPDS: __________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Aprēķinātais ārējais spiediens 
: _________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Aprēķinātais temperatūras intervāls: no ________ °C līdz ________°C
Ūdens ietilpība 20 °C temperatūrā: _________litri
Ūdens ietilpība katrā nodalījumā 20 °C temperatūrā: ________ litri
Sākotnējās spiediena pārbaudes datums un pārbaudes liecinieku identifikācija
Sildīšanas/dzesēšanas sistēmas MPDS: _________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Korpusa materiāls vai materiāli un to standarti
Līdzvērtīgais standarttērauda biezums: __________mm
Apšuvuma materiāls (attiecīgā gadījumā)
Iepriekšējās kārtējās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids
Mēnesis: ____ Gads: ____ Pārbaudes spiediens: ____ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo pārbaudi vai piedalījies tajā
6.7.2.20.2.
Portatīvo cisternu vai metāla plāksnīti, kas cieši piestiprināta pie portatīvās cisternas, jāmarķē ar šādu informāciju.
Pārvadātāja nosaukums
Pārvadājamās vielas vai vielu nosaukums un maksimālā vidējā tilpuma temperatūra, ja tā ir lielāka par 50 °C
Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM): ________ kg
Tukšas portatīvās cisternas (taras) masa: ___________ kg
PIEZĪME: par pārvadājamo vielu identifikāciju sk. arī 5. daļu.
6.7.2.20.3.

Ja pārvietojamā cisterna ir projektēta un apstiprināta darbībām atklātā jūrā, tad uz identifikācijas plāksnītes jābūt uzrakstam “OFFSHORE PORTABLE TANK” [ JŪRAS PORTATĪVĀ  CISTERNA].
6.7.3.

Portatīvu cisternu, kas paredzētas neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasības
6.7.3.1.
Definīcijas

Šajā iedaļā 


Alternatīva vienošanās ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts pēc tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kuras nav iekļautas šajā nodaļā.

Portatīva cisterna ir multimodāla cisterna, kuras ietilpība pārsniedz 450 litrus un kuru izmanto 2. klasē ietilpstošu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadājumiem. Portatīvo cisternu veido korpuss, kas aprīkots ar apkalpošanas iekārtām un struktūras iekārtām, kuras vajadzīgas gāzu pārvadāšanai. Portatīvai cisternai jābūt tādai, lai to varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūras iekārtas. Portatīvās cisternas korpusa ārpusē jābūt stabilizējošiem elementiem, un tai jābūt tādai, lai to varētu pacelt arī piepildītu. Galvenokārt tā ir paredzēta iekraušanai transportlīdzeklī vai kuģī un ir aprīkota ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu pārkraušanu. Portatīvās cisternas definīcija neattiecas uz autocisternu, cisternvagoniem, nemetāliskām cisternām, vidējas kravnesības beramkravu konteineriem (IBC), gāzes baloniem un lielajām tvertnēm.


Korpuss ir portatīvās cisternas daļa, kas satur pārvadāšanai paredzēto neatdzesēto sašķidrināto gāzi (cisterna tās īstajā nozīmē), ieskaitot atveres un slēgierīces, bet neskaitot apkalpošanas iekārtas un ārējās struktūras iekārtas.


Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas, drošības un izolācijas ierīces.


Struktūras iekārtas ir pastiprinošie, savienojošie, aizsargājošie un stabilizējošie elementi korpusa ārpusē.


Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) ir spiediens, kas nekad nav mazāks par 7 bāriem,bet un ir vismaz vienāds ar lielāko no šādām spiediena vērtībām, kuras mēra cisternas ekspluatācijas stāvoklī korpusa augšdaļā:

a)
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kas korpusā pieļaujams uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā, vai

b)
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kam projektēts korpuss un kas ir:

i)
neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm, kas norādītas 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50 — MPDS (bāros), kurš attiecībā uz konkrēto gāzi norādīts portatīvo cisternu instrukcijā T50,

ii) 
pārējām neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm — ne mazāks par šādu lielumu summu:

-
neatdzesētas sašķidrinātas gāzes absolūtais tvaika spiediens (bāros) aprēķinātajā standarttemperatūrā, mīnus 1 bārs un

- 
gaisa vai citu gāzu parciālais spiediens (bāros) telpā virs vielas līmeņa, ko nosaka, balstoties uz aprēķināto standarttemperatūru un šķidruma izplešanos, vidējai tilpuma temperatūrai paaugstinoties par tr ‑ tf (tf = uzpildīšanas temperatūra, parasti 15 °C; tr = maksimālā vidējā tilpuma temperatūra, 50 °C).


Aprēķinātais spiediens ir spiediens, kas jāizmanto aprēķinos, kuri jāveic atbilstīgi atzītiem spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem. Aprēķinātajam spiedienam jābūt ne mazākam par lielāko no šādām spiediena vērtībām:

a)
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kas korpusā pieļaujams uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā, vai

b) 
šādu lielumu summa:

i) 
maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kam projektēts korpuss, kā noteikts MPDS definīcijas b) punktā (sk. iepriekš), un

ii) 
hidrostatiskais spiediens, ko nosaka pēc 6.7.3.2.9. punktā norādītajiem statiskajiem spēkiem un kas nav mazāks par 0,35 bāriem.


Pārbaudes spiediens ir maksimālais manometriskais spiediens cisternas korpusa augšdaļā spiediena pārbaudes laikā.


Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kurā cisternas korpusu un apkalpošanas iekārtas pakļauj efektīvam iekšējam spiedienam, kas ir ne mazāks par 25 % no MPDS.


Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir portatīvās cisternas taras masas un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa.


Standarttērauds ir tērauds ar stiepes stiprību 370 N/mm2 un stiepes deformāciju 27 %.


Mazleģēts tērauds ir tērauds ar garantētu minimālo stiepes izturību no 360 N/mm2 līdz 440 N/mm2 un garantētu minimālo stiepes deformāciju atbilstīgi 6.7.3.3.3.3. punktam.


Aprēķinātais temperatūras intervāls korpusam ir no -40 °C līdz 50 °C attiecībā uz neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm, ko pārvadā apkārtējās vides temperatūrā. Portatīvajām cisternām, ko ekspluatē bargos klimatiskos apstākļos, izvirzītās prasības par aprēķināto temperatūru ir stingrākas.


Aprēķinātā standarttemperatūra ir temperatūra, kurā nosaka gāzes tvaika spiedienu, lai aprēķinātu MPDS. Aprēķinātā standarttemperatūra ir zemāka nekā pārvadāšanai paredzētās neatdzesētās sašķidrinātās gāzes kritiskā temperatūra, lai nodrošinātu to, ka gāze vienmēr ir šķidrā agregātstāvoklī. Šī vērtība dažādiem portatīvo cisternu tipiem ir šāda:

a)
cisternām ar korpusa diametru, kas nepārsniedz 1,5 m: 65 °C;

b)
cisternām ar korpusa diametru, kas pārsniedz 1,5 m:

i) 
bez izolācijas un bez pretsaules aizsardzības ekrāna: 60 °C,

ii)
ar pretsaules aizsardzības ekrānu (sk. 6.7.3.2.12. punktu): 55 °C, un

iii) 
ar izolāciju (sk. 6.7.3.2.12. punktu): 50 °C.


Uzpildes blīvums ir neatdzesētas sašķidrinātas gāzes vidējā masa uz korpusa ietilpības litru (kg/l). Uzpildes blīvums ir norādīts 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50.

6.7.3.2.
Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai
6.7.3.2.1.
Korpusus projektē un izgatavo saskaņā ar spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem, ko atzinusi kompetentā iestāde. Korpusus izgatavo no profilēšanai piemērota tērauda. Korpusa materiāliem principā jāatbilst valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Metinātiem korpusiem izmanto tikai tādus materiālus, kuru metināmība ir pilnībā pierādīta. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un pilnībā jāapmierina drošības prasības. Ja ražošanas procesa vai materiālu dēļ tas ir vajadzīgs, tad korpusiem jāveic atbilstīgu termisko apstrādi, lai garantētu pietiekamu to izturību metināto šuvju un termiskās iedarbības vietās. Lai novērtētu materiālu plaisāšanas risku, korozīvu plaisāšanu noslodzes gadījumā un izturību pret triecieniem, izvēloties materiālus, jājāņem vērā aprēķināto temperatūras intervālu. Ja lietots sīkgraudains tērauds, tad garantētajai materiāla tecēšanas robežai jābūt ne vairāk kā 460 N/mm2 un garantētajai stiepes izturības augšējai robežai jābūt ne vairāk kā 725 N/mm2 saskaņā ar materiāla specifikāciju. Portatīvās cisternas materiāliem jābūt piemērotiem ārējās vides apstākļiem, kas var rasties pārvadājuma laikā. 

6.7.3.2.2.
Portatīvo cisternu korpusus, iekārtas un cauruļvadus jāizgatavo no materiāliem, kas ir:

a)
neuzņēmīgi pret pārvadāšanai paredzēto neatdzesēto sašķidrināto gāzu iedarbību vai

b)
pienācīgi pasivēti vai neitralizēti ķīmiskā reakcijā.

6.7.3.2.3.
Blīves jāizgatavo no materiāliem, kas ir izturīgi pret pārvadāšanai paredzēto neatdzesēto sašķidrināto gāzu iedarbību.

6.7.3.2.4.
Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus.

6.7.3.2.5.
Materiāli, no kuriem izgatavota pārvietojamā cisterna, tostarp visas ierīces, blīves un palīgierīces, nedrīkst kaitīgi ietekmēt neatdzesētās sašķidrinātās gāzes, ko paredzēts pārvadāt minētajā tvertnē. 

6.7.3.2.6.
Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm.

6.7.3.2.7.
Portatīvās cisternas jāprojektē tā, lai tās bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes parastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā materiālu noguruma efektu, kas paredzētajā portatīvās cisternas kalpošanas laikā rodas atkārtotas minēto slodžu iedarbības rezultātā.

6.7.3.2.8.
Korpusu jāprojektē tā, lai tas varētu bez pastāvīgas deformācijas izturēt ārēju spiedienu, kas ne mazāk kā par 0,4 bāriem (manometriskais spiediens) pārsniedz iekšējo spiedienu. Ja korpuss pirms uzpildīšanas vai iztukšojot jāpakļauj ievērojamam vakuuma spiedienam, tad korpusu jāprojektē tā, lai tas varētu izturēt ārēju spiedienu, kas ne mazāk kā par 0,9 bāriem (manometriskais spiediens) pārsniedz iekšējo spiedienu, un to attiecīgi pārbauda.

6.7.3.2.9.
Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, portatīvajām cisternām un to stiprinājumiem jābūt tādiem, lai tie varētu absorbēt šādus atsevišķi darbojošos statiskos spēkus:

a)
braukšanas virzienā: divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;

b)
horizontāli, taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādu ar MPBM (ja braukšanas virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;

c)
vertikāli, uz augšu: vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1, un

d)
vertikāli, uz leju: divreiz lielāku par MPBM (kopējā slodze, ieskaitot smaguma spēka iedarbību), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1.

6.7.3.2.10.
Iedarbojoties katram no 6.7.3.2.9. punktā minētajiem spēkiem, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības:

a)
tēraudiem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto tecēšanas robežu vai

b)
tēraudiem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri noteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %.

6.7.3.2.11.
Tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību nosaka saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad tecēšanas robežas un nosacītās tecēšanas robežas minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla apskates sertifikātā. Ja konkrētajam tēraudam nav materiālu standarta, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību jāapstiprina kompetentā iestāde.

6.7.3.2.12.
Ja neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētas cisternas korpuss ir aprīkots ar siltumizolāciju, tad siltumizolācijas sistēmai jāatbilst šādām prasībām:

a)
tai jāsastāv no ekrāna, kas pārklāj ne mazāk kā trešdaļu un ne vairāk kā pusi no korpusa augšdaļas virsmas un kas no korpusa viscaur ir atdalīts ar apmēram 40 mm platu gaisa spraugu; 

b)
tai jāveido nepārtraukts pārklājums no atbilstīga biezuma izolācijas materiāla, kas parastos pārvadāšanas apstākļos ir aizsargāts no mitruma un no bojājumiem un nodrošina siltumvadītspēju, kura nepārsniedz 0,67 (W·m‑2·K‑1);

c)
ja aizsargpārklājums ir gāzu necaurlaidīgs, tad jāparedz ierīce, kas novērš bīstama spiediena uzkrāšanos izolācijas slānī korpusa vai tā iekārtu nehermētiskuma dēļ, un

d)
siltumizolācija nedrīkst apgrūtināt piekļuvi iekārtām un iztukšošanas ierīcēm.

6.7.3.2.13.
Jāparedz uzliesmojošu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto portatīvo cisternu zemējuma iespēja.

6.7.3.3.
Projektēšanas kritēriji
6.7.3.3.1.
Korpusa šķērsgriezumam jābūt apaļam.

6.7.3.3.2.
Korpusus jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie izturētu pārbaudes spiedienu, kas vismaz 1,3 reizes pārsniedz aprēķināto spiedienu. Projektējot korpusus, jāņem vērā minimālās MPDS vērtības, kas attiecībā uz katru pārvadāšanai paredzēto neatdzesēto sašķidrināto gāzi ir noteiktas 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50. Jāievēro 6.7.3.4. punktā paredzētās prasības par korpusa sieniņu minimālo biezumu. 

6.7.3.3.3.
Tēraudiem, kam ir skaidri noteikta tecēšanas robeža vai ko raksturo ar garantēto nosacīto tecēšanas robežu (nosacīto tecēšanas robežu parasti raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %), korpusa sieniņas primārais spriegums ( (sigma) pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 0,75 Re vai 0,50 Rm (atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka), kur

Re 
=
tecēšanas robeža N/mm2 vai nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums (austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %);

Rm 
= 
minimālā stiepes izturība N/mm2.

6.7.3.3.3.1.
Izmantojamās Re un Rm vērtības ir valsts vai starptautiskajos materiālu standartos norādītās minimālās vērtības. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad Re un Rm minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šīs lielākās vērtības ir norādītas materiāla apskates sertifikātā. Ja konkrētajam tēraudam nav materiāla standartu, tad izmantotās Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajai iestādei vai arī tās pilnvarotai organizācijai. 

6.7.3.3.3.2.
Metinātu korpusu izgatavošanā nedrīkst izmantot tēraudus, kam Re un Rm attiecība ir lielāka nekā 0,85. Šīs attiecības noteikšanāj āizmanto materiāla apskates sertifikātā norādītās Re un Rm vērtības.

6.7.3.3.3.3.
Korpusu izgatavošanā izmantoto tēraudu stiepes deformācijai (procentos) jābūt ne mazākai kā 10 000/Rm, kur absolūtais minimums ir 16 % sīkgraudainiem tēraudiem un 20 % pārējiem tēraudiem. 

6.7.3.3.3.4.
Lai noteiktu faktiskās materiālu raksturlielumu vērtības, jāņem vērā tas, ka lokšņu metāla gadījumā uz stiepi pārbaudāmā parauga asij jāatrodas taisnā leņķī (šķērsām) pret velmēšanas virzienu. Paliekošo stiepes deformāciju nosaka, izmērot 50 mm taisnstūra formas šķērsgriezuma paraugā, kurš atbilst standartam ISO 6892:1998.

6.7.3.4.
Minimālais korpusa sieniņu biezums
6.7.3.4.1.
Minimālais korpusa sieniņu biezums ir lielākā no šādām vērtībām:

a)
minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar 6.7.3.4. punkta prasībām, un

b)
minimālais biezums, kas noteikts atbilstīgi atzītajiem spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem, kuri ietver 6.7.3.3. punktā minētās prasības.

6.7.3.4.2.
Ja korpusa diametrs nepārsniedz 1,80 m, tad korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un līdlūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits tērauds. Ja korpusa diametrs pārsniedz 1,80 m, tad korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 6 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits tērauds. 

6.7.3.4.3.
Neatkarīgi no izgatavošanas materiāla korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks par 4 mm. 

6.7.3.4.4.
Līdzvērtīgo tērauda biezumu, kas nav 6.7.3.4.2. punktā paredzētais standarttērauda biezums, aprēķina pēc formulas
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e1
=
izmantojamā tērauda līdzvērtīgais biezums (mm);

e0
=
minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts 6.7.3.4.2. punktā;
Rm1
=
izmantojamā tērauda garantētā minimālā stiepes izturība (N/mm2) (sk. 6.7.3.3.3. punktu);
A1
=
izmantojamā tērauda garantētā minimālā stiepes deformācija (%) atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.
6.7.3.4.5.
Sieniņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 6.7.3.4.1. līdz 6.7.3.4.3. punktā paredzēto biezumu. Visās korpusa daļās minimālajam biezumam jābūt tādam, kā noteikts 6.7.3.4.1. līdz 6.7.3.4.3. punktā. Šajā biezumā nav ņemta vērā korozijas pielaide.

6.7.3.4.6.
Ja izmanto mazleģētu tēraudu (sk. 6.7.3.1. punktu), tad nav vajadzīgs veikt aprēķinus pēc 6.7.3.4.4. punktā norādītās formulas.

6.7.3.4.7.
Nav pieļaujamas krasas lokšņu biezuma izmaiņas korpusa cilindriskās daļas gala sieniņu savienojuma vietās.

6.7.3.5.
Apkalpošanas iekārtas
6.7.3.5.1.
Apkalpošanas iekārtas jāuzstāda tā, lai pārkraušanas un pārvadāšanas laikā tās nevarētu nolauzt vai sabojāt. Ja karkass savienots ar korpusu tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojumu jānostiprina tā, lai šīs nobīdes rezultātā netiktu bojātas darbojošās daļas. Ārējām iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm), iekšējam slēgventilim un tā ligzdai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā (piemēram, lietojot bīdāmus profilus). Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm (ieskaitot atlokus un vītņotus aizbāžņus) un visiem aizsargvākiem jābūt aizsargātiem pret netīšu atvēršanu. 

6.7.3.5.2.
Visas portatīvo cisternu korpusu atveres, kuru diametrs pārsniedz 1,5 mm, izņemot atveres spiediena samazināšanas ierīcēm, apskates atveres un slēgtas gāzu izvadīšanas atveres, jāaprīko ar vismaz trim savstarpēji neatkarīgām secīgi uzstādītām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir iekšējs slēgventilis, pārmērīgas plūsmas ventilis vai līdzvērtīga ierīce, otrā — ārējs slēgventilis un trešā — slēgta uzmava vai līdzvērtīga ierīce. 

6.7.3.5.2.1.
Ja portatīvo cisternu aprīko ar pārmērīgas plūsmas ventili, tad šo ventili jāuzstāda tā, lai tā ligzda atrastos korpusa iekšpusē vai piemetinātās uzmavas iekšpusē, vai — ja ventili uzstāda ārpusē — tā, lai trieciena gadījumā ventilis saglabātu efektivitāti. Pārmērīgas plūsmas ventiļus izvēlas un uzstāda tā, lai, sasniedzot izgatavotāja noteikto nominālo plūsmu, tie automātiski aizvērtos. To savienojumu un palīgierīču caurplūdes spējai, kas ved uz šādu ventili vai no tā, jābūt lielākai par pārmērīgas plūsmas ventilim noteikto nominālo plūsmu.

6.7.3.5.3.
Uzpildīšanas un iztukšošanas atveru pirmajai slēgierīcei jābūt iekšējam slēgventilim, bet otrajai — slēgventilim, kas uzstādīts pieejamā vietā katrā iztukšošanas un uzpildīšanas caurulē.

6.7.3.5.4.
Tādu portatīvo cisternu uzpildīšanas un iztukšošanas apakšējo atveru iekšējam slēgventilim, kas paredzētas viegli uzliesmojošu un/vai toksisku neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt ātri aizveramai drošības ierīcei, kura automātiski aizveras, ja uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā notiek neparedzēta portatīvās cisternas izkustēšanās vai ja cisternu apņem liesmas. Attiecībā uz šo ierīci jāparedz tālvadības iespēja, izņemot portatīvās cisternas, kuru ietilpība nepārsniedz 1000 litrus.

6.7.3.5.5.
Papildus uzpildīšanas, iztukšošanas un gāzes spiediena līdzsvarošanas atverēm korpusā var būt atveres mērinstrumentu, termometru un manometru uzstādīšanai. Šo ierīču savienojumiem jābūt metinātiem, vītņu savienojumi nav pieļaujami.

6.7.3.5.6.
Visās portatīvajās cisternās jāierīko lūkas vai citas pietiekama izmēra apskates atveres, kas ļauj veikt cisternas iekšpuses apskati, tehnisko apkopi un remontu.

6.7.3.5.7.
Ārējām ierīcēm pēc iespējas jābūt grupētām vienuviet.

6.7.3.5.8.
Visiem savienojumiem ar portatīvo cisternu jābūt skaidri marķētiem, norādot savienojuma funkciju.

6.7.3.5.9.
Slēgventiļus un pārējās slēgierīces jārojektē un jāizgatavo nominālajam spiedienam, kas nav mazāks par korpusa MPDS, ņemot vērā gaidāmo temperatūru pārvadājuma laikā. Visiem slēgventiļiem ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgventiļiem skaidri jānorāda stāvokļi (atvērts un aizvērts) un aizvēršanas virziens. Visus slēgventiļus projektē tā, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju.

6.7.3.5.10.
Cauruļvadus jāprojektē, jāizgatavo un jāuzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties siltuma iedarbībā, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas rezultātā. Visi cauruļvadi jāizgatavo no piemērota metāla. Kur vien iespējams, jāizmanto metināti cauruļvadu savienojumi. 

6.7.3.5.11.
Vara cauruļvadu savienojumiem jābūt lodētiem ar cinku un misiņu vai ar citu tikpat izturīgu metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt ne mazākai kā 525 °C. Savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, uzgriežot vītni.

6.7.3.5.12.
Cauruļvadu un ierīču eksplozijas spiediens nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādiem diviem lielumiem: četrkārtīgs korpusa MPDS vai četrkārtīgs spiediens, kas var iedarboties uz korpusu tā ekspluatācijas laikā, darbinot sūkni vai citu ierīci (izņemot spiediena samazināšanas ierīces). 

6.7.3.5.13.
Ventiļus un palīgierīces jāizgatavo no elastīgiem metāliem. 

6.7.3.6.
Apakšējās atveres
6.7.3.6.1.
Atsevišķas neatdzesētas sašķidrinātas gāzes nedrīkst pārvadāt portatīvās cisternās ar apakšējām atverēm, ja 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50 norādīts, ka apakšējās atveres nav atļautas. Stāvoklī, kad cisterna ir uzpildīta līdz maksimālajai pieļaujamajai robežai, atveres nedrīkst atrasties zem šķidruma līmeņa.

6.7.3.7.
Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.3.7.1.
Portatīvās cisternas jāaprīko ar vienu vai vairākām atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm. Spiediena samazināšanas ierīcēm automātiski jāatveras spiedienā, kas ir ne mazāks kā MPDS, un jābūt pilnīgi atvērtām spiedienā, kas veido 110 % no MPDS. Pēc spiediena samazināšanas šīm ierīcēm jāaizveras spiedienā, kas ir ne vairāk kā 10 % zemāks par spiedienu, kurā sākas spiediena samazināšana, un jāpaliek aizvērtām jebkurā zemākā spiedienā. Spiediena samazināšanas ierīcēm jāspēj absorbēt dinamiskus spēkus, ieskaitot šķidruma viļņveida triecienu. Drošības membrānas, kas nav uzstādītas secīgi ar atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm, nav atļautas. 

6.7.3.7.2.
Spiediena samazināšanas ierīces jāprojektē tā, lai tās novērstu svešķermeņu iekļūšanu korpusā, gāzes noplūdi un bīstama pārspiediena veidošanos.

6.7.3.7.3.
Portatīvās cisternas, kas paredzētas tādu atsevišķu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kas norādītas 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50, jāaprīko ar kompetentās iestādes apstiprinātām spiediena samazināšanas ierīcēm. Ja vien specializētam izmantojumam paredzēta portatīva cisterna nav aprīkota ar apstiprinātu drošības ierīci no materiāliem, kas ir saderīgi ar kravu, drošības ierīcē jāiekļauj drošības membrāna, kuru uzstāda pirms atsperes tipa ierīces. Starp drošības membrānu un atsperes tipa ierīci jāuzstāda manometru vai piemērotu indikatoru. Tas ļauj konstatēt membrānas bojājumu, plīsumu vai noplūdi, kura var izraisīt nepareizu spiediena samazināšanas ierīces darbību. Membrānai jāplīst nominālajā spiedienā, kas par 10 % pārsniedz spiedienu drošības ierīces darbības sākumā.

6.7.3.7.4.
Ja portatīvo cisternu izmanto dažādu gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīcei jāatveras 6.7.3.7.1. punktā norādītajā spiedienā tādai gāzei, kam no visām pārvadāšanai portatīvajā tvertnē atļautajām gāzēm ir vislielākais maksimālais pieļaujamais spiediens.

6.7.3.8.
Drošības ierīču caurplūdes spēja
6.7.3.8.1.
Drošības ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai tad, ja portatīvo cisternu pilnībā apņem liesmas, spiediens (arī akumulētais) korpusā nepārsniegtu 120 % no MPDS vērtības. Lai nodrošinātu kopējo nepieciešamo caurplūdi, jāizmanto atsperes tipa drošības ierīces. Ja portatīvo cisternu izmanto dažādu gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt tādai, lai nodrošinātu lielāko kopējo caurplūdi, kas nepieciešama pārvadāšanai portatīvajā tvertnē atļautajām gāzēm.

6.7.3.8.1.1.
Lai noteiktu kopējo nepieciešamo drošības ierīču caurplūdi, ko uzskata par atsevišķu ierīču individuālo caurplūžu summu, jāizmanto formulu 
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Q
=
minimālā nepieciešamā caurplūde gaisa kubikmetros sekundē (m3/s) standarta apstākļos: spiediens 1 bārs un temperatūra 0°C (273K);

F
=
koeficients, kura vērtība ir šāda:



neizolētiem korpusiem:
F = 1,

izolētiem korpusiem: 
F =
U(649-t)/13,6 (bet jebkurā gadījumā šī vērtība nav mazāka par 0,25), 

kur

U
= izolācijas materiāla siltumvadītspēja, (kW·m-2·K-1) temperatūrā 38 °C,

t 
= neatdzesētās sašķidrinātās gāzes faktiskā temperatūra (°C) iepildīšanas laikā; ja šī temperatūra nav zināma, tad pieņem, ka t = 15 °C.

Iepriekš norādīto F vērtību izolētiem korpusiem var izmantot ar nosacījumu, ka izolācijas materiāls atbilst 6.7.3.8.1.2. punkta prasībām;

A
=
kopējais korpusa ārējās virsmas laukums (m2);
Z
=
gāzes saspiežamības koeficients akumulācijas stāvoklī (ja šis koeficients nav zināms, tad pieņem, ka Z =1,0);
T
=
absolūtā temperatūra pēc Kelvina (°C + 273) virs spiediena samazināšanas ierīcēm akumulācijas stāvoklī;
L
=
slēptais šķidruma iztvaikošanas siltums (kJ/kg) akumulācijas stāvoklī;
M
=
izplūdušās gāzes molekulmasa;
C
=
konstante, ko nosaka pēc vienas no turpmākajām formulām un kas ir īpatnējo siltumu attiecības k funkcija:
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Ja k>1, tad
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vai
ja k vērtība nav zināma, tad

[image: image28.wmf]607

,

0

1

=

=

e

C

 ,

kur e ir matemātiska konstante ar vērtību 2,7183.
C vērtību var noteikt arī ar šīs tabulas palīdzību.
	k

C
	k

C
	k

C

	1,00
0,607

1,02
0,611

1,04
0,615

1,06
0,620

1,08
0,624

1,10
0,628

1,12
0,633

1,14
0,637

1,16
0,641

1,18
0,645

1,20
0,649

1,22
0,652

1,24
0,656
	1,26
0,660

1,28
0,664

1,30
0,667

1,32
0,671

1,34
0,674

1,36
0,678

1,38
0,681

1,40
0,685

1,42
0,688

1,44
0,691

1,46
0,695

1,48
0,698

1,50
0,701
	1,52
0,704

1,54
0,707

1,56
0,710

1,58
0,713

1,60
0,716

1,62
0,719

1,64
0,722

1,66
0,725

1,68
0,728

1,70
0,731

2,00
0,770

2,20
0,793




6.7.3.8.1.2.
Izplūdes spējas samazināšanai izmantotās izolācijas sistēmas jāapstiprina kompetentāai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai. Visos gadījumos šim nolūkam apstiprinātajām izolācijas sistēmām: 

a) 
jāsaglabā darbspēja līdz 649 °C temperatūrā un
b) 
jābūt pārklātām ar materiālu, kura kušanas temperatūra ir 700 °C vai augstāka.
6.7.3.9.
Spiediena samazināšanas ierīču marķēšana
6.7.3.9.1.
Katrai spiediena samazināšanas ierīcei jābūt salasāmi un pastāvīgi marķētai ar šādu informāciju:
a)
iestatītais spiediens (bāros vai kPa), kurā ierīcei jāsāk darboties; 

b)
atsperes tipa ierīcēm — darbības sākuma spiediena pielaide;
c)
standarttemperatūra, kas atbilst drošības membrānu plīšanas nominālajam spiedienam, un
d)
ierīces nominālā caurplūde, ko izsaka standarta kubikmetros gaisa sekundē (m3/s).

Ja iespējams, norāda arī šādu informāciju:
e)
ierīces izgatavotāja nosaukums un tai atbilstošais numurs katalogā.
6.7.3.9.2.
Spiediena samazināšanas ierīču marķējumā norādīto nominālo caurplūdi nosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.3.10.
Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.3.10.1.
Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu vajadzīgā izplūdes daudzuma piekļuvi drošības ierīcēm. Starp korpusu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgventiļus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgventiļi, kas apkalpo faktiski darbojošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, ka vismaz viena no dublējošām ierīcēm vienmēr ir darba stāvoklī un atbilst 6.7.3.8. punkta prasībām. Izplūdes atverēs vai atverēs uz spiediena samazināšanas ierīci nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no korpusa uz minēto ierīci. Spiediena samazināšanas ierīču izplūdes atverēm, ja tādas ir, atbrīvotais tvaiks vai šķidrums atmosfērā jāizvada, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm.
6.7.3.11.
Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.3.11.1.
Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm jāatrodas korpusa augšdaļā pēc iespējas tuvāk korpusa centram garenvirzienā un šķērsvirzienā. Visām spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm cisternas maksimāla piepildījuma apstākļos jāatrodas korpusa tvaika telpā, un ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izvadāmā tvaika izplūdi. Uzliesmojošu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu gadījumā izvadāmais tvaiks jāvirza prom no korpusa tādā veidā, lai tas nesaskartos ar korpusu. Aizsargierīces, kas maina tvaika plūsmas virzienu, drīkst izmantot, ja šādi nemazinās nepieciešamā drošības ierīču caurplūde.
6.7.3.11.2.
Jāveic pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā.
6.7.3.12.
Mērierīces
6.7.3.12.1.
Ja portatīvo cisternu neuzpilda pēc svara, tad tai jābūt aprīkotai ar vienu vai vairākām mērierīcēm. Nedrīkst izmantot no stikla vai no cita trausla materiāla izgatavotus līmeņa rādītājus, kas atrodas tiešā saskarē ar korpusa saturu.
6.7.3.13.
Portatīvās cisternas balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.3.13.1.
Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstu konstrukciju, kas tās droši balsta pārvadājuma laikā. Šajā projektēšanas aspektā jāņem vērā 6.7.3.2.9. punktā norādītos spēkus un 6.7.3.2.10. punktā norādīto drošības koeficientu. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.
6.7.3.13.2.
Portatīvās cisternas armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izsaukt pārmērīgu spriegumu nevienā korpusa daļā. Visas portatīvās cisternas jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Ieteicams tās uzstādīt uz portatīvās cisternas balstiem, taču tās var piestiprināt arī pie stiprinošām plāksnēm, kas novietotas cisternas atbalsta punktos.
6.7.3.13.3.
Projektējot balstus un karkasus, jāņem vērā vides korozīvo iedarbību.
6.7.3.13.4.
Atverēm, kas paredzētas autokrāvēja pacelšanas dakšām, jābūt tādām, kuras iespējams aizvērt. Šo atveru aizvēršanas līdzekļiem jābūt neatņemamai karkasa sastāvdaļai vai jābūt pastāvīgi piestiprinātiem pie karkasa. Portatīvajām cisternām, kurām ir viens nodalījums un kuru garums ir mazāks nekā 3,65 m, var nebūt aizveramu atveru autokrāvēja pacelšanas dakšām, ja:
a)
korpuss un visas tā iekārtas ir labi aizsargātas pret iespējamiem autoiekrāvēja dakšu triecieniem un
b)
attālums starp šo atveru centriem ir vismaz puse no maksimālā portatīvās cisternas garuma.
6.7.3.13.5.
Ja portatīvās cisternas pārvadājuma laikā nav aizsargātas atbilstīgi 4.2.2.3. punktam, tad to korpusiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirzienā vai garenvirzienā dota trieciena vai apgāšanās gadījumā. Ārējās iekārtas jāaizsargā tā, lai nepieļautu korpusa satura noplūdi uz šīm iekārtām trieciena vai portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. Aizsardzības piemēri:
a)
aizsardzība pret šķērsvirzienā dotu triecienu: to var veidot gareniski stieņi, kas no abām pusēm aizsargā korpusu tā viduslīnijas līmenī;
b)
portatīvās cisternas aizsardzība apgāšanās gadījumā: to var veidot stiprinoši gredzeni vai stieņi, kas piestiprināti šķērsām rāmim;
c)
aizsardzība pret triecienu no aizmugures: to var veidot buferis vai rāmis;
d)
korpusa aizsardzība pret bojājumiem trieciena vai apgāšanās gadījumā, izmantojot standartam ISO 1496-3:1995 atbilstošu rāmi.
6.7.3.14.
Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.3.14.1.
Kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai jāizsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu portatīvas cisternas konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu jāapstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi portatīvo cisternu un ka minētā cisterna ir piemērota paredzētajam mērķim un atbilst šīs nodaļas prasībām un, attiecīgā gadījumā, 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50 paredzētajiem noteikumiem par gāzēm. Ja portatīvās cisternas izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā jānorāda  prototipa pārbaudes rezultātus, gāzes, ko atļauts pārvadāt, korpusa izgatavošanas materiālus un apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurs sastāv no tās valsts atšķirības zīmes vai simbola, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, t.i., no atšķirības zīmes, ko izmanto starptautiskajā satiksmē atbilstīgi 1968. gada Vīnes Konvencijai par ceļu satiksmi, un no reģistrācijas numura. Sertifikātā jānorāda jebkuras alternatīvās vienošanās atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt par pamatu tādu mazāka izmēra portatīvo cisternu apstiprināšanai, kas ir tāda paša veida un biezuma cisternas, izgatavotas pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkotas ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citiem piederumiem.
6.7.3.14.2.
Konstrukcijas tipa apstiprinājuma mērķiem sastādītajā prototipa pārbaudes protokolā jāekļauj vismaz šādas ziņas:
a)
standartā ISO 1496-3:1995 norādītās attiecīgās karkasa pārbaudes rezultāti;
b)
saskaņā ar 6.7.3.15.3. punktu paredzētās sākotnējās apskates un pārbaudes rezultāti un
c)
attiecīgā gadījumā — 6.7.3.15.1. punktā paredzētās triecienizturības pārbaudes rezultāti.
6.7.3.15.
Apskate un pārbaude
6.7.3.15.1.
Jāpārbauda triecienizturība visiem tādu portatīvo cisternu konstrukcijas prototipiem, kas atbilst konteinera definīcijai Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC). Portatīvās cisternas prototipam jāspēj absorbēt tāda trieciena radīts spēks, kas nav mazāks par četrkāršu (4 g) pilnībā piekrautas portatīvās cisternas MPBM un ir tikpat ilgs, cik dzelzceļa transportā parastie mehāniskie triecieni. Turpmāk uzskaitīti standarti, kuros aprakstītas triecienizturības pārbaudēs izmantojamās metodes.

Association of American Railroads,

Manual of Standards and Recommended Practices, 

Specifications for Acceptability of Tank Containers (AAR.600), 1992.
Kanādas Valsts standarts, CAN/CGSB-43.147-2002, "Construction, Modification, Qualification, Maintenance, and Selection and Use of Means of Containment for the Handling, Offering for Transport or Transporting of Dangerous Goods by Rail", March 2002, Canadian General Standards Board (CGSB).
Deutsche Bahn AG
DB Systemtechnik, Minden
Verifikation und Versuche, TZF 96.2.

Portatīvo cisternu izturības pārbaude attiecībā uz garenvirzienā izdarītu triecienu.



Société Nationale des Chemins de Fer Français

C.N.E.S.T. 002-1966.

Cisternkonteineru izturības pārbaude attiecībā uz garenisku ārēju spriegumu un dinamisku triecienu.

Spoornet, South Africa

Engineering Development Centre (EDC)

ISO standartam atbilstošu cisternkonteineru pārbaude

Metode EDC/TES/023/000/1991-06.
6.7.3.15.2.
Portatīvās cisternas korpusu un piederumus jāapskata un jāpārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā apskate un pārbaude) un pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu kārtējā apskate un pārbaude), minētā 5 gadu laika posma vidū veicot kārtējo starpposma apskati un pārbaudi (2,5 gadu kārtējā apskate un pārbaude). Šo 2,5 gadu kārtējo apskati un pārbaudi var veikt 3 mēnešos pirms vai pēc norādītā datuma. Neatkarīgi no iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes datuma jāveic ārkārtas apskati un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.3.15.7. punktu.
6.7.3.15.3.
Portatīvās cisternas sākotnējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj konstrukcijas tipa pārbaudi, portatīvās cisternas un tās iekārtu iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas neatdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi, ņemot vērā 6.7.3.3.2. punktā minētos pārbaudes spiedienus. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas piekrišanu spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Pirms portatīvās cisternas nodošanas ekspluatācijā jāveic hermētiskuma pārbaudi un jāpārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja korpuss un tā iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas veic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi. Visas metinātās korpusa šuves, kas pakļautas pilnām slodzēm, sākotnējā pārbaudē jāpārbauda ar rentgenogrāfijas, ultraskaņas vai citu atbilstīgu nesagraujošu pārbaudes metodi. Šī prasība neattiecas uz apvalku.
6.7.3.15.4.
Piecu gadu kārtējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj iekšējo un ārējo apskati un parasti arī hidrauliskā spiediena pārbaudi. Aizsargapvalku, siltumizolāciju un tamlīdzīgas konstrukcijas noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Ja korpuss un tā iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.
6.7.3.15.5.
Divarpus gadu kārtējā starpposma apskatē un pārbaudē jāiekļauj vismaz portatīvās cisternas un tās iekārtu iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas neatdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī hermētiskuma pārbaudi un jāpārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Aizsargapvalku, siltumizolāciju un tamlīdzīgas konstrukcijas noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Portatīvajām cisternām, kas paredzētas vienas un tās pašas neatdzesētās sašķidrinātās gāzes pārvadāšanai, var atcelt ik pēc 2,5 gadiem veicamo iekšējo apskati vai aizstāt to ar citām pārbaudes vai apskates procedūrām, kuras noteikusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija.
6.7.3.15.6.
Portatīvo cisternu nedrīkst uzpildīt un piedāvāt pārvadāšanai pēc tam, kad pagājis iepriekšējās 6.7.3.15.2. punktā prasītās 5 gadu vai 2,5 gadu kārtējās apskates un pārbaudes termiņš. Tomēr portatīvu cisternu, kas uzpildīta, pirms pagājis iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņš, var pārvadāt laika posmā, kurš nav ilgāks par trim mēnešiem pēc šīs iepriekšējās kārtējās apskates vai pārbaudes termiņa beigām. Bez tam portatīvu cisternu pēc iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām drīkst pārvadāt:

a)
pēc iztukšošanas, bet pirms attīrīšanas, lai veiktu nākamo apskati vai pārbaudi, kas vajadzīga pirms atkārtotas uzpildīšanas, un

b)
ja vien kompetentā iestāde nav paredzējusi savādāk — laika posmā, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem pēc iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām ar nolūku atļaut  bīstamu kravu nodošanu pareizai  likvidēšanai vai pārstrādei. Atsauci uz šo izņēmumu jāiekļauj pārvadājuma dokumentā.

6.7.3.15.7.
Ārkārtas apskate un pārbaude vajadzīga tad, ja portatīvajai cisternai ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, sūces vai citi defekti, kas varētu ietekmēt portatīvās cisternas atbilstību prasībām. Ārkārtas apskates un pārbaudes apjoms ir atkarīgs no portatīvās cisternas bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Ārkārtas apskatē un pārbaudē jāiekļauj vismaz tās procedūras, kas saskaņā ar 6.7.3.15.5. punktu ir paredzētas 2,5 gadu apskatē un pārbaudē.

6.7.3.15.8.
Iekšējā un ārējā apskatē nepieciešams:

a)
apskatīt korpusu, lai konstatētu iespējamu tā izdrupšanu, koroziju, abrazīvus bojājumus, trieciena atstātus iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu pārvadāšanai;

b)
apskatīt cauruļvadus, ventiļus un blīves, lai konstatētu iespējamu koroziju, defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

c)
pārliecināties par to, ka lūku vāku blīvēšanas ierīces ir darba kārtībā, un par to, ka nav noplūdes caur lūku vākiem vai blīvēm;

d)
nomainīt vai pievilkt trūkstošās vai vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus savienojumos ar atloku vai slēgtās uzmavās;

e)
pārliecināties par to, ka avārijas ierīces un ventiļi nav korodējuši, deformēti un ka tiem nav citu bojājumu vai defektu, kas varētu traucēt normālu to darbību. Jāiedarbina tālvadības slēgierīces un pašaizverošos slēgventiļus, lai pārliecinātos par pienācīgu to darbību; 

f)
pārliecināties par to, ka nepieciešamais marķējums uz portatīvās cisternas ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām, un

g)
pārliecināstie par to, ka portatīvās cisternas karkass, balsti un celšanas ierīces ir apmierinošā stāvoklī.

6.7.3.15.9.
Apskates un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.3.15.1., 6.7.3.15.3., 6.7.3.15.4., 6.7.3.15.5. un 6.7.3.15.7. punktā, jāveic ekspertam, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, vai arī tās jāveic šāda eksperta klātbūtnē. Ja apskatē un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā jāizmanto spiedienu, kas norādīts pie portatīvās cisternas piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā jāapskata, vai portatīvās cisternas korpusā, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.

6.7.3.15.10.
Ikreiz, kad veic korpusa griešanas, termiskās apstrādes vai metināšanas darbus, tie jāapstiprina kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai, ņemot vērā spiedtrauku ekspluatācijas noteikumus, saskaņā ar kuriem izgatavots konkrētais korpuss. Pēc darbu pabeigšanas jāveic spiediena pārbaudi, izmantojot sākotnējās pārbaudes spiedienu.

6.7.3.15.11.
Jebkādu nedrošu stāvokļu atklāšanas gadījumā jāpārtrauc portatīvās cisternas ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc defektu novēršanas un atkārtotas spiediena pārbaudes izturēšanas. 

6.7.3.16.
Marķējums
6.7.3.16.1.
Katra pārvietojamā cisterna jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši jāpiestiprina pie portatīvās cisternas labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Ja portatīvās cisternas uzbūves īpatnību dēļ plāksnīti nav iespējams cieši piestiprināt pie korpusa, tad korpusu jāmarķē vismaz ar informāciju, kas prasīta spiedtrauku ekspluatācijas noteikumos. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, jānorāda vismaz šādu minimālo informāciju.

Izgatavošanas valsts
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīvas vienošanās (sk. 6.7.1.2. punktu) “AA”


Izgatavotāja nosaukums vai zīme
Izgatavotāja piešķirtais sērijas numurs
Konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija
Īpašnieka reģistrācijas numurs
Izgatavošanas gads
Spiedtrauku ekspluatācijas noteikumi, saskaņā ar kuriem projektēts korpuss
Pārbaudes spiediens: ___________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
MPDS: __________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Aprēķinātais ārējais spiediens 
: _________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Aprēķinātais temperatūras intervāls: no ________ °C līdz ________°C
Aprēķinātā standarttemperatūra: ________°C
Ūdens ietilpība 20°C temperatūrā: _________litri
Sākotnējās spiediena pārbaudes datums un pārbaudes liecinieku identifikācija
Korpusa materiāls vai materiāli un to standarti
Līdzvērtīgais standarttērauda biezums: __________mm
Iepriekšējās kārtējās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids
Mēnesis: ____ Gads: ____ Pārbaudes spiediens: ____ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo pārbaudi vai piedalījies tajā
6.7.3.16.2.
Portatīvo cisternu vai metāla plāksnīti, kas cieši piestiprināta pie portatīvās cisternas, marķē ar šādu informāciju.
Pārvadātāja nosaukums
Pārvadājamās neatdzesētās sašķidrinātās gāzes vai gāzu nosaukums
Maksimālā pieļaujamā kravas masa katrai no pārvadājamām neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm: _____kg
Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM): ________ kg
Tukšas portatīvās cisternas (taras) masa: _________ kg
PIEZĪME: par pārvadājamo neatdzesēto sašķidrināto gāzu identifikāciju sk. arī 5. daļu.
6.7.3.16.3.
Ja pārvietojamā cisterna ir projektēta un apstiprināta darbībām atklātā jūrā, tad uz identifikācijas plāksnītes jābūt uzrakstam “OFFSHORE PORTABLE TANK” [JŪRAS  PORTATĪVĀ CISTERNA].
6.7.4.
Portatīvu cisternu, kas paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasības
6.7.4.1.
Definīcijas

Šajā iedaļā 


Alternatīva vienošanās ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts pēc tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kuras nav iekļautas šajā nodaļā.

Portatīva cisterna ir termiski izolēta multimodāla cisterna, kuras ietilpība pārsniedz 450 litrus un kura ir aprīkota ar apkalpošanas iekārtām un struktūras iekārtām, kas vajadzīgas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai. Portatīvai cisternai ir jābūt tādai, lai to varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūras iekārtas. Portatīvās cisternas korpusa ārpusē jābūt stabilizējošiem elementiem, un tai jābūt tādai, lai to varētu pacelt arī piepildītu. Galvenokārt tā ir paredzēta iekraušanai transportlīdzeklī vai kuģī, un tā ir aprīkota ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu pārkraušanu. Portatīvas cisternas definīcija neattiecas uz cisternauto, cisternvagoniem, nemetāliskām cisternām, vidējas kravnesības beramkravu konteineriem (IBC), gāzes baloniem un lielajām cisternām.

Cisterna ir konstrukcija, kas parasti sastāv:
a)
vai nu no apvalka un viena vai vairākiem iekšējiem korpusiem, turklāt no telpas starp korpusu vai korpusiem un apvalku ir jābūt izsūknētam gaisam (vakuuma izolācija), un šajā telpā var būt iebūvēta siltumizolācijas sistēma,
b)
vai no apvalka un iekšēja korpusa, starp kuriem atrodas siltumizolācijas slānis no cieta materiāla (piemēram, ciets putuplasts).

Korpuss ir portatīvās cisternas daļa, kas satur pārvadāšanai paredzēto atdzesēto sašķidrināto gāzi, ieskaitot atveres un slēgierīces, bet neskaitot apkalpošanas iekārtas un ārējās struktūras iekārtas.

Apvalks ir ārējais izolējošais apvalks vai pārklājums, kas var būt izolācijas sistēmas daļa.

Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas, drošības, spiediena uzturēšanas, dzesēšanas un siltumizolācijas ierīces.

Struktūras iekārtas ir pastiprinošie, savienojošie, aizsargājošie un stabilizējošie elementi korpusa ārpusē.

Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) ir maksimālais efektīvais manometriskais spiediens, kas pieļaujams ekspluatācijas stāvoklī esošas piekrautas portatīvās cisternas korpusa augšdaļā, ieskaitot augstāko efektīvo spiedienu uzpildīšanas un iztukšošanas laikā.

Pārbaudes spiediens ir maksimālais manometriskais spiediens cisternas korpusa augšdaļā spiediena pārbaudes laikā.

Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kad cisternas korpusu un apkalpošanas iekārtas pakļauj efektīvam iekšējam spiedienam, kas ir ne mazāks par 90 % no MPDS.

Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir portatīvās cisternas taras masas un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa.

Izturēšanas laiks ir laiks, kas paiet no sākotnējā uzpildīšanas stāvokļa sasniegšanas brīža līdz brīdim, kad siltuma pieplūdes dēļ spiediens ir pieaudzis līdz zemākajam spiediena ierobežošanas ierīcē vai ierīcēs iestatītajam spiedienam.

Standarttērauds ir tērauds ar stiepes stiprību 370 N/mm2 un stiepes deformāciju 27 %.

Minimālā aprēķinātā temperatūra ir temperatūra, ko izmanto korpusa projektēšanā un izgatavošanā un kas nav augstāka par pašu zemāko (aukstāko) cisternas satura temperatūru (darba temperatūra) parastos uzpildīšanas, iztukšošanas un pārvadāšanas apstākļos.
6.7.4.2.
Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai
6.7.4.2.1.
Korpusus jāprojektē un jāizgatavo saskaņā ar spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem, ko atzinusi kompetentā iestāde. Korpusus un apvalkus jāizgatavo no metāliskiem materiāliem, kas ir piemēroti profilēšanai. Apvalkus jāizgatavo no tērauda. Stiprinājumu un starp korpusu un apvalku esošo balsta elementu izgatavošanai var izmantot nemetāliskus materiālus, ja to īpašības minimālajā aprēķinātajā temperatūrā atbilst ekspluatācijas prasībām. Korpusa materiāliem principā jāatbilst valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Metinātiem korpusiem un apvalkiem jāizmanto tikai tādus materiālus, kuru metināmība ir pilnībā pierādīta. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un pilnībā jāapmierina drošības prasības. Ja ražošanas procesa vai materiālu dēļ tas ir vajadzīgs, tad jāveic atbilstīgu korpusa termisko apstrādi, lai garantētu pietiekamu izturību metināto šuvju un termiskās iedarbības vietās. Lai novērtētu materiāla plaisāšanas risku, ūdeņraža korozīvo iedarbību, materiāla korozīvu plaisāšanu noslodzes gadījumā un triecienizturību, izvēloties materiālus, jāņem vērā minimālo aprēķināto temperatūru. Ja lietots sīkgraudains tērauds, tad garantētajai materiāla tecēšanas robežai jābūt ne vairāk kā 460 N/mm2 un garantētajai stiepes izturības augšējai robežai jābūt ne vairāk kā 725 N/mm2 saskaņā ar materiāla specifikāciju. Portatīvās cisternas materiāliem jābūt piemērotiem ārējās vides apstākļiem, kas var rasties pārvadājuma laikā. 

6.7.4.2.2.
Ikvienai portatīvās cisternas daļai, tostarp savienojumiem, blīvēm un cauruļvadiem, kas parastos apstākļos var saskarties ar atdzesēto sašķidrināto gāzi, jābūt saderīgiem ar šo atdzesēto sašķidrināto gāzi.
6.7.4.2.3.
Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus. 

6.7.4.2.4.
Siltumizolācijas sistēmai jāsastāv no nepārtraukta cisternas korpusa vai korpusu pārklājuma ar efektīviem izolācijas materiāliem. Ārējai izolācijai jābūt aizsargātai ar apvalku, lai novērstu mitruma iekļūšanu tajā un citu bojājumu rašanos parastos pārvadāšanas apstākļos.
6.7.4.2.5.
Ja apvalks ir gāzu necaurlaidīgs, tad jāparedz ierīce, kas novērš bīstama spiediena rašanos izolētajā telpā.
6.7.4.2.6.
Portatīvajās cisternās, kas paredzētas tādu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kuru viršanas temperatūra atmosfēras spiedienā ir zemāka nekā mīnus (–) 182 °C, nedrīkst izmantot materiālus, kas var bīstami reaģēt ar skābekli vai ar skābekli bagātinātu gāzes vidi, ja šie materiāli atrodas siltumizolācijas daļā, kurā pastāv risks saskarties ar skābekli vai ar šķidrumu, kurš bagātināts ar skābekli.
6.7.4.2.7.
Izolācijas materiāli ekspluatācijas gaitā nedrīkst jūtami nolietoties.
6.7.4.2.8.
Katrai atdzesētai sašķidrinātai gāzei, kas paredzēta pārvadāšanai portatīvās cisternās, nosaka kontroles izturēšanas laiku.
6.7.4.2.8.1.
Kontroles izturēšanas laiku nosaka pēc kompetentās iestādes atzītas metodes, par pamatu ņemot šādus rādītājus:
a)
izolācijas sistēmas efektivitāte, ko nosaka saskaņā ar 6.7.4.2.8.2. punktu;
b)
zemākais spiediens, uz kādu ir iestatītas spiediena ierobežošanas ierīces;
c)
sākotnējie uzpildīšanas apstākļi; 

d)
pieņemtā apkārtējā temperatūra: 30 °C;
e)
konkrētās pārvadāšanai paredzētās atdzesētās sašķidrinātās gāzes fizikālās īpašības. 

6.7.4.2.8.2.
Izolācijas sistēmas efektivitāti (siltuma pieplūde vatos) nosaka, veicot portatīvās cisternas tipa pārbaudi saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu procedūru. Šī pārbaude sastāv:
a)
vai nu no pārbaudes nemainīgā spiedienā (piemēram, atmosfēras spiedienā), izmērot atdzesētās sašķidrinātās gāzes zudumu noteiktā laika posmā, 

b)
vai no pārbaudes noslēgtā sistēmā, izmērot spiediena pieaugumu korpusā noteiktā laika posmā.

Veicot pārbaudi nemainīgā spiedienā, jāņem vērā atmosfēras spiediena svārstības. Abu pārbaužu gaitā jāveic korekcijas, lai ievērotu novirzes no pieņemtās apkārtējās temperatūras standartvērtības, kas ir 30 °C.
PIEZĪME: par faktiskā turēšanas laika noteikšanu pirms katra brauciena sk. 4.2.3.7. punktu.
6.7.4.2.9.
Vakuumizolētajam dubultsienu cisternas apvalkam jāatbilst vai nu ārējā aprēķinātā spiediena vērtībai, kas nav mazāka par 100 kPa (1 bārs) (manometriskais spiediens) un ir aprēķināta atbilstīgi atzītiem tehniskajiem noteikumiem, vai aprēķinātā kritiskā sabrukšanas spiediena vērtībai, kas nav mazāka par 200 kPa (2 bāri) (manometriskais spiediens). Aprēķinot apvalka izturību pret ārējo spiedienu, var ņemt vērā iekšējos un ārējos nostiprinošos elementus.
6.7.4.2.10.
Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. 

6.7.4.2.11.
Portatīvās cisternas jāprojektē tā, lai tās bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes parastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā materiālu noguruma efektu, kas paredzētajā portatīvās cisternas kalpošanas laikā rodas atkārtotas minēto slodžu iedarbības rezultātā.
6.7.4.2.12.
Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, portatīvajām cisternām un to stiprinājumiem jābūt tādiem, lai spētu absorbēt šādus atsevišķi darbojošos statiskos spēkus: 

a)
braukšanas virzienā: divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;

b)
horizontāli, taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādu ar MPBM (ja braukšanas virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;
c)
vertikāli, uz augšu: vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1, un
d)
vertikāli, uz leju: divreiz lielāku par MPBM (kopējā slodze, ieskaitot smaguma spēka iedarbību), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1.
6.7.4.2.13.
Iedarbojoties katram no 6.7.4.2.12. punktā minētajiem spēkiem, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības:
a)
materiāliem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto tecēšanas robežu; un
b)
materiāliem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri noteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %. 

6.7.4.2.14.
Tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību jānosaka saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla apskates sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiālu standarta vai ja izmanto nemetāliskus materiālus, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību apstiprina kompetentā iestāde.
6.7.4.2.15.
Jāparedz uzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto portatīvo cisternu zemējuma iespēja.
6.7.4.3. 
Projektēšanas kritēriji
6.7.4.3.1.
Korpusa šķērsgriezumam jābūt apaļam.
6.7.4.3.2.
Korpusus jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie izturētu pārbaudes spiedienu, kas vismaz 1,3 reizes pārsniedz MPDS. Vakuumizolētu korpusu pārbaudes spiedienam vismaz 1,3 reizes jāpārsniedz MPDS un 100 kPa (1 bārs) summa. Jebkurā gadījumā pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks par 300 kPa (3 bāri) (manometriskais spiediens). Jāievēro 6.7.4.4.2. līdz 6.7.4.4.7. punktā paredzētās prasības attiecībā uz korpusa sieniņu minimālo biezumu.
6.7.4.3.3.
Metāliem, kam ir skaidri izteikta tecēšanas robeža vai ko raksturo ar garantēto nosacīto tecēšanas robežu (nosacīto tecēšanas robežu parasti raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %), korpusa sieniņas primārais spriegums ( (sigma) pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 0,75 Re vai 0,50 Rm (atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka), kur

Re
= 
tecēšanas robeža N/mm2 vai nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums (austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %); 

Rm 
= 
minimālā stiepes izturība N/mm2.
6.7.4.3.3.1.
Izmantojamās Re un Rm vērtības ir valsts vai starptautiskajos materiālu standartos norādītās minimālās vērtības. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad Re un Rm minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šīs lielākās vērtības ir norādītas materiāla apskates sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiāla standartu, tad izmantotās Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajai iestādei vai arī tās pilnvarotai organizācijai. 

6.7.4.3.3.2.
Metinātu korpusu izgatavošanā nedrīkst izmantot tēraudus, kam Re un Rm attiecība ir lielāka nekā 0,85. Šīs attiecības noteikšanā jāizmanto materiāla apskates sertifikātā norādītās Re un Rm vērtības.
6.7.4.3.3.3.
Korpusu izgatavošanā izmantoto tēraudu stiepes deformācijai (procentos) jābūt ne mazākai kā 10 000/Rm, kur absolūtais minimums ir 16 % sīkgraudainiem tēraudiem un 20 % pārējiem tēraudiem. Korpusu izgatavošanā izmantotā alumīnija un alumīnija sakausējumu stiepes deformācijai (procentos) jābūt ne mazākai kā 10 000/6Rm, kur absolūtais minimums ir 12 %.
6.7.4.3.3.4.
Lai noteiktu faktiskās materiālu raksturlielumu vērtības, jāņem vērā tas, ka lokšņu metāla gadījumā uz stiepi pārbaudāmā parauga asij jāatrodas taisnā leņķī (šķērsām) pret velmēšanas virzienu. Paliekošo stiepes deformāciju nosaka, izmērot 50 mm taisnstūra formas šķērsgriezuma paraugā, kurš atbilst standartam ISO 6892:1988.
6.7.4.4.
Minimālais korpusa sieniņu biezums
6.7.4.4.1.
Minimālam korpusa sieniņu biezumam jābūt lielākajai no šādām vērtībām:
a)
minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar 6.7.4.4.2 līdz 6.7.4.4.7. punkta prasībām, vai
b)
minimālais biezums, kas noteikts atbilstīgi atzītajiem spiedtrauku ekspluatācijas noteikumiem, kuri ietver 6.7.4.3. punktā minētās prasības.
6.7.4.4.2.
Korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Ja korpusa diametrs pārsniedz 1,80 m, tad sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 6 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. 

6.7.4.4.3.
Vakuumizolētu cisternu korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 3 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Ja šāda korpusa diametrs pārsniedz 1,80 m, tad sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 4 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. 

6.7.4.4.4.
Vakuumizolētās cisternās apvalka un korpusa kopējam biezumam jāatbilst 6.7.4.4.2. punktā paredzētajam minimālajam biezumam, kamēr korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 6.7.4.4.3. punktā paredzēto minimālo biezumu.
6.7.4.4.5.
Neatkarīgi no izgatavošanas materiāla korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 3 mm.
6.7.4.4.6.
Līdzvērtīgo metāla biezumu, kas nav 6.7.4.4.2. un 6.7.4.4.3. punktā paredzētais standarttērauda biezums, aprēķina pēc formulas
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e1 
= 
izmantojamā metāla līdzvērtīgais biezums (mm); 
e0
= 
minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts 6.7.4.4.2. un 6.7.4.4.3. punktā;
Rm1
=
izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (N/mm2) (sk. 6.7.4.3.3. punktu);
A1
=
izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes deformācija (%) atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.
6.7.4.4.7.
Sieniņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 6.7.4.4.1. līdz 6.7.4.4.5. punktā paredzēto biezumu. Visās korpusa daļās minimālajam biezumam jābūt tādam, kā noteikts 6.7.4.4.1. līdz 6.7.4.4.6. punktā. Šajā biezumā nav ņemta vērā korozijas pielaide.

6.7.4.4.8.
Nav pieļaujamas krasas lokšņu biezuma izmaiņas korpusa cilindriskās daļas gala sieniņu savienojuma vietās.

6.7.4.5.
Apkalpošanas iekārtas
6.7.4.5.1.
Apkalpošanas iekārtas jāuzstāda tā, lai pārkraušanas un pārvadāšanas laikā tās nevarētu nolauzt vai sabojāt. Ja karkass un cisterna vai apvalks savienots ar korpusu tādā veidā, ka ir iespējama relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojumu jānostiprina tā, lai šīs nobīdes rezultātā netiktu bojātas darbojošās daļas. Ārējām iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm), slēgventilim un tā ligzdai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā (piemēram, lietojot bīdāmus profilus). Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm (ieskaitot atlokus un vītņotus aizbāžņus) un visiem aizsargvākiem jābūt aizsargātiem pret netīšu atvēršanu. 

6.7.4.5.2.
Visas iepildīšanas un iztukšošanas atveres portatīvās cisternās, ko izmanto uzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko ar vismaz trim savstarpēji neatkarīgām secīgi novietotām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir slēgventilis, kurš novietots pēc iespējas tuvāk apvalkam, otrā — slēgventilis un trešā — slēgta uzmava vai līdzvērtīga ierīce. Apvalkam vistuvākā slēgierīce ir ātri aizverama drošības ierīce, kas automātiski aizveras, ja uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā notiek neparedzēta portatīvās cisternas izkustēšanās vai ja cisternu apņem liesmas. Attiecībā uz šo ierīci jāparedz arī tālvadības iespēja. 

6.7.4.5.3.
Visas iepildīšanas un iztukšošanas atveres portatīvās cisternās, ko izmanto neuzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko ar vismaz divām savstarpēji neatkarīgām secīgi novietotām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir slēgventilis, kurš novietots pēc iespējas tuvāk apvalkam, bet otrā — slēgta uzmava vai līdzvērtīga ierīce. 
6.7.4.5.4.
Cauruļvadu sekcijās, kuras var noslēgt no abām pusēm un kurās var norobežot šķidrumu, jāparedz automātiskas spiediena samazināšanas iespēju, lai novērstu paaugstināta spiediena rašanos cauruļvadā. 

6.7.4.5.5.
Vakuumizolētām cisternām apskates atveres nav nepieciešamas..

6.7.4.5.6.
Ārējām ierīcēm pēc iespējas jābūt grupētām vienuviet. 

6.7.4.5.7.
Visiem savienojumiem ar portatīvo cisternu jābūt skaidri marķētiem, norādot savienojuma funkciju.

6.7.4.5.8.
Slēgventiļus un pārējās slēgierīces jāprojektē un jāizgatavo nominālajam spiedienam, kas nav mazāks par korpusa MPDS, ņemot vērā gaidāmo temperatūru pārvadājuma laikā. Visiem slēgventiļiem ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgventiļiem skaidri jānorāda stāvokļi (atvērts un aizvērts) un aizvēršanas virziens. Visus slēgventiļus jāprojektē tā, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju.

6.7.4.5.9.
Ja izmanto spiedienu paaugstinošas ierīces, tad šķidruma un tvaika padeves caurulēs, kas nodrošina savienojumu ar šādām ierīcēm, pēc iespējas tuvāk apvalkam jāievieto ventili, kurš spiedienu paaugstinošās ierīces bojājuma gadījumā neļauj izplūst cisternas saturam. 

6.7.4.5.10.
Cauruļvadus jāprojektē, jāizgatavo un jāuzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties siltuma iedarbībā, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas rezultātā. Visi cauruļvadi jāizgatavo no piemērota materiāla. Lai novērstu noplūdi ugunsgrēka gadījumā, posmā starp apvalku un savienojumu ar jebkuras izplūdes atveres pirmo slēgierīci jāizmanto tikai tērauda caurules un metinātus savienojumus. Paņēmienam, ar kādu slēgierīce ir nostiprināta minētajā savienojumā, jāatbilst kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām. Pārējās vietās metinātus cauruļvadu savienojumus jāizmanto pēc vajadzības. 

6.7.4.5.11.
Vara cauruļvadu savienojumiem jābūt lodētiem ar cinku un misiņu vai ar citu tikpat izturīgu metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt ne mazākai kā 525 °C. Savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, uzgriežot vītni.

6.7.4.5.12.
Ventiļu un palīgierīču izgatavošanā izmantoto materiālu īpašībām viszemākajā portatīvās cisternas ekspluatācijas temperatūrā jābūt apmierinošām. 

6.7.4.5.13.
Cauruļvadu un ierīču eksplozijas spiediens nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādiem diviem lielumiem: četrkārtīgs korpusa MPDS vai četrkārtīgs spiediens, kas var iedarboties uz korpusu tā ekspluatācijas laikā, darbinot sūkni vai citu ierīci (izņemot spiediena samazināšanas ierīces).

6.7.4.6.
Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.4.6.1.
Visus korpusus jāaprīko ar vismaz divām neatkarīgām atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm. Spiediena samazināšanas ierīcēm automātiski jāatveras spiedienā, kas ir ne mazāks kā MPDS, un jābūt pilnīgi atvērtām spiedienā, kas veido 110 % no MPDS. Pēc spiediena samazināšanas šīm ierīcēm jāaizveras spiedienā, kas ir ne vairāk kā 10 % zemāks par spiedienu, kurā sākas spiediena samazināšana, un jāpaliek aizvērtām jebkurā zemākā spiedienā. Spiediena samazināšanas ierīcēm jāspēj absorbēt dinamiskus spēkus, ieskaitot viļņveida triecienu.

6.7.4.6.2.
Neuzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu un ūdeņraža pārvadāšanai paredzētos korpusos papildus atsperes tipa ierīcēm var uzstādīt plīstošās membrānas, kā paredzēts 6.7.4.7.2. un 6.7.4.7.3. punktā.

6.7.4.6.3.
Spiediena samazināšanas ierīces jāprojektē tā, lai tās novērstu svešķermeņu iekļūšanu korpusā, gāzes noplūdi un bīstama pārspiediena veidošanos. 

6.7.4.6.4.
Spiediena samazināšanas ierīces apstiprina kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija.

6.7.4.7.
Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja un iestatīšana
6.7.4.7.1.
Vakuuma zaudēšanas (vakuumizolētās cisternās) vai cisternas izolācijas 20 % zuduma gadījumos (ar cietu materiālu izolētās cisternās) visu uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai spiediens (arī akumulētais) korpusā nepārsniegtu 120 % no MPDS vērtības. 

6.7.4.7.2.
Neuzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu (izņemot skābekli) un ūdeņraža gadījumā šo caurplūdes spēju var nodrošināt, papildus nepieciešamajām spiediena samazināšanas ierīcēm izmantojot plīstošās membrānas. Plīstošajām membrānām jāplīst nominālajā spiedienā, kas ir vienāds ar korpusa pārbaudes spiedienu.

6.7.4.7.3.
Apstākļos, kuri aprakstīti 6.7.4.7.1. un 6.7.4.7.2. punktā un kuros turklāt korpusu pilnībā apņem liesmas, visu uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai nodrošinātu to, ka spiediens korpusā nepārsniedz pārbaudes spiedienu.

6.7.4.7.4.
Vajadzīgo caurplūdes spēju spiediena samazināšanas ierīcēm aprēķina saskaņā ar vispāratzītiem tehniskajiem noteikumiem, ko atzīst arī kompetentā iestāde 
.

6.7.4.8.
Spiediena samazināšanas ierīču marķēšana
6.7.4.8.1.
Katrai spiediena samazināšanas ierīcei jābūt salasāmi un pastāvīgi marķētai ar šādu informāciju:

a)
iestatītais spiediens (bāros vai kPa), kurā ierīcei jāsāk darboties;

b)
atsperes tipa ierīcēm — darbības sākuma spiediena pielaide;

c)
standarttemperatūra, kas atbilst drošības membrānu plīšanas nominālajam spiedienam, un

d)
ierīces nominālā caurplūde, ko izsaka standarta kubikmetros gaisa sekundē (m3/s).

Ja iespējams, norāda arī šādu informāciju:

e)
ierīces izgatavotāja nosaukums un tai atbilstošais numurs katalogā.

6.7.4.8.2.
Spiediena samazināšanas ierīču marķējumā norādīto nominālo caurplūdi nosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.

6.7.4.9.
Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.4.9.1.
Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu vajadzīgā izplūdes daudzuma piekļuvi drošības ierīcēm. Starp korpusu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgventiļus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgventiļi, kas apkalpo faktiski darbojošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, lai 6.7.4.7. punkta prasības vienmēr būtu izpildītas. Izplūdes atverēs vai atverēs uz spiediena samazināšanas ierīci nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no korpusa uz minēto ierīci. Cauruļvadiem, kas paredzēti tvaika vai šķidruma aizvadīšanai no spiediena samazināšanas ierīču izplūdes atverēm, ja tādas ir, atbrīvotais tvaiks vai šķidrums atmosfērā jāizvada, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm.

6.7.4.10.
Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.4.10.1.
Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm jāatrodas korpusa augšdaļā pēc iespējas tuvāk korpusa centram garenvirzienā un šķērsvirzienā. Visām spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm cisternas maksimāla piepildījuma apstākļos jāatrodas korpusa tvaika telpā, un ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izvadāmā tvaika izplūdi. Atdzesētu sašķidrinātu gāzu gadījumā izvadāmais tvaiks jāvirza prom no cisternas tādā veidā, lai tas ar cisternu nesaskartos. Aizsargierīces, kas maina tvaika plūsmas virzienu, drīkst izmantot, ja šādi nemazinās nepieciešamā drošības ierīču caurplūde. 

6.7.4.10.2.
Jāveic pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. 

6.7.4.11.
Mērierīces
6.7.4.11.1.
Ja vien portatīvo cisternu neuzpilda pēc svara, tai jābūt aprīkotai ar vienu vai vairākām mērierīcēm. Nedrīkst izmantot no stikla vai no cita trausla materiāla izgatavotus līmeņa rādītājus, kas atrodas tiešā saskarē ar korpusa saturu. 

6.7.4.11.2.
Vakuumizolētas portatīvās cisternas apvalkā jābūt savienojumam vakuummetra uzstādīšanai. 

6.7.4.12.
Portatīvās cisternas balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.4.12.1.
Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstu konstrukciju, kas tās droši balsta pārvadājuma laikā. Šajā projektēšanas aspektā jāņem vērā 6.7.4.2.12. punktā norādītos spēkus un 6.7.4.2.13. punktā norādīto drošības koeficientu. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.

6.7.4.12.2.
Portatīvās cisternas armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izsaukt pārmērīgu spriegumu nevienā cisternas daļā. Visas portatīvās cisternas jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Ieteicams tās uzstādīt uz portatīvās cisternas balstiem, taču tās var piestiprināt arī pie stiprinošām plāksnēm, kas novietotas cisternas atbalsta punktos.

6.7.4.12.3.
Projektējot balstus un karkasus, jāņem vērā vides korozīvo iedarbību.

6.7.4.12.4.
Atverēm, kas paredzētas autokrāvēja pacelšanas dakšām, jābūt tādām, kuras iespējams aizvērt. Šo atveru aizvēršanas līdzekļiem jābūt neatņemamai karkasa sastāvdaļai vai jābūt pastāvīgi piestiprinātiem pie karkasa. Portatīvajām cisternām, kurām ir viens nodalījums un kuru garums ir mazāks nekā 3,65 m, var nebūt aizveramu atveru autokrāvēja pacelšanas dakšām, ja:

a) 
cisterna un visas tās iekārtas ir labi aizsargātas pret iespējamiem autoiekrāvēja dakšu triecieniem un

b)
attālums starp šo atveru centriem ir vismaz puse no maksimālā portatīvās cisternas garuma.

6.7.4.12.5.
Ja portatīvās cisternas pārvadājuma laikā nav aizsargātas atbilstīgi 4.2.3.3. punktam, tad to korpusiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirzienā vai garenvirzienā izdarīta trieciena vai apgāšanās gadījumā. Ārējās iekārtas jāaizsargā tā, lai nepieļautu korpusa satura noplūdi uz šīm iekārtām trieciena vai portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. Aizsardzības piemēri:

a)
aizsardzība pret šķērsvirzienā izdarītu triecienu: to var veidot gareniski stieņi, kas no abām pusēm aizsargā korpusu tā viduslīnijas līmenī;

b)
portatīvās cisternas aizsardzība apgāšanās gadījumā: to var veidot stiprinoši gredzeni vai stieņi, kas piestiprināti šķērsām rāmim;

c)
aizsardzība pret triecienu no aizmugures: to var veidot buferis vai rāmis;

d)
korpusa aizsardzība pret bojājumiem trieciena vai apgāšanās gadījumā, izmantojot standartam ISO 1496-3:1995 atbilstošu rāmi;

e)
portatīvās cisternas aizsardzība pret triecienu vai pret apgāšanos, izmantojot vakuumizolācijas apvalku.

6.7.4.13.
Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.4.13.1.
Kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai jāizsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu portatīvas cisternas konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu jāapstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi portatīvo cisternu un ka cisterna ir piemērota paredzētajam mērķim un atbilst šīs nodaļas prasībām. Ja portatīvās cisternas izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā jāatsaucas uz prototipa pārbaudes protokolu, norāda atdzesētās sašķidrinātās gāzes, ko atļauts pārvadāt, korpusa un apvalka izgatavošanas materiālus un apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurs sastāv no tās valsts atšķirības zīmes vai simbola, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, t.i., no atšķirības zīmes, ko izmanto starptautiskajā satiksmē atbilstīgi 1968. gada Vīnes Konvencijai par ceļu satiksmi, un no reģistrācijas numura. Sertifikātā jānorāda visas alternatīvās vienošanās atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt par pamatu tādu mazāka izmēra portatīvo cisternu apstiprināšanai, kas ir tāda paša veida un biezuma cisternas, izgatavotas pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkotas ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citiem piederumiem.

6.7.4.13.2.
Konstrukcijas tipa apstiprinājuma mērķiem sastādītajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šādas ziņas:

a)
standartā ISO 1496-3:1995 norādītās attiecīgās karkasa pārbaudes rezultāti;

b) 
saskaņā ar 6.7.4.14.3. punktu paredzētās sākotnējās apskates un pārbaudes rezultāti un

c)
attiecīgā gadījumā — 6.7.4.14.1. punktā paredzētās triecienizturības pārbaudes rezultāti.

6.7.4.14. 
Apskate un pārbaude

6.7.4.14.1.
Jāpārbauda triecienizturība visiem tādu portatīvo cisternu konstrukcijas prototipiem, kas atbilst konteinera definīcijai Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC). Portatīvās cisternas prototipam jābūt tādam, lai spētu absorbēt tāda trieciena radītu spēku, kas nav mazāks par četrkāršu (4 g) pilnībā piekrautas portatīvās cisternas MPBM un ir tikpat ilgs, cik dzelzceļa transportā parastie mehāniskie triecieni. Turpmāk uzskaitīti standarti, kuros aprakstītas triecienizturības pārbaudēs izmantojamās metodes.


Association of American Railroads,

Manual of Standards and Recommended Practices, 

Specifications for Acceptability of Tank Containers (AAR.600), 1992.
Kanādas Valsts standarts, CAN/CGSB-43.147-2002, "Construction, Modification, Qualification, Maintenance, and Selection and Use of Means of Containment for the Handling, Offering for Transport or Transporting of Dangerous Goods by Rail", March 2002, Canadian General Standards Board (CGSB).
Deutsche Bahn AG
DB Systemtechnik, Minden
Verifikation und Versuche, TZF 96.2.

Portatīvo cisternu izturības pārbaude pret garenvirzienā izdarītu triecienu.

Société Nationale des Chemins de Fer Français

C.N.E.S.T. 002-1966.

Cisternkonteineru izturības pārbaude pret garenisku ārēju spriegumu un pret dinamisku triecienu.

Spoornet, South Africa

Engineering Development Centre (EDC)

ISO standartam atbilstošu cisternkonteineru pārbaude

Metode EDC/TES/023/000/1991-06.
6.7.4.14.2.
Portatīvo cisternu un tās aprīkojumu jāapskata un jāpārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā apskate un pārbaude) un pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu kārtējā apskate un pārbaude), minētā 5 gadu laika posma vidū veicot kārtējo starpposma apskati un pārbaudi (2,5 gadu kārtējā apskate un pārbaude). Šo 2,5 gadu kārtējo apskati un pārbaudi var veikt 3 mēnešos pirms vai pēc norādītā datuma. Neatkarīgi no iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes datuma veic ārkārtas apskati un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.4.14.7. punktu.
6.7.4.14.3.
Portatīvās cisternas sākotnējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj konstrukcijas tipa pārbaudi, portatīvās cisternas korpusa un iekārtu iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas atdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi, ņemot vērā 6.7.4.3.2. punktā minētos pārbaudes spiedienus. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas piekrišanu spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Pirms portatīvās cisternas nodošanas ekspluatācijā jāveic hermētiskuma pārbaudi un jāpārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja korpuss un tā iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi. Visas metinātās šuves, kas pakļautas pilnām slodzēm, sākotnējā pārbaudē jāpārbauda ar rentgena starojuma, ultraskaņas vai citu atbilstīgu nesagraujošu pārbaudes metodi. Šī prasība neattiecas uz apvalku.
6.7.4.14.4.
Piecu gadu un 2,5 gadu kārtējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj portatīvās cisternas un tās ierīču ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas atdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, un hermētiskuma pārbaudi, kā arī jāpārliecinās par to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši, un jānolasa vakuummetra, ja tāds ir, rādījumu. Cisternām, kas nav vakuumizolētas, 2,5 gadu un 5 gadu kārtējā apskatē apvalku un izolācijas materiālu jānoņem, bet tikai tik daudz, cik vajadzīgs, lai pienācīgi novērtētu cisternas stāvokli.
6.7.4.14.5.
Papildus tam cisternām, kas nav vakuumizolētas, 5 gadu kārtējā apskatē un pārbaudē apvalku un izolācijas materiālu jānoņem, bet tikai tik daudz, cik vajadzīgs, lai ticami novērtētu cisternas stāvokli. 

6.7.4.14.6.
Portatīvo cisternu nedrīkst uzpildīt un piedāvāt pārvadāšanai pēc tam, kad pagājis iepriekšējās 6.7.4.14.2. punktā prasītās 5 gadu vai 2,5 gadu kārtējās apskates un pārbaudes termiņš. Tomēr portatīvu cisternu, kas uzpildīta, pirms pagājis iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņš, var pārvadāt laika posmā, kurš nav ilgāks par trim mēnešiem pēc šīs iepriekšējās kārtējās apskates vai pārbaudes termiņa beigām. Bez tam portatīvu cisternu pēc iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām drīkst pārvadāt:

a)
pēc iztukšošanas, bet pirms attīrīšanas, lai veiktu nākamo apskati vai pārbaudi, kas vajadzīga pirms atkārtotas uzpildīšanas, un

b)
ja vien kompetentā iestāde nav paredzējusi savādāk — laika posmā, kas nav ilgāks par sešiem mēnešiem pēc iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes termiņa beigām, lai varētu atdot atpakaļ bīstamu kravu tās piemērotai likvidēšanai vai pārstrādei.. Atsauci uz šo izņēmumu jāiekļauj pārvadājuma dokumentā.

6.7.4.14.7.
Ārkārtas apskate un pārbaude vajadzīga tad, ja portatīvajai cisternai ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, sūces vai citi defekti, kas varētu ietekmēt portatīvās cisternas atbilstību prasībām. Ārkārtas apskates un pārbaudes apjoms ir atkarīgs no portatīvās cisternas bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Ārkārtas apskatē un pārbaudē jāiekļauj vismaz tās procedūras, kas saskaņā ar 6.7.4.14.4. punktu ir paredzētas 2,5 gadu apskatē un pārbaudē.

6.7.4.14.8.
Sākotnējā apskatē un pārbaudē jāveic iekšējo apskati, kuras gaitā apskata korpusu, lai konstatētu iespējamu tā izdrupšanu, koroziju, abrazīvus bojājumus, trieciena atstātus iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai citus bojājumus, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu pārvadāšanai.

6.7.4.14.9.
Ārējā apskatē nepieciešams:

a)
apskatīt ārējos cauruļvadus, ventiļus, spiediena uzturēšanas/dzesēšanas sistēmas (attiecīgā gadījumā) un blīves, lai konstatētu iespējamu koroziju, defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

b)
pārliecināties par to, ka nav noplūdes caur līdlūku vākiem vai blīvēm;

c)
nomainīt vai pievilkt trūkstošās vai vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus savienojumos ar atloku vai slēgtās uzmavās;

d)
pārliecināties par to, ka avārijas ierīces un ventiļi nav korodējuši, deformēti un ka tiem nav citu bojājumu vai defektu, kas varētu traucēt normālu to darbību. Jāiedarbina tālvadības slēgierīces un pašaizverošos slēgventiļus, lai pārliecinātos par pienācīgu to darbību; 

e)
pārliecināties par to, ka nepieciešamais marķējums uz portatīvās cisternas ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām, un

f)
pārliecināties par to, ka portatīvās cisternas karkass, balsti un celšanas ierīces ir apmierinošā stāvoklī.

6.7.4.14.10. 
Apskates un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.4.14.1., 6.7.4.14.3., 6.7.4.14.4., 6.7.4.14.5. un 6.7.4.14.7. punktā, jāveic ekspertam, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, vai arī tās jāeic šāda eksperta klātbūtnē. Ja apskatē un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā jāizmanto spiedienu, kas norādīts pie portatīvās cisternas piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā jāapskata, vai portatīvās cisternas korpusā, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.

6.7.4.14.11.
Ikreiz, kad veic portatīvās cisternas korpusa griešanas, termiskās apstrādes vai metināšanas darbus, tie jāapstiprina kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai, ņemot vērā spiedtrauku ekspluatācijas noteikumus, saskaņā ar kuriem izgatavots konkrētais korpuss. Pēc darbu pabeigšanas veic spiediena pārbaudi, izmantojot sākotnējās pārbaudes spiedienu.

6.7.4.14.12. 
Jebkādu nedrošu stāvokļu atklāšanas gadījumā jāpārtrauc portatīvās cisternas ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc defektu novēršanas un atkārtotas pārbaudes izturēšanas.

6.7.4.15.
Marķējums
6.7.4.15.1.
Katra pārvietojamā cisterna jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši jāiestiprina pie portatīvās cisternas labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Ja portatīvās cisternas uzbūves īpatnību dēļ plāksnīti nav iespējams cieši piestiprināt pie korpusa, tad korpusu jāmarķē vismaz ar informāciju, kas prasīta spiedtrauku ekspluatācijas noteikumos. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, jānorāda vismaz šādu minimālo informāciju.


Izgatavošanas valsts


	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīvas vienošanās (sk. 6.7.1.2. punktu) “AA”


Izgatavotāja nosaukums vai zīme
Izgatavotāja piešķirtais sērijas numurs
Konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija
Īpašnieka reģistrācijas numurs
Izgatavošanas gads
Spiedtrauku ekspluatācijas noteikumi, saskaņā ar kuriem projektēta cisterna
Pārbaudes spiediens: ___________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
MPDS: __________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Minimālā aprēķinātā temperatūra: ________°C
Ūdens ietilpība 20 °C temperatūrā: _________litri
Sākotnējās spiediena pārbaudes datums un pārbaudes liecinieku identifikācija
Korpusa materiāls vai materiāli un to standarti
Līdzvērtīgais standarttērauda biezums: __________mm
Iepriekšējās kārtējās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids
Mēnesis: ____ Gads: ____ Pārbaudes spiediens: ____ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2
Tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo pārbaudi vai piedalījies tajā
Tās gāzes vai gāzu pilns nosaukums, kuru pārvadāšanai pārvietojamā cisterna ir apstiprināta
“Termoizolācija” vai “vakuumizolācija”: ______________
Izolācijas sistēmas efektivitāte (siltuma pieplūde): ______ vati (W)
Turēšanas standartlaiks: _______________ dienas (vai stundas) un
sākotnējais spiediens: ______________ bāri/kPa (manometriskais spiediens) 2, un
uzpildes pakāpe: ________ kg
katrai atdzesētajai sašķidrinātajai gāzei, ko atļauts pārvadāt.
6.7.4.15.2.
Portatīvo cisternu vai metāla plāksnīti, kas cieši piestiprināta pie portatīvās cisternas,  jāmarķē ar šādu informāciju.
Īpašnieka un pārvadātāja nosaukums
Pārvadājamās atdzesētās sašķidrinātās gāzes nosaukums (un minimālā vidējā tilpuma temperatūra)
Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM): ________ kg
Tukšas portatīvās cisternas (taras) masa: _________ kg
Faktiskais pārvadājamās gāzes turēšanas laiks: _______dienas (vai stundas)
PIEZĪME: par pārvadājamo atdzesēto sašķidrināto gāzu identifikāciju sk. arī 5. daļu.
6.7.4.15.3.
Ja pārvietojamā cisterna ir projektēta un apstiprināta darbībām atklātā jūrā, tad uz identifikācijas plāksnītes jābūt uzrakstam “OFFSHORE PORTABLE TANK”( JŪRAS  PORTATĪVĀ  CISTERNA].
6.7.5.
ANO daudzelementu gāzu konteineru (MEGC), kas paredzēti neatdzesētu gāzu pārvadāšanai, projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasības
6.7.5.1.
Definīcijas
Šajā iedaļā 

Alternatīva vienošanās ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts pēc tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kuras nav iekļautas šajā nodaļā.
Elementi ir baloni, caurules vai balonu komplekti.
Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kad MEGC elementus un apkalpošanas iekārtas pakļauj efektīvam iekšējam spiedienam, kas ir ne mazāks par 20 % no pārbaudes spiediena.
Kolektors ir cauruļu un ventiļu komplekts, kas savieno elementu uzpildīšanas un/vai iztukšošanas atveres.
Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir MEGC taras masas un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa.
ANO daudzelementu gāzu konteineri (MEGC) ir multimodālos pārvadājumos izmantojami  komplekti, kas ietver balonus, caurules un balonu komplektus, kurus savstarpēji savieno ar kolektoriem un kuriem ir viens karkass. MEGC ietilpst gāzu pārvadāšanai vajadzīgās apkalpošanas iekārtas un struktūras iekārtas.
Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas un drošības ierīces.
Struktūras iekārtas ir pastiprinošās, savienojošās, aizsargājošās un stabilizējošās ierīces, kas atrodas elementu ārpusē.
6.7.5.2.
Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai
6.7.5.2.1.
MEGC jābūt tādiem, lai tos varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūras iekārtas. Tiem jābūt apgādātiem ar stabilizējošām ierīcēm, kas atrodas elementu ārpusē un nodrošina konstrukcijas viengabalainību pārkraušanas un pārvadāšanas laikā. MEGC jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas ierīcēm, kuras nodrošina iespēju pacelt MEGC arī tad, kad tas ir uzpildīts līdz maksimāli pieļaujamajai bruto masai. MEGC ir paredzēti iekraušanai transportlīdzeklī vai kuģī, un tos jāaprīko ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu apstrādi.
6.7.5.2.2.
MEGC jāprojektē, jāizgatavo un jāaprīko tā, lai tas izturētu visas ietekmes, kas uz to iedarbojas parastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā dinamiskās slodzes un materiālu noguruma efektu.
6.7.5.2.3.
MEGC elementiem jābūt no bezšuvju tērauda, un tos jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar 6.2.5. iedaļas prasībām. Visiem viena MEGC elementiem jāatbilst vienam konstrukcijas tipam.

6.7.5.2.4.
MEGC elementiem, savienotājelementiem un cauruļvadiem jābūt:

a)
saderīgiem ar pārvadājamajām vielām (sk. ISO 11114-1:1997 un ISO 11114-2:2000) vai
b)
pienācīgi pasivētiem vai neitralizētiem ķīmiskā reakcijā.
6.7.5.2.5.
Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus.
6.7.5.2.6.

Materiāli, no kuriem izgatavots MEGC, tostarp visas ierīces, blīves un palīgierīces, nedrīkst kaitīgi iedarboties uz gāzēm, ko paredzēts pārvadāt minētajā MEGC. 

6.7.5.2.7.
MEGC jāprojektē tā, lai tie bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes parastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā materiālu noguruma efektu, kas paredzētajā daudzelementu gāzu konteinera kalpošanas laikā rodas atkārtotas minēto slodžu iedarbības rezultātā.
6.7.5.2.8.
Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, MEGC un to stiprinājumiem jāspēj absorbēt šādus atsevišķi darbojošos statiskos spēkus:
a)
braukšanas virzienā: divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;
b)
horizontāli, taisnā leņķī pret kustības virzienu: vienādu ar MPBM (ja braukšanas virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1;
c)
vertikāli, uz augšu: vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1, un
d)
vertikāli, uz leju: divreiz lielāku par MPBM (kopējā slodze, ieskaitot smaguma spēka iedarbību), kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1.
6.7.5.2.9.
Iedarbojoties 6.7.5.2.8. punktā noteiktajiem spēkiem, spriegums visvairāk noslogotajā elementu punktā nedrīkst pārsniegt vērtības, kas norādītas vai nu atbilstīgajos 6.2.5.2. punktā minētajos standartos, vai — ja elementi nav projektēti, izgatavoti un pārbaudīti saskaņā ar šiem standartiem — tehniskajos noteikumos vai standartos, ko atzīst vai ir apstiprinājusi lietošanas valsts kompetentā iestāde (sk. 6.2.3. iedaļu).
6.7.5.2.10.
Iedarbojoties katram no 6.7.5.2.8. punktā minētajiem spēkiem, drošības koeficientam karkasam un stiprinājumiem ir jābūt šādam:
a)
tēraudiem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto tecēšanas robežu vai
b)
tēraudiem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri noteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem šī vērtība ir 1 %.
6.7.5.2.11.
Jāparedz uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai paredzēto MEGC iezemēšanas iespēja.
6.7.5.2.12.
Elementus jānostiprina tā, lai novērstu nevēlamu to pārvietošanos attiecībā pret struktūru un nevēlamu vietējo spriegumu koncentrāciju.
6.7.5.3.
Apkalpošanas iekārtas
6.7.5.3.1.
Apkalpošanas iekārtas jāveido vai jāprojektē tā, lai novērstu bojājumus, kas varētu izraisīt spiediena trauka satura noplūdi parastos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Ja karkass savienots ar elementiem tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojumu jānostiprina tā, lai šīs nobīdes rezultātā netiktu bojātas darbojošās daļas. Kolektoriem, iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm) un slēgventiļiem jābūt aizsargātiem pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā. Kolektora cauruļvadiem, kas ved uz slēgventiļiem, jābūt pietiekami elastīgiem, lai novērstu bīdes pretestību ventiļos un cauruļvados vai spiediena trauka satura noplūdi. Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm (ieskaitot atlokus un vītņotus aizbāžņus) un visiem aizsargvākiem jābūt aizsargātiem pret netīšu atvēršanu.
6.7.5.3.2.
Katram elementam, kas paredzēts toksisko gāzu (T, TF, TC, TO, TFC un TOC grupas gāzes) pārvadāšanai, jābūt apgādātam ar ventili. Sašķidrinātu toksisku gāzu gadījumā (gāzes ar klasifikācijas kodu 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC un 2TOC) kolektoram jābūt projektētam tā, lai elementus varētu piepildīt katru atsevišķi un savstarpēji izolēt tos ar noslēdzamu ventili. Pārvadājot uzliesmojošas gāzes (F grupas gāzes), elementus ar izolējoša ventiļa palīdzību nodala vienībās, kuru ietilpība nepārsniedz 3000 litrus.
6.7.5.3.3.
MEGC uzpildīšanas un iztukšošanas atveres jāaprīko ar diviem secīgi uzstādītiem ventiļiem, ko izvieto viegli pieejamā vietā uz katras iztukšošanas un uzpildīšanas caurules. Viens no šiem ventiļiem var būt pretvārsts. Uzpildīšanas un iztukšošanas ierīces var būt pievienotas kolektoram. Cauruļvadu sekcijās, kuras var noslēgt no abām pusēm un kurās var norobežot šķidrumu, jāparedz spiediena samazināšanas ventili, lai novērstu paaugstināta spiediena rašanos. MEGC galvenie izolējošie ventiļi skaidri jāmarķē, norādot to aizvēršanas virzienu. Visus slēgventiļus un citas slēgierīces jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tās izturētu spiedienu, kas 1,5 un vairāk reizes pārsniedz MEGC pārbaudes spiedienu. Visiem slēgventiļiem ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgventiļiem skaidri jānorāda stāvokļi (atvērts un aizvērts) un aizvēršanas virziens. Visus slēgventiļus jāprojektē un jāizvieto tā, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju. Ventiļus un palīgierīces jāizgatavo no plastiskiem metāliem.
6.7.5.3.4.
Cauruļvadus jāprojektē, jāizgatavo un jāuzstāda tā, lai novērstu bojājumus, kas rodas, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties, un bojājumus mehāniska trieciena vai vibrācijas rezultātā. Cauruļvadu savienojumiem jābūt lodētiem ar cinku un misiņu vai ar citu tikpat izturīgu metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt ne mazākai kā 525 °C. Apkalpošanas iekārtu un kolektora nominālais spiediens nedrīkst būt mazāks par divām trešdaļām no elementu pārbaudes spiediena.
6.7.5.4.
Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.5.4.1. 
MEGC, ko izmanto ANO nr. 1013 oglekļa dioksīda un ANO nr. 1070 slāpekļa(I) oksīda pārvadāšanai, jāaprīko ar vienu vai vairākām spiediena samazināšanas ierīcēm. Pārējo gāzu pārvadāšanai paredzētos MEGC ar spiediena samazināšanas ierīcēm jāaprīko tā, kā noteikusi lietošanas valsts kompetentā iestāde.
6.7.5.4.2.
Uzstādot spiediena samazināšanas ierīces, ar vienu vai vairākām spiediena samazināšanas ierīcēm jāaprīko visus MEGC elementus vai elementu grupas, ko ir iespējams izolēt. Spiediena samazināšanas ierīcēm jābūt tādām, kas var izturēt dinamiskas slodzes, ieskaitot triecienu ar šķidruma vilni, un tās projektē tā, lai novērstu svešķermeņu iekļūšanu, gāzes noplūdi un bīstama pārspiediena rašanos.
6.7.5.4.3.
MEGC, ko izmanto 4.2.5.2.6. punktā aprakstītajā portatīvo cisternu instrukcijā T50 noteiktu atsevišķu neatdzesētu gāzu pārvadāšanai, var aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīci atbilstīgi lietošanas valsts kompetentās iestādes prasībām. Ja vien specializētam izmantojumam paredzēts MEGC nav aprīkots ar apstiprinātu spiediena samazināšanas ierīci no materiāliem, kas ir saderīgi ar pārvadājamo gāzi, šādā ierīcē jāiekļauj drošības membrāna, kuru uzstāda pirms atsperes tipa ierīces. Starp drošības membrānu un atsperes tipa ierīci var uzstādīt manometru vai piemērotu indikatoru. Tas ļauj konstatēt membrānas bojājumu, plīsumu vai noplūdi, kura var izraisīt nepareizu spiediena samazināšanas ierīces darbību. Membrānai jāplīst nominālajā spiedienā, kas par 10 % pārsniedz spiedienu atsperes tipa ierīces darbības sākumā.
6.7.5.4.4.
Ja MEGC izmanto dažādu zemspiediena sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīcei jāiedarbojas spiedienā, kas 6.7.3.7.1. punktā norādīts gāzei, kurai no visām konkrētajā MEGC pārvadājamām gāzēm ir vislielākais maksimālais pieļaujamais darba spiediens.
6.7.5.5.
Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja
6.7.5.5.1.
Uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai tad, ja MEGC pilnībā apņem liesmas, spiediens (arī akumulētais) elementos nepārsniegtu 120 % no spiediena samazināšanas ierīcē iestatītā spiediena. Lai noteiktu spiediena samazināšanas ierīču sistēmas minimālo kopējo caurplūdes spēju, jāizmanto CGA S-1.2-1995 norādīto formulu. Lai noteiktu katra atsevišķa elementa caurplūdes spēju, var izmantot CGA S-1.1-1994 norādīto formulu. Zemspiediena sašķidrinātu gāzu gadījumā, lai sasniegtu pilnu paredzēto caurplūdes spēju, var izmantot atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces. Ja MEGC izmanto dažādu gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt tādai, lai nodrošinātu lielāko caurplūdi, kas nepieciešama pārvadāšanai MEGC atļautajām gāzēm.
6.7.5.5.2.
Nosakot to spiediena samazināšanas ierīču kopējo nepieciešamo caurplūdes spēju, kas uzstādītas uz sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētajiem elementiem, jāņem vērā konkrētās gāzes termodinamiskās īpašības (sk., piemēram, CGA S-1.2-1995 par zemspiediena sašķidrinātām gāzēm un CGA S-1.1-1994 par augstspiediena sašķidrinātām gāzēm).
6.7.5.6.
Spiediena samazināšanas ierīču marķēšana
6.7.5.6.1.
Atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces salasāmi un pastāvīgi jāmarķē ar šādu informāciju:
a)
iestatītais spiediens (bāros vai kPa), kurā ierīcei jāsāk darboties; 

b)
darbības sākuma spiediena pielaide;
c)
ierīces nominālā caurplūde, ko izsaka standarta kubikmetros gaisa sekundē (m3/s).
Ja iespējams, jānorāda arī šādu informāciju:
d)
izgatavotāja nosaukums un atbilstīgais numurs katalogā.
6.7.5.6.2.
Uz drošības membrānām norādīto nominālo caurplūdi jānosaka saskaņā ar CGA S-1.1-1994.
6.7.5.6.3.
Nominālo caurplūdi, ko norāda zemspiediena sašķidrinātām gāzēm paredzētu atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīču marķējumā, jānosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.5.7.
Savienojumi ar spiediena samazināšanas ierīcēm. 
6.7.5.7.1.
Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu izplūstošo tvaiku vai gāzu nepieciešamā daudzuma piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcei. Starp elementu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgventiļus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgventiļi, kas apkalpo faktiski darbojošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, ka vismaz viena no dublējošām ierīcēm vienmēr ir darba stāvoklī un atbilst 6.7.5.5. punkta prasībām. Izplūdes atverēs vai atverēs uz spiediena samazināšanas ierīci nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no elementa uz minēto ierīci. Cauruļvadiem un savienojumiem jābūt ar vismaz tādu caurplūdes laukumu, kāds ir ieplūdes atverei spiediena samazināšanas ierīcē, ar kuru ir saistīts konkrētais cauruļvads vai savienojums. Izvadcauruļu nominālajam izmēram jābūt vismaz tikpat lielam kā spiediena samazināšanas ierīces izvada nominālajam izmēram. Spiediena samazināšanas ierīču izplūdes atverēm, ja tādas ir, atbrīvotais tvaiks vai šķidrums atmosfērā jāizvada, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm.
6.7.5.8.
Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.5.8.1.
Spiediena samazināšanas ierīcei maksimālas uzpildīšanas apstākļos jābūt saskarē ar sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto elementu tvaika telpu. Uzstādītās ierīces jāizvieto tā, lai nodrošinātu netraucētu tvaika izdalīšanos virzienā uz augšu, tādējādi nepieļaujot izplūstošās gāzes vai šķidruma saskari ar MEGC, tā elementiem vai ar personālu. Uzliesmojošu un oksidējošos gāzu gadījumā izvadāmā gāze jāvirza prom no elementa tādā veidā, lai tā nesaskartos ar pārējiem elementiem. Siltumizturīgas aizsargierīces, kas maina gāzes plūsmas virzienu, drīkst izmantot tad, ja šādi nemazinās spiediena samazināšanas ierīcēm nepieciešamā caurplūde.
6.7.5.8.2.
Jāveic pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem MEGC apgāšanās gadījumā.
6.7.5.9.
Mērierīces
6.7.5.9.1.
Ja MEGC ir paredzēts uzpildīt pēc svara, tad to jāaprīko ar vienu vai vairākām mērierīcēm. Nedrīkst izmantot līmeņa rādītājus no stikla un citiem trausliem materiāliem.
6.7.5.10.
MEGC balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.5.10.1. 
MEGC jāprojektē un jāizgatavo ar balstu konstrukciju, kas tos droši balsta pārvadājuma laikā. Šajā projektēšanas aspektā jāņem vērā 6.7.5.2.8. punktā norādītos spēkus un 6.7.5.2.10. punktā norādīto drošības koeficientu. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.
6.7.5.10.2.
Elementu armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un MEGC celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izsaukt pārmērīgu spriegumu nevienā atsevišķā elementā. Visi MEGC jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Armatūru un palīgierīces nekādā gadījumā nedrīkst piemetināt pie elementiem.
6.7.5.10.3.
Projektējot balstus un karkasus, ņem vērā vides korozīvo iedarbību.
6.7.5.10.4.
Ja MEGC pārvadājuma laikā nav aizsargāti atbilstīgi 4.2.5.3. punktam, tad to elementiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirzienā vai garenvirzienā izdarīta trieciena vai apgāšanās gadījumā. Ārējās iekārtas aizsargā tā, lai nepieļautu elementa satura noplūdi uz šīm iekārtām trieciena vai MEGC apgāšanās gadījumā. Sevišķa uzmanība jāpievērš kolektora aizsardzībai. Aizsardzības piemēri:
a)
aizsardzība pret šķērsvirzienā izdarītu triecienu: to var veidot gareniski stieņi;

b)
aizsardzība apgāšanās gadījumā: to var veidot stiprinoši gredzeni vai stieņi, kas piestiprināti šķērsām rāmim;

c)
aizsardzība pret triecienu no aizmugures: to var veidot buferis vai rāmis;

d)
elementu un apkalpošanas iekārtu aizsardzība pret bojājumiem trieciena vai apgāšanās gadījumā, izmantojot attiecīgajiem standarta ISO 1496-3:1995 noteikumiem atbilstošu rāmi.
6.7.5.11.
Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.5.11.1.
Kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai jāizsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu MEGC konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu jāapstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi MEGC un ka tas ir piemērots paredzētajam mērķim un atbilst šīs nodaļas prasībām, kā arī attiecīgajiem noteikumiem par gāzēm 4.1. nodaļā un iepakošanas instrukcijā P200. Ja MEGC izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā jāatsaucas uz prototipa pārbaudes protokolu, jānorāda materiālus, no kuriem izgatavots kolektors, standartus, pēc kuriem izgatavoti elementi, un apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurs sastāv no apstiprinājumu piešķīrušās valsts atšķirības zīmes vai simbola, t.i., no atšķirības zīmes, ko izmanto starptautiskajā satiksmē atbilstīgi 1968. gada Vīnes Konvencijai par ceļu satiksmi, un no reģistrācijas numura. Sertifikātā jānorāda visas alternatīvās vienošanās atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt par pamatu tādu mazāka izmēra MEGC apstiprināšanai, kas ir tāda paša veida un biezuma konteineri, izgatavoti pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkoti ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citiem piederumiem.
6.7.5.11.2.
Konstrukcijas tipa apstiprinājuma mērķiem sastādītajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šādas ziņas:
a)
standartā ISO 1496-3:1995 norādītās attiecīgās karkasa pārbaudes rezultāti;

b)
saskaņā ar 6.7.5.12.3. punktu paredzētās sākotnējās apskates un pārbaudes rezultāti;

c)
saskaņā ar 6.7.5.12.1. punktu paredzētās triecienizturības pārbaudes rezultāti un

d)
sertifikācijas dokumenti, kas apliecina balonu un cauruļu atbilstību attiecīgajiem standartiem.
6.7.5.12.
Apskate un pārbaude
6.7.5.12.1.
Jāpārbauda triecienizturība visiem tādu MEGC konstrukciju prototipiem, kas atbilst konteinera definīcijai Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC). MEGC prototipam jābūt tādam, lai tas spētu absorbēt tāda trieciena radītu spēku, kas nav mazāks par četrkāršu (4 g) pilnībā piekrauta MEGC maksimālo pieļaujamo bruto masu un ir tikpat ilgs, cik dzelzceļa transportā parastie mehāniskie triecieni. Turpmāk uzskaitīti standarti, kuros aprakstītas triecienizturības pārbaudēs izmantojamās metodes.
Association of American Railroads,
Manual of Standards and Recommended Practices,
Specifications for Acceptability of Tank Containers (AAR.600), 1992.
Kanādas Valsts standarts, CAN/CGSB-43.147-2002, "Construction, Modification, Qualification, Maintenance, and Selection and Use of Means of Containment for the Handling, Offering for Transport or Transporting of Dangerous Goods by Rail", March 2002, Canadian General Standards Board (CGSB).
Deutsche Bahn AG
DB Systemtechnik, Minden
Verifikation und Versuche, TZF 96.2.
Portatīvo cisternu izturības pārbaude pret garenvirzienā izdarītu triecienu.
Société Nationale des Chemins de Fer Français
C.N.E.S.T. 002-1966.
Cisternkonteineru izturības pārbaude pret garenisku ārēju spriegumu un pret dinamisku triecienu.
Spoornet, South Africa
Engineering Development Centre (EDC)
ISO standartam atbilstošu cisternkonteineru pārbaude
Metode EDC/TES/023/000/1991-06.
6.7.5.12.2.
MEGC elementus un piederumus jāapskata un jāpārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā apskate un pārbaude). Pēc tam MEGC jāapskata un jāpārbauda ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu kārtējā apskate un pārbaude). Neatkarīgi no iepriekšējās kārtējās apskates un pārbaudes datuma jāveic ārkārtas apskati un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.5.12.5. punktu.
6.7.5.12.3.
MEGC sākotnējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj konstrukcijas tipa pārbaudi, MEGC un tā iekārtu ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi, ko veic pārbaudes spiedienā, kurš norādīts 4.1.4.1. punktā minētajā iepakošanas instrukcijā P200. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas piekrišanu kolektora spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Pirms MEGC nodošanas ekspluatācijā jāveic hermētiskuma pārbaudi un jāpārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja elementi un to iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.
6.7.5.12.4.
Piecu gadu kārtējā apskatē un pārbaudē jāiekļauj struktūras, elementu un apkalpošanas iekārtu ārējo apskati saskaņā ar 6.7.5.12.6. punktu. Elementu un cauruļvadu pārbaudes biežums ir noteikts iepakošanas instrukcijā P200, un pārbaudi jāveic saskaņā ar 6.2.1.5. punktā aprakstītajiem noteikumiem. Ja elementi un to iekārtas ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.

6.7.5.12.5.
Ārkārtas apskate un pārbaude vajadzīga tad, ja MEGC ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, sūces vai citi defekti, kas varētu ietekmēt MEGC atbilstību prasībām. Ārkārtas apskates un pārbaudes apjoms ir atkarīgs no MEGC bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Tajā jāietver vismaz 6.7.5.12.6. punktā paredzētās apskates.

6.7.5.12.6.
Minētajās apskatēs nepieciešams:

a)
apskatīt elementus no ārpuses, lai konstatētu iespējamu to izdrupšanu, koroziju, abrazīvus bojājumus, trieciena atstātus iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas MEGC varētu padarīt nedrošu pārvadāšanai;

b)
apskatīt cauruļvadus, ventiļus un blīves, lai konstatētu iespējamu koroziju, defektus vai citus bojājumus, ieskaitot sūces, kas MEGC varētu padarīt nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

c)
nomainīt vai pievilkt trūkstošās vai vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus savienojumos ar atloku vai slēgtās uzmavās;

d)
pārliecināties par to, ka avārijas ierīces un ventiļi nav korodējuši, deformēti un ka tiem nav citu bojājumu vai defektu, kas varētu traucēt normālu to darbību. Jāiedarbina tālvadības slēgierīces un pašaizverošos slēgventiļus, lai pārliecinātos par pienācīgu to darbību;

e)
pārliecināties par to, ka nepieciešamais marķējums uz MEGC ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām, un

f)
pārliecināties par to, ka MEGC karkass, balsti un celšanas ierīces ir apmierinošā stāvoklī.

6.7.5.12.7.
Apskates un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.5.12.1., 6.7.5.12.3., 6.7.5.12.4. un 6.7.5.12.5. punktā, jāveic organizācijai, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde, vai arī jāveic šādas organizācijas pārstāvja klātbūtnē. Ja apskatē un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā jāizmanto spiedienu, kas norādīts pie MEGC piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā jāapskata, vai MEGC elementos, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.

6.7.5.12.8.
Jebkādu nedrošu stāvokļu atklāšanas gadījumā jāpārtrauc MEGC ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc defektu novēršanas un atbilstīgo pārbaužu izturēšanas.

6.7.5.13.
Marķējums
6.7.5.13.1.
Katrs MEGC jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši piestiprina pie MEGC labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Elementus marķē saskaņā ar 6.2. nodaļu. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, jānorāda vismaz šādu minimālo informāciju.

Izgatavošanas valsts
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīvas vienošanās (sk. 6.7.1.2. punktu) “AA”


Izgatavotāja nosaukums vai zīme
Izgatavotāja piešķirtais sērijas numurs
Konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija
Izgatavošanas gads
Pārbaudes spiediens: _________ bāri (manometriskais spiediens) 
Aprēķinātais temperatūras intervāls: no _______ °C līdz _______ °C
Elementu skaits: ___________
Kopējā ietilpība (ūdens): _________ litri
Sākotnējās spiediena pārbaudes datums un pilnvarotās organizācijas identifikācija
Iepriekšējās kārtējās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids
Mēnesis: _______ Gads: ________ 
Tās pilnvarotās organizācijas zīmogs, kas veikusi iepriekšējo pārbaudi vai piedalījies tajā
PIEZĪME: metāla plāksnītes nedrīkst piestiprināt uz elementiem.
6.7.5.13.2.
Metāla plāksnīti, kas cieši piestiprināta pie MEGC, jāmarķē ar šādu informāciju.
Pārvadātāja nosaukums
Maksimālā pieļaujamā kravas masa: ______________ kg
Darba spiediens 15 °C temperatūrā: _________ bāri (manometriskais spiediens)
Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM): ________ kg
Tukša MEGC (taras) masa: ___________ kg
6.8. NODAĻA

Piestiprinātu cisternu (autocisternu), nomontējamu cisternu, cisternkonteineru un noņemamu kravas kastu ar cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, baterijtransportlīdzekļu un daudzelementu gāzu konteineru (MEGC) konstrukcijas, aprīkojuma, tipa apstiprinājuma, inspicēšanas, pārbaužu un marķēšanas prasības

PIEZĪME.
Par portatīvām cisternām un ANO sertificētiem daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu, par ar šķiedru armētas plastmasas cisternām sk. 6.9. nodaļu, par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu. 

6.8.1.
Piemērošanas joma

6.8.1.1.
Prasības, kuras uzrakstītas visā lappuses platumā, piemēro kā piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem, tā arī cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC. Prasības, kuras atrodas tikai vienā slejā, piemēro tikai:

–
piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem (kreisā sleja);

–
cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC (labā sleja).

	6.8.1.2.
	Šīs prasības piemēro:
	

	
	piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem
	cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC,


kuras izmanto gāzveida, šķidru, pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai.

6.8.1.3.
Nodaļas 6.8.2. iedaļā izklāstītas prasības, kas piemērojamas kā visu klašu vielu pārvadāšanai izmantojamām piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu, tā arī baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuras paredzētas 2. klases gāzu pārvadāšanai. 6.8.3.—6.8.5. iedaļā ir īpašas prasības, kas papildina vai maina 6.8.2. iedaļas prasības.

6.8.1.4.
Noteikumus šo cisternu izmantošanai sk. 4.3. nodaļā.

6.8.2.
Prasības, kas piemērojamas visām klasēm

6.8.2.1.
Uzbūve


Pamatprincipi

6.8.2.1.1.
Cisternu korpusi, to aprīkojums un to apkalpošana un struktūriekārta jāprojektē tā, lai tie bez satura zuduma (izņemot to gāzes daudzumu, kurš izplūst pa gāzes izplūdes atverēm) iztur:

–
statiskās un dinamiskās slodzes, kas rodas normālos pārvadājuma apstākļos, kuri norādīti 6.8.2.1.2. un 6.8.2.1.13. punktā;

–
minimālo spriegumu, kas noteikts 6.8.2.1.15. punktā.

	6.8.2.1.2.
	Cisternām un to stiprinājuma elementiem  maksimālās pieļaujamās slodzes apstākļos jāspēj izturēt šādus spēkus, kas rodas:

–
brauciena virzienā: vienādi ar divkāršu kopējo masu;

–
taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādi ar kopējo masu;

–
vertikāli uz augšu: vienādi ar kopējo masu;

–
vertikāli uz leju: vienādi ar divkāršu kopējo masu.


	Cisternkonteineriem un to stiprinājuma elementiem maksimāli pieļaujamās slodzes apstākļos jāspēj izturēt šādus spēkus, kas rodas: 

–
brauciena virzienā: vienādi ar divkāršu kopējo masu;

–
horizontāli taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādi ar kopējo masu; (ja braukšanas virziens nav skaidri noteikts, tad vienādi ar divkāršu kopējo masu katrā virzienā);

–
vertikāli uz augšu: vienādi ar kopējo masu;

–
vertikāli uz leju: vienādi ar divkāršu 
kopējo masu.


6.8.2.1.3.
Cisternu korpusa sienu biezumam jābūt ne mazākam par šajos punktos noteikto:

	
	6.8.2.1.17.—6.8.2.1.21.
	6.8.2.1.17.— 6.8.2.1.20.


6.8.2.1.4.
Cisternu korpusi jāprojektē un jāizgatavo saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām, pēc kuriem materiāla izvēli un korpusa sienu biezuma noteikšanu veic, ņemot vērā piepildīšanas un darba temperatūru maksimālās un minimālās vērtības, tomēr jābūt ievērotām 6.8.2.1.6.—6.8.2.1.26. punkta obligātajām prasībām.

6.8.2.1.5.
Cisternām, kuras paredzētas noteiktām bīstamām vielām, jābūt papildus aizsargātām. Šī aizsardzība var būt nodrošināta, palielinot cisternas korpusa sienu biezumu (palielināts aprēķinātais spiediens), ko nosaka, ņemot vērā šo vielu raksturīgo bīstamību vai uzstādot aizsargierīci (sk. īpašos noteikumus 6.8.4. iedaļā).

6.8.2.1.6.
Metinātās šuves jāizpilda kvalificēti un, nodrošinot konstrukcijas pilnīgu drošību. Metināto šuvju izpildījumam un to pārbaudei jāatbilst 6.8.2.1.23. punkta prasībām.

6.8.2.1.7.
Jāveic nepieciešamie pasākumi, lai aizsargātu cisternu korpusus pret iespējamu deformāciju, kas varētu rasties iekšēja retinājuma dēļ. Ja pēc projekta cisternu korpusiem, izņemot tos, kas atbilst 6.8.2.2.6. punkta prasībām, jābūt aprīkotiem ar vakuumvārstiem, tad tiem bez paliekošas deformācijas jāiztur ārējais spiediens, kurš vismaz par 21 kPa (0,21 bar) pārsniedz iekšējo spiedienu. Cisternu korpusus, ko lieto tikai tādu II vai III iepakojuma grupas cieto vielu (pulverveida vai granulētu) pārvadāšanai, kuras pārvadājot nesašķidrinās, var projektēt mazākam ārējam spiedienam, kas tomēr nav mazāks 5 kPa (0,05 bar). Vakuumvārstiem jābūt noregulētiem uz darbības sākšanu tādā spiedienā, kas nepārsniedz aprēķināto cisternas vakuumspiedienu. Ja pēc projekta cisternu korpusiem nav jābūt aprīkotiem ar vakuumvārstiem, tad tiem bez paliekošas deformācijas jāiztur ārējais spiediens, kas vismaz par 40 kPa (0,4 bar) pārsniedz iekšējo spiedienu.


Cisternu korpusu materiāli
6.8.2.1.8.
Cisternu korpusi jāizgatavo no piemērotiem metāliskiem materiāliem, kuriem jābūt izturīgiem pret trausluma lūzumu un korozīvu plaisāšanu zem sprieguma temperatūrā no – 20 °C līdz + 50 °C, ja atsevišķām klasēm nav paredzēti citi temperatūras intervāli.

6.8.2.1.9.
Cisternu korpusu vai to aizsargapšuvuma materiāli, kuri saskaras ar cisternas saturu, nedrīkst saturēt vielas, kas var bīstami reaģēt ar cisternas saturu (sk. “bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā), veidot bīstamus savienojumus vai būtiski samazināt materiāla stiprību.


Ja pārvadājamās vielas un cisternas korpusa konstrukcijā izmantoto materiālu saskare rada progresējošu sienu biezuma samazināšanos, tad šis biezums atbilstoši jāpalielina jau ražošanas stadijā. Aprēķinot korpusa sienu biezumu, korozijai paredzētais papildu biezums nav jāņem vērā.

6.8.2.1.10.
Metinātiem korpusiem jālieto tikai materiāli ar nevainojamu metināmību, kuriem, īpaši metinājuma šuvēs un tām pieguļošajās zonās var garantēt pietiekamu trieciena izturību –20 °C vides temperatūrā.


Ja lieto smalkgraudainu tēraudu, tad saskaņā ar materiāla specifikāciju garantētā tecēšanas robeža Re nedrīkst pārsniegt 460 N/mm2 un garantētā stiepes izturības augšējā robeža Rm nedrīkst pārsniegt 725 N/mm2.

6.8.2.1.11.
Metinātu cisternu izgatavošanai nav atļauts izmantot tēraudu ar Re/Rm attiecību, kas pārsniedz 0,85.

Re 
=
Re = redzamā tecēšanas robeža tēraudiem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu vai



garantētā 0,2 % pārbaudes stiprība tēraudiem bez skaidri noteiktas tecēšanas robežas (austenīta tēraudiem 1 %)

Rm =

stiepes stiprība. 



Šīs attiecības noteikšanai katrā gadījumā par pamatu jāņem materiāla inspicēšanas sertifikātā norādītās vērtības.

6.8.2.1.12. Tēraudam stiepes relatīvais pagarinājums sagrūstot % nedrīkst būt mazāks par

	
	10 000
	

	
	noteiktā stiepes izturība N/mm 2,
	



katrā ziņā tas nedrīkst būt mazāks par 16 % smalkgraudainiem tēraudiem un par 20 % pārējiem tēraudiem. 


Alumīnija sakausējumiem relatīvais pagarinājums sagrūstot nedrīkst būt mazāks par 12 % 
.


Korpusa sienu biezuma aprēķins

6.8.2.1.13.
Spiediens, uz kura balstās korpusa sienu biezuma noteikšana, nedrīkst būt mazāks par aprēķināto spiedienu, bet jāņem vērā arī 6.8.2.1.1. punktā norādītās slodzes un, ja nepieciešams, šādas slodzes:

	
	Transportlīdzekļiem, kam cisterna ir noslogots pašnesošs elements, cisternas korpuss jāprojektē tā, lai bez citām slodzēm, kuras uz to darbojas, tas iztur šādi radušās slodzes.
	


	
	Iedarbojoties šīm slodzēm, spriegums noslogotākajā cisternas korpusa un tā stiprinājumu punktā nedrīkst pārsniegt 6.8.2.1.16. punktā norādīto ( vērtību.
	Iedarbojoties katrai no šīm slodzēm, jāievēro šādas stiprības drošības koeficienta vērtības:

–
metāliem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu: drošības koeficientam jābūt 1,5 attiecībā pret redzamo tecēšanas robežu; vai

–
metāliem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri noteikta: drošības koeficientam jābūt 1,5 attiecībā pret garantēto 0,2 % pārbaudes stiprību (austenīta tēraudiem maksimālais pagarinājums 1%).


6.8.2.1.14.
Aprēķina spiediens norādīts koda otrajā daļā (sk. 4.3.4.1.), kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā. 



Ja norādīts burts “G”, tad jāpiemēro šādas prasības:

a)
tādu cisternu korpusi, ko iztukšo paštecē un kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kurš divreiz pārsniedz pārvadājamās vielas statisko spiedienu, bet ir vismaz divreiz lielāks par ūdens statisko spiedienu;

b)
tādu cisternu korpusi, kas piepildāmi vai iztukšojami zem spiediena un paredzēti tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kas ir 1,3 reizes lielāks par iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu;


ja ir norādīta minimālā aprēķinātā spiediena skaitliskā vērtība (manometriskais spiediens), tad cisternas korpuss jāprojektē atbilstīgi šim spiedienam, kuram jābūt vismaz 1,3 reizes lielākam par iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu. Šajos gadījumos jāpiemēro šādas minimālās prasības:

c)
tādu cisternu korpusi, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens pārsniedz 110 kPa (1,1 bar), bet nav lielāks par 175 kPa (1,75 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, neatkarīgi no to iepildīšanas vai iztukšošanas sistēmas uzbūves jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kas nav mazāks par 150 kPa (1,5 bar) manometrisko spiedienu vai 1,3 reizes lielāks par iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, vadoties no tā, kura no šīm vērtībām ir lielākā;

d)
tādu cisternu korpusi, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens pārsniedz 175 kPa (1,75 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, neatkarīgi no to iepildīšanas vai iztukšošanas sistēmas uzbūves jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kas 1,3 reizes pārsniedz iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, bet nav mazāks par 0,4 MPa (4 bar) (manometriskais spiediens).

6.8.2.1.15.
Pie pārbaudes spiediena spriegums ( visvairāk nospriegotajos korpusa punktos atkarībā no izmantotajiem materiāliem nedrīkst pārsniegt turpmāk norādīto robežu. Jāņem vērā jebkurš stiprības pavājinājums, kas varētu rasties metinājumu dēļ. 

6.8.2.1.16.
Spriegumam ( pārbaudes spiedienā jebkuram no materiāliem un sakausējumiem jābūt zemākam par mazāko no vērtībām, kas aprēķinātas pēc šādām formulām:

( ( 0,75 Re or ( ( 0,5 Rm,
kur

Re 
=
redzamā tecēšanas robeža tēraudiem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu; vai




garantētā 0,2 % pārbaudes stiprība tēraudiem bez skaidri noteiktas tecēšanas robežas (austenīta tēraudiem 1 %)

Rm =

stiepes izturība.


Izmantojamām Re un Rm vērtībām jābūt minimālajām vērtībām saskaņā ar materiāla standartiem. Ja attiecīgajam metālam vai sakausējumam nav materiāla standarta, tad Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajām iestādēm vai to norīkotām struktūrām.


Lietojot austenīta tēraudus, materiāla standartu noteiktās minimālās vērtības drīkst pārsniegt līdz 15 %, ja šīs augstākās vērtības ir apstiprinātas inspicēšanas sertifikātā. Tomēr, ja lieto 6.8.2.1.18. punktā norādīto formulu, tad minimālās vērtības nedrīkst pārsniegt.


Minimālais korpusa sienu biezums
6.8.2.1.17.
Cisternas korpusa sienu biezums nedrīkst būt mazāks par lielāko no vērtībām, kuras aprēķinātas pēc šādām formulām:
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kur

e
=
minimālais sienas biezums mm,

PT
= 
pārbaudes spiediens MPa,

PC 
= 
aprēķinātais spiediens MPa, kas norādīts 6.8.2.1.14. punktā,

D
= 
korpusa iekšējais diametrs mm,

(
= 
pieļaujamais spriegums, kas noteikts 6.8.2.1.16. punktā, N/mm2,

(
= 
koeficients, kurš nav lielāks par vai ir vienāds ar 1, ņemot vērā iespējamo stiprības samazināšanos metinājumu dēļ, un kurš ir saistīts ar inspicēšanas metodēm, kas noteiktas 6.8.2.1.23. punktā.

Sienu biezums nevienā gadījumā nedrīkst būt mazāks par to, kas norādīts

[image: image49.wmf]


	
	6.8.2.1.18.—6.8.2.1.21. punktā
	6.8.2.1.18.—6.8.2.1.20. punktā


	6.8.2.1.18.
	Korpusiem ar riņķveida šķērsgriezumu 
 un diametru ne lielāku par 1,80 m, izņemot tos, kuri minēti 6.8.2.1.21. punktā, sienu biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja tās gatavotas no mīksta tērauda 
, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja tās gatavotas no cita metāla.

Ja diametrs pārsniedz 1,80 m, tad sienu biezums jāpalielina līdz 6 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda, izņemot korpusus, kas paredzēti pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai, vai līdz līdzvērtīgam biezumam citu materiālu sienu gadījumā.
	Cisternu korpusu sienu biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja tās izgatavotas no mīksta tērauda3 (atbilstoši 6.8.2.1.11. un 6.8.2.1.12. punkta prasībām), vai par līdzvērtīgu biezumu, ja tās gatavotas no cita metāla. 

Ja diametrs pārsniedz 1,80 m, tad sienu biezums jāpalielina līdz 6 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda3, izņemot korpusus, kas paredzēti pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai, vai līdz līdzvērtīgam biezumam cita metāla sienu gadījumā.

Neatkarīgi no izmantojamā metāla korpusa sienu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 3 mm.

	
	“Līdzvērtīgs biezums” ir biezums, kurš aprēķināts pēc šādas formulas 
:
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	6.8.2.1.19.


	Ja cisternas aizsardzību pret bojājumiem, ko rada sānu trieciens vai apgāšanās, nodrošina saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu, tad kompetentā iestāde var atļaut minētos minimālos biezumus samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai; tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, minētie biezumi nedrīkst būt mazāki par 3 mm, ja lieto mīkstu tēraudu3, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja lieto citus materiālus. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, minētais minimālais sienu biezums jāpalielina līdz 4 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda3, un līdz līdzvērtīgam biezumam, ja korpuss izgatavots no citiem metāliem.


	Ja cisternas aizsardzību pret bojājumiem nodrošina saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu, tad kompetentā iestāde var atļaut minētos minimālos biezumus samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai; tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, minētie biezumi nedrīkst būt mazāki par 3 mm, ja lieto mīkstu tēraudu3, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja lieto citus materiālus. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, minētais minimālais sienu biezums jāpalielina līdz 4 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda3, un līdz līdzvērtīgam biezumam, ja korpuss izgatavots no citiem metāliem.

	
	Līdzvērtīgs biezums ir biezums, kurš noteikts pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās formulas.

Izņemot gadījumus, kuri paredzēti 6.8.2.1.21. punktā, cisternu korpusu, kuri aizsargāti no bojājumiem atbilstoši 6.8.2.1.20. punkta a) vai b) apakšpunktam, sienu biezums nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kuras norādītas tabulā še turpmāk.
	Līdzvērtīgs biezums ir biezums, kurš noteikts pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās formulas.

Korpusiem ar aizsardzību pret bojājumiem saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu sienu biezums nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kuras norādītas tabulā še turpmāk.


	
	Korpusa diametrs
	( 1,80 m
	> 1,80 m

	Minimālais korpusa
sienu biezums
	Nerūsējošie austenīta tēraudi
	2,5 mm
	3 mm

	
	Citi tēraudi
	3 mm
	4 mm

	
	Alumīnija sakausējumi
	4 mm
	5 mm

	
	Alumīnijs ar tīrību 99,80 %
	6 mm
	8 mm


	6.8.2.1.20.
	Pēc 1990. gada 1. janvāra būvētu cisternu 6.8.2.1.19. punktā paredzētā aizsardzība pret bojājumiem tiek uzskatīta par nodrošinātu, ja veikti šie vai šiem līdzvērtīgi pasākumi:

a)
pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai paredzēto cisternu aizsardzībai pret bojājumiem jāapmierina kompetentās iestādes prasības.
	 Aizsardzība, kas minēta 6.8.2.1.19. punktā, var sastāvēt no: 

– vispārējās ārējās konstruktīvās aizsardzības, tādas kā “sendviču” tipa konstrukcijas ar ārējo apvalku, kurš ir piestiprināts pie korpusa; vai vai

– konstrukcijas ar korpusa ievietošanu pilnapjoma karkasā, kurš sastāv no garenvirziena un šķērsvirziena struktūrelementiem; vai  vai

– konstrukcijas ar dubultām sienām.

	
	b)
cisternas, kas paredzētas citu vielu pārvadāšanai, ir aizsargātas pret bojājumiem, ja:
	Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un no starptelpas ir izsūknēts gaiss, tad kopējam ārējās metāliskās sienas un korpusa sienas biezumam jāatbilst 6.8.2.1.18. punktā aprakstītajam sienas biezumam, un paša korpusa sienas biezums nedrīkst būt mazāks par 6.8.2.1.19. punktā noteikto minimālo biezumu.

Ja cisternām ir dubultas sienas ar cietu materiālu starpslāni, kura biezums ir vismaz 50 mm, tad ārējās sienas biezumam jābūt vismaz 0,5 mm, ja tā

 ir izgatavota no mīksta tērauda3, vai vismaz 2 mm, ja tā ir izgatavota no plastmasas materiāla ar stikla šķiedras armējumu. Kā cietā materiāla starpslānis var tikt lietots ciets porains materiāls ar līdzīgu trieciena absorbciju kā, piemēram, putu poliuretānam. 

	
	1. Korpusi ar riņķveida vai elipsveida šķērsgriezumu, kura maksimālais liekuma rādiuss ir 2 m, ir aprīkoti ar pastiprināšanas nesošiem elementiem, tādiem kā šķērssienas, pretsvārstību plāksnes vai arī iekšējie un ārējie gredzeni, kuri ir izvietoti tā, ka atbilst vismaz vienam no šiem noteikumiem: 
	

	
	
	

	
	–
attālums starp diviem blakus esošiem nesošiem elementiem nav lielāks par 1,75 m,
	

	
	–
tilpums starp divām šķērssienām vai pretsvārstību plāksnēm nav lielāks par 7500 l.
	

	
	Gredzena un tā savienojuma šķērsgriezuma modulis vertikālā plaknē nedrīkst būt mazāks par 10 cm3.
	

	
	Ārējo gredzenu izvirzīto malu rādiuss nedrīkst būt mazāks par 2,5 mm.
	

	
	Šķērssienām un pretsvārstību plāksnēm jāatbilst 6.8.2.1.22. punkta prasībām.
	

	
	Starpsienu un pretsvārstību plākšņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par korpusa biezumu.
	

	
	2. Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un no starptelpas ir izsūknēts gaiss, tad kopējam ārējās metāliskās sienas un korpusa sienas biezumam jāatbilst 6.8.2.1.18. punktā noteiktajam sienas biezumam, un paša korpusa sienas biezums nedrīkst būt mazāks par 6.8.2.1.19. punktā noteikto minimālo biezumu.
	

	
	3. Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un starptelpa piepildīta ar cietu materiālu vismaz 50 mm biezumā, tad ārējās sienas biezumam jābūt vismaz 0,5 mm, ja tā ir no mīksta tērauda3, vai vismaz 2 mm, ja tā ir izgatavota no plastmasas materiāla, kas armēts ar stikla šķiedru. Par cietā materiāla starpslāni var lietot cietu, porainu materiālu (ar līdzīgu trieciena absorbciju kā, piemēram, putu poliuretānam).
	

	
	4. Korpusi, kuru forma atšķiras no 1. punktā minētās, īpaši korpusi ar taisnstūrveida formu, jāaprīko pa visu perimetru to vertikālā augstuma viduspunktā un ne mazāk par 30 % no to augstuma ar papildu aizsardzību, kas veidota tā, lai nodrošinātu nosacīto elastību, kas ir vismaz vienāda ar tāda korpusa parametriem, kas izgatavots no mīksta tērauda3 5 mm biezumā (ja korpusa diametrs nepārsniedz 1,8 m) vai 6 mm biezumā (ja korpusa diametrs pārsniedz 1,8 m). Papildu aizsardzība cieši jānostiprina korpusa ārpusē.

Šī prasība jāuzskata par izpildītu bez papildu īpatnējās elastības pārbaudes, ja, lai nodrošinātu aizsardzību pastiprināmajā korpusa zonā, pastiprināmajai vietai piemetina plāksni no tā paša materiāla, no kura izgatavots korpuss, tā, lai sienas minimālais biezums atbilstu 6.8.2.1.18. punktam.

Šī aizsardzība ir atkarīga no iespējamiem spriegumiem, kuri avārijas gadījumā iedarbojas uz mīksta tērauda3 cisternu korpusiem, kuru galu un sienu biezums ir vismaz 5 mm (korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz  1,80 m) vai vismaz 6 mm (korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m). Ja izmanto citu metālu, tad līdzvērtīgais biezums jāiegūst pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās formulas.


	

	
	Nomontējamām cisternām šī aizsardzība nav nepieciešama, ja tās no visām pusēm tiek aizsargātas ar pārvadājošā transportlīdzekļa bortiem.
	

	6.8.2.1.21.
	Cisternas korpusa, ja tas konstruēts atbilstoši 6.8.2.1.14. punkta a) apakšpunkta prasībām un tā ietilpība nepārsniedz 5000 l, vai arī tas ir sadalīts hermētiskos nodalījumos un katra nodalījuma tilpums nav lielāks par 5000 l, sieniņu biezums var atbilst lielumam, kurš tomēr nedrīkst būt mazāks par nākamajā tabulā norādīto atbilstošo vērtību, ja vien 6.8.3. vai 6.8.4. iedaļā nav citu prasību:
	


	
	Korpusa liekuma maksimālais rādiuss

(m)
	Korpusa vai tā nodalījuma tilpums

(m3)
	Minimālais biezums (mm)

	
	
	
	Mīksts tērauds

	
	( 2
	( 5,0
	3

	
	2—3
	( 3,5
	3

	
	
	> 3,5, bet ( 5,0
	4


	
	Ja izmanto nevis mīkstu tēraudu 3,, bet kādu citu metālu, tad korpusa sienu biezumu nosaka pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās līdzvērtīgā biezuma formulas, un tas nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kas ir tabulā še turpmāk:
	


	
	Korpusa liekuma maksimālais rādiuss (m)
	( 2
	2—3
	2—3

	
	Korpusa vai nodalījuma tilpums (m3)
	( 5,0
	( 3,5
	> 3,5, bet ( 5,0

	Minimālais

korpusa

biezums
	Austenīta nerūsējošais tērauds
	2,5 mm
	2,5 mm
	3 mm

	
	Citi tēraudi
	3 mm
	3 mm
	4 mm

	
	Alumīnija sakausējumi
	4 mm
	4 mm
	5 mm

	
	Tīrs, 99,80 % alumīnijs
	6 mm
	6 mm
	8 mm


	
	Starpsienu un pretsvārstību plākšņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par korpusa.


	

	6.8.2.1.22.
	Pretsvārstību plāksnēm un starpsienām jābūt ieliektām ar ieliekuma dziļumu, kas nav mazāks par 10 cm, vai arī tām jābūt gofrētām, profilētām vai citā veidā pastiprinātām, lai nodrošinātu tām līdzvērtīgu stiprību. Pretsvārstību plāksnes virsmas laukumam jābūt vismaz 70 % no tās cisternas šķērsgriezuma laukuma, kurā pretsvārstību plāksne ir ievietota.


	


	
	Metināšana un metinājumu inspicēšana
	

	6.8.2.1.23.
Kompetentajai iestādei jāapstiprina izgatavotāja kvalifikācija metināšanas darbu veikšanai. Metināšana jāveic kvalificētiem metinātājiem, izmantojot metināšanas procesu, kura efektivitāte (ieskaitot jebkuru nepieciešamo termisko apstrādi) ir pierādīta, izdarot pārbaudes. Nesagraujošās pārbaudes jāizdara ar radiogrāfiju vai ultraskaņu, un tām jāapstiprina, ka metinājuma kvalitāte atbilst slodzēm.


Atkarībā no koeficienta ( vērtības, kuru saskaņā ar 6.8.2.1.17. punktu izmanto cisternas korpusa sienu biezuma noteikšanai, jāveic šādas pārbaudes:



	

	
	( = 0,8:
metinātās šuves, cik tas ir iespējams, jāpārbauda vizuāli no abām pusēm, un jāizdara tām nesagraujoša pārbaude uz vietas, īpašu uzmanību pievēršot savienojumiem;



	
	( = 0,9:
visām gareniskajām metinātajām šuvēm visā garumā, visiem savienojumiem, 25 % riņķveida metināto šuvju un šuvēm, kas vajadzīgas liela diametra aprīkojuma iekārtu montāžai, izdara nesagraujošas pārbaudes. Metinātās šuves, cik vien iespējams, pārbauda vizuāli no abām pusēm;



	
	( = 1:
visām šuvēm izdara nesagraujošas pārbaudes, kā arī cik vien iespējams pārbauda vizuāli no abām pusēm. Lai pārbaudītu metinājumu kvalitāti, jāņem metinājuma paraugs.



	
	Ja kompetentajai iestādei rodas šaubas par metināto šuvju kvalitāti, tā var pieprasīt papildu pārbaudes.



	
	Citas prasības, kas attiecas uz konstrukciju

	6.8.2.1.24.
Aizsargapšuvumam jābūt izgatavotam tā, lai tas saglabā savu hermētiskumu pie jebkādas iespējamās deformācijas normālos transportēšanas apstākļos (sk. 6.8.2.1.2. punktu).

	6.8.2.1.25.
Siltumizolācijai jābūt projektētai tā, lai tā netraucē brīvi piekļūt piepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm un drošības vārstiem, kā arī netraucē to normālu darbību.

	6.8.2.1.26.
Ja cisternu korpusi, kas paredzēti tādu viegli uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, ir aprīkoti ar nemetālisku materiālu aizsargpārklājumu (iekšējie slāņi), tad pārklājumam jābūt projektētam tā, lai nerodas aizdegšanās briesmas no elektrostatiska lādiņa.



	6.8.2.1.27.
	Cisternu korpusi, kuros paredzēts pārvadāt šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 61 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes, vai arī ANO nr. 1361 ogli vai ANO nr. 1361 melno ogli, kura pieder pie II iepakojuma grupas, jāsavieno ar šasiju ar vismaz viena laba elektrovadoša savienojuma palīdzību. Nav pieļaujama nekāda metālu saskarsme, kas varētu radīt elektroķīmisko koroziju. Cisternas jāaprīko ar vismaz vienu sazemēšanas ierīci, kas skaidri apzīmēta ar marķējumu “[image: image33.wmf]” un kas nodrošina elektriskā pieslēguma iespēju.


	Jābūt iespējai elektriski sazemēt visas daļas cisternkonteineriem, kuros paredzēts pārvadāt šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 61 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes, vai arī ANO nr. 1361 ogli vai ANO nr. 1361 melno ogli, kura pieder pie II iepakojuma grupas. Nav pieļaujama nekāda metālu saskare, kas var radīt elektroķīmisko koroziju.

	6.8.2.1.28.
	Cisternas augšējā daļā uzstādītu savienotājelementu aizsardzība

Savienotājelementi un papildu aprīkojums, kas uzstādīts cisternas augšējā daļā, jāaizsargā pret bojājumiem, kuri var rasties cisternas apgāšanās gadījumā. Šo aizsardzību var veidot pastiprinājuma gredzenu, aizsargpārsegu vai tādu garenelementu un šķērselementu konstrukciju veidā, kuru forma nodrošina efektīvu aizsardzību.


	

	6.8.2.2.
	Aprīkojuma elementi



	6.8.2.2.1.
	Aprīkojuma ierīču un struktūrelementu izgatavošanai var izmantot atbilstošus nemetāliskus materiālus.

	
	Aprīkojuma elementiem jābūt tā novietotiem, lai tie ir pasargāti no iespējamas nolaušanas vai bojājumiem pārvadāšanas vai apkalpošanas laikā. Tiem jānodrošina tāda pati drošības pakāpe kā pašiem cisternu korpusiem un īpaši:

–
jābūt saderīgiem ar pārvadājamām vielām; un

–
jāatbilst 6.8.2.1.1. punkta prasībām.



	
	Pēc iespējas vairāk elementu jānodrošina ar iespējami mazāko atveru skaitu korpusa sienā. Pat cisternas apgāšanās gadījumā jānodrošina apkalpošanas iekārtu, ieskaitot pārbaudes atveru slēgelementu (vāku), hermētiskums, ņemot vērā spēkus, kas rodas triecienu ietekmē (tāda kā paātrinājums un dinamiskais spiediens). Pieļaujama cisternas satura ierobežota daudzuma noplūde pie augstākā spiediena trieciena brīdī.
	Apkalpošanas aprīkojuma hermētiskums jānodrošina pat cisternkonteinera apgāšanās gadījumos.

	
	Blīves jāizgatavo no materiāla, kas ir saderīgs ar pārvadājamo vielu, un tās jānomaina, ja to efektivitāte ir mazinājusies, piemēram novecošanas rezultātā.



	
	Blīvēm, kas nodrošina to savienotājelementu hermētiskumu, kuri nepieciešami normālā cisternu ekspluatācijā, jābūt konstruētām un izveidotām tā, lai darbības ar savienotājelementiem nebojā tajos esošās blīves.




	6.8.2.2.2.

	Katrai apakšējās piepildīšanas vai iztukšošanas atverei 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītajās cisternās ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “A” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), jābūt aprīkotai ar vismaz diviem secīgi novietotiem un savstarpēji neatkarīgiem slēgelementiem, tādiem kā:

–
ārējais slēgventilis ar cauruļvadu no kaļama metāliska materiāla un

–
slēgierīce katra cauruļvada galā, kas var būt ieskrūvējama tapa, slēgts atloks vai līdzvērtīga ierīce.

Katrai apakšējās piepildīšanas vai iztukšošanas atverei 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītajās cisternās ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “B” (sk. 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu), jābūt aprīkotai ar vismaz trim secīgi novietotiem un savstarpēji neatkarīgiem slēgelementiem, tādiem kā:

–
iekšējais slēgventilis, t.i. slēgventilis, kurš uzstādīts cisternas korpusa iekšpusē vai piemetinātā atlokā vai tā pretatlokā

–
ārējais slēgventilis vai līdzvērtīga ierīce,
,



	
	kura uzstādīta katras caurules galā
	kura uzstādīta pēc iespējas tuvāk korpusam

	
	un



	
	–
slēgierīce katras caurules galā, kas var būt ieskrūvējama tapa, slēgts atloks vai līdzvērtīga ierīce.



	
	Tomēr cisternām, kuras paredzētas atsevišķu kristalizējošos vai augstas viskozitātes vielu pārvadāšanai, kā arī korpusiem ar ebonīta vai termoplastmasas pārklājumu, iekšējo slēgventili var aizstāt ar ārējo slēgventili, kuram ir papildu aizsardzība.

	
	Iekšējam slēgventilim jābūt darbināmam vai nu no augšas, vai no apakšas. Ja iespējams, abos gadījumos iekšējā slēgventiļa stāvoklim (atvērts vai aizvērts) jābūt kontrolējamam no zemes. Iekšējā slēgventiļa vadības ierīcei ir jābūt tā konstruētai, lai pasargātu to no netīšas atvēršanās trieciena vai kādas nejaušas kustības rezultātā.

	
	Iekšējai slēgierīcei jāturpina darboties, pat ja ārējā vadības ierīce ir bojāta.

	
	Lai izvairītos no jebkāda satura zuduma ārējo iepildīšanas ierīču (cauruļvadu, sānu slēgierīču) bojājumu gadījumā, iekšējam slēgventilim un tā sēžai jābūt aizsargātai pret nolaušanas iespējamību ārējo slodžu ietekmē, vai arī tas jākonstruē tā, lai iztur šīs slodzes. Jābūt iespējai piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (ietverot atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus (ja ir) nodrošināt pret jebkuru neparedzētu atvēršanos.



	
	Slēgelementu stāvoklim un/vai aizvēršanas virzienam jābūt skaidri redzamam.

	
	Visām atverēm 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā minētajām cisternām ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “C” vai “D” (sk. 4.3.3.1.1. un 4.3.4.1.1. punktu), jābūt novietotām virs šķidruma līmeņa. Šīm cisternām cauruļvadi vai cauruļvadu savienojumi nedrīkst būt zem šķidruma līmeņa. Tomēr ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “C”, apzīmētām cisternām pieļaujamas tīrīšanas atveres cisternas korpusa apakšējā daļā. Šai atverei jābūt hermētiski noslēdzamai ar atloku, un kompetentajai iestādei vai tās norīkotai struktūrai jāapstiprina tās konstrukcija. 

	6.8.2.2.3.
Cisternas, kas nav hermētiski noslēgtas, var aprīkot ar vakuumvārstiem, lai novērstu nepieļaujamu iekšējo retinājumu; šie vakuumvārsti jāiestata atbilstīgi retinājuma spiedienam, kuram cisterna paredzēta (sk. 6.8.2.1.7.). Ja 6.8.4. iedaļas īpašajos noteikumos nav paredzēts citādi, tad hermētiski slēgtas cisternas var neaprīkot ar vakuumvārstiem.



	6.8.2.2.4.
Korpusam vai katram tā nodalījumam jābūt aprīkotam ar pietiekami lielu atveri, lai varētu izdarīt iekšējo apskati.



	6.8.2.2.5.
	(Rezervēts)



	6.8.2.2.6.
Cisternām, kurās paredzēts pārvadāt šķidrumus, kā piesātinātā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais) 50 °C temperatūrā, jābūt aprīkotām ar vārstu sistēmu un drošības ierīci, lai gadījumā, ja cisterna apgāžas, neizlītu saturs; citādi tām jāatbilst 6.8.2.2.7. vai 6.8.2.2.8. punkta prasībām.



	6.8.2.2.7.
Cisternām, kas paredzētas tādu šķidrumu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50°C temperatūrā ir lielāks par 110 kPa (1,1 bar), bet nepārsniedz 175 kPa (1,75 bar) (absolūtais spiediens), jābūt drošības vārstam, kurš iestatīts vismaz uz 150 kPa (1,5 bar) (manometriskais spiediens) un kuram pilnīgi jāatveras ar spiedienu, kas nepārsniedz pārbaudes spiedienu; citādi tām jāatbilst 6.8.2.2.8. punkta prasībām.



	6.8.2.2.8.
Cisternām, kas paredzētas tādu šķidrumu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir lielāks par 175 kPa (1,75 bar), bet nepārsniedz 300 kPa (3 bar) (absolūtais spiediens), jābūt drošības vārstam, kurš iestatīts vismaz uz 300 kPa (3 bar) (manometriskais spiediens) un kuram pilnīgi jāatveras ar spiedienu, kas nepārsniedz pārbaudes spiedienu; citādi tām jābūt hermētiski noslēgtām 
.



	6.8.2.2.9.
No neaizsargāta, korozijai pakļauta tērauda nedrīkst izgatavot tādas kustīgās daļas kā vāki, slēgelementi utt., kas var berzes vai sitiena dēļ saskarties ar alumīnija korpusiem, kuros paredzēts pārvadāt viegli uzliesmojošus šķidrumus, kā uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes.

6.8.2.2.10.
Ja cisternas, kam jābūt hermētiski noslēgtām, ir aprīkotas ar drošības vārstiem, tad pirms tiem jābūt plīstošai membrānai un jāievēro šādi nosacījumi:


plīstošās membrānas un drošības vārsta novietojumam jāatbilst kompetentās iestādes prasībām. Starp plīstošo membrānu un drošības vārstu jābūt manometram, lai konstatētu jebkuru membrānas pārrāvumu, perforāciju vai noplūdi, kas var pārtraukt drošības vārsta darbību.



	6.8.2.3.


	Tipa apstiprināšana



	6.8.2.3.1.
	Kompetentajai iestādei vai tās norīkotai struktūrai jāizdod sertifikāts katram jaunam autocisternas, nomontējamas cisternas, cisternkonteinera, noņemamas kravas kastes ar cisternu, baterijtransportlīdzekļa vai MEGC tipam, kurā apliecināts, ka pārbaudītais tips, ieskaitot tā stiprinājumus, ir piemērots paredzētajam nolūkam un atbilst 6.8.2.1. punktā konstrukcijai izvirzītajām prasībām, 6.8.2.2. punktā noteiktajām prasībām aprīkojumam un īpašajiem nosacījumiem pārvadājamo vielu klasēm.

Sertifikātā jānorāda:

– 
pārbaudes rezultāti;

– 
tipa apstiprinājuma numurs; 



	
	Apstiprinājuma numurs sastāv no tās dalībvalsts atšķirības zīmes, kuras teritorijā veikta apstiprināšana 
, un reģistrācijas numura.

	
	– 
cisternas kods saskaņā ar 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu;

– 
tipam piemērojamās 6.8.4. iedaļas īpašās prasības konstrukcijai (TC), aprīkojumam (TE) un tipa apstiprinājumam (TA);

–
ja nepieciešams, vielas un/vai vielu grupas, kuru pārvadāšanai cisterna apstiprināta. Jānorāda to ķīmiskais nosaukums vai atbilstošais kopējais (grupu) nosaukums (sk. 2.1.1.2. punktu), kā arī to klasifikācija (klase, klasifikācijas kods un iepakojuma grupa). Izņemot 2. klases vielas un 4.3.4.1.3. punktā norādītās vielas, pārvadāšanai pieļaujamās vielas var neuzskaitīt. Šādos gadījumos vielu grupas, kuras atļauts pārvadāt, pamatojoties uz cisternu kodu, kas norādīts 4.3.4.1.2. punkta racionalizētās pieejas tabulā, jāpieņem pārvadāšanai, ievērojot visas attiecīgās īpašās prasības.  

	
	Vielām, kuras norādītas sertifikātā, vai vielu grupām, kuras apstiprinātas pārvadāšanai saskaņā ar racionalizēto pieeju, parasti jābūt saderīgām ar cisternas raksturlielumiem. Ja šī saderība tipa apstiprināšanas laikā nav pilnīgi izpētīta, tad sertifikātā jāizdara attiecīga norāde.

	6.8.2.3.2.
Ja cisternas, baterijtransportlīdzekļus vai MEGC bez izmaiņām izgatavo sērijveidā, tad tipa apstiprinājums derīgs cisternām, baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC, kuri sērijveidā izgatavoti atbilstoši prototipam.


Tomēr, pamatojoties uz tipa apstiprinājumu, var apstiprināt cisternas ar ierobežotām konstruktīvām izmaiņām, ja šādas izmaiņas samazina spriegumus un slodzes uz cisternu (piemēram, mazāks spiediens, mazāka masa, mazāks tilpums) vai palielina konstrukcijas drošumu (piemēram, palielināts sienu biezums, vairāk pretsvārstību plākšņu, samazināts atveru diametrs). Šīm ierobežotajām izmaiņām jābūt skaidri norādītām tipa apstiprinājuma sertifikātā.

	6.8.2.4.
	Inspicēšana un pārbaudes



	6.8.2.4.1.
	Pirms nodošanas ekspluatācijā cisternu korpusiem un to aprīkojumam, komplektā vai atsevišķi, izdarāma sākotnējā inspicēšana. Šai inspicēšanai jāietver:

–
atbilstības apstiprinātajam tipam pārbaude;

–
konstrukcijas raksturlielumu 
 pārbaude;

–
iekšējā un ārējā apskate;

– 
hidrauliskā spiediena pārbaude 
 ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.2.5.1. punktā noteiktās plāksnītes; un

–
hermētiskuma pārbaude un aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude.

Izņemot 2. klasi, pārbaudes spiediens hidrauliskā spiediena pārbaudei ir atkarīgs no aprēķinātā spiediena un tam jābūt vismaz vienādam ar še turpmāk norādīto spiedienu:



	
	

	
	Aprēķinātais spiediens (bar)
	Pārbaudes spiediens (bar)

	
	G 

	G 10

	
	1,5
	1,5

	
	2,65
	2,65

	
	4
	4

	
	10
	4

	
	15
	4

	
	21
	10 (4) 


	
	Minimālais pārbaudes spiediens 2. klasei norādīts gāzu un gāzu maisījumu tabulā 4.3.3.2.5. punktā.

Hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic visam korpusam un atsevišķi katram nodalījumos sadalīta korpusa nodalījumam.



	
	Pārbaude jāizdara katram nodalījumos sadalīta korpusa nodalījumam ar spiedienu, kas ir vismaz 1,3 reizes lielāks par maksimālo darba spiedienu.
	

	
Hidrauliskā spiediena  pārbaude jāizdara pirms aprīkošanas ar siltumizolāciju, ja tāda nepieciešama. 

Ja cisternu korpusi un to aprīkojums ir pārbaudīti atsevišķi, tad pēc samontēšanas tie jāpakļauj kopējai hermētiskuma pārbaudei saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu.



	
Nodalījumos sadalīta korpusa hermētiskuma pārbaude jāveic katram nodalījumam atsevišķi.




6.8.2.4.2.
Cisternu korpusiem un to aprīkojumam izdarāma regulāra inspicēšana ik pēc noteikta laika. Regulārajā inspicēšanā jāietver: iekšējā un ārējā apskate un parasti hidrauliskā spiediena pārbaude 9 (par pārbaudes spiedienu korpusiem un nodalījumiem pēc vajadzības sk. 6.8.2.4.1. punktā).


Siltumizolācijas vai citas aizsardzības apvalki jānoņem tikai tad, kad tas nepieciešams, lai droši varētu novērtēt korpusa raksturlielumus.


Ja cisternas paredzētas pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai, ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu periodisko hidrauliskā spiediena pārbaudi var neizdarīt un to aizstāt ar hermētiskuma pārbaudēm, saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu izmantojot efektīvu iekšējo spiedienu, kas ir vismaz vienāds ar maksimālo darba spiedienu.

	
	Maksimālais laiks no vienas inspicēšanas līdz nākamajai ir seši gadi.
	Maksimālais laiks no vienas inspicēšanas līdz nākamajai ir pieci gadi.

	6.8.2.4.3.
	Papildus tam hermētiskuma pārbaude cisternas korpusam kopā ar aprīkojumu un visa aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude jāveic



	
	ne retāk kā reizi trijos gados.
	ne retāk kā reizi divarpus gados.

	
	Šim nolūkam cisterna jāpakļauj efektīvam iekšējam spiedienam, kurš ir vismaz vienāds ar maksimālo darba spiedienu. Šķidrumu vai cietu vielu pārvadāšanai paredzētām cisternām, ja hermētiskuma pārbaudei lieto gāzi, tad tā jāveic ar spiedienu, kas ir vismaz 25 % no maksimālā darba spiediena. Nevienā gadījumā tas nedrīkst būt mazāks par 20 kPa (0,2 bar) (manometriskais spiediens).

Cisternām, kas aprīkotas ar vārstu sistēmām un drošības ierīci, kura novērš satura izlīšanu cisternas apgāšanās gadījumā, pārbaudes spiedienam jābūt vienādam ar uzpildāmās vielas statisko spiedienu. 



	
	Nodalījumos sadalīta korpusa hermētiskuma pārbaude jāveic katram nodalījumam atsevišķi.


6.8.2.4.4.
Ja cisternas vai tās aprīkojuma drošība varētu būt samazināta remonta, konstrukcijas izmaiņu vai negadījuma rezultātā, jāveic neplānota (ārkārtas) pārbaude.

6.8.2.4.5.
Pārbaudes un inspicēšanu saskaņā ar 6.8.2.4.1.—6.8.2.4.4. punkta prasībām ir jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam. Jāizdod sertifikāti, kuros norādīti šo darbību rezultāti. Šajos sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuru pārvadāšana attiecīgajā cisternā atļauta, vai uz cisternas kodu saskaņā ar 6.8.2.3. punktu.

6.8.2.5.
Marķēšana
6.8.2.5.1.
Katra cisterna jāaprīko ar korozijas izturīga metāla plāksnīti, kas nenoņemami piestiprināta pie cisternas inspicēšanai viegli pieejamā vietā. Ar štancēšanas vai citu līdzīgu metodi uz plāksnītes jānorāda šādi dati. Šie dati var būt iegravēti tieši uz pašas cisternas korpusa sienas, ja sienas ir tā armētas, ka iegravēšana neiespaido korpusa stiprību 
:

–
apstiprinājuma numurs;

–
izgatavotāja nosaukums vai zīme;

–
izgatavotāja sērijas numurs;

–
izgatavošanas gads;

–
pārbaudes spiediens (manometriskais spiediens);

–
ietilpība: daudzelementu korpusam jāpārbauda katra elementa ietilpība;

–
aprēķinātā temperatūra (tikai tad, ja tā ir virs +50 °C vai zem –20 °C);

–
sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes datums (mēnesis un gads) saskaņā ar 6.8.2.4.1., 6.8.2.4.2. vai 6.8.2.4.3. punktu;

–
pārbaudi izdarījušā eksperta zīmogs;

–
materiāls, no kura izgatavots cisternas korpuss un, aizsargapšuvuma materiāls, ja tāds ir lietots, kā arī materiālu standarti, ja tādi ir pieejami.

	
	– 
visa cisternas korpusa pārbaudes spiediens un katra nodalījuma pārbaudes spiediens MPa vai bar (manometriskais spiediens), ja nodalījuma spiediens ir mazāks par cisternas korpusa spiedienu.
	



Turklāt uz cisternām, kuras paredzētas piepildīšanai vai iztukšošanai ar spiedienu, jāuzrāda arī maksimāli pieļaujamais darba spiediens.

	6.8.2.5.2.
	Uz pašas autocisternas vai uz plāksnītes jābūt šādiem datiem 12:

–
īpašnieka vai lietotāja nosaukums;

–
pašmasa; un

–
maksimāli pieļaujamā masa.

Šīs ziņas nav nepieciešamas transportlīdzekļiem, kuri pārvadā nomontējamas cisternas.

Uz pašas nomontējamās cisternas vai uz plāksnītes jābūt cisternas kodam saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu.
	Uz paša cisternkonteinera vai uz plāksnītes jābūt šādiem datiem 12:

–
īpašnieka vai lietotāja nosaukums;

–
cisternas korpusa ietilpība;

–
tara;

–
pilna masa; 

–
pārvadāšanai pieņemtās vielas (pieņemto vielu) oficiālais kravas nosaukums saskaņā ar 4.3.4.1.3. punktu;

–
cisternas kods saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu

–
vielām, izņemot saskaņā ar 4.3.4.1.3. punktu pieņemtās, visu piemērojamo īpašo noteikumu burtciparu kodi TC, TE un TA saskaņā ar 6.8.4. iedaļu.




6.8.2.6.
Prasības cisternām, kuras projektē, izgatavo un pārbauda saskaņā ar standartiem
PIEZĪME. Personām vai struktūrām, par ko standartos norādīts, ka tām ir pienākumi saskaņā ar ADR, jāatbilst ADR prasībām.
Tiek uzskatīts, ka 6.8. nodaļas prasības ir izpildītas, ja ir piemēroti šādi standarti:

	Piemērojamās apakšiedaļas un punkti
	Norāde
	Dokumenta nosaukums


	Visām cisternām

	6.8.2.1.
	EN 14025:2003
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Metāla spiediena cisternas – Projektēšana un konstrukcija

	Pārbaudei un inspicēšanai

	6.8.2.4.

6.8.3.4.
	EN 12972:2001 (izņemot D un E pielikumu)
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Metāla cisternu pārbaudes, inspicēšana un marķēšana

	Cisternām, kas paredzētas 2. klases gāzēm

	6.8.2.1. (izņemot 6.8.2.1.17. punktu); 6.8.2.4.1. (izņemot hermētiskuma pārbaudi); 6.8.2.5.1., 6.8.3.1. un 6.8.3.5.1. punkts
	EN 12493:2001 (izņemot C pielikumu)
	Metinātās tērauda cisternas sašķidrinātai naftas gāzei (LPG) – Autocisternas – Projektēšana un izgatavošana

Piezīme. Autocisternas ir ADR “piestiprinātas cisternas” un “nomontējamas cisternas”

	6.8.3.2. (izņemot 6.8.3.2.3. punktu)
	EN 12252:2000
	LPG autocisternu aprīkošana

Piezīme. Autocisternas ir ADR “piestiprinātas cisternas” un “nomontējamas cisternas”.

	6.8.2.1. (izņemot 6.8.2.1.17. punktu), 6.8.2.4., 6.8.3.1. un 6.8.3.4. punkts
	EN 13530-2:2002
	Kriogēnās tvertnes – Lielas pārvadājamas vakuumizolācijas tvertnes – 2. daļa Projektēšana, izgatavošana, inspicēšana un pārbaudes

	6.8.2.1. (izņemot 6.8.2.1.17., 6.8.2.1.19. un 6.8.2.1.20. punktu), 6.8.2.4., 6.8.3.1. un 6.8.3.4. punkts
	EN 14398-2:2003 (izņemot1. tabulu)
	Kriogēnās tvertnes – Lielas pārvadājamas tvertnes bez vakuumizolācijas – 2. daļa. Projektēšana, izgatavošana, inspicēšana un pārbaudes

	Tvertnēm, kas paredzētas šķidro naftas produktu un citu tādu 3. klases bīstamo vielu, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50 °C nepārsniedz 110 kPa, un naftas pārvadāšanai un kurām nav papildu bīstamības, kas saistīta ar toksicitāti vai korozivitāti 

	6.8.2.1.
	EN 13094:2004
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Metāla cisternas, kuru darba spiediens nepārsniedz 0,5 bar – Projektēšana un izgatavošana

	6.8.2.2. un 6.8.2.4.1.
	EN 13082:2001
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Tvaika pārvades vārsts

	
	EN 13308: 2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Apakšējais vārsts, ko līdzsvaro bez spiediena

	
	EN 13314: 2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Uzpildes atveres vāks

	
	EN 13316: 2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Apakšējais vārsts, ko līdzsvaro ar spiedienu

	
	EN 13317:2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Lūkas vāka montāža


6.8.2.7.
Prasības cisternām, kuras neprojektē, neizgatavo un nepārbauda saskaņā ar standartiem


Cisternas, kuras projektē, izgatavo un pārbauda neievērojot 6.8.2.6. punktā norādītos standartus, jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām, nodrošinot līdzvērtīga līmeņa drošību. Tomēr cisternām jāatbilst 6.8.2. iedaļas prasību minimumam. Pārbaudēm, inspicēšanai un marķēšanai var piemērot arī 6.8.2.6. punktā minēto standartu.

6.8.3.
Īpašas prasības, kas piemērojamas 2. klasei

6.8.3.1.
Korpusu izgatavošana
6.8.3.1.1.
Cisternu korpusiem, kuri paredzēti saspiestu vai sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt izgatavotiem no tērauda. Ja, atkāpjoties no 6.8.2.1.12. punkta prasībām, tiek izmantoti nemetināti cisternu korpusi, tad pieļaujams 14 % minimālais pagarinājums sabrūkot un arī spriegums ( atkarībā no materiāla ir mazāks par turpmāk norādītajām robežām vai vienāds ar tām:

a)
ja (minimālo garantēto raksturlielumu) attiecība Re/Rm (pēc termiskās apstrādes) ir lielāka par 0,66, bet nepārsniedz 0,85:

( ( 0,75 Re;
b)
ja (minimālo garantēto raksturlielumu) attiecība Re/Rm (pēc termiskās apstrādes) ir lielāka par 0,85:

( ( 0,5 Rm.
6.8.3.1.2.
Metināto cisternu korpusu materiāliem un konstrukcijai piemēro 6.8.5. iedaļas prasības.

6.8.3.1.3.
(Rezervēts)
Baterijtransportlīdzekļu un MEGC konstrukcija

6.8.3.1.4.
Baloniem, cauruļveida tevrtnēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem, kuri ir baterijtransportlīdzekļa vai MEGC sastāvdaļas, jābūt konstruētiem saskaņā ar 6.2. nodaļas prasībām.

1. PIEZĪME. Uz balonu montāžas agregātiem, kuri nav baterijtransportlīdzekļa vai MEGC sastāvdaļas, attiecas 6.2. nodaļas prasības.
2. PIEZĪME. Cisternām, kuras ir baterijtransportlīdzekļu vai MEGC sastāvdaļas jābūt konstruētām saskaņā ar 6.8.2.1. un 6.8.3.1. punkta prasībām.

3. PIEZĪME. Nomontējamas cisternas 
 neuzskata par baterijtransportlīdzekļa vai MEGC sastāvdaļu.

6.8.3.1.5.
Sastāvdaļām un to stiprinājumiem, ja kravas daudzums ir maksimālais pieļaujamais, jāiztur slodzes, kuras noteiktas 6.8.2.1.2. punktā. Pie katras noslodzes spriegums sastāvdaļas un tās stiprinājumu visvairāk noslogotajā punktā nedrīkst pārsniegt vērtību, kura baloniem, cauruļveida tvertnēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem, un cisternām norādīta 6.2.3.1. punktā un vērtību  (, kura cisternām norādīta 6.8.2.1.16. punktā.

6.8.3.2.
Aprīkojuma elementi
6.8.3.2.1.
Jābūt nodrošinātai iespējai cisternu iztukšošanas caurules noslēgt ar slēgtu atloku vai citu tikpat drošu ierīču palīdzību. Cisternām, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, šie slēgtie atloki vai citas tikpat drošas ierīces var būt ar atverēm spiediena samazināšanai ar maksimālo diametru 1,5 mm.

6.8.3.2.2.
Cisternu korpusos, kuri paredzēti sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, papildus 6.8.2.2.2. un 6.8.2.2.4. punktā paredzētajām atverēm drīkst būt arī atveres līmeņrāžu, termometru un manometru uzstādīšanai, kā arī izplūdes atveres, kas nepieciešamas normālai ekspluatācijai un drošībai.

6.8.3.2.3.
Cisternu uzpildes un iztukšošanas atveres

	
	ja to ietilpība pārsniedz 1 m3


kuras paredzētas sašķidrinātu uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu pārvadāšanai, jābūt aprīkotām ar ātri aizverošos iekšējās drošības ierīci, kas automātiski aizveras cisternas neparedzētas kustības gadījumā vai arī ugunsgrēka gadījumā. Jābūt paredzētai arī šīs ierīces vadībai ar tālvadības ierīces palīdzību.

6.8.3.2.4.
Cisternās, kuras paredzētas sašķidrinātu uzliesmojošu un/vai un toksisko gāzu pārvadāšanai, visām atverēm ar nominālo diametru lielāku par 1,5 mm, izņemot atveres, kurās uzstādīti drošības vārsti un slēgtas izplūdes atveres, jābūt aprīkotām ar iekšēju slēgierīci.

6.8.3.2.5.
Neatkarīgi no 6.8.2.2.2., 6.8.3.2.3. un 6.8.3.2.4. punkta prasībām, cisternas, kuras paredzētas atdzesētām sašķidrinātām gāzēm, drīkst būt aprīkotas ar ārējām slēgierīcēm iekšējo slēgierīču vietā, ja ārējās ierīces nodrošina vismaz tādu pašu aizsardzību pret ārējiem bojājumiem, kādu nodrošina korpusa siena.

6.8.3.2.6.
Ja cisternas aprīkotas ar mērinstrumentiem, kuri tieši saskaras ar pārvadājamo vielu, tad šīs ierīces nedrīkst izgatavot no caurspīdīga materiāla. Ja ir termometri, tos nedrīkst ievietot gāzē vai šķidrumā tieši caur korpusa sienu. 

6.8.3.2.7.
Piepildīšanas un iztukšošanas atveres, kas izvietotas cisternu augšējā daļā, papildus 6.8.3.2.3. punkta prasībām, jāaprīko ar otru, ārējo slēgierīci. Šādai ierīcei jābūt noslēdzamai ar slēgtu atloku vai citu tikpat drošu ierīci.

6.8.3.2.8.
Drošības vārstiem jāatbilst 6.8.3.2.9.—6.8.3.2.12. punkta prasībām:

6.8.3.2.9.
Cisternas, kuras paredzētas saspiestu vai sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, var būt aprīkotas ar atsperes tipa drošības vārstiem. Šiem vārstiem automātiski jāatveras, ja spiediens ir 0,9—1,0 no tās cisternas pārbaudes spiediena, kurai tie uzstādīti. Šo vārstu tipam jābūt tādam, lai tie iztur dinamiskās slodzes, ieskaitot šķidruma svārstības. Aizliegts izmantot vārstus, kuri darbojas pašsvara ietekmē, vai vārstus ar pretsvaru. Drošības vārstu nepieciešamā caurlaides spēja jāaprēķina pēc 6.7.3.8.1.1. punktā norādītās formulas.

6.8.3.2.10.
Ja cisternas ir paredzētas jūras pārvadājumiem, tad 6.8.3.2.9. punkta prasības nedrīkst aizliegt uzstādīt drošības vārstus, kuri atbilst IMDG kodeksa prasībām.

6.8.3.2.11.
Cisternas, kas paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko ar diviem neatkarīgiem drošības vārstiem, katram no tiem jābūt konstruētam tā, lai nodrošinātu to, ka gāzes, kuras veidojas iztvaikošanas rezultātā normālas ekspluatācijas laikā, var izplūst no cisternas tā, ka spiediens nevienu brīdi nepārsniedz uz cisternas norādīto darba spiedienu vairāk nekā par 10 %. 


Vienu no šiem diviem drošības vārstiem var aizstāt ar plīstošo membrānu, kurai jāpārplīst pie pārbaudes spiedienu. 


Dubultsienu cisternu vakuuma zuduma vai viensienas cisternu 20 % izolācijas destrukcijas gadījumā drošības vārstam un plīstošajai membrānai jānodrošina gāzu izplūde tā, lai spiediens cisternas korpusā nepārsniedz pārbaudes spiedienu.

6.8.3.2.12.
Cisternu, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, drošības vārstiem jāatveras ar darba spiedienu, kas norādīts uz cisternas. Tiem jābūt tā konstruētiem, lai nekļūdīgi darbotos pat viszemākajā darba temperatūrā. To darbības drošība šajā temperatūrā jānosaka un jāpārbauda, pārbaudot katru vārstu atsevišķi vai katra vārsta konstrukcijas tipa paraugu.

	6.8.3.2.13.
	Nomontējamo cisternu, kuras var velt, vārstiem jābūt aprīkotiem ar aizsargvākiem.
	



Siltumizolācija
6.8.3.2.14.
Ja sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētās cisternas ir aprīkotas ar siltumizolāciju, tai jāsastāv no:

–
saules aizsarga, kas nosedz ne mazāk kā trešdaļu bet ne vairāk par pusi no cisternas augšējās daļas virsmas un kas atdalīts no cisternas korpusa ar vismaz 4 cm platu gaisa telpu; vai vai

–
pilnīga pārklājuma no pietiekama biezuma atbilstoša izolācijas materiāla.

6.8.3.2.15.
Cisternām, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt termiski izolētām. Siltumizolācija jānodrošina ar nepārtraukta apvalka palīdzību. Ja no telpas starp tilpni un apvalku izsūknē gaisu (vakuumizolācija), aizsargapvalkam jābūt konstruētam tā, lai tas nedeformējoties izturētu vismaz 100 kPa (1 bar) ārējo spiedienu (manometriskais spiediens). Atkāpjoties no 1.2.1. iedaļā noteiktās “aprēķinātā spiediena” definīcijas, ārējās un iekšējās pastiprinājuma ierīces drīkst ņemt vērā aprēķinos. Ja apvalks tiek noslēgts tā, lai būtu gāzes necaurlaidīgs, tad jāierīko ierīce, kas novērstu bīstama spiediena veidošanos izolācijas kārtā gadījumā, ja cisternas korpuss un aprīkojuma elementi zaudē savu hermētiskumu. Šai ierīcei jāaizkavē mitruma iekļūšana siltumizolācijas apvalkā.

6.8.3.2.16.
Cisternām, kas paredzētas tādu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kuru vārīšanās temperatūra atmosfēras spiedienā ir zemāka par –182 °C, nedrīkst lietot nekādus degošus materiālus ne termoizolācijai, ne stiprinājumu elementos.  


Cisternām ar vakuumizolāciju, ja to atļauj kompetentā iestāde, starp korpusu un apvalku var uzstādīt stiprināšanas elementus, kuri satur plastmasas materiālus.

6.8.3.2.17.
Atkāpjoties no 6.8.2.2.4. punkta prasībām, cisternu korpusos, kuri paredzēti atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, apskates atveres nav nepieciešamas.


Baterijtransportlīdzekļu un MEGC aprīkojuma elementi

6.8.3.2.18.
Apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojums jākonfigurē vai jāprojektē tā, lai novērstu bojājumu, kas varētu izraisīt spiediena tvertnes satura izplūdi normālos kravas apstrādes un pārvadāšanas apstākļos. Ja savienojums starp baterijtransportlīdzekļa vai MEGC rāmi un elementiem pieļauj relatīvu apakšmezglu kustību, tad aprīkojums jānostiprina tā, lai netraucē šādu kustību un nebojā darbīgās daļas. Kolektora cauruļvadiem līdz noslēgvārstiem jābūt pietiekami elastīgiem, lai aizsargātu vārstus un cauruļvadus pret nobīdīšanu vai spiediena tvertnes satura izplūdi. Jābūt iespējai piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (ietverot atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus nodrošināt pret jebkuru neparedzētu atvēršanos.

6.8.3.2.19.
Lai bojājuma gadījumā nepieļautu nekādu satura zudumu, kolektoriem, iztukšošanas savienotājelementiem (cauruļu uzmavām, noslēgierīcēm) un noslēgvārstiem jābūt aizsargātiem vai novietotiem tā, lai tos nesabojātu  ārēji spēki, vai arī tie jāprojektē tā, lai iztur šādu spēku iedarbību.

6.8.3.2.20.
Kolektori jāprojektē izmantošanai temperatūras intervālā no –20( C līdz +50( C.


Kolektoram jābūt projektētam, izgatavotam un uzstādītam tā, lai tas nebūtu pakļauts iespējamiem bojājumiem, kas varētu rasties no siltuma izplešanās un saraušanās, mehāniskiem triecieniem un vibrācijas. Visiem cauruļvadiem jābūt izgatavotiem no piemērota metāliska materiāla. Visur, kur tas iespējams, jālieto metināti cauruļvadu savienojumi.


Vara caurulēm jābūt savienotām, izmantojot lodēšanu ar cietlodi vai citu tikpat stipru metālisku savienojumu. Cietlodes kušanas temperatūra nedrīkst būt zemāka par 525 °C. Šādi savienojumi nedrīkst samazināt cauruļvadu stiprību, piemēram, uzgriežot vītni.

6.8.3.2.21.
Izņemot ANO nr. 1001 izšķīdinātu acetilēnu, maksimāli pieļaujamais spriegums ( kolektoru sistēmā pie tvertņu pārbaudes spiediena nedrīkst pārsniegt 75 % no materiāla garantētās tecēšanas robežas vērtības. 


ANO nr. 1001 izšķīdināta acetilēna pārvadāšanai paredzētās kolektoru sistēmas nepieciešamais sienu biezums jāaprēķina saskaņā ar praksē atzītiem tehniskajiem noteikumiem.


PIEZĪME. Par tecēšanas robežām sk. 6.8.2.1.11. punktu.


Uzskata, ka šī punkta pamatprasības ir izpildītas, ja tiek piemēroti šādi standarti: (rezervēts).

6.8.3.2.22.
Atkāpjoties no 6.8.3.2.3., 6.8.3.2.4. un 6.8.3.2.7. punkta prasībām, pieprasītās balonu, cauruļveida tvertņu, spiediena mucu un balonu montāžas agregātu, kuri ir baterijtransportlīdzekļu vai MEGC elementi, slēgierīces var būt uzstādītas kolektoru sistēmā.

6.8.3.2.23.
Ja viens no elementiem ir aprīkots ar drošības vārstu un slēgierīci starp elementiem, tad šādi aprīkotam jābūt katram elementam.

6.8.3.2.24.
Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces var būt pievienotas pie kolektora.

6.8.3.2.25.
Katram elementam, ietverot katru balonu montāžas agregāta atsevišķu balonu, kurš paredzēts toksisku gāzu pārvadāšanai, jābūt izolējamam ar atsevišķa slēgventiļa palīdzību.

6.8.3.2.26.
Baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC, kuri paredzēti toksisku gāzu pārvadāšanai, nedrīkst būt drošības vārsti, izņemot gadījumus, kad pirms drošības vārsta uzstādīta plīstošā membrāna. Pēdējā gadījumā plīstošo membrānu un drošības vārstu izvietojumam jāatbilst kompetentās iestādes prasībām.

6.8.3.2.27.
Baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC, kuri paredzēti jūras pārvadājumiem, 6.8.3.2.26. punkta prasības neaizliedz uzstādīt tādus drošības vārstus, kuri atbilst IMDG kodeksa prasībām.

6.8.3.2.28.
Tvertnēm, kuras ir baterijtransportlīdzekļu vai uzliesmojošu gāzu MEGC elementi, jābūt savienotām grupās ar ne vairāk kā 5 000 litru ietilpību, kuras varētu izolēt ar slēgventiļa palīdzību.


Katram baterijtransportlīdzekļu vai MEGC uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai elementam, ja tas ir šīs nodaļas prasībām atbilstoša cisterna, jābūt izolējamam ar slēgventiļa palīdzību.

6.8.3.3.
Tipa apstiprināšana

Nav īpašu prasību.

6.8.3.4.
Inspicēšana un pārbaudes 

6.8.3.4.1.
Materiāli visiem metinātiem korpusiem, izņemot balonus, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un balonu montāžas agregātu konstrukcijā esošos balonus, kas ir baterijtransportlīdzekļu vai MEGC elementi, jāpārbauda saskaņā ar 6.8.5. iedaļā aprakstītajām metodēm.

6.8.3.4.2.
Pamatprasības pārbaudes spiedienam ir norādītas 4.3.3.2.1.—4.3.3.2.4. punktā un minimālais pārbaudes spiediens norādīts gāzu un gāzu maisījumu tabulā 4.3.3.2.5. punktā.

6.8.3.4.3.
Pirmā hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic pirms siltumizolācijas uzstādīšanas. Ja cisternas korpuss, tā savienotājelementi, cauruļvadi un aprīkojuma vienības ir pārbaudītas atsevišķi, tad pēc montāžas pārbauda cisternas hermētiskumu.

6.8.3.4.4.
Katra tāda cisternas korpusa ietilpību, kas paredzēts saspiestu un pēc masas iepildītu gāzu, sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, jānoteic kompetentās iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā, sverot vai mērot tāda ūdens daudzuma tilpumu, ar kuru piepilda cisternas korpusu; cisternas korpusa tilpums jāizmēra ar precizitāti līdz 1 %. Nav atļauts korpusa ietilpību noteikt aprēķinu ceļā, pamatojoties uz tā izmēriem. Maksimāli pieļaujamo pildījuma masu nosaka apstiprināts eksperts saskaņā ar 4.1.4.1. punkta iepakojuma instrukcijām P200 vai P203, kā arī 4.3.3.2.2. un 4.3.3.2.3. punktu.

6.8.3.4.5.
Metināto šuvju pārbaude jāveic saskaņā ar koeficientu (=1, kā to paredz 6.8.2.1.23. punkta prasības.

6.8.3.4.6.
Atkāpjoties no 6.8.2.4. punkta prasībām, regulārā inspicēšana, arī hidrauliskā spiediena pārbaude, jāveic:

	
	a)
reizi 3 gados
	reizi 2½ gados

	
	
ja cisterna paredzēta ANO nr. 1008 bora trifluorīda, ANO nr. 1017 hlora, ANO nr. 1048 bromūdeņraža, bezūdens, ANO nr. 1050 hlorūdeņraža, bezūdens, ANO nr. 1053 sērūdeņraža, ANO nr. 1067 dislāpekļa tetroksīda (slāpekļa dioksīda), ANO nr. 1076 fosgēna vai ANO nr. 1079 sēra dioksīda pārvadāšanai;


	
	b)
pēc 6 gadiem
	pēc 8 gadiem

	
	ekspluatācijas un pēc tam pēc katriem 12 gadiem, ja cisterna paredzēta atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai.



	
	
Apstiprinātam ekspertam 6 gadus pēc katras regulārās inspicēšanas jāizdara hermētiskuma pārbaude.
	Starp divām regulārajām inspicēšanām, ja to pieprasa kompetentā iestāde, var izdarīt hermētiskuma pārbaudi.


Ja cisternas korpuss, tā savienotājelementi, cauruļvadi un aprīkojuma vienības ir pārbaudītas atsevišķi, tad pēc montāžas jāpārbauda cisternas hermētiskumu.

6.8.3.4.7.
Ar apstiprināta eksperta piekrišanu cisternām ar vakuuma izolāciju hidrauliskā spiediena pārbaude un iekšējā stāvokļa pārbaude var tikt aizstāta ar hermētiskuma pārbaudi un vakuuma mērīšanu.

6.8.3.4.8.
Ja regulārās inspicēšanas laikā atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētu cisternu korpusos izveido atveres, tad šo atveru hermētiskas noslēgšanas metode pirms cisternu korpusu nodošanas atpakaļ ekspluatācijā jāapstiprina apstiprinātam ekspertam un tai jāgarantē korpusa konstrukcijas viengabalainība.

6.8.3.4.9.
Saspiestu, sašķidrinātu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto cisternu hermētiskuma pārbaude jāveic ar spiedienu, kas nav mazāks par

–
20 % pārbaudes spiediena saspiestām gāzēm, sašķidrinātām gāzēm un izšķīdinātām gāzēm;


–
90 % maksimālā darba spiediena atdzesētām sašķidrinātajām gāzēm.

Baterijtransportlīdzekļu un MEGC inspicēšana un pārbaudes

6.8.3.4.10.
Katra baterijtransportlīdzekļa vai MEGC elementi un aprīkojuma sastāvdaļas kopā vai atsevišķi pirmo reizi jāinspicē pirms ekspluatācijas sākšanas (sākotnējā inspicēšana un pārbaude). Turpmāk baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuru elementi ir tvertnes, inspicēšana izdarāma pēc laika, kas nav mazāks par pieciem gadiem. Baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuru elementi ir cisternas, inspicēšana izdarāma saskaņā ar 6.8.3.4.6. punktu. Neatkarīgi no pēdējās regulārās inspicēšanas un pārbaudes vajadzības gadījumā jāizdara neplānotā inspicēšana un pārbaude saskaņā ar 6.8.3.4.14. punktu.

6.8.3.4.11.
Sākotnējā inspicēšanā ietilpst:

–
atbilstības apstiprinātajam tipam pārbaude;

–
projekta raksturlielumu pārbaude;

–
iekšējā un ārējā apskate;

–
hidrauliskā spiediena pārbaude 9 ar pārbaudes spiedienu, kurš norādīts uz 6.8.3.5.10. punktā minētās plāksnītes;

–
hermētiskuma pārbaude ar maksimālo darba spiedienu; un

–
aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude.


Ja elementi un to savienotājelementi hidrauliskā spiediena pārbaudei pakļauti atsevišķi, tad pēc to samontēšanas tiem jāveic kopīga hermētiskuma pārbaude.

6.8.3.4.12.
Balonus, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un balonus, kas ir balonu montāžas agregātu sastāvdaļas, jāpārbauda saskaņā ar 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukciju P200 vai P203.


Baterijtransportlīdzekļa vai MEGC kolektoru pārbaudes spiedienam jābūt tādam pašam kā baterijtransportlīdzekļa vai MEGC elementu pārbaudes spiedienam. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas struktūras piekrišanu kolektora spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai arī, lietojot citu šķidrumu vai gāzi. Atkāpjoties no šīs prasības, pārvadājot ANO nr. 1001 izšķīdinātu acetilēnu, baterijtransportlīdzekļa vai MEGC kolektora pārbaudes spiedienam jābūt ne mazākam par 300 bar.

6.8.3.4.13.
Regulārajā inspicēšanā jāiekļauj hermētiskuma pārbaude ar maksimālo darba spiedienu un konstrukcijas, elementu un aprīkojuma ierīču ārējā pārbaude bez demontāžas. Elementi un cauruļvadi jāpārbauda ar tādiem starplaikiem, kādi noteikti 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukcijā P200, un saskaņā ar 6.2.1.6. punkta prasībām. Ja elementiem un aprīkojumam hidrauliskā spiediena pārbaude izdarīta atsevišķi, tad pēc samontēšanas tiem izdarāma kopīga hermētiskuma pārbaude.

6.8.3.4.14.
Neplānota inspicēšana un pārbaude ir vajadzīga tad, ja baterijtransportlīdzeklim vai MEGC ir redzami bojātas vai korodējušas vietas, sūces vai citi defekti, kuri var izjaukt vai atstāt iespaidu uz baterijtransportlīdzekļa vai MEGC konstrukcijas viengabalainību. Neplānotās inspicēšanas un pārbaudes apjoms ir atkarīgs no baterijtransportlīdzekļa vai MEGC bojājumu pakāpes vai no tā stāvokļa pasliktināšanās. Jāizdara vismaz tās pārbaudes, kuras veic saskaņā ar 6.8.3.4.15. punktu.

6.8.3.4.15.
Pārbaudēm jānodrošina tas, ka:


a)
elementus pārbauda no ārienes, lai konstatētu koroziju, abrazīvus bojājumus, iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai jebkurus citus trūkumus, ieskaitot sūces, kas var baterijtransportlīdzekļus vai MEGC padarīt nedrošus pārvadājumiem;


b)
pārbauda cauruļvadus, vārstus un blīves, lai konstatētu korodējošas vietas, defektus vai jebkurus citus trūkumus, ieskaitot sūces, kuri var baterijtransportlīdzekli vai MEGC padarīt nedrošu piepildīšanai, iztukšošanai vai pārvadājumiem;


c)
pamana trūkstošās vai pievelk vaļīgās jebkura atloku savienojuma vai slēgta atloka skrūves vai uzgriežņus;


d)
pārliecinās par to, ka neviena avārijas ierīce un vārsts nav korodējuši, deformēti un vai nav citi bojājumi vai defekti, kuri var traucēt to normālai darbībai. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgventiļi, lai pārliecinātos, ka tie atbilstoši darbojas; 


e)
pārliecinās par to, ka nepieciešamais marķējums uz baterijtransportlīdzekļa vai MEGC ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām; un un


f)
pārliecinās par to, ka baterijtransportlīdzekļa vai MEGC karkass, balsti un celšanas ierīces ir apmierinošā stāvoklī.

6.8.3.4.16.
Pārbaudes un inspicēšanu saskaņā ar 6.8.3.4.10.—6.8.3.4.15. punktu jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam. Jāizdod sertifikāti, kuros norādīti šo operāciju rezultāti. 


Šajos sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuras atļauts pārvadāt attiecīgajā baterijtransportlīdzeklī vai MEGC saskaņā ar 6.8.2.3.1. punktu.

6.8.3.5.
Marķēšana
6.8.3.5.1.
Sekojoša papildu informācija ar štancēšanas vai citu līdzīgu metodi jānorāda uz 6.8.2.5.1. punktā pieprasītās plāksnītes vai tieši uz korpusa sienas, ja tā ir tādā veidā pastiprināta, ka tas nesamazinās cisternas stiprību.

6.8.3.5.2.
Uz cisternām, kas paredzētas tikai vienas vielas pārvadāšanai:

–
gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī tehniskais nosaukums 14;.

Šī informācija jāpapildina ar:

–
 attiecībā uz cisternām, kas paredzētas saspiesto gāzu, kuras uzpilda pēc tilpuma (spiediena), pārvadāšanai, norādi par konkrētai cisternai pieļaujamo maksimālo uzpildes spiedienu 15 °C temperatūrā; un un

–
attiecībā uz cisternām, kas paredzētas saspiestu gāzu, kuras uzpilda pēc masas, sašķidrinātu, atdzesētu sašķidrinātu un izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, norādi par maksimāli pieļaujamo kravas masu kg un uzpildīšanas temperatūru, ja tā ir zemāka par –20° C.

6.8.3.5.3.
Uz daudzfunkcionālām cisternām:

–
gāzu oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī to gāzu tehniskais nosaukums 14, kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta.


Šīs ziņas jāpapildina ar norādi par katrai gāzei maksimāli pieļaujamo kravas masu kilogramos.

6.8.3.5.4.
Uz cisternām atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai :

–
maksimāli pieļaujamais darba spiediens.

6.8.3.5.5.
Uz cisternām, kas aprīkotas ar siltumizolāciju:

–
uzraksts “termiski izolēta” vai “vakuuma siltumizolācija”.

	6.8.3.5.6.
	Papildus 6.8.2.5.2. punktā norādītajām ziņām, sekojošām ziņām jābūt norādītām



	
	uz pašas cisternas vai uz plāksnītes:
	uz paša cisternkonteinera vai uz plāksnītes:


a)
–
cisternas kods saskaņā ar sertifikātu (sk. 6.8.2.3.1. punktu), norādot faktisko cisternas pārbaudes spiedienu;


–
uzraksts: “minimālā pieļaujamā piepildīšanas temperatūra”:

b)
ja cisterna paredzēta tikai vienas vielas pārvadāšanai:

-2
– gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī tehniskais nosaukums 14;.

	
	
	– 
saspiestām gāzēm, kuras uzpilda pēc masas, sašķidrinātām, atdzesētām sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm — maksimāli pieļaujamā kravas masa kg;


c)
ja cisterna ir daudzfunkcionāla:

1
–
gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī gāzu tehniskais nosaukums 14 , kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta

	
	
	ar norādi par katrai no tām maksimāli pieļaujamo kravas masu kilogramos;


d)
ja cisternas korpuss ir aprīkots ar siltumizolāciju:

– uzraksts “termiski izolēta” (vai “vakuuma siltumizolācija”) reģistrācijas valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu valoda, tad arī angļu, franču vai vācu valodā, ja kādā starp pārvadājumā iesaistītajām valstīm noslēgtajā līgumā nav paredzēts citādi.

6.8.3.5.7.
(Rezervēts)
	6.8.3.5.8.
	Šīs ziņas nav nepieciešamas par transportlīdzekļiem, kuri pārvadā nomontējamas cisternas.
	


6.8.3.5.9.
(Rezervēts)

Baterijtransportlīdzekļu un MEGC marķēšana

6.8.3.5.10.
Katrs baterijtransportlīdzeklis un katrs MEGC jāaprīko ar metāla plāksnīti, kas izturīga pret koroziju un kas nenoņemami piestiprināta pārbaudei viegli pieejamā vietā. Ar štancēšanas vai citu tamlīdzīgu metodi uz šīs plāksnītes jānorāda vismaz šādi dati 14:

–
apstiprinājuma numurs;

–
izgatavotāja nosaukums un zīme;

–
izgatavotāja sērijas numurs;

–
izgatavošanas gads;

–
pārbaudes spiediens (manometriskais spiediens)

–
aprēķinātā temperatūra (tikai, ja augstāka par +50 °C vai zemāka par –20 °C );

–
sākuma pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes saskaņā ar 6.8.3.4.10.—6.8.3.4.13. punktu datums (mēnesis un gads);

–
pārbaudi izdarījušā eksperta zīmogs.

	6.8.3.5.11.
	Šādām ziņām jābūt norādītām uz paša baterijtransportlīdzekļa vai uz plāksnītes 14:

–
īpašnieka vai operatora nosaukums;

–
elementu skaits;

–
elementu kopējā ietilpība;
un baterijtransportlīdzekļiem, kurus piepilda pēc masas:

–
pašmasa;

–
maksimāli pieļaujamā masa.
	Šādāmziņām jābūt norādītām uz paša MEGC vai uz plāksnītes 12::

–
īpašnieka vai operatora nosaukums;

–
elementu skaits;

–
elementu kopējā ietilpība;

–
pilna masa;

–
cisternas kods saskaņā ar apstiprinājuma sertifikātu (sk. 6.8.2.3.1. punktu) ar faktisko MEGC pārbaudes spiedienu;

–
oficiālais gāzu kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, ko klasificē ar c.n.p. ierakstu, to gāzu tehniskais nosaukums, kuru pārvadāšanai MEGC lieto;

un MEGC, kurus piepilda pēc masas:

–
tukša konteinera masa.


6.8.3.5.12.
Baterijtransportlīdzekļa vai MEGC karkasam netālu no piepildīšanas iekārtas atrašanās vietas jāpiestiprina plāksnīte, kur norādīts:

–
saspiestām gāzēm paredzētajiem elementiem maksimālais pieļaujamais piepildīšanas spiediens 12 15°C temperatūrā;

–
gāzes kravas nosaukums saskaņā ar 3.2. nodaļas prasībām un gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī tehniskais nosaukums 14;
un papildus tam, pārvadājot sašķidrinātas gāzes:

–
maksimāli pieļaujamā  katra elementa kravas masa 12.
6.8.3.5.13.
Baloni, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un baloni, kas ir balonu montāžas agregātu sastāvdaļas, jāmarķē saskaņā ar 6.2.1.7. punkta prasībām. Šīs tvertnes nav nepieciešams individuāli apzīmēt ar 5.2. nodaļā pieprasītajām bīstamības zīmēm.


Baterijtransportlīdzekļi un MEGC jāapzīmē ar transporta bīstamības zīmēm un jāmarķē saskaņā ar 5.3. nodaļas prasībām.

6.8.3.6.
Prasības baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kurus projektē, izgatavo un pārbauda saskaņā ar standartiem
PIEZĪME. Personām vai struktūrām, par ko standartos norādīts, ka tām ir pienākumi saskaņā ar ADR, jāatbilst ADR prasībām.
Tiek uzskatīts, ka 6.8. nodaļas prasības ir izpildītas, ja ir piemēroti šādi standarti:

	Piemērojamās iedaļas
	Norāde
	Dokumenta nosaukums

	6.8.3.1.4. un 6.8.3.1.5., 6.8.3.2.18.—6.8.3.2.26., 6.8.3.4.10.—6.8.3.4.12. un 6.8.3.5.10.—6.8.3.5.13.
	EN 13807: 2003
	Pārvadājami gāzes baloni – Baterijtransportlīdzekļi – Projektēšana, izgatavošana, identifikācija un pārbaude


6.8.3.7.
Prasības baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kurus projektē, izgatavo un pārbauda, neievērojot standartus

Baterijtransportlīdzekļi un MEGC, kurus projektē, izgatavo un pārbauda neievērojot 6.8.3.6. punktā norādītos standartus, jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām. Tomēr tiem jāapmierina 6.8.3. iedaļas prasību minimums.

6.8.4.
Īpaši noteikumi

1. PIEZĪME.
Par šķidrumiem, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, un degošām gāzēm sk. arī 6.8.2.1.26., 6.8.2.1.27. un 6.8.2.2.9. punktu.

2. PIEZĪME.
Prasības cisternām, ko pārbauda ar spiedienu, kurš nav mazāks par 1 MPa (10 bar) vai cisternām atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai sk. 6.8.5. iedaļu.

Ja tie norādīti kādā 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejas pozīcijā, tad jāpiemēro šādi īpaši noteikumi:

a)
Konstrukcijai (TC)
TC1.
Šo korpusu materiāliem un konstrukcijai piemēro 6.8.5. iedaļas prasības.

TC2.
Korpusi un to aprīkojuma elementi jāizgatavo no alumīnija ar sastāva tīrību ne mazāku par 99,5% vai no atbilstoša tērauda, kurš neizraisa ūdeņraža peroksīda sadalīšanos. Ja korpusi izgatavoti no alumīnija ar sastāva tīrību ne mazāku par 99,5%, nav nepieciešams, lai sienu biezums pārsniegtu 15 mm, pat ja aprēķini saskaņā 6.8.2.1.17. punkta prasībām dod lielāku vērtību.

TC3.
Cisternu korpusi jāizgatavo no austenīta tērauda.

TC4.
Ja materiāls no kura izgatavots korpuss pakļauts ANO nr. 3250 hloretiķskābes iedarbībai, korpusiem jābūt ar emaljētu vai līdzvērtīgu iekšējo aizsargpārklājumu.

TC5.
Korpusiem jābūt ar vismaz 5 mm biezu svina iekšējo apšuvumu vai ar līdzvērtīgu apšuvumu.

TC6.
Ja cisternām jālieto alumīnijs, tad šādas cisternas jāizgatavo no alumīnija, kura tīrības pakāpe nav mazāka par 99,5 %; sienu biezumam nav jāpārsniedz 15 mm, pat ja aprēķini saskaņā 6.8.2.1.17. punkta prasībām dod lielāku vērtību.

TC7.
Korpusa sienu minimālajam efektīvajam biezumam jābūt vismaz 3 mm.

b)
Aprīkojuma vienības (TE)

TE1.
(Rezervēts)
TE2.
(Rezervēts)

TE3.
Cisternām jāatbilst sekojošām papildu prasībām. Sildīšanas ierīci nedrīkst izvietot cisternas iekšpusē, bet tai jāatrodas tās ārpusē. Fosfora izsūknēšanai lietojamā caurule tomēr var būt apgādāta ar sildapvalku. Ierīce, kas silda šo apvalku jānoregulē tā, lai neļautu fosfora temperatūrai pārsniegt cisternas uzpildīšanas temperatūru. Citi cauruļvadi jāievada cisternas korpusā pa tā augšdaļu; atverēm jābūt virs augstākā pieļaujamā fosfora līmeņa un pilnīgi ietvertām zem noslēdzamiem vākiem. Cisterna jāaprīko ar mērīšanas sistēmu, lai pārliecinātos par fosfora līmeni un, ja par aizsargvielu lieto ūdeni, tad jābūt fiksētai atzīmei, kas uzrāda maksimāli pieļaujamo ūdens līmeni.

TE4.
Cisternu korpusiem jābūt ar siltumizolāciju, kas ir izgatavota no nedegošiem materiāliem.

TE5.
Ja cisternu korpusi ir aprīkoti ar siltumizolāciju, tai jābūt izgatavotai no nedegošiem materiāliem.

TE6.
Cisternas var aprīkot ar tādas konstrukcijas ierīci, kas novērš to aizsprostošanos ar pārvadājamo vielu un noplūdi, kā arī pārāk liela vai pārāk maza spiediena rašanos korpusa iekšpusē.

TE7.
Cisternu iztukšošanas sistēmai jābūt aprīkotai ar divām secīgi uzstādītām un vienai no otras neatkarīgām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir apstiprināta tipa ātras aizvēršanās iekšējais sprostvārsts, bet otrā ir ārējais slēgventilis, kas novietots katrā iztukšošanas caurules galā. Pie katra ārējā slēgventiļa izejas ir jābūt uzstādītam arī slēgtam atlokam vai jebkurai citai ierīcei, kura nodrošinātu tādu pašu drošības pakāpi. Iekšējam sprostvārstam jādarbojas tā, ka tad, ja caurule ir atvienota, sprostvārsts aizvērtā stāvoklī paliek savienots ar cisternas korpusu.

TE8.
Cisternas ārējo cauruļu uzmavu savienojumiem ir jābūt izgatavotiem no materiāliem, kas neizraisa ūdeņraža peroksīda sadalīšanos.

TE9.
Cisternu augšējā daļā ir jābūt ierīkotai slēgierīcei, kura nepieļautu pārāk augsta spiediena sasniegšanu cisternas korpusā, kas varētu rasties no pārvadājamo vielu sadalīšanās, kā arī nepieļautu jebkuru šķidruma noplūdi un jebkuru citas vielas iekļūšanu cisternas korpusā.

TE10.
Cisternu slēgierīcēm jābūt konstruētām tā, lai pārvadāšanas laikā slēgierīces neaizsprostotos ar sacietējušu pārvadājamo vielu. Ja cisterna ir aprīkota ar siltumizolāciju, tad tai jābūt izgatavotai no nedegošiem neorganiskiem materiāliem.

TE11.
Korpusi un to apkalpošanas aprīkojums jākonstruē tā, lai novērstu citas vielas iekļūšanu tajos, šķidruma noplūdes vai jebkuru bīstama pārspiediena veidošanos cisternas korpusa iekšienē pārvadājamo vielu sadalīšanās rezultātā.

TE12.
Cisternām jābūt aprīkotām ar siltumizolāciju, kas atbilst 6.8.3.2.14. punkta prasībām. Ja organiskā peroksīda SADT cisternā ir 55°C vai mazāk vai, ja cisterna ir izgatavota no alumīnija, cisternas korpusam ir jābūt ar pilnīgu siltumizolāciju. Saules aizsargam un jebkurai cisternas daļai, kuru tas neapklāj, vai pilnīgās siltumizolācijas ārējam apvalkam ir jābūt nokrāsotam baltam vai izgatavotam no spoža metāla. Pirms katra pārvadājuma krāsojums jāattīra un dzeltēšanas vai bojājuma gadījumā jāatjauno. Siltumizolācija nedrīkst saturēt degošus materiālus. Cisternām jābūt aprīkotām ar temperatūras noteikšanas ierīcēm.


Cisternām ir jābūt aprīkotām ar drošības vārstiem un avārijas aizsargierīcēm spiediena samazināšanai. Var lietot arī vakuuma samazināšanas ierīces. Avārijas aizsargierīcei spiediena samazināšanai jāiedarbojas pie spiediena, kas noteikts balstoties gan uz organiskā peroksīda, gan uz cisternas konstrukcijas īpašībām. Cisternas korpusā nav atļauts izmantot kūstošus elementus.


Cisternām ir jābūt aprīkotām ar atsperi darbināmiem drošības vārstiem, lai novērstu ievērojamu spiediena paaugstināšanos cisternas korpusā, kas rodas dalīšanās produktu un tvaiku veidošanās rezultātā 50 °C temperatūrā. Drošības vārsta(u) caurlaides spējai un atvēršanās spiedienam jābalstās uz īpašajos noteikumos TA2 noteiktās pārbaudes rezultātiem. Tomēr atvēršanās spiediens nekādā gadījumā nedrīkst būt tāds, kas pieļautu šķidruma izplūšanu caur drošības vārstu(iem), cisternai apgāžoties.


Cisternu avārijas aizsargierīces spiediena samazināšanai var būt ar atsperi darbināmā tipa vai plīstošas membrānas tipa, kuras ir konstruētas tā, lai izvadītu visus sairšanas produktus un tvaikus, kas izdalās laika periodā, kurš nav mazāks par stundu kopš cisternas korpuss pilnībā aptverts ar liesmām saskaņā ar apstākļiem, kas aprēķināti pēc sekojošas formulas:
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K = izolācijas slāņa siltumvadāmība [W·m-1·K-1]

L = izolācijas slāņa biezums [m]

U = K/L = izolācijas siltumvadīšanas koeficients [W·m-2·K-1]

TPO = peroksīda temperatūra avārijas novēršanas apstākļos [K]

Avārijas aizsargierīces(ču) spiediena samazināšanai atvēršanās spiedienam ir jābūt lielākam par augstāk noteikto, un tas jānosaka, balstoties uz īpašajos noteikumos TA2 minētās pārbaudes rezultātiem. Avārijas aizsargierīcei spiediena samazināšanai jābūt ar tādiem izmēriem, lai maksimālais spiediens cisternā nekad nepārsniegtu cisternas pārbaudes spiedienu.

PIEZĪME. Piemērs metodei, kā noteikt avārijas aizsargierīču spiediena samazināšanai izmērus, ir “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 5. papildinājumā.

Pilnībā termiski izolētu cisternu avārijas aizsargierīces(ču) spiediena samazināšanai caurplūde un regulācija jānosaka, pieņemot izolācijas bojājumus 1% no siltumizolācijas virsmas laukuma.

Cisternu vakuuma samazināšanas ierīces un ar atsperi darbināmie drošības vārsti jāaprīko ar liesmu slāpētājiem, izņemot gadījumus, kad pārvadāšanai paredzētās vielas un to sairšanas produkti ir nedegoši. Pienācīgi jāievēro caurplūdes spējas samazināšanās, ko izraisa liesmu slāpētāju uzstādīšana.

TE13.
Cisternām jābūt ar siltumizolāciju un aprīkotām ar ārēju apsildes ierīci.

TE14.
Cisternām jābūt aprīkotām ar siltumizolāciju. Tiešā saskarē ar cisternas korpusu esošās siltumizolācijas aizdegšanās temperatūrai jābūt vismaz par 50 °C augstākai par maksimālo temperatūru, kādai cisterna ir projektēta.

TE15.
Cisternas, kas ir aprīkotas ar vakuumvārstiem, ko atver negatīvs spiediens, kurš nav mazāks par 21 kPa (0,21 bar), uzskata par hermētiski noslēgtām. Cisternas, ko lieto tikai tādu II vai III iepakojuma grupas cieto vielu (pulverveida vai granulētu) pārvadāšanai, kuras pārvadājot nesašķidrinās, negatīvo spiedienu var samazināt , bet ne mazākam kā  5 kPa (0,05 bar).
TE16.
(Rezervēts)

TE17.
(Rezervēts)
TE18.
Cisternām, kuras paredzētas vielu ar uzpildīšanas temperatūru augstāku par 190 °C pārvadāšanai, jābūt apgādātām ar deflektoriem, kuri ir novietoti taisnā leņķī pret augšējām iepildīšanas atverēm, lai novērstu pēkšņu lokālu sienu temperatūras paaugstināšanos iepildīšanas laikā. 

	TE19.
Aprīkojumam un palīgierīcēm, kuras ir novietotas cisternas augšējā daļā, jābūt:


–
ievietotām padziļinājumā; vai


–
aprīkotām ar iekšēju drošības vārstu; vai


–
aizsargātām ar vāku vai ar šķērsvirziena un/vai gareniskiem elementiem vai arī ar kādām citām tikpat efektīvām ierīcēm, kuru profils ir projektēts tā, lai cisternas apgāšanās gadījumā aprīkojums un palīgierīces netiktu bojātas.

Aprīkojumam un palīgierīcēm, kuras ir novietotas cisternas apakšējā daļā:
	

	cauruļu uzmavām, sānu noslēgierīcēm un visām iztukšošanas ierīcēm jābūt vismaz 200 mm no cisternas galējās ārmalas vai aizsargātām ar sliedi, kuras inerces koeficients nav mazāks par 20 cm3 šķērsām attiecībā pret braukšanas virzienu; to attālumam no zemes jābūt vismaz 300 mm, kad cisterna ir pilna.
	

	Savienotājelementiem un palīgierīcēm, kas novietotas cisternas aizmugurē ir jābūt aizsargātām ar buferi, kas paredzēts 9.7.6. iedaļā. To augstumam virs zemes jābūt tādam, lai buferis tos var pienācīgi aizsargāt.
	


TE20.
Neatkarīgi no citiem cisternu kodiem, ko atļauts izmantot saskaņā ar cisternu hierarhiju 4.3.4.1.2. punktā norādītās racionalizētās pieejas ietvaros, cisternām jābūt aprīkotām ar drošības vārstiem.

TE21.
Slēgelementiem jābūt aizsargātiem ar noslēdzamiem vākiem.

TE22.
(Rezervēts)
TE23.
Cisternas jāaprīko ar tādas konstrukcijas ierīci, kas kavē to aizsprostošanos ar pārvadājamo vielu un novērš noplūdi, kā arī pārāk liela vai pārāk maza spiediena rašanos korpusa iekšpusē.

TE24.
Ja cisternas, kas paredzētas bitumena pārvadāšanai un apstrādei, ir aprīkotas ar sprauslu turētāju iztukšošanas caurules galā, tad slēgierīci, kura vajadzīga saskaņā ar 6.8.2.2.2. punktu, var aizstāt ar slēgvārstu pirms sprauslu turētāja uz iztukšošanas caurules.

c)
Tipa apstiprināšana (TA)
TA1.
Cisternas nedrīkst apstiprināt organisku vielu pārvadāšanai.
TA2.
Šo vielu var pārvadāt piestiprinātās vai nomontējamās cisternās vai cisternkonteineros, ievērojot nosacījumus, ko pieprasa izgatavotājvalsts kompetentā iestāde, ja, balstoties uz turpmāk minēto pārbaužu rezultātiem, kompetentā iestāde secinājusi, ka šādu pārvadājumu var veikt droši. Ja izgatavotājvalsts nav ADR dalībvalsts, tad šie nosacījumi jāatzīst pirmās pārvadājuma maršrutā esošās ADR dalībvalsts kompetentajai iestādei.


Lai apstiprinātu tipu jāveic sekojošas pārbaudes:

–
lai pierādītu vielas saderību ar visiem materiāliem, kas pārvadājuma laikā parasti nonāk saskarē ar to;

–
lai iegūtu datus avārijas ierīču spiediena samazināšanai un drošības vārstu konstrukcijas aprēķināšanai, ņemot vērā cisternas konstrukcijas īpatnības; un un

–
lai noteiktu jebkādas īpašas prasības, kuras ir nepieciešamas pārvadājumu drošības nodrošināšanai.

Pārbaudes rezultāti jāiekļauj cisternas tipa apstiprināšanas protokolā.

TA3.
Šo vielu var pārvadāt tikai cisternās ar LGAV vai SGAV cisternas kodu; hierarhija, kas noteikta 4.3.4.1.2. punktā, nav piemērojama.

d)
Pārbaudes (TT)
TT1.
Tīra alumīnija cisternām izdarāmas sākotnējās un regulārās hidrauliskā spiediena pārbaudes  ar  spiedienu tikai 250 kPa spiedienu (2,5 bar) (manometriskais spiediens).

TT2.
Kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam katru gadu jāpārbauda cisternu korpusu iekšējā apšuvuma stāvoklis, viņam jāveic arī cisternas korpusa iekšējā apskate.

TT3.
Atkāpjoties no 6.8.2.4.2. punkta prasībām, regulārā inspicēšana jāizdara ar starplaiku, kas nav mazāks par astoņiem gadiem, un tajās jāietver sienu biezuma pārbaude, kurā izmanto atbilstošus instrumentus. Šādām cisternām vismaz ik pēc četriem gadiem jāizdara hermētiskuma pārbaude un 6.8.2.4.3. punktā paredzētā pārbaude.

TT4.
(Rezervēts)
TT5.
Hidrauliskā spiediena pārbaudes jāizdara vismaz reizi
	3 gados.
	2½ gados.


	TT6.
Regulārās pārbaudes, ieskaitot arī hidrauliskā spiediena pārbaudi, jāizdara vismaz reizi trijos gados.
	


TT7.
Neatkarīgi no 6.8.2.4.2. punkta prasībām, regulāro iekšējo apskati var aizstāt ar kompetentās iestādes apstiprinātu programmu.

TT8.
Cisternas, kas apstiprinātas ANO nr. 1005 AMONJAKA, BEZŪDENS, pārvadāšanai un izgatavotas no smalkgraudaina tērauda ar garantēto tecēšanas robežu virs 400 N/mm2 saskaņā ar materiāla standartu, katrā regulārajā pārbaudē saskaņā ar 6.8.2.4.2. punktu jāpārbauda ar magnētiskajām daļiņām, lai konstatētu virsmas plaisas.


Katra cisternas korpusa apakšējā daļā jāpārbauda vismaz 20 % katra perimetra un garenvirziena metinājuma garuma un visi sprauslu metinājumi un jebkuri labotie vai slīpētie laukumi.

e)
Marķēšana (TM)
PIEZĪME.
Šiem uzrakstiem jābūt apstiprināšanas valsts oficiālajā valodā un arī, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu, tad vai nu angļu vai franču, vai vācu valodā, ja vienīgi kāda pārvadāšanas operācijā iesaistīto valstu starpā noslēgtā vienošanās neparedz citus nosacījumus.

TM1.
Uz cisternām papildus 6.8.2.5.2. punktā pieprasītajiem uzrakstiem jābūt vēl arī šādiem vārdiem: “Neatvērt pārvadāšanas laikā. Iespējama pašaizdegšanās” (sk. arī piezīmi iepriekš).

TM2.
Uz cisternām papildus 6.8.2.5.2. punktā pieprasītajiem uzrakstiem jābūt vēl arī šādiem vārdiem: “Neatvērt pārvadāšanas laikā. Saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes” (sk. arī piezīmi iepriekš).

TM3.
Papildus tam cisternām uz 6.8.2.5.1. punktā paredzētās plāksnītes jābūt norādītiem pārvadāšanai apstiprināto vielu oficiālie kravas nosaukumi un maksimāli pieļaujamā cisternas kravas masa kilogramos.

TM4.
Uz 6.8.2.5.2. punktā pieprasītās plāksnītes, kas piestiprināta pie cisternas  vai tieši uz paša korpusa, ja tas ir pastiprināts tādā veidā, lai marķēšana nevājinātu cisternas stiprību, ar štancēšanas vai citas līdzvērtīgas metodes palīdzību jānorāda šāda papildu informācija: attiecīgās vielas ķīmiskais nosaukums ar apstiprināto tās koncentrāciju.

TM5.
Papildus 6.8.2.5.1. punktā minētajiem datiem uz cisternas jābūt norādītam cisternas pēdējās iekšējās apskates datumam (mēnesim, gadam).

TM6.
(Rezervēts)
TM7.
Uz 6.8.2.5.1. punktā pieprasītās plāksnītes ar štancēšanas vai līdzvērtīgu metodi jāattēlo 5.2.1.7.6. punktā aprakstītais trejlapja simbols. Šo simbolu var iegravēt arī tieši uz paša cisternas korpusa sienām, ja tās ir tā pastiprinātas, ka tādējādi netiek mazināta cisternas korpusa stiprība.

6.8.5.
Prasības piestiprinātu metinātu cisternu, nomontējamu metinātu cisternu, cisternkonteineru metinātu korpusu, kuru pārbaudes spiedienam jābūt vismaz 1 MPa (10 bāri), un piestiprinātu metinātu cisternu, nomontējamu metinātu cisternu un cisternkonteineru metinātu korpusu, kas paredzēti 2. klases atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, materiāliem un konstrukcijai.
6.8.5.1.
Materiāli un cisternu korpusi
6.8.5.1.1.

a)
cisternu korpusi, kas paredzēti, lai pārvadātu:

–
saspiestas, sašķidrinātas vai izšķīdinātas 2. klases gāzes;

–
4.2. klases ANO nr. 1366, 1370, 1380, 2005, 2445, 2845, 2870, 3051, 3052, 3053, 3076, 3194, 3391—3394 un 3433, un

–
8. klases ANO nr. 1052 fluorūdeņradi, bezūdens, un ANO nr.1790  fluorūdeņražskābi, kas satur vairāk kā 85 % fluorūdeņraža,

jāizgatavo no tērauda.

b)
no smalkgraudaina tērauda izgatavoti cisternu korpusi, kuros paredzēts pārvadāt:

–
2. klases korozīvās gāzes un ANO nr. 2073 amonjaka šķīdumu un

–
8. klases ANO nr. 1052 fluorūdeņradi, bezūdens, un ANO nr.1790 fluorūdeņražskābi, kas satur vairāk nekā 85 % fluorūdeņraža,

jāpakļauj termiskai apstrādei, lai noņemtu termiskos spriegumus.

c)
cisternu korpusi, kuri ir paredzēti 2. klases atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāizgatavo no tērauda, alumīnija, alumīnija sakausējumiem, vara vai vara sakausējumiem (t.i., misiņa). Tomēr vara vai vara sakausējumu korpusus drīkst izmantot tikai tādām gāzēm, kas nesatur acetilēnu; tomēr etilēns var saturēt ne vairāk kā 0,005 % acetilēna;

d)
atļauts lietot tikai tādus materiālus, kas ir izmantojami cisternu korpusu, to aprīkojuma un piederumu zemākajās un augstākajās darba temperatūras.

6.8.5.1.2.
Cisternu korpusu izgatavošanai atļauts izmantot sekojošus materiālus:

a)
tēraudus, kas nekļūst trausli pie zemākās darba temperatūras (sk. 6.8.5.2.1. punktu):

–
mīkstos tēraudus (izņemot 2. klases atdzesētām sašķidrinātām gāzēm);

–
smalkgraudainus tēraudus, līdz –60 °C temperatūrai;

–
niķeļa tēraudus (ar niķeļa saturu no 0,5 līdz 9%), atkarībā no niķeļa satura, pie temperatūras līdz –196 °C;

–
austenīta hroma-niķeļa tēraudus, pie temperatūras līdz –270 °C;

b)
alumīniju ar tīrību ne zemāku par 99,5% vai alumīnija sakausējumus (sk. 6.8.5.2.2. punktu);

c)
reducēto varu ar tīrību ne zemāku par 99,9% vai vara sakausējumus ar vara saturu virs 56% (sk. 6.8.5.2.3. punktu). 

6.8.5.1.3.
a)
Cisternu korpusiem, kas izgatavoti no tērauda, alumīnija vai alumīnija sakausējumiem, jābūt bez šuvēm vai metinātiem;


b)
cisternu korpusi no austenīta tērauda, vara vai vara sakausējumiem var būt lodēti ar cietlodi.

6.8.5.1.4.
Aprīkojums un palīgiekārta var būt vai nu pieskrūvēti cisternu korpusiem, vai piestiprināti sekojošos veidos:

a)
korpusiem, kas izgatavoti no tērauda, alumīnija vai alumīnija sakausējuma: ar metināšanu;

b)
korpusiem, kas izgatavoti no austenīta tērauda, vara vai vara sakausējuma: ar metināšanu vai lodēšanu ar cietlodi.

6.8.5.1.5.
Cisternu korpusiem un to stiprinājumiem pie transportlīdzekļa, šasijas vai konteinera karkasa jābūt tādiem, lai pilnībā novērstu jebkādu nesošo daļu temperatūras samazināšanos, kas varētu padarīt tās trauslas. Cisternu stiprinājuma elementiem jābūt konstruētiem tā, lai pat zemākajā cisternas darba temperatūrā, tie joprojām saglabātu nepieciešamās mehāniskās īpašības. 

6.8.5.2.
Pārbaudes prasības
6.8.5.2.1.
Tērauda cisternu korpusi

Cisternu korpusu izgatavošanai un metinātajām šuvēm lietotajiem materiāliem to zemākajā darba temperatūrā, bet vismaz pie –20 °C, jāatbilst vismaz sekojošām triecienizturību ietekmējošām prasībām:

–
pārbaudes jāveic ar pārbaudes paraugiem ar V veida iegriezumu; 

–
Minimālajai triecienizturībai (sk. 6.8.5.3.1.—6.8.5.3.3. punktu) paraugiem ar garenvirziena asi taisnā leņķī pret velmēšanas virzienu un V veida iegriezumu (kas atbilst ISO R 148) perpendikulāri plāksnes virsmai, jābūt 34 J/cm2 mīkstam tēraudam (ko pēc esošajiem ISO standartiem var pārbaudīt, izmantojot paraugus, kuriem garenvirziena ass ir velmēšanas virzienā); smalkgraudainam tēraudam; ferīta sakausējuma tēraudam Ni < 5%, ferīta sakausējuma tēraudam 5% ( Ni ( 9%; vai austenīta Cr-Ni tēraudam;

–
austenīta tērauda gadījumā triecienizturības pārbaudei jāpakļauj tikai metinājuma šuve;

–
ja darba temperatūra ir zemāka par –196 °C, tad triecienizturības pārbaude netiek veikta zemākajā darba temperatūrā, bet gan –196 °C.

6.8.5.2.2.
Alumīnija vai alumīnija sakausējuma cisternu korpusi

Korpusu metinājumu vietām jāatbilst kompetentās iestādes noteiktajām prasībām.

6.8.5.2.3.
Vara vai vara sakausējuma cisternu korpusi

Nav nepieciešams veikt triecienizturības atbilstības pārbaudes.

6.8.5.3.
Triecienizturības pārbaudes
6.8.5.3.1.
Loksnēm, kuru biezums ir mazāks par 10 mm, bet ne mazāks par 5mm, jālieto pārbaudes paraugi ar šķērsgriezumu 10 mm x e mm, kur “e” ir loksnes biezums. Ja nepieciešams, ir atļauta mehāniskā apstrāde līdz 7,5 mm vai 5 mm. Jebkurā gadījumā tiek prasīta minimālā vērtība 34 J/cm².


PIEZĪME. Triecienizturības pārbaudi neizdara loksnēm, kas plānākas par 5 mm, vai to metinātajām šuvēm. 

6.8.5.3.2.
a) 
lokšņu pārbaudīšanas nolūkā triecienizturība tiek noteikta trim pārbaudes paraugiem. Pārbaudes paraugi jāņem taisnā leņķī pret velmēšanas virzienu; tomēr mīkstam tēraudam tos var ņemt velmēšanas virzienā.


b)
metināto šuvju pārbaudei pārbaudes paraugi jāņem šādi:

ja e <10 mm:

trīs pārbaudes paraugi ar iegriezumu metinājuma šuves centrā;

trīs pārbaudes paraugi ar iegriezumu siltuma ietekmes zonā (V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā);
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ja 10 mm < e < 20 mm:

trīs pārbaudes paraugi no metinājuma šuves centra;

trīs pārbaudes paraugi no siltuma ietekmes zonas (V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā);
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Metinājuma centrs
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Siltuma ietekmes zona

ja e > 20 mm
divi paraugu komplekti, no kuriem katrs sastāv no 3 pārbaudes paraugiem: viens komplekts no metinājuma virspuses, otrs komplekts no metinājuma apakšpuses, kas ņemti katrā zemāk norādītajā vietā, (no siltuma ietekmes zonas ņemtajiem paraugiem V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā).
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Metinājuma centrs
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Siltuma ietekmes zona

6.8.5.3.3. 
a)
Loksnēm triju pārbaužu vidējam rezultātam jāatbilst minimālajai 34 J/cm2 vērtībai, kas norādīta 6.8.5.2.1. punktā; ne vairāk kā viena atsevišķā vērtība drīkst būt zem minimālās vērtības, turklāt tā nedrīkst būt mazāka par 24 J/cm2;


b)
Mmetinājumiem triju metinājuma centrā ņemto paraugu pārbaudes vidējam rezultātam jāatbilst minimālajai 34 J/cm2 vērtībai; ne vairāk kā viena atsevišķā vērtība drīkst būt zem minimālās vērtības, turklāt tā nedrīkst būt mazāka par 24 J/cm2;


c)
Siltuma ietekmes zonu (V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā) zem minimālās 34 J/cm2 vērtības var būt ne vairāk kā viena no triju paraugu pārbaudēs iegūtajām vērtībām, turklāt tā nedrīkst būt mazāka par 24 J/cm2.

6.8.5.3.4.
Ja 6.8.5.3.3. punkta prasības nav izpildītas, atkārtoto pārbaudi var veikt tikai vienu reizi, ja:

a)
pirmo trīs pārbaužu vidējā vērtība ir mazāka par minimālo 34 J/cm2 vērtību, vai vai

b)
vairāk nekā viena no atsevišķajām vērtībām ir mazāka par minimālo 34 J/cm2 vērtību, bet nav mazāka par 24 J/cm2.

6.8.5.3.5.
Atkārtotajā lokšņu vai metinājumu triecienizturības pārbaudē neviena no atsevišķajām vērtībām nedrīkst būt mazāka par 34 J/cm2. Pamatpārbaudes un atkārtotās pārbaudes visu rezultātu kopējai vidējai vērtībai jābūt vienādai ar minimālo 34 J/cm2 vērtību vai lielākai par to.


Siltuma ietekmes zonas atkārtotajā triecienizturības pārbaudē neviena no atsevišķajām vērtībām nedrīkst būt mazāka par 34 J/cm2.

6.8.5.4.
Norāde uz standartiem
Prasības, kas noteiktas 6.8.5.2. un 6.8.5.3. punktā, jāuzskata par izpildītām, ja ir piemēroti šādi standarti:

EN 1252- 1:1998 Kriogēnās tvertnes – Materiāli- 1. daļa: Stigrības (triecienizturības) prasības temperatūrā zem –80 °C.

EN 1252-2:2001 Kriogēnās tvertnes – Materiāli- 2. daļa: Stigrības (triecienizturības) prasības temperatūrā no –80 °C līdz –20 °C.

6.9. NODAĻA

PIESTIPRINĀTU, AR ŠĶIEDRU ARMĒTAS PLASTMASAS (FRP) CISTERNU (AUTOAUTOCISTERNU), NOMONTĒJAMU CISTERNU, CISTERNKONTEINERU UN NOŅEMAMU KRAVAS KASTU AR CISTERNU PROJEKTĒŠANAS, KONSTRUKCIJAS, APRĪKOJUMA, TIPA APSTIPRINĀJUMA, PĀRBAUDES UN MARĶĒŠANAI PRASĪBAS 

PIEZĪME. 
Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu; par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, un baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), izņemot ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu; par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu.
6.9.1.
Vispārīgi norādījumi

6.9.1.1.
FRP cisternas jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, ko atzinusi kompetentā iestāde; īpaši laminēšana un apšuvumu metināšana jāveic kvalificētam personālam saskaņā ar procedūru, kuru atzinusi kompetentā iestāde.

6.9.1.2.
FRP cisternu projektēšanai un pārbaudēm jāpiemēro arī 6.8.2.1.1., 6.8.2.1.7., 6.8.2.1.13. punkta, 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunkta, 6.8.2.1.25., 6.8.2.1.27., 6.8.2.1.28. un 6.8.2.2.3. punkta noteikumi.

6.9.1.3.
FRP cisternām nedrīkst lietot sildelementus.

6.9.1.4.
Autocisternu stabilitātei jāpiemēro 9.7.5.1. punkta prasības.

6.9.2.
Konstrukcija

6.9.2.1.
Korpusiem jābūt izgatavotiem no piemērotiem materiāliem, kuriem jābūt saderīgiem ar pārvadājamām vielām darba temperatūrās no –40 °C līdz +50 °C, izņemot gadījumus, kad kompetentā iestāde valstī, kurā tiek veikta transporta operācija, īpašajiem klimatiskajiem apstākļiem ir noteikusi citas temperatūras robežas.

6.9.2.2.
Korpusiem ir jāsastāv no šādiem trim elementiem :


– 
iekšējā apšuvuma,


– 
konstrukcijas slāņa,


– 
ārējā slāņa.

6.9.2.2.1.
Iekšējais apšuvums ir korpusa sienu iekšējā daļa, kas ir pirmais aizsargslānis ar ilgstošu spēju pretoties pārvadājamo vielu ķīmiskai iedarbībai un novērst jebkādas bīstamas reakcijas ar saturu vai bīstamu savienojumu veidošanos, kā arī jebkādu papildu konstrukcijas slāņa pavājināšanos produkta difūzijas dēļ caur iekšējo ieliktni.


Iekšējais apšuvums var būt FRP apšuvums vai termoplastisks apšuvums.

6.9.2.2.2.
FRP apšuvumiem jāsastāv no:

a)
virsējā slāņa (“gēla slāņa”), kas ir virsējais slānis ar pietiekamu sveķu daudzumu un armējumu, kas ir saderīgs ar sveķiem un ar saturu. Šim slānim jāsatur ne vairāk kā 30% šķiedru un jābūt ar biezumu no 0,25 līdz 0,60 mm;

b)
stiprinājuma slāņa (slāņiem), kas ir slānis vai vairāki slāņi ar minimālo biezumu 2 mm un kas satur vismaz 900 g/m2 stikla šķiedras vai sasmalcinātas šķiedras ar stikla saturu pēc masas ne mazāk kā 30%, izņemot gadījumus, kad ir pierādīts, ka arī ar mazāku stikla saturu sasniedz līdzvērtīgu drošību.

6.9.2.2.3.
Termoplastiskie apšuvumi sastāv no 6.9.2.3.4. punktā minētā termoplastiskā lokšņu materiāla, kas ir sametināts nepieciešamā formā un saistīts ar konstrukcijas slāni. Lietojot piemērotu līmi ir jānodrošina ciešu saistījumu starp apšuvumu un konstrukcijas slāni. 


PIEZĪME. Uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, lai novērstu elektrisko lādiņu uzkrāšanos, iekšējam slānim var būt nepieciešami papildu pasākumi saskaņā ar 6.9.2.14. punktu.

6.9.2.2.4.
Korpusa konstrukcijas slānis ir zona, kura saskaņā ar 6.9.2.4.—6.9.2.6. punktu ir īpaši paredzēta mehānisko spriegumu izturēšanai. Šī daļa parasti sastāv no vairākiem ar škiedru armētiem slāņiem, kas ir novietoti noteiktos virzienos.

6.9.2.2.5. 
Ārējais slānis ir korpusa daļa, kas ir tieši pakļauta atmosfēras iedarbībai. Tam ir jāsastāv no vismaz 0,2 mm bieza slāņa, kas bagātināts ar sveķiem. Ja biezums pārsniedz 0,5 mm, tad jālieto pītenis. Šim slānim jābūt ar tādu stikla masas saturu, kas ir mazāks par 30%, un tam jāspēj izturēt ārējos apstākļus, īpaši nejaušu saskari ar pārvadājamo vielu. Sveķiem jāsatur pildvielas vai piedevas, kas nodrošina aizsardzību pret konstrukcijas slāņa novecošanu ultravioletā starojuma dēļ.

6.9.2.3.
Izejvielas
6.9.2.3.1.
Visiem materiāliem, kurus lieto FRP cisternu ražošanai, jābūt ar zināmu izcelsmi un specifikācijām.

6.9.2.3.2. 
Sveķi

Sveķu maisījuma apstrāde jāveic stingrā saskaņā ar piegādātāja rekomendācijām. Tas attiecas galvenokārt uz cietinātāju, iniciatoru  un katalizatoru lietošanu. Šie sveķi var būt:

– 
nepiesātināti poliesteru sveķi;

– 
vinilesteru sveķi;

– 
epoksīdsveķi;

– 
fenola sveķi.


Sveķu siltuma deformācijas temperatūrai (HDT), kas noteikta saskaņā ar ISO 75‑1:1993, jābūt vismaz par 20°C augstākai par cisternas maksimālo darba temperatūru un nekādā gadījumā tā nedrīkst būt zemāka par 70 °C.

6.9.2.3.3.
Armejošās šķiedras

Konstrukcijas slāņu armējošam materiālam jābūt piemērotas kvalitātes šķiedrām, piemēram, E vai ECR tipa stikla šķiedrām saskaņā ar ISO 2078:1993. Iekšējās virsmas apšuvumam var izmantot C tipa stikla šķiedras saskaņā ar ISO 2078:1993. Termoplastiskos armējumus iekšējam apšuvumam var lietot tikai tad, ja ir pierādīta to saderība ar paredzēto saturu.

6.9.2.3.4.
Termoplastisks  apšuvuma materiāls

Par apšuvuma materiālu var lietot tādus termoplastiskus materiālus kā neplastificēts polivinilhlorīds (PVC-U), polipropilēns (PP), polivinilidēna fluorīds (PVDF), politetrafluoretilēns (PTFE), u.c. 

6.9.2.3.5.
Piedevas

Piedevas, kādas ir nepieciešamas sveķu apstrādāšanai, tādas kā katalizatori, paātrinātāji, cietinātāji un tiksotropās vielas, kā arī materiāli, ko lieto cisternu kvalitātes uzlabošanai, tādi kā pildvielas, krāsas, pigmenti, u.c. nedrīkst izraisīt materiālu izturības pavājināšanos, ņemot vērā konstrukcijas tipam paredzēto ekspluatācijas laiku un darba temperatūras.

6.9.2.4.
Korpusiem, to piestiprināšanas ierīcēm un to apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojumam jābūt tā konstruētam, lai aprēķinātajā ekspluatācijas laikā bez satura zudumiem (izņemot gāzes noplūdi pa jebkuru degazācijas atveri) varētu izturēt:

– 
statiskās un dinamiskās slodzes normālos pārvadāšanas apstākļos;

– 
minimālās slodzes, kas noteiktas 6.9.2.5. – 6.9.2.10. punktā.

6.9.2.5.
Pie spiediena, kas norādīts 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā, un statiskiem gravitācijas spēkiem saturam ar maksimālo blīvumu, kāds norādīts attiecīgajam konstrukcijas tipam, un pie maksimālās pildījuma pakāpes aprēķinātais spriegums ( gareniskā un aploces virzienā korpusa katrā slānī nedrīkst pārsniegt šādu vērtību:
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stiepes izturības vērtība, kuru iegūst, atņemot no vidējā pārbaudes rezultāta divkāršotu standarta novirzi no pārbaudes rezultātiem. Pārbaudes jāveic saskaņā ar EN 61:1977 prasībām ne mazāk kā sešiem paraugiem, kas raksturīgi konstrukcijas tipam un izgatavošanas metodei;
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K minimālajai vērtībai jābūt 4, un

S 
= 
drošības koeficients. Parastas konstrukcijas cisternām, ja tās 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā apzīmētas ar cisternu kodu, kura otrajā daļā ir burts “G” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), tad S vērtībai jābūt 1,5 vai lielākai. Cisternām, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kurām nepieciešams paaugstināts drošības līmenis, t.i., ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādīts cisternu kods, kura otrajā daļā ir cipars “4” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), tad S vērtība jāreizina ar koeficientu divi, izņemot gadījumus, kad korpusam ir aizsardzība pret bojājumiem, kas sastāv no pilna metāliska karkasa, kuram ir konstrukcijas elementi šķērsvirzienā un garenvirzienā;

K0 = 
materiāla īpašību pasliktināšanās koeficients sakarā ar šļūdi un novecošanu, kas radusies pārvadājamās vielas ķīmiskās iedarbības rezultātā. Tas jānosaka pēc formulas:
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kur “α” ir šļūdes koeficients un “β” novecosanas koeficients, ko noteic saskaņā ar EN 978:1997 pēc pārbaudes, kuru izdara saskaņā ar EN 977:1997. Alternatīvi var piemērot konstantu vērtību K0 = 2. Lai noteiktu “α” un “β”, sakotnējai novirzei jāatbilst 2(;

K1 =  
koeficients, kas attiecas uz darba temperatūru un sveķu termiskajām īpašībām un ko nosaka ar šādu vienādojumu, ar minimālo vērtību 1:

K1 = 1.25 - 0.0125 (HDT - 70)
kur HDT ir sveķu siltuma deformācijas temperatūra, °C;

K2 = 
koeficients, kas attiecas uz materiāla nogurumu; jāizmanto K2 = 1.75 vērtība, ja kompetentā iestāde nav piekritusi citas vērtības izmantošanai. Dinamiskas konstrukcijas gadījumā, kā norādīts 6.9.2.6. punktā, jālieto vērtība K2 = 1,1;

K3 = 
koeficients, kas saistīts ar cietināšanu  un kam ir šādas vērtības: 

–
1,1 ja cietināšanu veic saskaņā ar apstiprinātu tehnoloģiju ar atbilstošu dokumentāciju;

– 
1,5  citos gadījumos.

6.9.2.6.
Pie dinamiskām slodzēm, kā norādīts 6.8.2.1.2. punktā, aprēķinātā sprieguma lielums nedrīkst pārsniegt 6.9.2.5. punktā norādīto vērtību, kas dalīta ar koeficientu (.

6.9.2.7.
Pie jebkuras no 6.9.2.5. un 6.9.2.6. punktā norādītajām slodzēm, pagarinājums nevienā virzienā nedrīkst pārsniegt mazāko no šīm vērtībām: 0,2 % vai vienu desmito daļu no pagarinājuma pie sveķu lūzuma.

6.9.2.8.
Ar norādīto pārbaudes spiedienu, kas nedrīkst būt mazāks par 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā norādīto atbilstošo aprēķināto spiedienu, , maksimālā korpusa deformācija nedrīkst būt lielāka par pagarinājumu pie sveķu lūzuma.

6.9.2.9.
Korpusam bez jebkāda redzama iekšēja vai ārēja defekta ir jāiztur krītošās lodītes trieciena pārbaude saskaņā ar 6.9.4.3.3. punktu.

6.9.2.10.
Pārklājumam no slāņaina materiāla, ko lieto salaiduma vietās, ietverot galu salaidumus, kā arī pretsvārstību plākšņu un šķērssienu salaidumus ar korpusu, jāiztur statiskās un dinamiskās slodzes, kas minētas iepriekš. Lai novērstu spriegumu koncentrāciju pārklājumos no slāņaina materiāla, piemērotais koniskums nedrīkst pārsniegt attiecību 1:6.


Bīdes stiprība starp slāņainā materiāla pārklājumu un cisternu sastāvdaļām, ar kurām tas ir savienots, nedrīkst būt mazāka par:
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liekšanas bīdes stiprība saskaņā ar EN 63:1977 ar minimālo (R  = 10 N/mm2, ja nav pieejamas mērījumu vērtības;

Q 
slodze uz savienojuma platuma vienību pie statiskām un dinamiskām slodzēm;

K 
koeficients, kuru statiskām un dinamiskām slodzēm aprēķina saskaņā ar 6.9.2.5. punktu;

l 
pārklājuma lamināta garums.

6.9.2.11.
Atveres korpusā ir jāpastiprina, lai nodrošinātu vismaz tādus drošības koeficientus pret 6.9.2.5. un 6.9.2.6. punktā noteiktajām statiskajām un dinamiskajām slodzēm kā pašam korpusam. Atveru skaitam jābūt minimālam. Ovālu atveru asu attiecība nedrīkst pārsniegt 2.

6.9.2.12.
Projektējot korpusam pievienotos atlokus un caurules, nepieciešams ņemt vērā arī slodzes, kas rodas kravu apstrādē un, nostiprinot aizbīdņus.

6.9.2.13.
Cisternai jābūt projektētai tā, lai pilnībā apņemta ar liesmām, tā varētu bez ievērojamas noplūdes izturēt 30 minūtes, kā noteikts pārbaudes prasībās 6.9.4.3.4. punktā. Ar kompetentās iestādes atļauju pārbaudi var neizdarīt, ja pietiekamus pierādījumus dod līdzīgas konstrukcijas cisternu pārbaudes rezultāti.

6.9.2.14.
Īpašas prasības tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C


FRP cisternām, ko lieto tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, jābūt tā konstruētām, lai nodrošinātu statiskās elektrības noņemšanu no dažādām sastāvdaļām ar mērķi novērst bīstamu lādiņu uzkrāšanos.

6.9.2.14.1.
Virsmas elektriskā pretestība uz cisternas iekšējām un ārējām virsmām, kas noteikta mērot, nedrīkst būt augstāka par 109 omiem. To var sasniegt, lietojot sveķu piedevas, vai ar elektrovadošām starpslāņu loksnēm, tādām kā metāls vai oglekļa tīkls.

6.9.2.14.2.
Izlādes pretestība uz zemi, kas noteikta mērot, nedrīkst būt augstāka par 107 omiem.

6.9.2.14.3.
Visām cisternu sastāvdaļām jābūt elektriski saistītām savā starpā un ar cisternas apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojuma metāliskām daļām un transportlīdzekli. Elektriskā pretestība starp sastāvdaļām un aprīkojumu, kas savstarpēji saskaras, nedrīkst pārsniegt 10 omus.

6.9.2.14.4.
Sākumā katrai ražotai cisternai vai korpusa paraugam jāveic virsmas elektriskās pretestības un izlādes pretestības mērījumi saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde.

6.9.2.14.5.
Regulārās inspicēšanas laikā jāmēra katras cisternas izlādes pretestība pret zemi saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde.

6.9.3.
Aprīkojuma elementi

6.9.3.1.
Jāpiemēro 6.8.2.2.1., 6.8.2.2.2. un 6.8.2.2.4.—6.8.2.2.8. punkta prasības.

6.9.3.2.
Ja tas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā, papildus jāpiemēro arī 6.8.4. iedaļas b) punkta (TE) īpašie noteikumi.

6.9.4.
Tipa pārbaudes un apstiprināšana
6.9.4.1.
Jebkurai  FRP cisternu konstrukcijai jāveic tās materiālu un reprezentatīvā prototipa turpmāk aprakstītās konstrukcijas tipa pārbaudes.

6.9.4.2.
Materiāla pārbaude
6.9.4.2.1.
Lietojamiem sveķiem jānosaka pagarinājums, pārraujot saskaņā ar EN 61:1977 un siltuma deformācijas temperatūra saskaņā ar ISO 75-1:1993.

6.9.4.2.2.
Paraugiem, kas izgriezti no cisternas korpusa, jānoteic šādi raksturlielumi. Vienlaikus ražotus paraugus var izmantot tikai tad, ja nav iespējams izmantot izgriezumus no cisternas korpusa. Pirms pārbaudēm jāatdala visi apšuvumi.


Jāpārbauda šādi parametri:

– 
centrālās korpusa sienas un gala sienu slāņainā materiāla biezums;

– 
stikla šķiedras saturs pēc masas un tās sastāvs, armēto slāņu orientācija un izvietojums;

–
stiepes izturība, pagarinājums pārraujot un elastības modulis saskaņā ar EN 61:1977 slodzes iedarbības virzienā. Bez tam ar ultraskaņu jānosaka sveķu pagarinājums pārraujot;

– 
lieces izturība un novirze, kas noteikta ar lieces šļūdes pārbaudi saskaņā ar EN 63:1977 1000 stundās paraugam ar minimālo platumu 50 mm un ar vismaz 20 reizes lielāku attālumu līdz balstam nekā sienu biezums. Bez tam saskaņā ar EN 978:1997 jānosaka šļūdes koeficients ( un novecošanas koeficients (.

6.9.4.2.3.
Jānosaka starpslāņu savienojumu bīdes stiprība, pārbaudot reprezentatīvus paraugus stiepes pārbaudē saskaņā ar EN 61:1977.

6.9.4.2.4.
Korpusa ķīmiskā saderība ar pārvadāšanai paredzētajām vielām ir jāpierāda ar vienu no šādām metodēm pēc saskaņošanas ar kompetento iestādi. Tādā pierādījumā jāņem vērā korpusa un tā aprīkojuma materiālu saderības ar pārvadāšanai paredzētajām vielām visi aspekti, to skaitā korpusa ķīmisko īpašību pasliktināšanās, kritisku reakciju sākšanās kravā un bīstamas reakcijas starp korpusu un saturu.

–
Lai noteiktu jebkādu korpusa materiāla īpašību pasliktināšanos no korpusa ņemtajiem reprezentatīvajiem paraugiem kopā ar jebkādiem iekšējiem apšuvumiem ar metinātām šuvēm jāveic ķīmiskās saderības pārbaude saskaņā EN 977:1997 1 000 stundās 50 °C temperatūrā. Lieces pārbaudēs saskaņā ar EN 978:1997 noteiktie parauga izturības un elastības zudumi, salīdzinot ar sākuma stāvokli, nedrīkst pārsniegt 25 %. Nav pieļaujamas plaisas, burbuļi, punktveida korozija, kā arī atslāņošanās un virsmas nelīdzenumi.

–
Apliecināti un dokumentēti dati, kas liecina par pozitīviem rezultātiem attiecībā uz pārvadājamo vielu saderību ar korpusa materiāliem, ar kuriem tās saskaras attiecīgajā ekspluatācijas temperatūrā, laikā un citiem atbilstošiem ekspluatācijas apstākļiem.

–
Tehniskie dati, kas publicēti literatūrā, standartos vai citos avotos un ko atzīst kompetentā iestāde.

6.9.4.3.
Tipa pārbaude

Reprezentatīvam cisternas prototipam jāveic tālāk aprakstītās pārbaudes. Šim nolūkam, ja nepieciešams, servisa aprīkojumu var aizstāt ar citu aprīkojumu..

6.9.4.3.1.
Jāpārbauda prototipa atbilstība konstrukcijas tipa specifikācijai. Tāda pārbaude ietver iekšējo un ārējo vizuālo apskati un galveno izmēru mērījumus.

6.9.4.3.2.
Prototipu, kurš apgādāts ar tenzimetriem visās vietās, kur nepieciešama salīdzināšana ar aprēķinātiem raksturlielumiem, jāpakļauj sekojošām slodzēm un jāreģistrē spriegumi:

– 
prototips maksimāli piepildīts ar ūdeni. Mērījumu rezultāti jālieto, lai kalibrētu aprēķinātos parametrus saskaņā ar 6.9.2.5. punktu;

– 
prototips maksimāli piepildīts ar ūdeni, savienots ar transportlīdzekli un pakļauts paātrinājumiem visos trijos virzienos ar pakāpeniskas braukšanas un bremzēšanas palīdzību. Salīdzināšanai ar aprēķinātiem parametriem saskaņā ar 6.9.2.6. punktu reģistrētie spriegumi jāekstrapolē attiecībā pret 6.8.2.1.2. pieprasītiem un izmērītiem paātrinājumiem.

– 
prototips piepildīts ar ūdeni un pakļauts norādītajam pārbaudes spiedienam. Pie tādas slodzes korpusā nedrīkst būt redzami defekti vai satura noplūde.

6.9.4.3.3.
Prototips jāpakļauj pārbaudei ar krītošu lodi saskaņā ar EN 976-1:1997, Nr. 6.6. Ne cisternas iekšpusē, ne ārpusē nedrīkst būt nekādi redzami bojājumi.

6.9.4.3.4.
Prototips kopā ar tā servisa un konstrukcijas aprīkojumu, piepildīts ar ūdeni līdz 80% no tā maksimālās ietilpības, 30 minūtes jāpakļauj liesmu iedarbībai lietojot atvērtu rezervuāru, kas piepildīts ar apkures degvielu, vai ar jebkura cita tipa uguns avotu ar tādu pašu efektu. Rezervuāra izmēriem jābūt lielākiem par cisternas izmēriem vismaz par 50 cm uz katru pusi un attālumam starp degvielas līmeni un cisternas korpusu jābūt no 50 cm līdz 80 cm. Pārējiem cisternas elementiem, kas atrodas zem šķidruma līmeņa, ietverot atveres un slēgelementus, jāpaliek hermētiskiem, pieļaujama nenozīmīga  pilēšana.

6.9.4.4.
Tipa apstiprināšana
6.9.4.4.1.
Kompetentajai iestādei vai šīs iestādes norīkotai struktūrai attiecībā uz katru jaunu cisternas tipu ir jāizdod oficiāls apstiprinājums, ar ko apliecina, ka konstrukcija ir derīga paredzētajam mērķim, un atbilst šīs nodaļas prasībām par konstrukciju un aprīkojumu, kā arī īpašajiem noteikumiem, kuri piemērojami pārvadājamām vielām

6.9.4.4.2.
Apstiprinājumam ir jābalstās uz aprēķiniem un pārbaužu ziņojumiem, ietverot visus materiāla un prototipa pārbaužu rezultātus, un to salīdzināšanu ar aprēķinātiem parametriem, un tajā jānorāda konstrukcijas tipa specifikācija un kvalitātes nodrošināšanas programma. 

6.9.4.4.3.
Apstiprinājumā jāietver vielas vai vielu grupas, attiecībā uz kurām ir nodrošināta saderība ar korpusu. Ir jānorāda to ķīmiskie nosaukumi vai atbilstošie grupu nosaukumi (sk. 2.1.1.2. punktu), klase un klasifikācijas kods. 

6.9.4.4.4.
Tajā jānorāda arī noteiktās aprēķinātās vērtības un robežvērtības (piemēram, ekspluatācijas laiks, darba temperatūru intervāls, darba un pārbaudes spiedieni, dati par materiāliem) un visi piesardzības pasākumi, kādi jāievēro jebkuras saskaņā ar apstiprināto konstrukcijas tipu izgatavotas cisternas ražošanai, pārbaudēm, tipa apstiprināšanai, marķēšanai un lietošanai.

6.9.5.
Inspicēšana

6.9.5.1.
Katrai cisternai, kas ražota saskaņā ar apstiprināto konstrukcijas tipu, jāizdara materiālu pārbaudes un inspicēšana saskaņā ar turpmāk minētajām prasībām.

6.9.5.1.1.
Materiāla pārbaudes saskaņā ar 6.9.4.2.2. punktu jāveic  paraugiem, kas ņemti no korpusa, izņemot stiepes pārbaudi un pārbaudes laika samazināšanu lieces šļūdes pārbaudei līdz 100 stundām. Vienlaikus ražotus paraugus var lietot tikai tad, ja nav iespējams izmantot izgriezumus no korpusa. Jānodrošina atbilstība apstiprinātajām nominālajām vērtībām.

6.9.5.1.2.
Pirms nodošanas ekspluatācijā cisternu korpusiem un to aprīkojumam, komplektā vai atsevišķi, jāizdara sākotnējā inspicēšana. Šajā inspicēšanā ietilpst:

– 
pārbaude, kas attiecas uz atbilstību apstiprinātam konstrukcijas tipam;

– 
konstrukcijas raksturlielumu pārbaude;

– 
iekšēja un ārēja apskate;

– 
hidrauliskā spiediena pārbaude ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.2.5.1. punktā noteiktās plāksnītes; 

– 
aprīkojuma darbības pārbaude; 

– 
hermētiskuma pārbaude, ja korpusa un aprīkojuma spiediena pārbaudes veiktas atsevišķi.

6.9.5.2.
Cisternu regulārajai inspicēšanai jāpiemēro 6.8.2.4.2.—6.8.2.4.4. punkta prasības. Bez tam inspicēšanā, ko veic saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu, jāiekļauj cisternas korpusa iekšējā stāvokļa apskate.

6.9.5.3.
Inspicēšanu un pārbaudes saskaņā ar 6.9.5.1. un 6.9.5.2. punktu jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam eksperams. Jāizdod sertifikāti, kuros norādīti šo operāciju rezultāti. Sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuras atļauts pārvadāt attiecīgajā korpusā saskaņā 6.9.4.4. punktu.

6.9.6.
Marķēšana

6.9.6.1.
FRP cisternu marķēšanai jāpiemēro 6.8.2.5. punkta prasības ar šādiem labojumiem:

– 
cisternas plāksnīte var tikt arī piepresēta korpusam vai izveidota no piemērotiem plastmasas materiāliem;

– 
vienmēr jānorāda aprēķināto temperatūru intervāls.

6.9.6.2.
Bez tam jāpiemēro arī 6.8.4. iedaļas e) punkta (TM) īpašie noteikumi, ja tie atbilstošai pozīcijai ir norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā.

6.10. NODAĻA

ATKRITUMU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTU VAKUUMCISTERNU KONSTRUKCIJAS, APRĪKOJUMA, TIPA APSTIPRINĀJUMA, INSPICĒŠANAS UN MARĶĒŠANAS PRASĪBAS

1. PIEZĪME. 
Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu; par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu, kuru korpusi izgatavoti no  metāliskiem materiāliem, un baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzes konteineriem (MEGC), izņemot ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu; par plastmasas cisternām, kas armētas ar šķiedru sk. 6.9. nodaļu.
2. PIEZĪME.
Šī nodaļa attiecas uz piestiprinātām cisternām, nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu.
6.10.1.
Vispārīgi norādījumi

6.10.1.1.
Definīcija
PIEZĪME. Cisterna, kas pilnībā atbilst 6.8. nodaļas prasībām, netiek uzskatīta par “vakuumcisternu atkritumu pārvadāšanai”.

6.10.1.1.1.
Termins “aizsargāta zona” nozīmē šādas zonas:

a)
cisternas apakšējā daļā zona, kura izvietota aiz 60° leņķa uz abām pusēm no apakšējās radītu līnijas.

b)
cisternas augšējā daļā zona, kas izvietota aiz  30° leņķa uz abām pusēm no augšējās radītu līnijas;

c)
cisternas, kas atrodas uz autotransporta līdzekļa, priekšgala virsma;

d)
cisternas aizmugurē aizsargātās telpas iekšpusē, ko veido 9.7.6. iedaļā paredzētā ierīce.

6.10.1.2.
Darbības joma
6.10.1.2.1.
Īpašās prasības, kas noteiktas 6.10.2.—6.10.4. iedaļā, papildina vai izmaina 6.8. nodaļu un attiecas uz vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai.

Ja saskaņā ar 4.3. nodaļas prasībām pieļaujama pārvadājamās vielas apakšējā iztukšošana (ja saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda trešajā daļā ir burts “A” vai “B”), tad vakuumcisternas atkritumu pārvadāšanai var būt aprīkotas ar atveramiem galiem.

Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai jāatbilst visām 6.8. nodaļas prasībām, izņemot tās, kas pārņemtas šīs nodaļas īpašajos noteikumos. Tomēr, nav jāpiemēro 6.8.2.1.19., 6.8.2.1.20. un 6.8.2.1.21. punkta prasības.

6.10.2.
Konstrukcija

6.10.2.1.
Cisternām jābūt projektētām aprēķinātajam spiedienam, kas 1,3 reizes pārsniedz piepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, bet nav mazāks par 400 kPa (4 bar) (manometriskais spiediens). Tādu vielu pārvadāšanai, kurām augstākais aprēķinātais spiediens ir īpaši norādīts 6.8. nodaļā, ir jāpiemēro šis augstākais spiediens.

6.10.2.2.
Cisternai jābūt tā projektētai, lai tā varētu izturēt 100 kPa (1 bar) negatīvu iekšējo spiedienu.

6.10.3.
Aprīkojuma elementi

6.10.3.1.
Aprīkojuma elementiem ir jābūt tā novietotiem, lai tie būtu pasargāti no iespējamās nolaušanas vai bojājumiem pārvadāšanas vai apkalpošanas laikā. Šo prasību var izpildīt, izvietojot aprīkojumu tā saucamajā “aizsargātajā zonā” (sk. 6.10.1.1.1. punktu).

6.10.3.2.
Cisternu apakšējā iztukšošana var būt izveidota kā ārēja cauruļvadu sistēma ar slēgventili, kurš izvietots tik tuvu cisternas korpusam, cik tas praktiski ir iespējams, un ar otru slēgelementu, kas var būt slēgts atloks vai cita līdzvērtīga ierīce.

6.10.3.3.
Ar cisternas korpusu vai jebkuru tā nodalījumu, ja korpuss sadalīts nodalījumos, savienotā(o) ventiļa(u) stāvoklim un aizvēršanas virzienam jābūt nepārprotami skaidri apzīmētam, kā arī jābūt iespējai to kontrolēt no zemes.

6.10.3.4.
Lai novērstu jebkuru satura zudumu ārējo cauruļvadu un piepildīšanas un iztukšošanas aprīkojuma (cauruļvadi, sānos novietotās slēgierīces) bojājuma gadījumā, iekšējais slēgventilis vai pirmais ārējais ventilis (ja tāds tiek lietots) un tā pievienošanas vietas jāaizsargā pret iespējamību tikt nolauztiem (izrautiem) ārējas slodzes iedarbības rezultātā vai arī tiem jābūt tā projektētiem, lai varētu izturēt šādu iedarbību. Jābūt iespējai piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (to skaitā atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus (ja ir) nodrošināt pret jebkuru neparedzētu atvēršanos.

6.10.3.5.
Cisternas var būt aprīkotas ar atveramiem galiem. Atveramajiem galiem jāatbilst šādiem nosacījumiem:

a)
galiem jābūt tā konstruētiem, lai nodrošinātu hermētiskumu, kad tie ir aizvērti;

b)
nav iespējama nejauša atvēršana;

c)
ja atvēršanas mehānismam ir elektropiedziņa, galam jāpaliek droši noslēgtam arī tad, ja elektriskās strāvas padeve tiek pārtraukta; 

d)
jāuzstāda drošības vai bloķēšanas ierīce, kas kavētu gala atvēršanos, kamēr cisternā vēl ir atlikušais pārspiediens. Šī prasība neattiecas uz atveramiem galiem ar elektropiedziņu, ja to darbība tiek droši kontrolēta. Šajā gadījumā vadības ierīcēm jādarbojas automātiskā režīmā un jāatrodas tādā vietā, lai operators varētu pastāvīgi sekot atveramā gala darbībai un viņš netiktu pakļauts briesmām tā atvēršanas un aizvēršanas laikā; un

e)
jāparedz pasākumi atveramā gala aizsardzībai un tam, lai novērstu tā atvēršanos transportlīdzekļa, cisternkonteinera vai noņemamas kravas kastes ar cisternu apgāšanās gadījumā.

6.10.3.6.
Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai, kas aprīkotas ar cisternas tīrīšanas un iztukšošanas atvieglošanai paredzētu iekšējo virzuli, jābūt aprīkotām ar atdures ierīcēm pret virzuļa izspiešanu (izkrišanu) no cisternas jebkurā no tā darba stāvokļiem, ja uz to iedarbojas spēks, kas ir vienāds ar atļauto cisternas darba spiedienu. Maksimāli atļautais darba spiediens cisternām vai tās nodalījumiem, kas apgādāti ar pneimatisku virzuli, nedrīkst pārsniegt 100 kPa (1,0 bar). Iekšējam virzulim jābūt izgatavotam tādā veidā un no tāda materiāla, lai, virzulim pārvietojoties, nevarētu rasties uzliesmošanas avots.

Iekšējais virzulis, ja tas ir nostiprināts nekustīgi, var tikt izmantots kā nodalījumus atdalošā šķērssiena. Ja kāds no aprīkojuma elementiem, kas virzuli nostiprina nekustīgi, atrodas ārpus cisternas, tad tas ir jāuzstāda tādā veidā, lai būtu aizsargāts no nejauša bojājuma.

6.10.3.7.
Cisternas var būt aprīkotas ar iesūkšanas cauruli, ja:

a)
caurule ir aprīkota ar iekšējo vai ārējo slēgventili, kas nostiprināts tieši pie cisternas korpusa vai tieši pie cisternas piemetināta atzarojuma;

b)
iepriekš a) apakšpunktā minētais ventilis ir izveidots tā, lai nebūtu iespējama pārvadāšana, ja ventilis ir atvērtā stāvoklī; un

c)
caurule ir konstruēta tā, lai cisternai nerastos noplūde no nejauša trieciena pa cauruli.

6.10.3.8.
Cisternai jābūt aprīkotai ar šādu papildu apkalpošanas aprīkojumu:

a)
sūkņa/iztukšošanas agregāta iztukšošanas atveri, kurai jābūt izveidotai tā, lai varētu nodrošināt jebkuru viegli uzliesmojošu vai toksisku tvaiku novadīšanu uz vietu, kur tie nevar radīt bīstamību;

b)
liesmu slāpēšanas ierīci pie vakuumsūkņa/iztukšošanas agregāta ieplūdes, tā pie izplūdes atveres, kādas uzstāda viegli uzliesmojošu atkritumu pārvadāšanas cisternām, jo vakuumsūknis/iztukšošanas agregāts var radīt dzirksteles;

c)
sūkņiem, kuri var radīt pārspiedienu, jābūt aprīkotiem ar drošības ierīci cauruļvadā, kas var atrasties zem paaugstināta spiediena. Drošības ierīce jāiestata tā, lai tā nostrādātu, pirms spiediens pārsniedz cisternas maksimālo darba spiedienu;

d)
starp cisternas korpusu vai starp aizsardzībai no pārpildīšanas uz cisternas uzstādītās ierīces izplūdes atveri un cauruļvadiem, kas savieno cisternas korpusu ar sūkni/iztukšošanas agregātu, jāuzstāda slēgventilis;

e)
cisternai jābūt aprīkotai ar piemērotu spiediena/vakuuma manometru, kas jāuzstāda tādā stāvoklī, lai persona, kas apkalpo sūkni/iztukšošanas agregātu, var viegli nolasīt tā rādījumus. Uz manometra skalas īpaši jāatzīmē cisternas maksimālais darba spiediens;

f)
cisternai vai, ja cisternai ir nodalījumi, katram tās nodalījumam jābūt aprīkotam ar līmeņrādi. Par līmeņa noteikšanas ierīcēm var lietot novērošanas stiklus, ja:

i)
i) tie ir cisternas sienas daļa, un to izturība pret spiedienu ir salīdzināma ar cisternas izturību; vai arī tie ir piestiprināti cisternas ārpusē;

ii)
augšējie un apakšējie savienojumi ar cisternu ir aprīkoti ar slēgventiļiem, kas uzstādīti tieši pie cisternas korpusa un tādā veidā, ka nav iespējama pārvadāšana, ja ventiļi ir atvērtā stāvoklī;

iii)
ir izmantojams pie ar cisternas maksimālo darba spiedienu; un

iv)
atrodas tādā vietā, kur ir izslēgta nejauša bojājuma iespējamība. 

6.10.3.9.
Atkritumu pārvadāšanas vakuumcisternu korpusiem jābūt aprīkotiem ar drošības vārstu, pirms kura ir uzstādīta plīstošā membrāna.


Vārstam jāatveras automātiski, kad cisternas spiediens ir 0,9—1,0 no pārbaudes spiediena. Pašsvara vārstus vai pretsvara vārstus lietot aizliegts.


Plīstošajai membrānai jāplīst agrākais, kad ir sasniegts sākotnējais vārsta atvēršanas spiediens, un vēlākais, kad šis spiediens sasniedz cisternas pārbaudes spiedienu.


Drošibas ierīcēm jābūt tāda tipa, lai tās varētu izturēt dinamiskās slodzes, ieskaitot tās, kuras izraisa šķidruma svārstības.


Telpā starp plīstošo membrānu un drošības vārstu jābūt manometram vai piemērotam indikatoram, ar ko konstatē membrānas pārrāvumu, perforāciju vai hermētiskuma zudumu, kurš varētu radīt vārsta darbības traucējumus.

6.10.4.
Inspicēšana


Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai papildus pārbaudēm, ko veic saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu, jāveic iekšējā apskate ne retāk kā reizi trijos gados piestiprinātu un nomontējamu cisternu gadījumā un ne retāk kā divarpus gados cisternkonteineru un noņemamu kravas kastu ar cisternu gadījumā.

6.11. NODAĻA

PRASĪBAS BEZTARAS PĀRVADĀJUMIEM PAREDZĒTU KONTEINERU PROJEKTĒŠANAI  KONSTRUKCIJAI, TIPA APSTIPRINĀJUMAM, INSPICĒŠANAI UN MARĶĒŠANAI

6.11.1.
Definīcijas


Šajā iedaļā ir spēkā šādas definīcijas. 

Slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ir pilnīgi slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ar stingru augšu, sānu sienām, gala sienām un apakšu (ieskaitot piltuvveida apakšas). Termins attiecas uz beztaras pārvadājumiem paredzētiem konteineriem ar atveramu augšu, sānu vai gala sienu, ko pārvadāšanas laikā var aizvērt. Slēgtie beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri var būt aprīkoti ar atverēm, kas nodrošina tvaiku un gāzu apmaiņu ar gaisu un kas normālos pārvadājuma apstākļos novērš cietā satura izkļūšanu no konteinera, kā arī lietus un ūdens šļakatu iekļūšanu konteinerā.

Pārklāts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ir beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ar vaļēju augšu, stingru apakšu (ieskaitot piltuvveida apakšu), sānu un gala sienām un pārsegu, kas nav stingrs.
6.11.2.
Lietojums un vispārīgās prasības

6.11.2.1.
Beztaras pārvadājumiem paredzēti konteineri un to apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojums jāprojektē un jāizgatavo tā, lai bez satura zudumiem iztur satura iekšējo spiedienu un normālas kravas apstrādes un pārvadāšanas slodzes.

6.11.2.2.
Ja ir ierīkots  apakšējās iztukšošanas ventilis, tam jābūt nostiprinātam aizvērtā stāvoklī un visai iztukšošanas sistēmai jābūt aizsargātai pret bojājumiem. Ventiļiem ar sviras slēgelementiem jābūt pasargātiem pret nejaušu atvēršanos un jābūt skaidri apzīmētam stāvoklim “aizvērts” vai “atvērts”. 

6.11.2.3.
Beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru tipu kods

Sekojošā tabulā  norādīti kodi beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru tipu apzīmēšanai:

	Beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru tipi
	Kods

	Pārklāts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners
	BK1

	Slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners
	BK2


6.11.2.4.
Lai ņemtu vērā zinātnes un tehnikas attīstību, kompetentā iestāde var izskatīt alternatīvu noteikumu lietošanu, ar ko nodrošina vismaz līdzvērtīgu drošību tai, kura paredzēta ar šīs nodaļas prasībām.

6.11.3.
CSC atbilstošu konteineru, kurus lieto kā konteinerus beztaras pārvadājumiem  projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasības

6.11.3.1.
Projektēšanas un konstrukcijas prasības
6.11.3.1.1.
Šīs apakšiedaļas vispārīgās prasības projektēšanai un izgatavošanai uzskatāmas par izpildītām, ja beztaras pārvadājumu konteiners atbilst prasībām, kas noteiktas ISO 1496-4:1991 “1. sērijas kravas konteineri – Specifikācija un pārbaudes – 4. daļa: Konteineri sausām beztaras kravām, uz kurām neiedarbojas paaugstināts spiediens,” un ja konteiners ir drošs pret izbiršanu.

6.11.3.1.2.
Konteineri, kas projektēti un pārbaudīti saskaņā ar ISO 1496-1:1990 “1. sērijas kravas konteineri – Specifikācija un pārbaudes – 1. daļa: Vispārīgas nozīmes ģenerālkravu konteineri”, jāaprīko ar ekspluatācijas aprīkojumu, kurš, ieskaitot tā savienojumu ar konteineru, ir paredzēts, lai pēc vajadzības nostiprinātu gala sienas un uzlabotu garenvirziena stabilizāciju atbilstīgi ISO 1496-4:1991 pārbaudes prasībām.

6.11.3.1.3.
Beztaras pārvadājumiem paredzētajiem konteineriem jābūt drošiem pret izbiršanu. Ja drošībai pret izbiršanu konteineram lieto starpliku,  tad t\a jāizgatavo no piemērota materiāla. Starplikas materiāla stiprībai un tās konstrukcijai  jāatbilst konteinera ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Starplikas salaidumiem un slēgelementiem jāiztur spiediens un triecieni, kas var rasties normālos kravas apstrādes un pārvadāšanas apstākļos. Vēdināmos beztaras pārvadājumiem paredzētajos konteineros starplika  nedrīkst traucēt ventilācijas ierīču darbību.

6.11.3.1.4.
Tādu beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru ekspluatācijas aprīkojumam, ko paredzēts iztukšot, sagāžot slīpi, jāiztur kravas kopējā masa slīpā stāvoklī.

6.11.3.1.5.
Jebkurš kustīgs jumts vai sānu vai gala siena, vai jumta daļa jāaprīko ar bloķēšanas ierīcēm nostiprināšanai, un nostiprinājuma stāvoklis jāapzīmē tā, lai tas būtu  redzams vērotājam uz zemes.

6.11.3.2.
Apkalpošanas aprīkojums
6.11.3.2.1.
Iepildīšanas un iztukšošanas ierīces jāizgatavo un jānovieto tā, lai tās būtu pasargātas pret sabojāšanu, kravu pārvadājot vai apstrādājot. Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm jābūt pasargātām pret nejaušu atvēršanu. Skaidri jānorāda slēgelementa atvēršanas un aizvēršanas stāvoklis un virziens.

6.11.3.2.2.
Atveru aizslēgi (plombas) jānovieto tā, lai novērstu to bojāšanu, ekspluatējot, piepildot un iztukšojot beztaras pārvadājumiem paredzēto konteineru.

6.11.3.2.3.
Ja vajadzīga vēdināšana, tad beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri jāaprīko ar gaisa apmaiņas līdzekļiem, kas ir dabīga konvekcija, piemēram, pa atverēm, vai aktīvi elementi, piemēram, ventilatori. Vēdināšanai jābūt tādai, kas pastāvīgi novērš retinājumus konteinerā. Tādu beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru vēdināšanas elementiem, kas paredzēti uzliesmojošu vielu vai uzliesmojošas gāzes vai tvaikus izdalošu vielu pārvadāšanai, jābūt tādiem, lai tie nevarētu būt aizdedzes avots.

6.11.3.3.
Inspicēšana un pārbaudes
6.11.3.3.1.
Konteineri, ko lieto, uztur un kvalificē par beztaras pārvadājumiem paredzētiem konteineriem saskaņā ar šīs iedaļas prasībām, jāpārbauda un jāapstiprina saskaņā ar CSC.
6.11.3.3.2.
Konteineri, ko lieto un kvalificē par beztaras pārvadājumiem paredzētiem konteineriem, regulāri jāinspicē saskaņā ar CSC. 

6.11.3.4.
Marķēšana
6.11.3.4.1.
Konteineri, ko lieto beztaras pārvadājumiem, jāmarķē ar drošības apstiprinājuma plāksni saskaņā ar CSC.
6.11.4.
CSC neatbilstošu, beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru projektēšanas, konstrukcijas un apstiprināšanas prasības


PIEZĪME. Ja konteinerus, kas atbilst šīs iedaļas noteikumiem, lieto cietu vielu pārvadāšanai bez taras, tad pārvadājuma dokumentā jābūt šādai deklarācijai:


“Beztaras pārvadājumiem paredzēto konteineru BK(x) apstiprinājusi ……kompetentā iestāde”, (sk. 5.4.1.1.17. punktu)”.

6.11.4.1.
Pie beztaras pārvadājumiem paredzētajiem konteineriem, uz ko attiecas šī iedaļa, pieder beramkravu konteineri atkritumu aizvešanai, konteineri beztaras pārvadājumiem jūras piekrasta zonā, beramkravu konteineri atkritumu aizvešanai, lieltilpuma tvertnes, noņemamas kravas kastes, plauktveida konteineri, konteineri uz pārbīdāmas platformas, transportlīdzekļu kravas nodalījumi.

PIEZĪME.
Pie šiem beztaras pārvadājumiem paredzētajiem konteineriem pieder arī konteineri, kas atbilst 7.1.3. iedaļā  minētajai UIC 590., 591. un 592.-2. līdz 592.-4. lietošanas instrukcijai un kas neatbilst CSC.
6.11.4.2.
Šie beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri jāprojektē un jāizgatavo pietiekami stipri, lai izturētu triecienus un slodzes, kas parasti rodas pārvadājot, arī pēc vajadzības pārkraujot no viena veida transporta citā.

6.11.4.3.
(Rezervēts).
6.11.4.4.
Kompetentajai iestādei šie beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri jāapstiprina, un apstiprinājumā jābūt kodam beztaras pārvadājumu konteineru apzīmēšanai saskaņā ar 6.11.2.3. punktu un pēc vajadzības inspicēšanas un pārbaužu prasībām. 

6.11.4.5.
Ja bīstamo kravu saglabāšanai vajadzīga starplika, tad tai jāatbilst 6.11.3.1.3. punkta noteikumiem.

7. DAĻA
Noteikumi par pārvadāšanu, iekraušanu, izkraušanu un apstrādi
7.1. NODAĻA
VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
7.1.1.
Bīstamo kravu pārvadāšanai obligāti jāizmanto īpašs pārvadāšanas veids saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem un ar 7.2. nodaļas noteikumiem pārvadāšanai pakās, ar 7.3. nodaļas noteikumiem beztaras pārvadāšanai, ar 7.4. nodaļas noteikumiem pārvadāšanai cisternās. Papildus tam jāievēro 7.5. nodaļas noteikumi par iekraušanu, izkraušanu un apstrādi.

3.2. nodaļas A tabulas 16., 17. un 18. ailes satur norādi par šīs daļas īpašiem noteikumiem, kas attiecas uz atsevišķu bīstamo kravu.
7.1.2.
Papildus šīs daļas noteikumiem bīstamās kravas pārvadāšanai izmantotajiem transportlīdzekļiem jāpiemēro arī 9. daļas attiecīgās prasības par transportlīdzekļu konstrukciju, izgatavošanu un, ja vajadzīgs, apstiprināšanu.
7.1.3.
Lielus konteinerus, portatīvas cisternas un cisternas konteinerus, kas atbilst “konteinera” definīcijai, kura sniegta Starptautiskajā konvencijā par drošiem konteineriem (1972), kurā izdarīti grozījumi, vai UIC brošūrās 
 590 (precizētā redakcija 01.01.1979., 10. izdevums, ieskaitot 1. – 4. grozījumu), 591 (precizētā redakcija 01.01.1998., 2. izdevums), 592-2 (precizētā redakcija 01.07.1996., 5. izdevums), 592-3 (precizētā redakcija 01.01.1998., 2. izdevums), un 592-4 (precizētā redakcija 01.07.1995., jauns izdevums), nedrīkst izmantot bīstamas kravas pārvadāšanai, ja vien šāds lielais konteiners vai portatīvās cisternas vai cisternas rāmis neatbilst minētās konvencijas vai UIC brošūru 590, 591 un no 592-2 līdz 592-4 noteikumiem.
7.1.4. 
Lielo konteineru pārvadāšanai var piedāvāt tikai tad, ja tas ir konstruktīvi derīgs.

“Konstruktīvi derīgs” nozīmē to, ka konteineram nav nekādu būtisku defektu konstrukciju elementos, piemēram, augšējās un apakšējās sānu sijās, augšējās un apakšējās šķērssijās, durvju sliekšņos un durvju sijās, pamatnes šķērssijās, stūru balstos un stūru savienotājelementos. “Būtiski defekti” ir iedobumi vai izliekumi konstrukcijas elementos, kas ir dziļāki par 19 mm, neraugoties uz to garumu; plaisas vai lūzuma vietas konstrukcijas elementos; vairāk nekā viens salaidums vai nederīgs salaidums (piemēram, pārlaidsavienojums) augšējās vai apakšējās šķērssijās vai durvju sijās, vai vairāk kā divi salaidumi kādā no augšējām vai apakšējām sānu sijām, vai jebkāds salaidums durvju sijā vai stūra balstā; durvju eņģes un dzelzs apkalumi, kas ir ieķīlējušies, izļodzījušies, salūzuši, neesoši vai citādi nedarbojas; vaļīgas starplikas un nehermētiski aizslēgi; jebkāda veida deformācija kopējā konstrukcijā, kas ir pietiekamas, lai kavētu atbilstošu iekraušanas-izkraušanas aprīkojuma pielietošanu, kā arī uzstādīšanu un nostiprināšanu uz šasijas vai transportlīdzekļa.

Turklāt nav pieļaujama jebkuras konteinera detaļas pasliktināšanās, piemēram, sarūsējis sānu sienu metāls vai sairusi stiklšķiedra, neatkarīgi no izgatavošanas materiāla. Tomēr ir pieļaujams normāls nolietojums, tostarp oksidēšanās (rūsa), nelieli iedobumi un ieskrambājumi vai citi bojājumi, kas neietekmē funkcionālo izmantojamību vai laikapstākļizturību.

Pirms iekraušanas konteineru arī jāpārbauda, lai garantētu, ka tajā nav iepriekšējās kravas atlieku un ka iekšpusē nav izvirzījumu konteinera pamatnē un sienās.
7.1.5.
Lieliem konteineriem jāpiemēro šajā daļā paredzētās prasības transportlīdzekļa kravas telpas korpusam virsbūvei, un, ja tādas ir, tad arī  9. daļā paredzētās prasības attiecīgajai kravai; tādā gadījumā transportlīdzekļa kravas telpas korpuss var neatbilst minētajiem noteikumiem.

Tomēr lielajiem konteineriem nav obligāti jāatbilst šīm prasībām, ja tos pārvadā ar transportlīdzekļiem, kuru platformu izolācijas īpašības un karstumizturība atbilst šīm prasībām. 


Šis noteikums attiecas arī uz mazajiem konteineriem 1. klases sprādzienbīstamo vielu un izstrādājumu pārvadāšanai.
7.1.6. 
Ja tiek ievērots 7.1.5. iedaļas pirmā teikuma pēdējās daļas noteikumus, tad fakts, ka bīstamā krava ir ievietota vienā vai vairākos konteineros, nemaina nosacījumus, kādiem jāatbilst transportlīdzeklim, ņemot vērā pārvadājamās bīstamās kravas veidu un daudzumu.
7.2. NODAĻA
NOTEIKUMI PAR PĀRVADĀŠANU PAKĀS
7.2.1. 
Ja  7.2.2.—7.2.4. iedaļā nav paredzēts citādāk, tad pakas drīkst iekraut:

a)
slēgtos transportlīdzekļos vai slēgtos konteineros vai

b)
pārsegtos transportlīdzekļos vai pārsegtos konteineros, vai

c)
vaļējos transportlīdzekļos vai vaļējos konteineros.
7.2.2. 
Pakas ar iepakojumiem no materiāliem, kuri ir jutīgi pret mitrumu, jāiekrauj slēgtos vai pārsegtos transportlīdzekļos, vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros.
7.2.3.
(Rezervēts)
7.2.4. 
Ja tie ir minēti pie ieraksta 3.2. nodaļas A tabulas 16. ailē, tad jāpiemēro šādus īpašos noteikumus:
V1.
Pakas jāiekrauj slēgtos vai pārsegtos transportlīdzekļos, vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros.
V2. 
1.
Pakas jāiekrauj tikai EX/II vai EX/III transportlīdzekļos, kas atbilst attiecīgajām 9. daļas prasībām. Transportlīdzekļa izvēle ir atkarīga no pārvadājamā daudzuma, kas ir ierobežots attiecībā uz vienu transporta vienību saskaņā ar noteikumiem par iekraušanu (skat. 7.5.5.2. punktu).

2.
Piekabes, izņemot puspiekabes, kuras atbilst prasībām par EX/II vai EX/III transportlīdzekļiem, drīkst vilkt ar mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kuri neatbilst minētajām prasībām.

Par pārvadāšanu konteineros skatīt arī no 7.1.3. līdz 7.1.6. iedaļai.

Ja 1. klases vielas vai izstrādājumus daudzumos, kuru pārvadāšanai jāizmanto transporta vienība, kas sastāv no EX/III transportlīdzekļa (-iem), pārvadā konteineros uz un no ostām, dzelzceļa stacijām, ielidošanas vai izlidošanas lidostām kā multimodālā pārvadājuma daļa, tad tās vietā drīkst izmantot transporta vienību, kas sastāv no EX/II transportlīdzekļa (-iem), ar nosacījumu, ka šie pārvadājamie konteineri atbilst attiecīgajām IMDG koda, RID prasībām vai ICAO tehniskajām instrukcijām.
V3.
Lai pārvadātu birstošas pulverveida vielas un uguņošanas ierīces, konteinera pamatnei jābūt  ar nemetālisku virsmu vai segumu.
V4.
(Rezervēts)
V5.
Pakas nedrīkst pārvadāt mazos konteineros.
V6.
Elastīgus IBC pārvadā slēgtos transportlīdzekļos vai slēgtos konteineros, pārsegtos transportlīdzekļos vai pārsegtos konteineros. Jāizmanto pārsegu no necaurlaidīga un nedegoša materiāla. 

V7.
(Rezervēts)
V8.
1.
Vielas, kuras stabilizē ar temperatūras kontroli, jāpārvadā tā, lai nevienu brīdi netiktu pārsniegtas attiecīgā gadījumā 2.2.41.1.17. un 2.2.41.4. vai 2.2.52.1.16. un 2.2.52.4. punktā norādītās kontroltemperatūras. 


2.
Transporta operācijai izvēlētais temperatūras kontroles veids ir atkarīgs no vairākiem faktoriem, piemēram:

–
no pārvadājamās(-o) vielas(-u) kontroltemperatūras(-ām);

–
no starpības starp kontroltemperatūru un sagaidāmo apkārtējās vides temperatūru;

–
no siltumizolācijas efektivitātes;

–
no transporta operācijas ilguma;  un

–
no drošības rezerves, pieļaujot kavēšanos ceļā.


3.
Še turpmāk ir uzskaitītas piemērotas metodes kontroltemperatūras pārsniegšanas novēršanai  efektivitātes pieauguma secībās:.

R1.
Siltumizolācija, ar nosacījumu, ka vielas(-u) sākotnējā temperatūra ir pietiekami zemāka par kontroltemperatūru;

R2.
Siltumizolācija un dzesēšanas sistēma, ar nosacījumu, ka:
–
tiek pārvadāta nedegoša dzesētājviela (piemēram, šķidrais slāpeklis vai cietais oglekļa dioksīds) pietiekamā daudzumā, nodrošinot pietiekamu rezervi sakarā ar iespējamu aizkavēšanos, vai arī  ir nodrošinātas papildināšanas iespējas;
–
par dzesētājvielu netiek izmantots šķidrais skābeklis vai gaiss;
–
ir vienmērīgs dzesēšanas efekts, pat ja jau ir izlietota lielākā daļa dzesētājvielas; un
–
brīdinājuma uzrakstā uz durvīm ir skaidri norādīta nepieciešamība vēdināt transporta vienību pirms iekāpšanas;


R3.
Siltumizolācija un vienkārša mehāniska dzesēšana ar nosacījumu, ka vielām, kam uzliesmošanas temperatūra ir zemāka par kritisko temperatūru plus 5 °C, dzesēšanas nodalījumā izmanto sprādziendrošu elektrisko aprīkojumu (EEx IIB T3), lai novērstu šo vielu ugunsnedrošo tvaiku aizdegšanos;


R4.
Siltumizolācija, kā arī kombinēta mehāniskās saldēšanas sistēma un dzesēšanas sistēma, ar nosacījumu, ka:


–
šīs abas sistēmas savā starpā nav saistītas; un


–
ir izpildītas iepriekšminēto metožu R2 un R3 prasības;


R5.
Siltumizolācija un divas mehāniskās dzesēšanas sistēmas, ar nosacījumu, ka:


–
neskaitot integrālo strāvas avotu, šīs abas sistēmas nav saistītas savā starpā;


–
katra sistēma pati par sevi spēj uzturēt pienācīgu temperatūras kontroli; un


–
vielām, kam uzliesmošanas temperatūra ir zemāka par kritisko temperatūru plus 5 °C, dzesēšanas nodalījumā izmanto sprādziendrošu elektrisko aprīkojumu (EEx IIB T3), lai novērstu šo vielu ugunsnedrošo tvaiku aizdegšanos.

4.
Metodes R4 un R5 drīkst izmantot attiecībā uz visiem organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām.


Metodi R3 drīkst izmantot attiecībā uz C, D, E un F tipa organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām un, ja maksimālā apkārtējās vides temperatūra, kāda ir sagaidāma pārvadāšanas laikā, nepārsniedz kontroltemperatūru vairāk kā par 10 °C, tad — attiecībā uz B tipa organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām  vielām.


Metodi R2 drīkst izmantot attiecībā uz C, D, E un F tipa organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām  vielām, ja maksimālā apkārtējās vides temperatūra, kāda ir sagaidāma pārvadāšanas laikā, nepārsniedz kontroltemperatūru vairāk kā par 30 °C.


Metodi R1 drīkst izmantot attiecībā uz C, D, E un F tipa organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām, ja maksimālā apkārtējās vides temperatūra, kāda ir sagaidāma pārvadāšanas laikā, ir vismaz par 10 °C zemāka nekā kontroltemperatūra.

5.
Ja vielas ir jāpārvadā transportlīdzekļos vai konteineros ar siltumizolāciju, saldēšanas iekārtu vai mehānisku saldēšanas iekārtu, šiem transportlīdzekļiem un konteineriem jāatbilst 9.6. nodaļas prasībām.

6.
Ja vielas atrodas ar dzesētājvielu piepildītos aizsargiepakojumos, tās jāiekrauj slēgtos vai pārsegtos transportlīdzekļos, vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros. Ja izmanto slēgtus transportlīdzekļus vai konteinerus, tad tiem jābūt nodrošinātiem ar  pienācīgu ventilēšanu. Pārsegtus transportlīdzekļus un konteinerus jāaprīko ar sānsienām un aizmugures bortu. Šiem transportlīdzekļiem un konteineriem jāizmanto pārsegus no necaurlaidīga un nedegoša materiāla.

7.
Visām dzesējošās sistēmas regulēšanas ierīcēm un temperatūras devējiem (sensoriem) jābūt viegli pieejamiem, jā mēra ar diviem savstarpēji nesaistītiem devējiem, un rezultātus reģistrē tā, lai bez piepūles būtu nosakāmas jebkuras temperatūras izmaiņas. Ja pārvadā vielas, kuru kontroltemperatūra ir zemāka par +25 °C, transporta vienību jāaprīko ar gaismas un skaņas avārijas signalizāciju, kuru strāvas avots ir neatkarīgs no dzesēšanas sistēmas un kurai jābūt noregulētai darbības sākumam pie temperatūras, kas ir vienāda vai zemāka par kontroltemperatūru.


8.
Jābūt pieejamai rezerves dzesēšanas sistēmai vai rezerves detaļām.


PIEZĪME. Šis V8 noteikums neattiecas uz 3.1.2.6. punktā minētajām vielām, ja vielas tiek stabilizētas, pievienojot ķīmiskus inhibitorus, tādā veidā, ka patstāvīgās sadalīšanās temperatūra ir lielāka par 50 °C. Šādā gadījumā pārvadāšanas apstākļos, kur temperatūra var pārsniegt 55 °C, var būt nepieciešama temperatūras kontrole.
V9.
(Rezervēts)

V10.
IBC jāpārvadā slēgtos vai pārsegtos transportlīdzekļos, vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros.
V11.
IBC, kas nav no metāla vai stingras plastmasas, jāpārvadā slēgtos vai pārsegtos transportlīdzekļos, vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros.
V12.
31HZ2 tipa IBC jāpārvadā slēgtos transportlīdzekļos vai konteineros.
V13.
Ja viela iepakota 5H1, 5L1 vai 5M1 maisos, tad to jāpārvadā ar slēgtiem transportlīdzekļiem vai konteineriem.
7.3. NODAĻA
NOTEIKUMI PAR BEZTARAS PĀRVADĀŠANU
7.3.1.
Vispārīgie noteikumi
7.3.1.1.
Transportlīdzekļos vai konteineros kravu nedrīkst pārvadāt bez taras, ja vien
a)
vai nu 3.2. nodaļas A tabulas 10. ailē nav norādīts īpašs noteikums ar kodu BK, kas noteikti atļauj šo pārvadāšanas veidu, un papildus šīs iedaļas noteikumiem nav izpildīti attiecīgie 7.3.2. iedaļas nosacījumi; vai arī
b)
īpašs noteikums ar kodu VV, kas noteikti atļauj šo pārvadāšanas veidu, 3 nav norādīts.2. nodaļas A tabulas 17. ailē un papildus šīs iedaļas nosacījumiem nav izpildītas  īpašā noteikuma prasības, kas  paredzētas 7.3.3. iedaļā .

Tomēr tukšus un neiztīrītus iepakojumus drīkst pārvadāt bez taras, ja šis pārvadāšanas veids nav noteikti aizliegts ar citiem ADR noteikumiem.

PIEZĪME. 
Par pārvadāšanu cisternās skatīt 4.2. un 4.3. nodaļu.
7.3.1.2.
Vielas, kuras var kļūt šķidras tādu temperatūru ietekmē, kādas var būt sagaidāmas pārvadājuma laikā, nav atļauts pārvadāt bez taras.
7.3.1.3.
Konteineriem vai transportlīdzekļu virsbūvēm jābūt drošiem pret kravas izbiršanu un noslēgtiem tā, ka nekas no satura normālos pārvadāšanas apstākļos, ieskaitot vibrēšanu, kā arī temperatūras izmaiņu, mitruma vai spiediena ietekmē nevar izkļūt laukā.
7.3.1.4.
Beramas cietvielas jāiekrauj un vienmērīgi jāizvieto tā, lai līdz minimumam samazinātu bīstamās kravas kustību, kuras rezultātā varētu tikt bojāts konteiners vai transportlīdzeklis, vai tās noplūdi. 

7.3.1.5.
Ja ir piemontētas ventilācijas ierīces, tās jāsaglabā neaizsprostotas un izmantojamas.
7.3.1.6.
Beramas cietvielas nedrīkst bīstami reaģēt ar konteinera, transportlīdzekļa, starpliku, aprīkojuma, tostarp vāku un brezenta pārklāju, materiāliem un ar aizsargpārklājumiem, kuri ir saskarē ar saturu, kā arī nedrīkst tos ievērojami pasliktināt. Konteinerus vai transportlīdzekļus jākonstruē vai jāpielāgo tā, ka krava nevar iekļūt grīdas seguma starpās vai saskarties ar tām konteinera vai transportlīdzekļa daļām, uz kurām var iedarboties kravas materiāli vai atlikumi.
7.3.1.7.
Pirms piepildīšanas un piedāvāšanas pārvadāšanai katru konteineru un transportlīdzekli jāapskata un jāiztīra, lai nodrošinātu, ka ne konteinera vai transportlīdzekļa iekšpusē, ne ārpusē nav palikuši atlikumi, kas varētu

–
izraisīt bīstamu reakciju ar pārvadāšanai paredzēto vielu;

–
kaitīgi ietekmēt konteinera vai transportlīdzekļa konstrukcijas veselumu; vai

–
ietekmēt konteinera vai transportlīdzekļa spēju saturēt bīstamo kravu.
7.3.1.8.
Pārvadāšanas laikā pie konteineru un transportlīdzekļu virsbūvju ārējām virsmām nedrīkst pielipt bīstamas atliekvielas.
7.3.1.9.
Ja ir virknē samontētas vairākas noslēgšanas sistēmas, tad pirms piepildīšanas pirmo noslēdz vistuvāk pārvadājamajai vielai esošo sistēmu.
7.3.1.10.
Ar tukšiem konteineriem un transportlīdzekļiem, kuros ir pārvadāta bīstama cietviela bez taras, rīkojas tāpat, kā paredzēts saskaņā ar ADR prasībām par pilnu konteineru un transportlīdzekli, ja vien nav veikti atbilstoši pasākumi, lai novērstu jebkādus apdraudējumus.
7.3.1.11.
Ja konteinerus vai transportlīdzekļus izmanto tādas kravas beztaras pārvadāšanai, kas var izraisīt putekļu eksploziju vai izdalīt uzliesmojošus tvaikus (piemēram, daži atkritumu veidi), jāveic pasākumus, lai izslēgtu aizdegšanās avotus un novērstu bīstamu elektrostatisko izlādi vielas pārvadāšanas, uzpildīšanas vai izliešanas laikā.
7.3.1.12.
Vielas, piemēram, atkritumus, kuras var bīstami reaģēt savā starpā vai dažādu klašu  vielas, un kravas, uz kurām neattiecas ADR, kuras var bīstami reaģēt savā starpā, nedrīkst ielādēt kopā vienā konteinerā vai transportlīdzeklī. Bīstamas reakcijas ir šādas:

a)

degšana un/vai ievērojama  siltuma izstarošana; 


b)

uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu izdalīšanās;

c)

korozīvu šķidrumu veidošanās; vai

d)

nestabilu vielu veidošanās.
7.3.1.13.
Pirms konteinera vai transportlīdzekļa pielādēšanas, to vizuāli jāpārbauda, lai nodrošinātu, ka tas ir konstruktīvi derīgs, tā iekšējās sienās, griestos un grīdās nav izvirzījumu vai bojājumu un ka iekšējā oderējuma vai vielas aiztures ierīcēs nav plīsumu, caurumu vai kāda cita bojājuma, kas var apdraudēt šī konteinera vai transportlīdzekļa kravas saturēšanas spēju. “Konstruktīvi derīgs” nozīmē to, ka konteineram vai transportlīdzeklim nav nekādu būtisku defektu konstrukciju elementos, piemēram, augšējās un apakšējās sānu sijās, augšējās un apakšējās šķērssijās, durvju sliekšņos un durvju sijās, pamatnes šķērssijās, stūru balstos un konteinera stūru savienotājelementos. Būtiski defekti ir:

a)
izliekumi, plaisas vai robi konstrukcijas vai stiprinājuma elementos, kas ietekmē konteinera vai transportlīdzekļa virsbūves veselumu;

b)
vairāk kā viens salaidums vai nederīgs salaidums (piemēram, pārlaidsavienojums) augšējās vai apakšējās šķērssijās vai durvju sijās;

c)
vairāk kā divi salaidumi kādā no augšējām vai apakšējām sānu sijām;

d)
jebkāds salaidums durvju sijā vai stūra balstā;

e)
durvju eņģes un dzelzs apkalumi, kas ir ieķīlējušies, izļodzījušies, salūzuši, neesoši vai citādi nedarbojas;

f)
vaļīgas starplikas un nehermētiski aizslēgi;

g)
jebkāda deformācija kopējā konteinera konstrukcijā, kas ir pietiekami liela, lai nevarētu pareizi izkārtot pārvietošanas iekārtu, piestiprināt un nostiprināt pie šasijas vai transportlīdzekļa;

h)
jebkāds bojājums celšanas ierīču vai pārvietošanas iekārtas starpvirsmā; vai

i)
jebkāds apkopes vai ekspluatācijas iekārtas bojājums.
7.3.2.
Papildu noteikumi par 4.2, 4.3, 5.1, 6.2, 7. un 8. klases kravu beztaras pārvadāšanu, piemērojot 7.3.1.1. punkta a) apakšpunkta noteikumus
7.3.2.1.
Kodiem BK1 un BK2, kas minēti 3.2. nodaļas A tabulas 10. ailē, ir šāda nozīme:

BK1:
ir atļauta beztaras pārvadāšana pārsegtos konteineros vai transportlīdzekļos;

BK2:
ir atļauta beztaras pārvadāšana slēgtos konteineros vai transportlīdzekļos.
7.3.2.2.
Izmantotajam konteineram vai transportlīdzekļa virsbūvei jāatbilst 6.11. nodaļas prasībām.
7.3.2.3.
4.2. klases kravas

Kopējai masai, ko pārvadā konteinerā vai transportlīdzeklī ir jābūt tādai, lai tās spontānas aizdegšanās temperatūra būtu lielāka par 55 °C.
7.3.2.4.
4.3. klases kravas

Šīs kravas jāpārvadā konteineros vai transportlīdzekļos, kas ir ūdensnecaurlaidīgi.
7.3.2.5.
5.1. klases kravas

Konteinerus un transportlīdzekļus jākonstruē vai jāpielāgo tā, lai krava nevarētu saskarties ar koku vai jebkādu citu  nesavietojamu materiālu.
7.3.2.6. 
6.2. klases atkritumi (ANO nr. 2900)
a)
Pārsegti konteineri un transportlīdzekļi ar BK1 kodu atkritumu ar ANO nr. 2900 pārvadāšanai ir atļauti ar nosacījumu, ka tie nav pielādēti līdz maksimālajai ietilpībai, lai izvairītos no vielu saskares ar pārsegu. Ir atļauti arī slēgti konteineri un transportlīdzekļi ar BK2 kodu;
b)
Slēgtiem un pārsegtiem konteineriem un transportlīdzekļiem, kā arī to atverēm, jābūt ar pret izbiršanu drošu konstrukciju vai ar piemērotu oderējumu;
c)
Atkritumus ar ANO nr. 2900 pirms iekraušanas pārvadāšanai rūpīgi jāapstrādā ar attiecīgu dezinfekcijas līdzekli;
d)
Atkritumus ar ANO nr. 2900 pārsegtā konteinerā vai transportlīdzeklī jāpārklāj ar papildu pārklājumu, ko noslogo ar absorbējošu materiālu, kurš ir apstrādāts ar attiecīgu dezinfekcijas līdzekli.
e)
Slēgtus vai pārklātus konteinerus un transportlīdzekļus, kuri izmantoti ANO nr. 2900 atkritumu pārvadāšanai, nedrīkst izmantot atkārtoti , iekams tie nav rūpīgi iztīrīti un dezinficēti.
7.3.2.7.
7. klases materiāls

Par neiepakota radioaktīva materiāla pārvadāšanu skatīt 4.1.9.2.3. punktu.
7.3.2.8.
8. klases kravas

Šīs kravas jāpārvadā konteineros vai transportlīdzekļos, kas ir ūdensnecaurlaidīgi.
7.3.3.
Īpaši noteikumi par beztaras pārvadāšanu, piemērojot 7.3.1.1. punkta b) apakšpunkta noteikumus

Ja tie ir minēti pie konkrētās kravas nosaukuma  3.2. nodaļas A tabulas 17. ailē, tad ir jāpiemēro šādus īpašos noteikumus.
VV1.
Ir atļauta beztaras pārvadāšana slēgtos un pārsegtos transportlīdzekļos, slēgtos konteineros un lielos pārsegtos konteineros. 

VV2.
Ir atļauta beztaras pārvadāšana slēgtos transportlīdzekļos ar metāla virsbūvi, slēgtos metāla konteineros, kā arī ar nedegošu pārsegu pārsegtos transportlīdzekļos un lielos konteineros, kuriem ir metāla virsbūve vai pret kravas iedarbība aizsargāta pamatne un sienas. 

VV3.
Ir atļauta beztaras pārvadāšana pārsegtos transportlīdzekļos un pārsegtos lielos konteineros ar pietiekamu ventilāciju.
VV4.
Ir atļauta beztaras pārvadāšana slēgtos un pārsegtos transportlīdzekļos ar metāla virsbūvi, slēgtos metāla konteineros un pārsegtos lielos metāla konteineros. Kas attiecas uz ANO numuriem 2008, 2009, 2210, 2545, 2546, 2881, 3189 un 3190, bez taras ir atļauts pārvadāt tikai cietos atkritumus.
VV5.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar speciāli aprīkotiem transportlīdzekļiem un konteineriem.

Iekraušanai un izkraušanai jāizmanto tādas atveres, kuras var hermētiski noslēgt.
VV6.
(Rezervēts)
VV7.
Beztaras pārvadāšana slēgtos un pārsegtos transportlīdzekļos, slēgtos konteineros un lielos pārsegtos konteineros ir atļauta tikai tad, ja viela ir gabalos.
VV8.
Ir atļauts pārvadāt bez taras kā pilnu kravu slēgtos transportlīdzekļos, slēgtos konteineros, pārsegtos transportlīdzekļos un lielos konteineros, kas pārsegti ar necaurlaidīgu, nedegošu pārsegu.

Transportlīdzekļus un konteinerus jākonstruē tā, lai tajos ietilpstošās vielas  nevar saskarties ar koku vai kādu citu degošu materiālu, vai arī no koka vai cita degoša materiāla izgatavotā pamatne un sienas ir nodrošinātas ar necaurlaidīgu, nedegošu segumu vai pārklātas ar nātrija silikātu vai līdzīgu vielu.
VV9.a.
Ir atļauts pārvadāt bez taras kā pilnu kravu  ar pārsegtiem transportlīdzekļiem, slēgtiem konteineriem un ar pārsegtiem lieliem konteineriem ar noslēgtām sienām.

Ja jāpārvadā 8. klases vielas, transportlīdzekļa virsbūvei vai konteinera korpusam jābūt pārklātam ar piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.
VV9.b.
Ir atļauts pārvadāt bez taras kā pilnu kravu  (attiecībā uz 8. klasi — tikai atkritumi) ar slēgtiem konteineriem vai pārsegtiem lieliem konteineriem ar noslēgtām sienām. Ja pārvadā 8. klases atkritumus, konteinerus jāpārklāj ar piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.
VV10.
Ir atļauts pārvadāt bez taras kā pilnu kravu ar pārsegtiem transportlīdzekļiem, slēgtiem konteineriem un ar pārsegtiem lieliem konteineriem ar noslēgtām sienām.

Transportlīdzekļu virsbūvēm vai konteineru korpusiem vai nu jābūt noplūdes drošiem, vai arī to necaurlaidīgumu panāk, piemēram, izmantojot piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.
VV11.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem transportlīdzekļiem un konteineriem tādā veidā, lai izvairītos no cilvēku, dzīvnieku un vides apdraudējuma, piemēram, iekraujot atkritumus maisos vai nodrošinot savienojumu hermētiskumu. 
VV12.
Vielas, kuras nevar pārvadāt  autocisternās, portatīvās cisternās vai cisternkonteineros šo vielu augstās temperatūras un blīvuma dēļ, drīkst pārvadāt speciālos transportlīdzekļos un konteineros saskaņā ar izcelsmes valsts kompetentās iestādes norādītiem standartiem. Ja izcelsmes valsts nav ADR Līgumslēdzēja puse, tad paredzētos nosacījumus jāatzīst kompetentai iestādei pirmajā ADR Līgumslēdzējā pusē, kur nokļūst sūtījums. 

VV13.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar speciāli aprīkotiem transportlīdzekļiem un konteineriem saskaņā ar izcelsmes valsts kompetentās iestādes norādītiem standartiem. Ja izcelsmes valsts nav ADR Līgumslēdzēja puse, tad paredzētos nosacījumus jāatzīst kompetentai iestādei pirmajā ADR Līgumslēdzējā pusē, kur nokļūst sūtījums. 

VV14.
1.
Izlietotas baterijas drīkst pārvadāt bez taras ar speciāli aprīkotiem transportlīdzekļiem un konteineriem. Nedrīkst izmantot lielos plastmasas konteinerus. Maziem plastmasas konteineriem ar pilnu kravu nesaplīstot jāiztur kritiens no 0,8 m augstuma uz cietas virsmas -18 °C temperatūrā.

2.
Transportlīdzekļu vai konteineru kravas nodalījumiem jābūt no tērauda, kas ir izturīgs pret baterijās esošajām korozīvām vielām. Mazāk izturīgus tēraudus drīkst izmantot tad, ja ir pietiekami biezas sienas vai ja plastmasas pārklājums/slānis ir izturīgs pret korozīvām vielām.


Transportlīdzekļu un konteineru kravas nodalījumu projektēšanā jāņem vērā iespējamo atlikušo strāvu, kā arī iespējamos bateriju izraisītos triecienus un sitienus.


PIEZĪME. Par izturīgu var uzskatīt tēraudu, kam pakāpeniskas nodilšanas maksimālais ātrums, iedarbojoties korozīvām vielām, ir 0,1 mm gadā.

3. 
Ar konstrukcijas palīdzību ir jānodrošina to, lai no transportlīdzekļu un konteineru kravas nodalījumiem pārvadāšanas laikā nebūtu iespējama korozīvu vielu noplūde. Vaļējus kravas nodalījumus jāpārsedz. Pārklājam jābūt izturīgam pret korozīvām vielām.


4.
Pirms iekraušanas jāpārbauda, vai transportlīdzekļu un konteineru kravas nodalījumos, tostarp to aprīkojumā, nav bojājumu. Transportlīdzekļos vai konteineros ar bojātiem kravas nodalījumiem kravu nedrīkst iekraut.


Transportlīdzekļu vai konteineru kravas nodalījumus nedrīkst piekraut  augstāk par to sienu augšdaļu.

5.
Transportlīdzekļu un konteineru kravas nodalījumos nedrīkst atrasties baterijas, kas satur dažādas vielas, un citas kravas, kas var bīstami reaģēt viena ar otru (skat. “Bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā).


Pārvadāšanas laikā nekādas bīstamas baterijās esošo korozīvo vielu atliekvielas nedrīkst pielipt transportlīdzekļu un konteineru kravas nodalījumu ārējai virsmai.
VV15.
Vielām vai maisījumiem (piemēram, medikamentiem vai atkritumiem), kuru sastāvā ir ne vairāk nekā 1000 mg/kg vielas, kurai ir piešķirts  šis ANO numurs ir atļauta beztaras pārvadāšana ar slēgtiem un pārsegtiem transportlīdzekļiem, slēgtiem konteineriem un pārsegtiem lieliem konteineriem ar noslēgtām sienām..



Transportlīdzekļu virsbūvēm vai konteineru korpusiem vai nu jābūt noplūdes drošiem, vai arī to necaurlaidīgumu panāk, piemēram, izmantojot piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.
VV16.
Ir atļauta beztaras pārvadāšana saskaņā ar 4.1.9.2.3. punkta noteikumiem.
VV17.
Ir atļauta SCO-I beztaras pārvadāšana saskaņā ar 4.1.9.2.3. punkta noteikumiem.
7.4. NODAĻA
NOTEIKUMI PAR PĀRVADĀŠANU CISTERNĀS
7.4.1.
Bīstamas kravas drīkst pārvadāt cisternās tikai tad, ja 3.2. nodaļas A tabulas 10. vai 12. ailē ir norādīts cisternas kods vai ja ir piešķirta kompetentās iestādes atļauja, kā tas ir izklāstīts 6.7.1.3. punktā. Pārvadāšanu jāveic saskaņā ar 4.2. vai 4.3. nodaļas noteikumiem, un transportlīdzekļiem, kas var būt gan autocisternas (ar piestiprinātu vai nomontējamu cisternu), baterijtransportlīdzekļi, gan transportlīdzekļi, ar ko pārvadā cisternkonteinerus vai portatīvas cisternas, jāatbilst attiecīgajām 9.1., 9.2. nodaļas un 9.7.2. iedaļas prasībām par izmantojamo transportlīdzekli, kā norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 14. ailē.
7.4.2.
Transportlīdzekļus, kas 9.1.1.2. punktā apzīmēti ar kodiem FL, OX vai AT, jāizmanto sekojošā veidā:

–
ja ir paredzēts FL transportlīdzeklis, tad drīkst izmantot tikai FL transportlīdzekli;

–
ja ir paredzēts OX transportlīdzeklis, tad drīkst izmantot tikai OX transportlīdzekli;

–
ja ir paredzēts AT transportlīdzeklis, tad drīkst izmantot AT, FL un OX transportlīdzekļus.
7.5. NODAĻA
NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KRAVU  IEKRAUŠANU, IZKRAUŠANU UN APSTRĀDI
7.5.1.
Vispārīgi noteikumi par iekraušanu, izkraušanu un apstrādi
7.5.1.1.
Transportlīdzeklim un tā vadītājam, ierodoties iekraušanas un izkraušanas vietās, ir jāatbilst  piemērojamiem noteikumiem (īpaši attiecībā uz drošības nodrošināšanu,  tīrību un transportlīdzekļa iekraušanas un izkraušanas aprīkojuma apmierinošu darbību).
7.5.1.2.
Iekraušanu nedrīkst veikt, ja, pārbaudot dokumentus un vizuāli apskatot transportlīdzekli un tā aprīkojumu, konstatē, ka transportlīdzeklis vai tā vadītājs neatbilst noteiktajām prasībām.

7.5.1.3.
Izkraušanu nedrīkst veikt, ja iepriekšminētajās pārbaudēs konstatē trūkumus, kas varētu ietekmēt izkraušanas drošību.
7.5.1.4.
Saskaņā ar 7.3.3. vai 7.5.11. iedaļas īpašajiem noteikumiem un atbilstoši 3.2. nodaļas A tabulas 17. un 18. ailei dažas bīstamas kravas pārvadā tikai kā “pilnu kravu” (skat. definīciju 1.2.1. iedaļā). Šādā gadījumā kompetentās iestādes drīkst pieprasīt, lai transportlīdzekli vai lielo konteineru, ko izmanto šādai pārvadāšanai, pielādētu tikai vienā vietā un izkrautu tikai vienā vietā.
7.5.2.
Jauktās iekraušanas aizliegums
7.5.2.1.
Pakas, uz kurām ir dažādas bīstamības zīmes, neiekrauj vienā transportlīdzeklī vai konteinerā, izņemot gadījumus, kad, balstoties uz paku bīstamības zīmēm, jauktā iekraušana ir atļauta saskaņā ar sekojošo tabulu,.

PIEZĪME. Saskaņā ar 5.4.1.4.2. punktu kravai, kuru nedrīkst iekraut kopā vienā transportlīdzeklī vai konteinerā, jānoformē atsevišķi pārvadājuma dokumenti.
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X  
 Atļauta jauktā iekraušana.
a    
Atļauta jauktā iekraušana kopā ar 1.4S vielām un izstrādājumiem.
b    
Atļauta jauktā iekraušana  1. klases vielām un 9. klases dzīvības glābšanas līdzekļiem (ANO numuri 2990, 3072 un 3268).
c
Atļauta jauktā iekraušana   1.4. apakšgrupas G savietojamības grupas (ANO nr. 0503) drošības spilvenu piepumpētājiem vai drošības spilvenu moduļiem, vai drošības jostu  nospriegotājiem un ar 9. klases (ANO nr. 3268) drošības spilvenu piepumpētājiem vai drošības spilvenu moduļiem, vai drošības jostu  nospriegotājiem.
d
Atļauta jauktā iekraušana  sprāgstvielām (izņemot ANO nr. 0083 C tipa sprāgstvielu) un ar 5.1. klases (ANO nr. 1942 un 2067) amonija nitrātu un neorganiskajiem nitrātiem, ja kravu kopumā transporta bīstamības zīmju uzlikšanas, nošķiršanas, nostiprināšanas un maksimālās pieļaujamās kravas vajadzībām tiek uzskatīta par 1. klases sprāgstvielām.
7.5.2.2.
Pakas, kuras satur 1. klases vielas vai izstrādājumus, kuru bīstamības zīmes, atbilst 1., 1.4., 1.5. vai 1.6. paraugam un vielas vai priekšmeti ir attiecināti uz  dažādām savietojamības grupām, nedrīkst iekraut kopā vienā transportlīdzeklī vai konteinerā, ja vien jauktā iekraušana atbilstošām  savietojamības grupām nav atļauta saskaņā ar šādu tabulu.
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X
Atļauta jauktā iekraušana .
a 
Pakas ar B savietojamības grupas izstrādājumiem un pakas ar D savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem drīkst iekraut kopā vienā transportlīdzeklī vai vienā konteinerā, ja tās ir efektīvi nošķirtas tā, ka nav iespējama detonācijas pārnese no B savietojamības grupas izstrādājumiem uz D savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem. Nošķiršanu veic, izmantojot atsevišķus nodalījumus vai vienu no divu tipu sprāgstvielām ieliekot īpašā ieslēguma sistēmā. Jebkuru no nošķiršanas metodēm jāapstiprina kompetentai iestādei.
b 
Dažādu veidu 1.6. apakšgrupas N savietojamības grupas izstrādājumus drīkst pārvadāt kopā kā 1.6. apakšgrupas N savietojamības grupas izstrādājumus tikai tad, ja pārbaudē vai pēc analoģijas ir pierādīts, ka starp šiem izstrādājumiem nevar rasties papildu bīstamība, kas saistīta ar detonāciju. Pretējā gadījumā ar tiem jārīkojas kā ar  1.1. apakšgrupas izstrādājumiem.
c 
Ja N savietojamības grupas izstrādājumus pārvadā kopā ar C, D vai E savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem, tad jāuzskata, ka N savietojamības grupas izstrādājumiem  ir D savietojamības grupas īpašības.
d 
Pakas, kas satur L savietojamības grupas vielas un izstrādājumus, drīkst iekraut vienā transportlīdzeklī vai vienā konteinerā kopā ar pakām, kas satur tāda paša veida un savietojamības grupas vielas un izstrādājumus.
7.5.2.3.
Lai piemērotu aizliegumus vienā transportlīdzeklī iekraut jaukta sastāva kravu, nav jāņem vērā vielas, kas ir iepakotas slēgtos konteineros ar noslēgtām malām. Tomēr jaukta sastāva kravu aizliegumi, kas paredzēti 7.5.2.1. punktā attiecībā uz pakām ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 1., 1.4., 1.5. vai 1.6. paraugam, kopā ar citām pakām, un kas paredzēti 7.5.2.2. punktā attiecībā uz jaukta sastāva kravām ar dažādu savietojamības grupu sprāgstvielām, ir jāievēro arī uz konteinerā iepakotām bīstamām kravām, kuras iekrautas vienā transportlīdzeklī kopā ar citām bīstamām kravām, neraugoties uz to, vai šīs citas bīstamās kravas ir vai nav iepakotas vienā vai vairākos citos konteineros.
7.5.3.
(Rezervēts)
7.5.4.
Drošības pasākumi, kas attiecas uz pārtikas produktiem, citām patēriņa precēm un dzīvnieku barību

Ja vielai vai izstrādājumam 3.2. nodaļas A tabulas 18. ailē ir norādīts īpašs noteikums CV28, tad attiecībā uz pārtikas produktiem, citām patēriņa precēm un dzīvnieku barību. jāveic sekojošie drošības pasākumi.

Pakas, kā arī neiztīrītus tukšus iepakojumus, ieskaitot lielus iepakojumus un vidējas kravnesības konteinerus (IBC), uz kurām ir bīstamības zīmes, kuras atbilst 6.1. vai 6.2. paraugam, un pakas ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 9. paraugam un kuras satur kravas ar ANO nr. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 vai 3245, transportlīdzekļos, konteineros un iekraušanas, izkraušanas vai pārkraušanas vietās  nedrīkst tikt sakrautas, iekrautas vai novietotas tādu paku tiešā tuvumā, par kurām ir zināms, ka tajās ir pārtikas produkti, citas patēriņa preces vai dzīvnieku barība.

Ja šādas pakas ar minētajām zīmēm ir iekrautas tādu paku tiešā tuvumā, par kurām ir zināms, ka tajās ir pārtikas produkti, citas patēriņa preces vai dzīvnieku barība, tās tur atstatus:
a)
aiz noslēgtām šķērssienām, kurām jābūt vienā augstumā ar pakām, uz kurām ir minētās zīmes;
b)
starpā novietojot pakas, uz kurām nav 6.1., 6.2. vai 9. paraugam atbilstošu bīstamības zīmju, vai pakas ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 9. paraugam, bet nesatur kravas ar ANO nr. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 vai 3245; vai arī
c)
atstājot vismaz 0,8 m atstarpi;

izņemot gadījumus, kad pakas ar minētajām zīmēm ir nodrošinātas ar papildu iepakojumu vai arī tās ir pilnībā pārsegtas (piemēram, ar aizsargpārklājumu, kartona pārsegu vai ar citiem līdzekļiem).
7.5.5.

Pārvadājamo daudzumu ierobežošana
7.5.5.1.
Ja  turpmāk minētie noteikumi vai 7.5.11. iedaļas papildnoteikumi, kas piemērojami saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 18. ailes prasībām, pieprasa ierobežot kādas konkrētas kravas daudzumu, kādu drīkst pārvadāt, tad tas, ka bīstamā krava ir ievietota vienā vai vairākos konteineros, neskar šajos noteikumos paredzētos masas ierobežojumus uz vienu transporta vienību.
7.5.5.2.
Ierobežojumi attiecībā uz sprādzienbīstamām vielām un izstrādājumiem
7.5.5.2.1.
Vielas un pārvadājamie daudzumi

Sprādzienbīstamu vielu kopējais tīrais svars kilogramos (vai sprādzienbīstamu izstrādājumu gadījumā visu šajos izstrādājumos kopā iekļauto sprādzienbīstamo vielu kopējais tīrais svars), ko drīkst pārvadāt ar vienu transporta vienību, ir ierobežots, kā norādīts tabulā še turpmāk (skatīt arī 7.5.2.2. punktu par jaukta sastāva kravas aizliegumu):
Maksimālais pieļaujamais 1. klases sprāgstvielu tīrais svars kilogramos uz vienu transporta vienību
	Transporta vienība

	Apakšgrupa

	1.1.
	1.2.
	1.3.
	1.4.
	1.5. un 1.6.
	Tukši, neiztīrīti iepakojumi

	
	Savietojamības grupa
	1.1.A
	Izņemot 1.1.A
	
	
	Izņemot 1.4.S
	1.4.S
	
	

	EX/II a 
	6,25
	1000
	3000
	5000
	15 000
	Ierobežojumu nav
	5000
	Ierobežojumu nav

	EX/III a 
	18,75
	16 000
	16 000
	16 000
	16 000
	Ierobežojumu nav
	16 000
	Ierobežojumu nav


a 
EX/II un EX/III transportlīdzekļu aprakstus skatīt 9. daļā.
7.5.5.2.2.
Ja vienā transporta vienībā ir iekrautas 1. klases vielas un izstrādājumi no dažādām apakšgrupām ievērojot 7.5.2.2. punkta  jauktās iekraušanas aizliegumus, ,tad šo kravu kopumā jāuzskata par piederošu visaugstākajai apakšgrupai (šādā secībā: 1.1., 1.5., 1.2., 1.3., 1.6., 1.4). Taču ierobežotajos pārvadājamos daudzumos neierēķina S savietojamības grupas sprāgstvielu tīro svaru.

Ja vielas, kas pēc klasifikācijas ir 1.5. apakšgrupas D savietojamības grupas vielas, pārvadā vienā transporta vienībā kopā ar 1.2. apakšgrupas vielām vai izstrādājumiem, tad visu kravu uzskata par piederošu 1.1. apakšgrupai.
7.5.5.3.
Ierobežojumi attiecībā uz organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām

5.2. klases organisko peroksīdu un 4.1. klases pašreaģējošu vielu daudzums, ko drīkst pārvadāt vienā transporta vienībā, ir ierobežots sekojoši:
	Organiskais peroksīds vai autoreaktīvā viela
	B tipa vielas bez temperatūras kontroles
	C tipa vielas bez temperatūras kontroles
	D, E vai F tipa vielas bez temperatūras kontroles
	B tipa vielas ar temperatūras kontroli
	C tipa vielas ar temperatūras kontroli
	D, E vai F tipa vielas ar temperatūras kontroli

	Maksimālais daudzums uz vienu transportlīdzekli
	1000 kg a 
	10 000 kg
	20 000 kg
	1000 kg b 
	5000 kg c 
	20 000 kg


a 
5000 kg, ja kravas telpa tiek vēdināta no augšas un ja transporta vienība ir izolēta ar karstumizturīgu materiālu (skatīt 9.3.4. iedaļu).
b 
5000 kg, ja transporta vienība ir izolēta ar karstumizturīgu materiālu (skatīt 9.3.4. iedaļu).
c 
10 000 kg, ja transporta vienība ir izolēta ar karstumizturīgu materiālu (skatīt 9.3.4. iedaļu).
Ja vielas pārvadā kopā vienā transporta vienībā, aizliegts pārsniegt iepriekš norādītos ierobežojumus un kopējais satura daudzums nedrīkst pārsniegt 20 000kg.
7.5.6.
(Rezervēts)
7.5.7.
Apstrāde un sakraušana

7.5.7.1.
Tām kravas daļām, kas satur bīstamās kravas, jābūt pienācīgi sakrautām  transportlīdzeklī vai konteinerā un atbilstoši nostiprinātām , lai novērstu kravu jebkādu pārvietošanos attiecībā vienai pret otru un pret transportlīdzekļa vai konteinera sienām. Kravu var aizsargāt, piemēram, izmantojot sānu sienu satveres siksnas, ierobežojošās plāksnes un regulējamus ierobežojošos balstus, drošības spilvenus un pretslīdes bloķēšanas ierīces. Krava ir pietiekami nostiprināta pirmā teikuma nozīmē arī tad, ja katrs slānis visā kravas telpā ir pilnībā aizpildīts ar pakām.
7.5.7.2.
Šīs iedaļas 7.5.7.1. punkts attiecas arī uz konteineru iekraušanu, nostiprināšanu transportlīdzekļos un izkraušanu no tiem.
7.5.7.3.
Ne transportlīdzekļa vadītājs, ne arī kāds cits apkalpes loceklis nedrīkst atvērt paku ar bīstamu kravu.
7.5.8.
Tīrīšana pēc izkraušanas
7.5.8.1.
Ja, izkraujot transportlīdzekli vai konteineru, kurā ir bijusi iekrauta bīstama krava, konstatē, ka daļa satura ir izkļuvusi ārā, tad šo transportlīdzekli cik vien iespējams ātri un katrā ziņā pirms nākamās kravas iekraušanas jāiztīra.

Ja tīrīšanu to nav iespējams veikt uz vietas, tad, ievērojot atbilstošus drošības pasākumus,  transportlīdzeklis vai konteiners jāpārvieto uz tuvāko piemēroto vietu, kur var veikt tīrīšanu.

Pārvadāšana ir pietiekami droša, ja ir veikti piemēroti pasākumi, lai novērstu no iepakojuma izkļuvušās bīstamās kravas nekontrolētu izplūdi vai pazušanu.
7.5.8.2.
Transportlīdzekļus un konteinerus, kuros ir bijušas iekrautas bīstamas kravas bez taras, pirms nākamās kravas iekraušanas kārtīgi jāiztīra, ja vien nākamā krava nav tāda pati kā iepriekšējā.
7.5.9.
Smēķēšanas aizliegums

Kravu apstrādes  darbību laikā ir aizliegts smēķēt transportlīdzekļos un konteineros vai to tuvumā.
7.5.10.
Drošības pasākumi pret elektrostatiskās  izlādes lādiņiem

Ja pārvadā uzliesmojošas vielas vai šķidrumus, kuru uzliesmošanas temperatūra ir 61 °C vai zemāka, vai ANO nr. 1361 ogles vai melnās ogles, II iepakošanas grupa), tad pirms  cisternu uzpildīšanas vai iztukšošanas jāizveido labi funkcionējošu elektrisko savienojumu starp transportlīdzekļa šasiju, portatīvo cisternu vai cisternas konteineru un zemi Papildus tam jāierobežo uzpildīšanas ātrumu.
7.5.11.
Papildus noteikumi attiecībā uz atsevišķām klasēm vai īpašām kravām

Papildus 7.5.1.—7.5.10. iedaļas noteikumiem ir jāpiemēro arī šādus noteikumus, ja tie ir minēti 3.2. nodaļas A tabulas 18. ailē.
CV1.
1. 
Ir aizliegtas šādas darbības:

a)
kravas iekraušana vai izkraušana sabiedriskā vietā apbūvētā zonā bez īpašas atļaujas no kompetentās iestādes;
b)
kravas iekraušana vai izkraušana sabiedriskā vietā ārpus apbūvētas zonas, iepriekš par to nebrīdinot kompetentās iestādes, ja vien šīs darbības nav steidzami nepieciešamas drošības apsvērumu dēļ.

2.
Ja jebkāda iemesla dēļ operācijas ar kravām ir  jāveic sabiedriskā vietā, tad atbilstoši bīstamības zīmēm jānošķir atsevišķi dažāda veida vielas un izstrādājumus..
CV2.
1.
Pirms iekraušanas rūpīgi jānotīra transportlīdzekļa vai konteinera kravas telpas virsmu.

2.
Transportlīdzekļos un konteineros, ar kuriem ved kravu, to tuvumā, kā arī kravas iekraušanas un izkraušanas laikā aizliegts izmantot uguni vai atklātu liesmu.
CV3.
Skatīt 7.5.5.2. punktu.
CV4.
L savietojamības grupas vielas un izstrādājumus var pārvadāt tikai kā  pilno kravu.
CV5.—CV8.

(Rezervēts)
CV9.
Pakas nedrīkst mest  un pakļaut triecieniem.

Tvertnes transportlīdzeklī vai konteinerā jānostiprina tā, lai tās nevarētu apgāzties vai nokrist.
CV10.
Balonus pēc 1.2.1. iedaļas definīcijas, jānovieto horizontālā stāvoklī paralēli vai perpendikulāri transportlīdzekļa vai konteinera garenasij; taču tos, kas atrodas tuvu priekšējai šķērssienai jānovieto perpendikulāri minētajai asij.

Īsus balonus ar lielu diametru (apmēram 30 cm un lielāku) drīkst novietot gareniski, pie kam  vārsta drošības ierīcēm jābūt vērstām uz transportlīdzekļa vai konteinera vidu.

Balonus, kas ir pietiekami stabili vai tiek pārvadāti piemērotās ierīcēs, kas efektīvi tos pasargā no apgāšanās, drīkst novietot vertikāli.

Balonus, kas ir nolikti guļus, droši un pienācīgi jānostiprina ar ķīli, jāpiesien vai jānostiprina tā, ka tie nevar izkustēties.
CV11.
Tvertnes vienmēr jānovieto tādā stāvoklī, kādam tie ir projektēti, un tām jābūt  aizsargātām no jebkuras iespējas, ka tos varētu sabojāt ar citām pakām.
CV12.
Ja izstrādājumus sakrauj uz paliktņiem un paliktņus sakrauj kaudzē, tad katru paliktņu kārtu vienmērīgi jāizkārto pāri apakšējai kārtai, ja vajadzīgs, starpā ieliekot pietiekami izturīgu materiālu.
CV13.
Ja transportlīdzeklī vai konteinerā kāda viela ir izplūdusi vai izšļakstījusies, šo transportlīdzekli vai konteineru nedrīkst izmantot atkal, iekams tas nav attīrīts un vajadzības gadījumā dezinficēts vai dekontaminēts. Visas pārējās kravas un izstrādājumus, ko pārvadā ar to pašu transportlīdzekli vai konteineru, jāpārbauda attiecībā uz iespējamu piesārņojumu.
CV14.
Kravu jāaizsargā no tiešiem saules stariem un karstuma pārvadāšanas laikā. 


Pakas jāuzglabā tikai vēsās, labi vēdinātās vietās, pa gabalu no siltuma avotiem.
CV15.
Sk. 7.5.5.3. punktu. 

CV16.—CV19.
(Rezervēts)
CV20.
Noteikumus 5.3. nodaļā, 7.2. nodaļas V1 īpašo noteikumu un V8 īpašā noteikuma 5. un 6. punktu nepiemēro, ja viela ir iepakota, izmantojot 4.1.4.1. punktā minētās P520 iepakošanas instrukcijas metodi OP1 vai attiecīgā gadījumā OP2, un kopējais to vielu daudzums, uz kurām attiecas šis atbrīvojums, nepārsniedz 10 kg uz vienu transporta vienību.
CV21.
Transporta vienību pirms kravas iekraušanas rūpīgi jāpārbauda.

Pirms pārvadājuma pārvadātāju ir jā informē par:

—
dzesēšanas sistēmas darbību, ieskaitot ceļā pieejamās dzesētājvielas piegādātāju sarakstu,

—
procedūrām, kas jāievēro, ja tiek zaudēta temperatūras kontrole.

Ja temperatūru kontrolē saskaņā ar 7.2. nodaļas V8 īpašā noteikuma 3. punkta metodēm R2 vai R4, tad līdzi jāved pietiekamu daudzumu neuzliesmojoša dzesētāja (piemēram, šķidro slāpekli vai sauso ledu), paredzot pietiekamu iespējamās aizkavēšanās rezervi, ja vien nav nodrošinātas iespējas krājumu papildināšanai.

Pakas jāsakrauj tā, lai tās būtu viegli pieejamas.

Visā pārvadājuma laikā, ieskaitot iekraušanu un izkraušanu, kā arī visas apstāšanās reizes, jāsaglabā norādīto kontroltemperatūru.
CV22.
Pakas jāiekrauj tā, lai brīva gaisa cirkulācija kravas telpā nodrošinātu vienādu kravas temperatūru. Ja viena transportlīdzekļa vai liela konteinera saturs pārsniedz 5000 kg uzliesmojošas cietvielas un/vai organiskos peroksīdus, tad kravu sadala daļās, kas nav lielākas par  5000 kg , starp kurām atstāj vismaz 0,05 m gaisa telpas.
CV23
Rīkojoties ar pakām, jāveic īpašus pasākumus, lai nodrošinātu, ka tās nesaskartos ar ūdeni.
CV24.
Pirms kravas iekraušanas transportlīdzekļus un konteinerus rūpīgi jāiztīra, un jo īpaši tajos nedrīkst būt viegli uzliesmojoši gruži (salmi, siens, papīrs u.tml.). 


Paku sakraušanas nodrošināšanai  ir aizliegts izmantot viegli uzliesmojošus materiālus.
CV25. 
1.
Pakas jāsakrauj tā, lai tās būtu viegli pieejamas.

2.
Ja pakas jāpārvadā apkārtējās vides temperatūrā, kas nav augstāka par 15 °C, vai sasaldētā stāvoklī, tad šo temperatūru jāsaglabā arī izkraušanas un uzglabāšanas laikā.

3.
Pakas uzglabā tikai vēsās vietās, pa gabalu no siltuma avotiem. 

CV26.
Transportlīdzekļa vai konteinera koka daļas, kuras saskaras ar šīm vielām, jānoņem un jāsadedzina.


CV27.
1.
Pakas jāsakrauj tā, lai tās būtu viegli pieejamas.

2.
Ja pakas jāpārvadā sasaldētā stāvoklī, tad jānodrošina dzesēšanas ķēdes funkcionēšanu arī izkraušanas un uzglabāšanas laikā.

3.
Pakas jāuzglabā tikai vēsās vietās, pa gabalu no siltuma avotiem.
CV28.
Skatīt 7.5.4. iedaļu.
CV29.—CV32. (Rezervēts)

CV33.
1. PIEZĪME. “Kritiskā grupa” ir tā sabiedrības locekļu grupa, kas attiecībā uz noteikta starojuma avota iedarbību un noteiktu iedarbības ceļu ir pietiekami viendabīga un kam ir raksturīgi indivīdi, kuri saņem visaugstāko efektīvo devu  no konkrētā avota.

2. PIEZĪME. “Sabiedrības locekļi” vispārējā nozīmē ir jebkuras personas no iedzīvotāju vidus, izņemot tās, kas tiek pakļautas  iedarbībai darbavietā vai medicīniskai iedarbībai.

3. PIEZĪME. “Darbinieki” ir jebkuras personas, kuras strādā pie darba devēja pilnu darba laiku, nepilnu darba laiku vai pagaidu darbu un kurām ir atzītas tiesības un pienākumi attiecībā uz aizsardzību pret radiāciju darbavietā.

1.
Nošķiršana

1.1.
Pakas, ārējo taru, konteinerus un cisternas pārvadāšanas laikā nošķir:

a)
no vietām, kur ir brīva pieeja tām personām, kas nav minētas c) apakšpunktā;


i) 
saskaņā ar še turpmāk redzamo A tabulu; vai

ii) 
ar atstatumu, kas aprēķināts tā, lai nodrošinātu, ka kritiskās grupas locekļi šajā attālumā saņemtu mazāk par 1 mSv gadā, ievērojot iedarbību, kāda sagaidāma no visiem pārējiem attiecīgajiem avotiem un kontrolējamo praksi;


un

b)
no neattīstītām fotofilmām un pasta somām saskaņā ar B tabulu še turpmāk;

PIEZĪME. Pieņem, ka pasta maisos ir neattīstītas filmas un plates, un tādēļ tās nošķir no radioaktīva materiāla tādā pašā veidā.


un

c)
no darbiniekiem, kas regulāri nodarbināti darba zonās vai nu

i) 
saskaņā ar še turpmāk redzamo A tabulu; vai arī

ii)
ar atstatumu, kas aprēķināts tā, lai nodrošinātu, ka darbinieki šajā zonā tiek pakļauti mazāk par 5 mSv gadā;

PIEZĪME. Nošķiršanā vērā neņem darbiniekus, kas radiācijas aizsardzības nolūkā ir pakļauti individuālajai dozimetrijai.

un

d)
no citām bīstamām kravām saskaņā ar 7.5.2.1. punktu.
A tabula. 
Minimālie atstatumi starp II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakām un personām
	Transporta indeksu summa nav lielāka par
	Iedarbības laiks gadā (stundās)

	
	Vietas, kurām regulāra pieeja ir sabiedrības locekļiem
	Regulāri izmantotas darba zonas

	
	50
	250
	50
	250

	
	Minimālais nošķiršanas atstatums metros, ja nav izmantots aizsargekrāns:

	2
	1
	3
	0,5
	1

	4
	1,5
	4
	0,5
	1,5

	8
	2,5
	6
	1,0
	2,5

	12
	3
	7,5
	1,0
	3

	20
	4
	9,5
	1,5
	4

	30
	5
	12
	2
	5

	40
	5,5
	13,5
	2,5
	5,5

	50
	6,5
	15,5
	3
	6.5



1.2.
II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakas vai transporta iepakojumus nedrīkst pārvadāt nodalījumos, kuros ir pasažieri, izņemot tos nodalījumus, kas ir speciāli rezervēti  kurjeriem, kuri ir īpaši pilnvaroti nogādāt šīs pakas vai transporta iepakojumu.

1.3.
Transportlīdzekļos, ar kuriem pārvadā pakas, transporta iepakojumu vai konteinerus ar II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas bīstamības zīmēm, nav atļauts atrasties nevienai personai, izņemot vadītāju un pārējos apkalpes locekļus.

1.4.
Radioaktīvam materiālam jābūt pietiekami nošķirtam no neattīstītām fotofilmām. Atdalošais attālums jānosaka izejot no tā, ka neattīstītas fotofilmas apstarojuma iedarbība radioaktīvu vielu pārvadāšanas dēļ nedrīkst pārsniegt līdz 0,1 mSv uz vienu šādu filmu (skatīt B tabulu še turpmāk).
B tabula.
Minimālie atstatumi starp II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakām un pakām, uz kurām ir vārds “FOTO”, vai pasta maisiem
	Paku kopskaits nav lielāks par
	Transporta indeksu summa nav lielāka par
	Pārvadājuma vai glabāšanas ilgums stundās

	Kategorija
	
	1
	2
	4
	10
	24
	48
	120
	240

	III- DZELTENS
	II-DZELTENS
	
	Minimālie atstatumi metros

	
	
	0,2
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3

	
	
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5

	
	1
	1
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5
	7

	
	2
	2
	0,5
	1
	1
	1,5
	3
	4
	7
	9

	
	4
	4
	1
	1
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13

	
	8
	8
	1
	1,5
	2
	4
	6
	8
	13
	18

	1
	10
	10
	1
	2
	3
	4
	7
	9
	14
	20

	2
	20
	20
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13
	20
	30

	3
	30
	30
	2
	3
	5
	7
	11
	16
	25
	35

	4
	40
	40
	3
	4
	5
	8
	13
	18
	30
	40

	5
	50
	50
	3
	4
	6
	9
	14
	20
	32
	45



2. 
Aktivitātes ierobežojumi


Kopējā aktivitāte transportlīdzeklī, ar ko pārvadā LSA materiālu vai SCO 1. tipa (IP-1 tips), 2. tipa (IP-2 tips), 3. tipa (IP-3 tips) rūpnieciskajās pakās vai neiepakotu, nedrīkst pārsniegt  C tabulā norādītos ierobežojumus.


C tabula.
Kopējās aktivitātes limiti transportlīdzeklim  pārvadājot LSA materiālu un SCO rūpnieciskajās pakās vai neiepakotu
	Materiāla vai priekšmeta veids
	Transportlīdzeklī notiekošās aktivitātes ierobežojums

	LSA-I
	Ierobežojuma nav

	LSA-II un LSA-III
nedegošas cietvielas
	Ierobežojuma nav

	LSA-II un LSA-III
degošas cietvielas,
kā arī visi šķidrumi un gāzes
	100 A2

	SCO
	100 A2



3.
Sakraušana  pārvadāšanai un tranzīta  glabāšanai

3.1.
Kravai jābūt droši sakrautai.

3.2.
Ar nosacījumu, ka vidējā virsmas siltuma plūsma nepārsniedz 15 W/m2 un ka tieši blakus esošā krava nav maisos, paku vai transporta taru drīkst pārvadāt un uzglabāt kopā ar citu fasētu ģenerālkravu bez īpašiem sakraušanas noteikumiem, izņemot noteikumus, kurus kompetentā iestāde ir īpaši pieprasījusi ievērot spēkā esošā apstiprinājuma sertifikātā.

3.3.
Konteineru izvietošana, paku, transporta taras un konteineru uzkrāšanos jākontrolē sekojoši:
a)
izņemot ekskluzīvās lietošanas gadījumus, paku, transporta taras un konteineru kopskaitu ierobežo tā, lai transportlīdzeklī pārvadāšanas rādītāju kopsumma nepārsniegtu  turpmāk D tabulā norādītās vērtības. LSA-I materiāla kravām  transporta indeksu summas ierobežojumu nav;
b)
ja krava tiek pārvadāta saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu, tad transporta indeksu summai vienā transportlīdzeklī ierobežojuma nav;
c) 
starojuma līmenis parastos pārvadāšanas apstākļos nedrīkst pārsniegt 2 mSv/h jebkurā transportlīdzekļa ārējās virsmas punktā un 0,1 mSv/h 2 m attālumā no tās, izņemot sūtījumus, kurus ved saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu, kuriem transportlīdzekļa radiācijas līmenis ap transportlīdzekli ir noteikts 3.5. punkta b) un c) apakšpunktā;
d) 
kopējā kodolkritiskuma drošības indeksu summa  konteinerā un transportlīdzeklī nedrīkst pārsniegt E tabulā norādītās  vērtības.

D tabula.
 Transporta indeksu limiti konteineriem un transportlīdzekļiem, kuri nav ekskluzīvā lietošanā
	Konteinera vai transportlīdzekļa tips
	Pārvadāšanas rādītāju kopsummas ierobežojums vienam konteineram vai transportlīdzeklim

	Mazs konteiners
	50


	Liels konteiners
	50

	Transportlīdzeklis
	50


E tabula.
Kodolkritiskuma drošības indeksi konteineriem un transportlīdzekļiem, kuri satur skaldmateriālu
	Konteinera vai transportlīdzekļa tips
	Kopējās kodolkritiskuma indeksu  summas ierobežojums

	
	Nav ekskluzīvā lietošanā
	Ir ekskluzīvā lietošanā

	Mazs konteiners
	50
	nav piemērojams

	Liels konteiners
	50
	100

	Transportlīdzeklis
	50
	100



3.4.
Ikvienu paku vai transporta taru, kam transporta indekss ir lielāks par 10, un ikvienu sūtījumu, kam kodolkritiskuma drošības indekss ir lielāks par 50, jāpārvadā tikai saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu.
3.5.
Kravām ekskluzīvas lietošanas apstākļos starojuma līmenis nedrīkst pārsniegt:
a)
10 mSv/h jebkurā vietā uz jebkādas pakas vai transporta  taras ārējās virsmas un drīkst pārsniegt 2 mSv/h tikai ar nosacījumu, ka:
i)
transportlīdzeklis ir aprīkots ar norobežojumu,  kas parastos pārvadāšanas apstākļos novērš  nepiederošu personu iekļūšanu norobežojuma iekšpusē;
ii)
ir veikti piesardzības pasākumi, lai paku vai transporta taru nostiprinātu tā, ka tās stāvoklis transportlīdzekļa norobežojuma iekšpusē normālos pārvadāšanas apstākļos paliek nemainīgs; un
iii)
pārvadāšanas laikā netiek veikta iekraušana vai izkraušana;
b)
2 mSv/h jebkurā vietā uz transportlīdzekļa ārējās virsmas, ieskaitot augšējo un apakšējo virsmu, vai vaļēja transportlīdzekļa gadījumā uz jebkuru vertikālu plakni, kas novilkta caur transportlīdzekļa ārējām malām, uz kravas augšējo virsmu vai uz transportlīdzekļa apakšējo ārējo virsmu; un
c)
0,1 mSv/h jebkurā vietā 2 m attālumā no vertikālajām plaknēm, ko veido transportlīdzekļa ārējās sānu virsmas, vai, ja kravu pārvadā vaļējā transportlīdzeklī,  jebkurā punktā 2 m attālumā no vertikālajām plaknēm, kas vilktas caur transportlīdzekļa ārējām malām.
4.
Skaldmateriālu saturošu paku nošķiršana pārvadāšanas laikā, un tranzīta glabāšanas laikā

4.1.
Skaldmateriālu saturošu paku, transporta taras un konteineru grēdu, kas ir tranzīta glabāšanā katrā atsevišķā glabāšanas vietā, jāierobežo tā, ka kopējā kodolkritiskuma drošības indeksu summa jebkurai šādai grupai  nepārsniedz 50. Ikvienu šādu grupu  jāglabā tā, lai nodrošinātu vismaz 6 m attālumu no citām  šādām grēdām.

4.2.
Ja kopējā kodolkritiskuma drošibas indeksu summa transportlīdzeklim vai konteineram saskaņā ar E tabulu pārsniedz 50, tad glabāšanas laikā jāsaglabā vismaz 6 m atstatumu no pārējām skaldmateriālu saturošu paku, transporta taras vai konteineru grupām vai pārējiem transportlīdzekļiem, ar ko pārvadā radioaktīvu materiālu.
5.
Bojātas vai nehermētiskas pakas, kontaminēti iepakojumi

5.1.
Ja ir skaidrs, ka paka ir bojāta vai tai ir noplūde, vai ja ir aizdomas par to, ka paka ir tikusi bojāta vai tai varētu būt noplūde, tad jāierobežo piekļūšanu šādai pakai, un pēc iespējas drīzāk kvalificētai personai jānovērtē piesārņojuma apjomu un tā izsaukto starojuma līmeni.. Novērtējumā jāiekļauj paku, transportlīdzekli, blakusesošos iekraušanas un izkraušanas laukumus un vajadzības gadījumā visu pārējo materiālu, ko pārvadā ar šo transportlīdzekli.


Ja vajadzīgs, tad ir jāveic  papildus pasākumus personu, mantas un vides aizsardzībai saskaņā ar kompetentās iestādes apstiprinātiem noteikumiem, lai likvidētu un līdz minimumam samazinātu šādas noplūdes vai bojājuma izraisītās sekas.

5.2.
Pakas, kas ir bojātas vai no kurām radioaktīvā satura noplūde pārsniedz normālos pārvadāšanas apstākļos pieļaujamās robežas, drīkst kontrolēti pārvietot uz pieņemamu pagaidu atrašanās vietu, bet tās nedrīkst pārvadāt tālāk, iekams tās nav izremontētas  vai sakārtotas atbilstošā stāvoklī un dezaktivētas. .

5.3.
Transportlīdzekli un aprīkojumu, ko regulāri izmanto radioaktīva materiāla pārvadāšanai, periodiski jāpārbauda, lai noteiktu piesārņojuma pakāpi. Šādu pārbaužu biežums ir saistīts ar piesārņojuma iespējamību un ar to, kādā apjomā radioaktīvais materiāls tiek pārvadāts.

5.4.
Ja vien 5.5. punktā nav paredzēts citādi, ikvienu transportlīdzekli, aprīkojumu vai aprīkojuma elementu, kas radioaktīvā materiāla transportēšanas laikā tika piesārņots virs z 4.1.9.1.2. punktā norādītās robežvērtības vai kas uzrāda starojuma līmeni uz virsmas lielāku par  5 µSv/h, ir jādezaktivē cik ātri vien iespējams kvalificētai personai, un to nedrīkst turpmāk lietot, kamēr nefiksētais piesārņojums nav samazināts zem 4.1.9.1.2. punktā norādītājām robežvērtībām un radiācijas līmenis no nefiksētā piesārņojuma pēc dezaktivēšanas ir mazāks par  5 µSv/h uz virsmas.

5.5.
Konteineru, cisternu, vidējas kravnesības konteineru vai transportlīdzekli, kas paredzēts neiepakota radioaktīva materiāla pārvadāšanai saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu, jāatbrīvo no iepriekšminētā 5.4. punkta un 4.1.9.1.4. punkta prasībām vienīgi attiecībā uz tā iekšējām virsmām un tikai tik ilgi, kamēr tas ir konkrētajā ekskluzīvajā lietošanā.
6.
Citi noteikumi
Ja sūtījums nav piegādājams adresātam, to jānovieto drošā vietā, nekavējoties jāinformē kompetento iestādi un jāpieprasa tai instrukcijas turpmākai rīcībai.
CV34.
Pirms spiediena trauku pārvadāšanas jāpārliecinās, ka spiediens nav paaugstinājies iespējamās ūdeņraža veidošanās dēļ.
CV35.
Ja par vienīgajiem iepakojumiem izmanto maisus, tos pienācīgi jānošķir, lai ļautu izkliedēties siltumam.
CV36.
Pakas vislabāk jāiekrauj vaļējos vai ventilētos transportlīdzekļos vai konteineros. Ja tas nav iespējams un pakas pārvadā citos slēgtos transportlīdzekļos vai konteineros, tad transportlīdzekļu vai konteineru kravas nodalījuma durvis jāmarķē ar šādu uzrakstu, izmantojot vismaz 25 mm augstus burtus:
“BRĪDINĀJUMS!
NAV VENTILĀCIJAS.
ATVĒRT PIESARDZĪGI!”

Šajā marķējumā jālieto valodu, ko par atbilstošu uzskata nosūtītājs.
B PIELIKUMS

NOTEIKUMI PAR TRANSPORTA APRĪKOJUMU UN TRANSPORTA OPERĀCIJĀM
8. DAĻA

Prasības transportlīdzekļa apkalpei, aprīkojumam, ekspluatācijai un dokumentācijai
8.1. NODAĻA

VISPĀRĪGĀS PRASĪBAS TRANSPORTA VIENĪBĀM UN TO APRĪKOJUMAM
8.1.1.
Transporta vienības


Transporta vienībai, kas piekrauta ar bīstamu kravu, nekādā ziņā nedrīkst būt vairāk nekā viena piekabe (vai puspiekabe).

8.1.2.
Dokumenti, kam jābūt transporta vienībā

8.1.2.1.
Papildus dokumentiem, kas vajadzīgi saskaņā ar citiem noteikumiem, transporta vienībā pārvadāšanas laikā jābūt šādiem dokumentiem:

a)
pārvadājuma dokumentiem, kas paredzēti 5.4.1. iedaļā un kas attiecas uz visām bīstamajām kravām, kuras tiek pārvadātas, un attiecīgā gadījumā 5.4.2. iedaļā prasītajam konteinera iekraušanas sertifikātam;

b)
rakstiskām instrukcijām, kas paredzētas 5.4.3. iedaļā un kas attiecas uz visām bīstamajām kravām, kuras tiek pārvadātas;

c)
saskaņā ar 1.5. nodaļu noslēgtās(-o) īpašās(-o) vienošanās(-os) pamatteksta kopijai, ja pārvadājums tiek veikts uz šādas(-u) vienošanās(-os) pamata;

d)
katra apkalpes locekļa identifikācijas dokumentiem ar fotogrāfiju, saskaņā ar 1.10.1.4. punktu.

8.1.2.2.

Ja ADR noteikumos ir prasīta turpmāk minēto dokumentu noformēšana, tad arī tiem jāatrodas transporta vienībā:

a)
atbilstības sertifikāts, kas minēts 9.1.2. iedaļā, katrai transporta vienībai vai tās elementam;

b)
autovadītāja apmācības apliecība, kas prasīta 8.2.1. iedaļā;

c)
atļauja veikt pārvadājumu, kā noteikts 5.4.1.2.1. punkta c) apakšpunktā, 5.4.1.2.3.3., 2.2.41.1.13. un 2.2.52.1.8. punktā.

8.1.2.3.

Rakstiskās instrukcijas, kas paredzētas 5.4.3. iedaļā, jāglabā vadītāja kabīnē tā, lai tās būtu viegli atrodamas. Pārvadātājam jānodrošina, lai pārvadājumā iesaistītie autovadītāji saprastu šīs instrukcijas un spētu tās pareizi izpildīt.

8.1.2.4.

Rakstiskajām instrukcijām, kas neattiecas uz kravām, kuras atrodas transportlīdzeklī, jāatrodas atsevišķi no nepieciešamajiem dokumentiem, lai novērstu pārpratumus.

8.1.3.
Transporta bīstamības zīmju uzlikšana un marķēšana


Uz transporta vienībām, ar kurām pārvadā bīstamas kravas, jābūt transporta bīstamības zīmēm un marķējumam saskaņā ar 5.3. nodaļu.

8.1.4.
Ugunsdzēšanas aprīkojums

8.1.4.1.
Uz bīstamās kravas pārvadājošām transporta vienībām, kas nav 8.1.4.2. punktā minētās transporta vienības, attiecas šādi noteikumi:

a)
katrai transporta vienībai jābūt apgādātai ar vismaz vienu pārnēsājamu ugunsdzēšamo aparātu, kas paredzēts A, B un C klases 
 ugunsgrēku dzēšanai, kura minimālā ietilpība ir 2 kg sausa pulvera (vai cita piemērota ugunsdzēšanas aģenta ar līdzvērtīgu dzēšanas spēju), kas izmantojams transporta vienības degoša dzinēja vai kabīnes dzēšanai;

b)
ir nepieciešams šāds papildu aprīkojums:

i)
transporta vienībām, kuru maksimālā pieļaujamā masa pārsniedz 7,5 tonnas — viens vai vairāki pārnēsājami ugunsdzēšamie aparāti, kas paredzēti A, B un C klases 1 ugunsgrēku dzēšanai, kuru minimālā kopējā ietilpība ir 12 kg sausa pulvera (vai cita ugunsdzēšanas aģenta ar līdzvērtīgu dzēšanas spēju), no kuriem vismaz viena aparāta minimālā ietilpība ir 6 kg;

ii)
transporta vienībām, kuru maksimālā pieļaujamā masa pārsniedz no 3,5 tonnām līdz 7,5 tonnām ieskaitot — viens vai vairāki pārnēsājami ugunsdzēšamie aparāti, kas paredzēti A, B un C klases 1 ugunsgrēku dzēšanai, kuru minimālā kopējā ietilpība ir 8 kg sausa pulvera (vai cita ugunsdzēšanas aģenta ar līdzvērtīgu dzēšanas spēju), no kuriem vismaz viena aparāta minimālā ietilpība ir 6 kg;

iii)
transporta vienībām, kuru maksimālā pieļaujamā masa ir līdz 3,5 tonnām ieskaitot — viens vai vairāki pārnēsājamie ugunsdzēšanas aparāti, kas paredzēti A, B un C klases 1 ugunsgrēku dzēšanai, kuru minimālā kopējā ietilpība ir 4 kg sausa pulvera (vai cita ugunsdzēšanas aģenta ar līdzvērtīgu dzēšanas spēju);

c) 
ugunsdzēšamo aparātu minimālo kopējo ietilpību, kas nepieciešama saskaņā ar b) apakšpunktu, drīkst samazināt par ugunsdzēšamā(-o) aparāta(-u) ietilpību, kas nepieciešama saskaņā ar a) apakšpunktu.

8.1.4.2.
Transporta vienībām, ar ko pārvadā bīstamās kravas saskaņā ar 1.1.3.6. punkta prasībām, jābūt apgādātām ar vienu pārnēsājamu ugunsdzēšamo aparātu, kurš paredzēts A, B un C klases 1 ugunsgrēku dzēšanai un kura minimālā ietilpība ir vismaz 2 kg sausa pulvera (vai cita ugunsdzēšanas aģenta ar līdzvērtīgu dzēšanas spēju).

8.1.4.3.
Ugunsdzēšanas aģentam jābūt piemērotam pielietošanai transportlīdzeklī un jāatbilst EN 3 standarta “Pārnēsājami ugunsdzēšamie aparāti”, 1.–6. daļas (EN 3-1:1996, EN 3-2:1996, EN 3-3:1994, EN 3-4:1996; EN 3-5:1996, EN 3-1:1995) attiecīgajām prasībām.

Ja transportlīdzeklis ir apgādāts ar automātisku vai viegli iedarbināmu stacionāru ugunsdzēšamo aparātu, tad pārnēsājamais ugunsdzēšamais aparāts var nebūt tāds, ar kuru var dzēst degošu motoru. Ugunsdzēšanas aģentu sastāvam jābūt tādam, kas neizdala toksiskas gāzes vadītāja kabīnē vai degšanas procesa siltuma ietekmē.

8.1.4.4.
Pārnēsājamajiem ugunsdzēšamajiem aparātiem, kas atbilst 8.1.4.1. vai 8.1.4.2. punkta noteikumiem, jābūt noplombētiem, kas apliecina to, ka tie nav lietoti. 


Turklāt tiem jābūt marķējumam par atbilstību standartam, ko atzinusi kompetentā iestāde, un jābūt uzrakstam, kas attiecīgā gadījumā vismaz norāda nākamās periodiskās inspicēšanas datumu (mēnesi, gadu) vai maksimālā pieļaujamā lietošanas laika beigas (mēnesi, gadu).

Lai garantētu ugunsdzēšamo aparātu funkcionālo drošību, tie regulāri jāpārbauda saskaņā ar apstiprinātiem valsts standartiem.

8.1.4.5.
Ugunsdzēšamajiem aparātiem transporta vienībā jābūt novietotiem tā, lai transportlīdzekļa apkalpei tie būtu viegli pieejami. Izvietošana jāveic tā, lai novērstu ugunsdzēšamo aparātu ekspluatācijas īpašību pazemināšanos vides apstākļu ietekmē.

8.1.5.
Pārējās ierīces

Katrai transporta vienībai, ar ko pārvadā bīstamas kravas, jābūt apgādātai ar

a)
šādu vispārējo drošības aprīkojumu:

–
ar vismaz vienu transportlīdzekļa svaram un riteņu diametram atbilstošu stāvbalstu;

–
ar divām patstāvīgi stāvošām brīdinājuma zīmēm (piemēram, atstarojošiem konusiem vai trīsstūriem, vai oranžām mirgojošām gaismām, kas nav savienotas ar transportlīdzekļa elektroiekārtu);

–
ar atbilstošu brīdinājuma vesti vai brīdinājuma apģērbu (piemēram, kā aprakstīts Eiropas standartā EN 471) katram transportlīdzekļa apkalpes loceklim;

–
ar kabatas lukturi (skatīt arī 8.3.4. iedaļu) katram transportlīdzekļa apkalpes loceklim;

b)
elpošanas aizsargierīcēm, kas atbilst papildprasībai S7 (sk. 8.5. nodaļu), ja šī papildprasība ir jāpielieto saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 19. aili;

c)
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un vajadzīgajām ierīcēm, lai veiktu papildu un/vai īpašas darbības, kuras minētas 5.4.3. iedaļā izklāstītajās drošības instrukcijās.

8.2. NODAĻA

PRASĪBAS, KAS ATTIECAS UZ TRANSPORTLĪDZEKĻA APKALPES APMĀCĪBU

8.2.1.
Vispārīgās prasības, kas attiecas uz vadītāju apmācību

8.2.1.1.

Tādu transportlīdzekļu, ar kuriem pārvadā bīstamas kravas, vadītājiem ir jābūt kompetentās iestādes vai jebkuras citas šīs iestādes atzītas organizācijas izsniegtai apliecībai par to, ka viņi ir sekmīgi piedalījušies apmācības kursā un nokārtojuši eksāmenu par īpašajām prasībām, kādas ir jāievēro, pārvadājot bīstamas kravas.

8.2.1.2.

To transportlīdzekļu vadītājiem, kuri pārvadā bīstamas kravas, ir jāapmeklē pamatapmācību kurss. Apmācībām jānotiek kompetentās iestādes apstiprinātu kursu veidā.. Apmācību galvenie mērķi ir informēt transportlīdzekļu vadītājus par apdraudējumiem bīstamas kravas pārvadāšanas laikā un sniegt viņiem pamatzināšanas, kas ir nepieciešamas, lai līdz minimumam samazinātu negadījumu iespējamību, un, ja negadījums ir noticis, lai viņi spētu veikt negadījuma seku ierobežošanas pasākumus, kuri var izrādīties nepieciešami viņu pašu, kā arī sabiedrības un vides drošībai. Šai apmācībai, kurā jāietilpst individuālām praktiskām nodarbībām, ir jābūt par pamatu visu kategoriju autovadītāju apmācībām, aptverot vismaz 8.2.2.3.2. punktā noteiktās tēmas.

8.2.1.3.

Transportlīdzekļu vadītājiem, kuri pārvadā bīstamas kravas piestiprinātās vai nomontējamās cisternās ar tilpumu, kas pārsniedz 1 m3, baterijtransportlīdzekļu, kuru kopējais tilpums pārsniedz 1 m3, vadītājiem un transportlīdzekļu vadītājiem, kuri pārvadā bīstamu kravu cisternu konteineros, portatīvās cisternās vai MEGC ar individuālo tilpumu, kas pārsniedz 3 m3 vienā transporta vienībā, jāpiedalās specializētās apmācības kursos par pārvadājumiem cisternās, aptverot vismaz 8.2.2.3.3. punktā noteiktās tēmas.

8.2.1.4.

Transportlīdzekļu vadītājiem, kuri pārvadā 1. klases vielas vai izstrādājumus (skatīt papildprasību S1 8.5. nodaļā), vai noteikta veida radioaktīvo materiālu (skatīt īpašos noteikumus S11 un S12 8.5. nodaļā), jāpiedalās specializētās apmācības kursos, kuri aptver vismaz 8.2.2.3.4. vai 8.2.2.3.5. punktā noteiktās tēmas.

8.2.1.5.

Ik pēc pieciem gadiem kompetentai iestādei vai tās nozīmētai organizācijai apliecībā jāieraksta attiecīgu apstiprinājumu tam, ka autovadītājs gada laikā pirms apliecības derīguma termiņa beigām ir sekmīgi pabeidzis atkārtotu apmācības kursu un nokārtojis atbilstošu eksāmenu. Jaunais apliecības derīguma termiņš sākas līdz ar iepriekšējā derīguma termiņa beigu datumu.

8.2.1.6.

Sākuma vai atkārtotus pamatapmācības kursus un sākuma vai atkārtotus specializētos kursus var organizēt vienā reizē paplašinātu kursu veidā, un to dara viena un tā pati mācību organizācija.

8.2.1.7.

Sākuma apmācības kursiem, atkārtotajiem kursiem, praktiskajām nodarbībām, eksāmeniem un kompetento iestāžu funkcijām jāatbilst 8.2.2. iedaļas noteikumiem.

8.2.1.8.

Pārējo Līgumslēdzēju pušu kompetentajām iestādēm ir jāatzīst visas apmācību apliecības, kas atbilst šīs iedaļas prasībām un ko kādas Līgumslēdzējas puses kompetentā iestāde vai kāda minētās iestādes atzīta organizācija ir izsniegusi saskaņā ar paraugu 8.2.2.8.3. punktā, to derīguma termiņa laikā.

8.2.1.9.

Apliecībai jābūt tās valsts valodā vai kādā no valsts valodām, kuras kompetentā iestāde šo apliecību ir izsniegusi vai atzinusi apliecības izdevēju organizāciju, un, ja tā nav angļu, franču vai vācu valoda, tad arī angļu, franču vai vācu valodā, ja vien pārvadājumā iesaistīto valstu noslēgtās vienošanās neparedz citādi.

8.2.2.
Īpašās prasības autovadītāju apmācībai

8.2.2.1.

Nepieciešamās zināšanas un prasmes ir jānodrošina ar apmācībām, kurās ietilpst teorētiskais kurss un praktiskās nodarbības. Zināšanas ir jāpārbauda eksāmenos.

8.2.2.2.

Apmācību organizētājam ir jānodrošina, lai mācību instruktoriem būtu labas zināšanas par bīstamo kravu pārvadāšanas noteikumiem, ieskaitot jaunākās izmaiņas noteikumos un apmācību nosacījumos. Apmācībām jābūt pēc iespējas tuvinātām praksei. Apmācību programmai jāatbilst apstiprinājumam un tajā jābūt iekļautām no 8.2.2.3.2. līdz 8.2.2.3.5. punktā izklāstītajām tēmām. Sākuma apmācībās un atkārtotajās apmācībās jāiekļauj arī individuālas praktiskās nodarbības (skatīt 8.2.2.4.5. punktu).

8.2.2.3.
Apmācību struktūra

8.2.2.3.1.
Sākuma apmācības un atkārtotās apmācības jāveic pamatkursa un attiecīgā gadījumā specializētu kursu veidā.

8.2.2.3.2.
Pamatkursā jāiekļauj vismaz šādas tēmas:

a)
vispārīgās prasības, kas reglamentē bīstamo kravu pārvadāšanu;

b)
galvenie bīstamības veidi;

c)
informācija par vides aizsardzību, kontrolējot atkritumu pārvadāšanu;

d)
dažādiem bīstamības veidiem piemērojamie preventīvie un drošības pasākumi;

e)
norādījumi rīcībai pēc negadījuma (pirmā palīdzība, [ceļu] satiksmes drošība, pamatzināšanas par aizsarglīdzekļu izmantošana utt.);

f)
marķēšana, apzīmēšana, transporta bīstamības zīmes un pazīšanas zīmes (oranžās plāksnītes);

g)
kas transportlīdzekļa vadītājam jādara un ko viņš nedrīkst darīt bīstamo kravu pārvadāšanas laikā;

h)
transportlīdzekļa tehniskā aprīkojuma mērķis un izmantošana;

i)
aizliegumi dažādu kravu kopīgai iekraušanai vienā un tajā pašā transportlīdzeklī vai konteinerā;

j)
piesardzības pasākumi, kas veicami bīstamas kravas iekraušanas un izkraušanas laikā;

k)
vispārīga informācija par civiltiesisko atbildību;

l)
informācija par multimodālajiem pārvadājumiem;

m)
paku apstrāde un nostiprināšana;

n)
instrukcijas par rīcību tuneļos (aizsardzība un drošība, rīcība ugunsgrēka gadījumā vai citās avārijas situācijās, u.tml.).

8.2.2.3.3.
Specializētajā kursā par pārvadāšanu cisternās jāiekļauj vismaz šādas tēmas:

a)
transportlīdzekļa vadīšanas īpatnības uz ceļa, ņemot vērā arī kravas pārvietošanos;

b)
īpašās prasības transportlīdzekļiem;

c)
vispārējās teorētiskās zināšanas par dažādajām sistēmām, ko izmanto cisternu uzpildīšanai un iztukšošanai;

d)
īpaši papildnoteikumi par tādu transportlīdzekļu izmantošanu (apstiprinājuma sertifikāti, apstiprinājuma marķējums, transporta bīstamības zīmju uzlikšana un pazīšanas zīmju (oranžo plāksnīšu) lietošana, utt.).

8.2.2.3.4.
Specializētajā kursā par 1. klases vielu un izstrādājumu pārvadāšanu jāiekļauj vismaz šādas tēmas:

a)
sprādzienbīstamām un pirotehniskām vielām un izstrādājumiem raksturīgā bīstamība;

b)
īpašas prasības par 1. klases vielu un izstrādājumu jaukto iekraušanu.

8.2.2.3.5.
Specializētajā kursā par 7. klases radioaktīva materiāla pārvadāšanu jāiekļauj vismaz šādas tēmas:

a)
jonizējošajam starojumam raksturīgā bīstamība;

b)
īpašas prasības radioaktīvo materiālu iepakošanai, darbībām ar tiem, jauktai iekraušanai un nostiprināšanai;

c)
īpaši pasākumi, kas jāveic, ja noticis negadījums saistībā ar radioaktīvu materiālu.

8.2.2.4.
Sākuma apmācības programma

8.2.2.4.1.
Katra sākuma apmācības kursa vai paplašināto kursu teorētiskās daļas minimālais ilgums ir šāds:

	Pamatkurss
	18 mācību stundas. 


	
	

	Specializētais kurss par cisternu pārvadāšanu
	12 mācību stundas. 1

	
	

	Specializētais kurss par 1. klases vielu un izstrādājumu pārvadāšanu
	8 mācību stundas.

	
	

	Specializētais kurss par 7. klases radioaktīva materiāla pārvadāšanu
	8 mācību stundas.


8.2.2.4.2.
Paplašināto kursu kopējo ilgumu var noteikt kompetentā iestāde, kurai jāsaglabā apjoms pamatapmācības kursam un specializētajam kursam par cisternu pārvadājumiem, bet tā var saīsināt specializētos kursus par 1. un 7. klasi.

8.2.2.4.3.
Mācību stundas ilgums ir 45 minūtes.

8.2.2.4.4.
Parasti vienā apmācības dienā nedrīkst būt vairāk par astoņām mācību stundām.

8.2.2.4.5.
Saistībā ar teorētiskajām apmācībām jāorganizē arī individuālas praktiskās nodarbības, kurās jāietver vismaz pirmās palīdzības sniegšana, ugunsgrēka dzēšana un pasākumi, kas veicami negadījumos vai avārijas gadījumā.

8.2.2.5.
Atkārtoto apmācību programma

8.2.2.5.1.
Pēc noteikta laika apmeklējamo atkārtoto apmācību mērķis ir atjaunināt autovadītāja zināšanas; kursos jāiekļauj jaunākā informācija par tehniskajiem un likumdošanas jautājumiem, kā arī par vielu īpašībām.

8.2.2.5.2.
Atkārtotās apmācības ir jāapmeklē pirms 8.2.1.5. punktā norādītā laika perioda beigām.

8.2.2.5.3.
Katras atkārtotās apmācības ilgumam, ieskaitot individuālās praktiskās nodarbības, jābūt vismaz divas dienas.

8.2.2.5.4.
Parasti vienā apmācības dienā nedrīkst būt vairāk par astoņām mācību stundām.

8.2.2.6.
Apmācību apstiprināšana

8.2.2.6.1.
Apmācību kursi ir jāapstiprina kompetentajai iestādei.

8.2.2.6.2.
Apstiprinājumu var izsniegt tikai uz rakstiska iesnieguma pamata.

8.2.2.6.3.
Apstiprinājuma pieteikumam jāpievieno šādi dokumenti:

a)
sīki izstrādāta apmācību programma, precizējot apgūstamās tēmas un norādot grafiku un plānotās mācību metodes;

b)
pasniedzēju kvalifikācija un darbības jomas;

c)
informācija par telpām, kur notiek kursi, par mācību materiāliem, kā arī par praktisko nodarbību materiāli tehnisko bāzi;

d)
nosacījumi dalībai kursos, piemēram, dalībnieku skaits.

8.2.2.6.4.
Kompetentajai iestādei ir jāorganizē apmācību un eksāmenu pārraudzība.

8.2.2.6.5.
Kompetentā iestāde izsniedz rakstisku apstiprinājumu, ja ir ievēroti šādi nosacījumi:

a)
apmācības tiks veiktas saskaņā ar pieteikuma dokumentiem;

b)
kompetentajai iestādei ir tiesības nosūtīt pilnvarotas personas, lai tās piedalītos apmācību kursos un eksāmenos;

c)
kompetento iestādi savlaicīgi jāinformē par katru apmācības kursu norises datumu un vietu;

d)
ja nav izpildīti apstiprināšanas nosacījumi, apstiprinājumu var atsaukt.

8.2.2.6.6.
Apstiprinājuma dokumentā jānorāda to, vai attiecīgie kursi ir pamatkursi vai specializētie kursi, sākuma vai atkārtotie kursi.

8.2.2.6.7.
Ja mācību iestāde pēc apmācību kursa apstiprināšanas nolemj izdarīt izmaiņas attiecībā uz jautājumiem, kas bija būtiski, lai saņemtu apstiprinājumu, tā iepriekš lūdz atļauju kompetentajai iestādei. Tas jo īpaši attiecas uz izmaiņām, kas skar apmācību programmu.

8.2.2.7.
Eksāmeni

8.2.2.7.1.
Sākuma apmācības pamatkursa eksāmeni
8.2.2.7.1.1.
Pēc pamatapmācību, tostarp praktisko nodarbību, pabeigšanas jārīko eksāmens par pamatkursu.

8.2.2.7.1.2.
Šajā eksāmenā kandidātam jāpierāda, ka viņš ir apguvis pamatkursā paredzētās profesionāla bīstamās kravas pārvadājoša transportlīdzekļa vadītāja praksei nepieciešamās zināšanas, izpratni un prasmes.

8.2.2.7.1.3.
Šim nolūkam kompetentajai iestādei vai šīs iestādes apstiprinātajai eksaminācijas komisijai jāsagatavo jautājumu saraksts par 8.2.2.3.2. punktā apkopotajām tēmām. Eksāmena jautājumi ir jāizvēlas no šā saraksta. Pirms eksāmena kandidāti nedrīkst zināt, kādi jautājumi no šā saraksta tiks izraudzīti.

8.2.2.7.1.4.
Paplašinātajiem kursiem var rīkot vienu kopēju eksāmenu.

8.2.2.7.1.5.
Katrai kompetentajai iestādei jāpārrauga eksāmena norises kārtību.

8.2.2.7.1.6.
Eksāmenam jānotiek rakstiskā veidā, vai arī kombinējot rakstisko ar mutisko daļu. Katram kandidātam jāuzdod vismaz divdesmit pieci rakstiskie jautājumi. Eksāmena ilgumam jābūt vismaz četrdesmit piecas minūtes. Jautājumi var būt ar dažādu grūtības pakāpi, un līdz ar to tiem var būt atšķirīga nozīme, vērtējot eksāmena rezultātu.

8.2.2.7.2.
Eksāmeni, pabeidzot sākuma specializētos kursus par pārvadāšanu cisternās vai par sprādzienbīstamu vielu un izstrādājumu vai radioaktīva materiāla pārvadāšanu
8.2.2.7.2.1.
Pēc tam, kad kandidāts ir nokārtojis pamatkursa eksāmenu un apmeklējis specializēto kursu par pārvadāšanu cisternās vai par sprādzienbīstamu vielu vai radioaktīvu materiālu pārvadāšanu, viņam ļauj kārtot atbilstošu eksāmenu.

8.2.2.7.2.2.
Šis eksāmens jārīko un jāpārrauga tāpat, kā paredzēts 8.2.2.7.1. punktā.

8.2.2.7.2.3.
Par katru specializēto kursu jāuzdod vismaz piecpadsmit jautājumi.

8.2.2.7.3.
Atkārtoto apmācību eksāmeni
8.2.2.7.3.1.
Pēc atkārtoto apmācību pabeigšanas kandidātam ļauj kārtot atbilstošu eksāmenu.

8.2.2.7.3.2.
Šis eksāmens jāorganizē un jāpārrauga tādā pašā veidā, kā izklāstīts 8.2.2.7.1. punktā.

8.2.2.7.3.3.
Eksāmenā par atkārtoto apmācību jāuzdod vismaz piecpadsmit jautājumi.

8.2.2.8.
Apliecība par autovadītāja apmācību
8.2.2.8.1.
Saskaņā ar 8.2.1.8. punktu apliecību izsniedz:

a)
kad pabeigts pamatapmācības kurss, ar nosacījumu, ka kandidāts ir sekmīgi nokārtojis eksāmenu saskaņā ar 8.2.2.7.1. punktu;

b)
ja tas ir nepieciešams, pabeidzot specializētu kursu par pārvadāšanu cisternās vai par sprādzienbīstamu vielu un izstrādājumu vai radioaktīva materiāla pārvadāšanu, vai iegūstot zināšanas, kas minētas 8.5. nodaļas īpašajos noteikumos S1 un S11, ar nosacījumu, ka kandidāts ir sekmīgi nokārtojis eksāmenu saskaņā ar 8.2.2.7.2. punktu.

8.2.2.8.2.
Apliecību jāpagarina, ja kandidāts iesniedz pierādījumu par savu dalību atkārtotās apmācībās saskaņā ar 8.2.1.5. punktu un ja viņš ir nokārtojis eksāmenu saskaņā ar 8.2.2.7.3. punktu.

8.2.2.8.3.
Apliecības formai jāatbilst še turpmāk sniegtajam paraugam. Ieteicamais formāts ir tāds pats kā Eiropas nacionālajai braukšanas atļaujai, proti, A7 (105 mm ( 74 mm) vai dubultlapa, ko var salocīt minētajā formātā.

Apliecības paraugs

	
1
ADR — APMĀCĪBAS APLIECĪBA AUTOVADĪTĀJIEM, KURI PĀRVADĀ BĪSTAMĀS KRAVAS

cisternās 1
citos transportlīdzekļos 1
Apliecības numurs:

Izdevējas valsts atšķirības zīme 


Derīga klasei(-ēm) 1,2
cisternās
citos transportlīdzekļos 

1.
1.

2.
2.

3.
3.

4.1., 4.2., 4.3.
4.1., 4.2., 4.3. 

5.1., 5.2.
5.1., 5.2.

6.1., 6.2.
6.1., 6.2. 

7.
7.

8.
8.

9.
9.

līdz (datums) 3 


     1 Lieko svītrot.

     2 Papildināšanu attiecībā uz citām klasēm, skatīt 3. lappusi.

     3 Pagarināšanu, skatīt 2. lappusi.
	

	2
Uzvārds 


Vārds(–i): 


Dzimšanas datums ………… Pilsonība 


Transportlīdzekļa vadītāja paraksts 


Izdota: 



Datums 



Paraksts 4


Pagarināta līdz 


Pagarinātāja iestāde 


Datums 



Paraksts 4 


4 Un/vai izdevējas iestādes zīmogs.

	3

PAPILDINĀTS AR KLASI(-ĒM) 5
cisternās

1.

2.

3.
Datums 


4.1., 4.2., 4.3.

5.1., 5.2.
Paraksts un/vai zīmogs

6.1., 6.2.



7.

8.

9.


cita veida transportlīdzekļos, kas nav cisternas

1.

2.

3.
Datums 


4.1., 4.2., 4.3.

5.1., 5.2.
Paraksts un/vai zīmogs

6.1., 6.2.



7.

8.

9.         

5 Lieko svītrot.


	
	4
Rezervēts valsts tiesību aktiem

	
	
	


8.2.3.
To personu apmācība, kuras nav 8.2.1. iedaļā minētie autovadītāji, un kuras ir iesaistītas bīstamo kravu autopārvadājumos


Personas, kuru pienākumi ir saistīti ar bīstamo kravu autopārvadājumiem, atbilstīgi viņu pienākumiem saskaņā ar 1.3. nodaļu jāapmāca par šādu kravu pārvadāšanas nosacījumiem. Šī prasība attiecas uz tādām personām kā personālu, kas ir nodarbināts autotransporta uzņēmumā vai ko nodarbina nosūtītājs, personālu, kas iekrauj vai izkrauj bīstamās kravas, un kravu ekspeditoru un kuģniecības aģentūru personālu, kā arī transportlīdzekļu vadītājiem, kuriem nav nepieciešama 8.2.1. iedaļā minētā apliecība..

.

8.3. NODAĻA

DAŽĀDAS PRASĪBAS, KAS JĀIZPILDA TRANSPORTLĪDZEKĻA APKALPEI
8.3.1.
Pasažieri


Transporta vienībās, kurās pārvadā bīstamas kravas, nedrīkst pārvadāt pasažierus, izņēmums ir transportlīdzekļa apkalpes locekļi.

8.3.2.
Ugunsdzēšanas aparātu izmantošana


Transportlīdzekļa apkalpei jāprot rīkoties ar ugunsdzēšanas aparātiem.

8.3.3.
Paku atvēršanas aizliegums


Transportlīdzekļa vadītājs un viņa palīgs nedrīkst atvērt paku, kurā ir bīstamās kravas.

8.3.4.
Pārnēsājamas apgaismes ierīces


Transportlīdzeklī nedrīkst iekāpt personas, kas lieto apgaismes ierīces ar atklātu liesmu. Lietojamām apgaismes ierīcēs nedrīkst būt metāla virsmu, kas var radīt dzirksteles.

8.3.5.
Smēķēšanas aizliegums


Veicot jebkādas darbības ar kravām, smēķēšana ir aizliegta gan transportlīdzekļos, gan to tuvumā.

8.3.6.
Motora darbināšana iekraušanas vai izkraušanas laikā


Iekraušanas un izkraušanas darbu laikā motoru jāizslēdz, izņemot gadījumus, kad motors jādarbina, lai darbinātu sūkņus vai citas ierīces transportlīdzekļa iekraušanai vai izkraušanai, un šādu izmantošanu atļauj tās valsts likumi, kurā šis transportlīdzeklis atrodas.

8.3.7.
Stāvbremzes lietošana


Jebkura transporta vienība, kura pārvadā bīstamas kravas, drīkst stāvēt tikai ar iedarbinātu stāvbremzi.

8.4. NODAĻA

PRASĪBAS TRANSPORTLĪDZEKĻU UZRAUDZĪBAI

Transportlīdzekļus, ar kuriem pārvadā bīstamas kravas daudzumos, kas konkrētajai vielai saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 19. aili ir norādīti 8.5. nodaļas īpašo noteikumu S1 6. punktā un īpašajos noteikumos no S14 līdz S21, ir jāuzrauga, bet drošā novietnē vai drošās uzņēmuma telpās tos drīkst novietot arī bez uzraudzības. Ja šādas telpas nav pieejamas, tad transportlīdzekli pēc tam, kad veikti pienācīgi drošības pasākumi, drīkst novietot izolētā vietā, ievērojot turpmāk minētās a), b) vai c) apakšpunkta prasības:

a)
autostāvvietā, ko pārrauga uzraugs, kas ir informēts par kravas veidu un transportlīdzekļa vadītāja atrašanās vietu;

b)
publiskā vai privātā autostāvvietā, kur transportlīdzeklim nevarētu nodarīt bojājumus citi transportlīdzekļi; vai arī

c)
piemērotā brīvā vietā, kas nošķirta no publiskiem autoceļiem un mājokļiem un kur cilvēki parasti nestaigā un nepulcējas.

Novietošanas iespējas, kas atļautas saskaņā ar b) apakšpunktu, izmanto tikai tad, ja a) apakšpunktā aprakstītās stāvvietas nav pieejamas, un c) apakšpunktā aprakstītās stāvvietas drīkst izmantot tikai tad, ja nav pieejamas a) un b) apakšpunktā aprakstītās stāvvietas.

8.5. NODAĻA

PAPILDU PRASĪBAS ATSEVIŠĶĀM KLASĒM VAI VIELĀM

Papildus 8.1.—8.4. nodaļas prasībām attiecīgo vielu vai izstrādājumu pārvadāšanai jāpielieto sekojošas prasības, ja to pieprasa norādes 3.2. nodaļas A tabulas 19. ailē. Gadījumos, kad ir pretrunas ar 8.1.—8.4. nodaļas prasībām, lielāks spēks ir šīs nodaļas prasībām.

S1.
Papildu prasības sprādzienbīstamu vielu un izstrādājumu (1. klase) pārvadāšanai


1.
Transportlīdzekļu vadītāju speciālā apmācība

a)
Prasības 8.2.1. iedaļā attiecas uz tādu transportlīdzekļu vadītājiem, kuri pārvadā 1. klases vielas vai izstrādājumus;


b)
1. klases vielas vai izstrādājumus pārvadājošu transportlīdzekļu vadītājiem jāapmeklē specializētas apmācības kursu, kurā ietilpst vismaz 8.2.2.3.4. punktā noteiktās tēmas;


c)
Ja saskaņā ar citiem Līgumslēdzējas puses valstī piemērojamiem noteikumiem transportlīdzekļa vadītājs ir saņēmis līdzvērtīgu apmācību atšķirīgā formā vai atšķirīgam nolūkam, kurā ietilpst b) apakšpunktā minētās tēmas, tad drīkst pilnīgi vai daļēji iztikt bez specializētā kursa.


2.
Pilnvarotais pārstāvis



Ja ADR Līgumslēdzējas puses valsts tiesību akti to paredz, šīs valsts kompetentā iestāde var pieprasīt, lai uz pārvadātāja rēķina transportlīdzekli pavadītu tās pilnvarots pārstāvis.


3.
Uguns un atklātas liesmas aizliegums



Pārvadājot 1. klases vielas un izstrādājumus, aizliegts lietot uguni un atklātu liesmu transportlīdzekļos, to tuvumā, kā arī veicot šo vielu un izstrādājumu iekraušanu un izkraušanu.


4.
Iekraušanas un izkraušanas vietas



a) 
Bez īpašas atļaujas no kompetentajām iestādēm aizliegts veikt 1. klases vielu un izstrādājumu iekraušanu vai izkraušanu apbūvētā teritorijā esošā sabiedriskā vietā;



b)
Aizliegts veikt 1. klases vielu un izstrādājumu iekraušanu un izkraušanu sabiedriskas lietošana neapbūvētā teritorijā iepriekš par to nepaziņojot kompetentajām iestādēm, ja vien šīs darbības nav steidzami nepieciešamas drošības apsvērumu dēļ.



c)
Ja kāda iemesla dēļ pārkraušanas darbi jāveic sabiedriskā vietā, tad atbilstoši bīstamības zīmēm atsevišķi jānošķir dažāda veida vielas un izstrādājumi;



d)
Ja transportlīdzekļi, kas pārvadā 1. klases vielas un izstrādājumus, ir spiesti apstāties, lai veiktu iekraušanas vai izkraušanas darbus sabiedriskā vietā, tad starp stāvošajiem transportlīdzekļiem jābūt vismaz 50 m atstatumam.


5.
Kolonnas
a) Ja transportlīdzekļi, kas pārvadā 1. klases vielas un izstrādājumus, brauc kolonnā, tad starp transporta vienībām jābūt vismaz 50 m atstatumam;

b) Kompetentā iestāde var izdot noteikumus par transportlīdzekļu secību kolonnās vai kolonnu sastāvu.


6.
Transportlīdzekļu uzraudzība


Šā pielikuma 8.4. nodaļas prasības ir piemērojamas tikai tad, ja vienā transportlīdzeklī pārvadā 1. klases vielas un izstrādājumus, kuru sprādzienbīstamās vielas kopējā masa pārsniedz 50 kg.


Turklāt šīs vielas un izstrādājumi nepārtraukti jāuzrauga, lai novērstu jebkādu ļaunprātīgu rīcību un brīdinātu autovadītāju un kompetentās iestādes par to pazušanu vai ugunsgrēku.




Šī prasība neattiecās uz tukšiem neattīrītiem iepakojumiem.

S2.
Papildu prasības uzliesmojošu šķidrumu un gāzu pārvadāšanai


1.
Portatīvas apgaismes ierīces



Slēgtos transportlīdzekļos, ar kuriem pārvadā tādus šķidrumus, kuru uzliesmošanas temperatūra nav augstāka par 61 °C, vai 2. klases uzliesmojošas vielas vai izstrādājumus, nedrīkst iekāpt personas ar apgaismošanas ierīcēm, izņemot portatīvus lukturus, kas ir konstruēti un izgatavoti tā, ka nevar aizdedzināt uzliesmojošus tvaikus vai gāzes, kuras var iekļūt transportlīdzekļa iekšpusē.


2.
Sildītāju ar degšanas procesu izmantošana kravas iekraušanas un izkraušanas laikā


Kravas iekraušanas un izkraušanas laikā, kā arī iekraušanas vietās aizliegts darbināt FL tipa transportlīdzekļu (skatīt 9. daļu) sildītājus, kuros izmanto degšanas procesu.


3.
Piesardzības pasākumi pret elektrostatiskajiem lādiņiem


FL tipa transportlīdzekļu gadījumā (skatīt 9. daļu) pirms cisternu uzpildīšanas vai iztukšošanas jānodrošina transportlīdzekļa šasijas labs elektriskais sazemējums. Turklāt ir jāierobežo uzpildīšanas ātrums.

S3.
Īpaši noteikumi par infekciozu vielu pārvadāšanu


Uz transporta vienībām, ar kurām pārvadā 6.2. klases bīstamas vielas, neattiecas 8.1.4.1. punkta b) apakšpunkta un 8.3.4. iedaļas prasības.

S4.

Papildu prasības pārvadāšanai kontrolētas temperatūras apstākļos

Noteiktās temperatūras uzturēšana ir nepieciešams nosacījums drošai pārvadāšanai. Vispārīgā gadījumā jārīkojas šādi:


–
pirms kravas iekraušanas rūpīgi pārbauda transporta vienību;

–
pārvadātāju iepazīstina ar instrukcijām par saldēšanas sistēmas darbību, tostarp izsniedz sarakstu ar dzesētājvielas piegādātājiem paredzētajā maršrutā;


–
iepazīstina ar kārtību, kas jāievēro, ja zūd temperatūras kontrole;


–
regulāri kontrolē darba temperatūru; un


–
nodrošina dublēšanas saldēšanas sistēmu vai rezerves daļas.


Gaisa temperatūra transporta vienības iekšpusē jāmēra ar diviem savstarpēji nesaistītiem devējiem, un rezultāti jāreģistrē tā, lai varētu viegli noteikt temperatūras izmaiņas.


Temperatūra jākontrolē un jāreģistrē reizi četrās ‑ sešās stundās.


Ja kontroltemperatūra pārvadāšanas laikā tiek pārsniegta, nekavējoties jāveic saldēšanas iekārtu remonts vai jāpalielina dzesēšanas jaudu (piemēram, pievienojot šķidro vai cieto dzesētājvielu). Turklāt bieži jāveic temperatūras kontrole un jāsagatavojas ārkārtas pasākumu īstenošanai. Ja ir sasniegta kritiskā temperatūra (skatīt arī 2.2.41.1.17. un 2.2.52.1.15.—2.2.52.1.18. punktu), sāk īstenot ārkārtas pasākumus.


PIEZĪME. Šis V4 noteikums neattiecas uz 3.1.2.6. punktā minētajām vielām, ja vielas tiek stabilizētas, pievienojot ķīmiskus inhibitorus, tādā veidā, lai pašpaātrinošas sadalīšanās temperatūra būtu lielāka par 50 °C. Šādā gadījumā pārvadāšanas apstākļos, kur temperatūra var pārsniegt 55 °C, var būt nepieciešama temperatūras kontrole.
S5.

Īpašie noteikumi, kas ir kopīgi 7. klases radioaktīva materiāla pārvadāšanai tikai izņēmuma pakās (ANO nr. 2908, 2909, 2910 un 2911)


Nav jāpiemēro 8.1.2.1. punkta b) apakšpunkta un 8.2.1., 8.3.1. un 8.3.4. iedaļas rakstisko instrukciju prasības.

S6.

Īpašie noteikumi, kas ir kopīgi 7. klases radioaktīva materiāla pārvadāšanai pakās, kuras nav izņēmuma pakas


Šā pielikuma 8.3.1. iedaļas noteikumi neattiecas uz transportlīdzekļiem, ar kuriem pārvadā tikai pakas, transporta taru vai konteinerus ar I-BALTS kategorijas bīstamības zīmēm.


Šā pielikuma 8.3.4. iedaļas noteikumus nepiemēro, ja nav papildu bīstamības.


Citas papildu prasības vai īpaši noteikumi
S7.
Pārvadājot gāzes vai izstrādājumus, kas apzīmēti ar burtiem T, TO, TF, TC, TFC un TOC, katra transportlīdzekļa apkalpes locekļa rīcībā jābūt elpošanas orgānu aizsargierīcei, kas dotu drošu iespēju pamest transportlīdzekli(piemēram, avārijas kapuce vai maska ar kombinētu gāzes/putekļu filtru A1B1E1K1-P1 vai A1B2E1K1-P2, kā aprakstīts Eiropas standartā EN 141).

S8.
Ja transporta vienībā ir iekrauti vairāk nekā 2000 kg šo vielu, tad tehniskās apkopes vajadzībām iespēju robežās nedrīkst apstāties tuvu apdzīvotām vietām un cilvēku pulcēšanās vietām. Ilgstoša stāvēšana šādu vietu tuvumā ir pieļaujama tikai ar kompetento iestāžu piekrišanu.

S9.
Pārvadājot šīs vielas, iespēju robežās tehniskās apkopes vajadzībām nedrīkst apstāties tuvu apdzīvotām vietām un cilvēku pulcēšanās vietām. Ilgstoša stāvēšana šādu vietu tuvumā ir pieļaujama tikai ar kompetento iestāžu piekrišanu.

S10.
Ja to prasa tās valsts tiesību akti, kurā atrodas transportlīdzeklis, tad transportlīdzeklim atrodoties stāvvietā laika posmā no aprīļa līdz oktobrim,, pakām jābūt efektīvi aizsargātām pret saules staru iedarbību, piemēram, ar pārklājiem, ko novieto ne tuvāk kā 20 cm virs kravas.

S11.
1.
Jāpiemēro 8.2.1. iedaļas prasības.


2.
Transportlīdzekļu vadītājiem ir jāapmeklē specializētās apmācības kursi, kas ietver vismaz 8.2.2.3.5. punktā noteiktās tēmas.


3.
Ja saskaņā ar citiem Līgumslēdzējas puses valstī piemērojamiem noteikumiem transportlīdzekļa vadītājs ir saņēmis līdzvērtīgu apmācību atšķirīgā formā vai atšķirīgam nolūkam, apgūstot 2. punktā minētās tēmas, tad var pilnīgi vai daļēji iztikt bez specializētā kursa.

S12.
Ja tādu pārvadājamo paku kopskaits, kurās ir radioaktīvs materiāls, nepārsniedz 10, bet pārvadājamo iepakojumu transporta indeksu summa nepārsniedz 3, tad īpašo noteikumu S11 nepiemēro. Tomēr tādā gadījumā transportlīdzekļu vadītājiem ir jāpiedalās attiecīgās apmācībās, kuras ir atbilstošas un samērojamas ar viņu pienākumiem un sniedz viņiem informāciju par apstarojuma bīstamību, pārvadājot radioaktīvu materiālu. Šādu iepazīstinošu apmācību apmeklēšana ir jāapliecina ar viņu darba devēju izdotu apliecību.

S13.
Ja sūtījumu nav iespējams piegādāt, tas jānovieto drošā vietā un cik vien ātri iespējams jāinformē kompetentā iestāde un jālūdz norādījumi par to, kā rīkoties turpmāk.

S14.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību jāpiemēro tad, ja šo vielu kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 100 kg.

S15.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumi par transportlīdzekļu uzraudzību attiecas uz 4. bīstamības grupas vielām neatkarīgi no to masas un uz 3. bīstamības grupas vielām, ja to kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 100 kg. Tomēr 8.4. nodaļas noteikumi nav jāpiemēro, ja ar kravu piekrautais nodalījums ir noslēgts vai pārvadājamās pakas ir citādā veidā aizsargātas pret jebkuru nelikumīgu izkraušanu.

S16.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību jāpiemēro tad, ja šo vielu kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 500 kg.


Turklāt transportlīdzekļus, kuri pārvadā vairāk par 500 kg šo vielu, nepārtraukti jāuzrauga, lai novērstu jebkādu ļaunprātīgu rīcību un lai brīdinātu transportlīdzekļa vadītāju un kompetentās iestādes to pazušanas vai ugunsgrēka gadījumā.

S17.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību jāpiemēro tad, ja šo vielu kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 1000 kg.

S18.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību jāpiemēro tad, ja šādu vielu kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 2000 kg.

S19.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību jāpiemēro tad, ja šādu vielu kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 5000 kg.

S20.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību jāpiemēro tad, ja šo vielu kopējā masa transportlīdzeklī pārsniedz 10 000 kg.

S21.
Šā pielikuma 8.4. nodaļas noteikumus par transportlīdzekļu uzraudzību piemēro visam materiālam ar jebkuru masu. Turklāt krava visu laiku jāuzrauga, lai novērstu jebkādu ļaunprātīgu rīcību un lai brīdinātu transportlīdzekļa vadītāju un kompetentās iestādes par kravas nozaudēšanu vai ugunsgrēku. Taču 8.4. nodaļas noteikumi nav jāpiemēro, ja


a)
ar kravu piekrautais nodalījums ir noslēgts vai pārvadājamās pakas ir citādā veidā aizsargātas pret nelikumīgu izkraušanu; un


b)
apstarojums nevienā sasniedzamā vietā uz transportlīdzekļa ārējās virsmas nepārsniedz 5 (Sv/h.

9. DAĻA

Prasības transportlīdzekļu konstrukcijai un apstiprināšanai

9.1. NODAĻA

DARBĪBAS JOMA, DEFINĪCIJAS UN PRASĪBAS TRANSPORTLĪDZEKĻU APSTIPRINĀŠANAI 
9.1.1.
Darbības joma un definīcijas
9.1.1.1.
Darbības joma

Šā pielikuma 9. daļas prasības attiecas uz bīstamu kravu pārvadāšanai paredzētiem N un O kategorijas transportlīdzekļiem saskaņā ar Vienotās rezolūcijas par transportlīdzekļu konstrukciju (R.E.3) 
 7. pielikumu. 


Šīs prasības attiecas uz transportlīdzekļu konstrukciju, tipa apstiprinājumu, ADR apstiprinājumu un ikgadējo tehnisko apskati.

9.1.1.2.
Definīcijas

Šā pielikuma 9. daļā

“transportlīdzeklis” ir jebkurš bīstamas kravas autopārvadājumiem paredzēts ;transportlīdzeklis, vai nu nenokomplektēts, vai nokomplektēts vai ar papildus komplektāciju.

“EX/II transportlīdzeklis” vai “EX/III transportlīdzeklis” ir transportlīdzeklis, kas paredzēts sprādzienbīstamu vielu un izstrādājumu (1. klase) pārvadāšanai;

“FL transportlīdzeklis” ir


a)
 transportlīdzeklis, kas paredzēts šķidrumu , kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61°C [izņemot dīzeļdegvielu, kas atbilst EN 590:1993 standartam, gazoilu un šķidro kurināmo (vieglo) — ANO nr. 1202 — ar tādu uzliesmošanas temperatūru, kāda norādīta EN 590:1993 standartā], pārvadāšanai piestiprinātās cisternās vai nomontējamās cisternās, kuru tilpums pārsniedz 1 m3, vai cisternu konteineros vai portatīvās cisternās, kuru individuālais tilpums pārsniedz 3 m3; vai


b)

transportlīdzeklis, kas paredzēts uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai piestiprinātās cisternās vai nomontējamās cisternās, kuru tilpums pārsniedz 1 m3, vai cisternu konteineros, portatīvās cisternās vai MEGC, kuru individuālais tilpums pārsniedz 3 m3; vai


c)

baterijtransportlīdzeklis, kura kopējā ietilpība pārsniedz 1 m3 un kas paredzēts uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai;

“OX transportlīdzeklis” ir transportlīdzeklis, kas paredzēts stabilizēta ūdeņraža peroksīda vai stabilizēta ūdeņraža peroksīda ūdens šķīduma ar vairāk kā 60 % ūdeņraža peroksīda (5.1. klase, ANO nr. 2015) pārvadāšanai piestiprinātās cisternās vai nomontējamās cisternās, kuru tilpums pārsniedz 1 m3, vai cisternu konteineros vai portatīvās cisternās, kuru individuālais tilpums pārsniedz 3 m3.

“AT transportlīdzeklis” ir


a)
transportlīdzeklis, kas nav FL vai OX transportlīdzeklis un kas ir paredzēts bīstamu kravu pārvadāšanai piestiprinātās cisternās vai nomontējamās cisternās, kuru tilpums pārsniedz 1 m3, vai cisternu konteineros, portatīvās cisternās vai MEGC, kuru individuālais tilpums pārsniedz 3 m3; vai


b)

baterijtransportlīdzeklis, kura kopējā ietilpība pārsniedz 1 m3 un kurš nav FL transportlīdzeklis;

“nokomplektēts transportlīdzeklis” ir transportlīdzeklis, kuram nav nepieciešama nekāda papildus komplektēšana (piemēram, vienā posmā uzbūvēti autofurgoni, kravas furgoni, vilcēji, piekabes);

“nenokomplektēts transportlīdzeklis” ir transportlīdzeklis, kuram ir vajadzīga komplektēšana vēl vismaz vienā posmā (piemēram, šasija ar kabīni, šasija ar piekabi);

“ transportlīdzekli ar papildus komplektāciju” ir transportlīdzeklis, kas ir tapis vairākos posmos (piemēram, šasija vai šasija ar kabīni, kas aprīkota ar virsbūvi);
“transportlīdzeklis, kura tips ir apstiprināts” ir jebkurš transportlīdzeklis, kas ir apstiprināts saskaņā ar EEK Noteikumiem Nr. 105 
 vai ar Direktīvu 98/91/EK 
;
“ADR apstiprinājums” ir Līgumslēdzējas puses kompetentās iestādes piešķirts apliecinājums, ka atsevišķs transportlīdzeklis, ar ko paredzēts pārvadāt bīstamās kravas, atbilst attiecīgajām šīs daļas prasībām kā EX/II, EX/III, FL, OX vai AT transportlīdzeklis.

9.1.2.
EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļu apstiprināšana

PIEZĪME. Transportlīdzekļiem, kas nav EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļi, nekādi īpaši apstiprinājuma sertifikāti nav vajadzīgi papildus tiem, kas paredzēti transportlīdzekļiem vispārīgajās drošības prasībās to izgatavošanas valstī.

9.1.2.1.
Vispārīgās prasības

EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļiem jāatbilst attiecīgajām šīs daļas prasībām.


Ikvienam transportlīdzeklim ar papildus komplektāciju vai nokomplektētam transportlīdzeklim kompetentai iestādei jāveic pirmo apskati saskaņā ar šīs nodaļas administratīvajām prasībām, lai pārbaudītu atbilstību attiecīgajām 9.2.— 9.7. nodaļas tehniskajām prasībām.

Transportlīdzekļa atbilstību jāapliecina, izdodot atbilstības sertifikātu saskaņā ar 9.1.3. iedaļu.


Ja ir prasīts transportlīdzekļus aprīkot ar lēninātāja bremzēšanas sistēmu, transportlīdzekļa ražotājam vai tā attiecīgi pilnvarotam tā pārstāvim jāizsniedz deklarāciju par atbilstību attiecīgajiem ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumu Nr. 13 
 5. pielikuma nosacījumiem. Šo deklarāciju jāuzrāda pirmajā tehniskajā apskatē.

9.1.2.2.
Prasības transportlīdzekļiem ar tipa apstiprinājumu
Transportlīdzekļiem, kuriem jābūt ar ADR apstiprinājumu saskaņā ar 9.1.2.1. punktu, tipu drīkst apstiprināt kompetentā iestāde pēc transportlīdzekļa ražotāja vai tā attiecīgi pilnvarota pārstāvja pieprasījuma. Attiecīgās 9.2. nodaļas tehniskās prasības jāuzskata par izpildītām, ja kompetentā iestāde ir izdevusi tipa apstiprinājuma sertifikātu saskaņā ar ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumiem Nr. 105 2 vai ar Direktīvu 98/91/EK 3, ar nosacījumu, ka minēto noteikumu vai minētās direktīvas prasības atbilst 9.2. nodaļas šīs daļas prasībām, un ar nosacījumu, ka nekāds transportlīdzekļa pārveidojums neizmaina tā  derīgumu.


Šo tipa apstiprinājumu, ko piešķīrusi viena Līgumslēdzēja puse, jāpieņem pārējām Līgumslēdzējām pusēm kā transportlīdzekļa atbilstības garants kad atsevišķais transportlīdzeklis tiek nodots apskatei, lai saņemtu ADR apstiprinājumu.


Apskatē, ko veic, lai saņemtu ADR apstiprinājumu, jāpārbauda tikai to apstiprinātā tipa nepabeigta transportlīdzekļa daļu atbilstību piemērojamajām 9.2. nodaļas prasībām, kuras ir pievienotas vai pārveidotas pilnas komplektēšanas procesā.

9.1.2.3.
Ikgadējā tehniskā apskate

EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļiem jāveic ikgadējo tehnisko apskati to reģistrācijas valstī, lai pārliecinātos, ka tie atbilst attiecīgajām šīs daļas prasībām un to reģistrācijas valstī spēkā esošajiem vispārīgajiem drošības noteikumiem (par bremzēm, apgaismojumu utt.); ja šie transportlīdzekļi ir piekabes vai puspiekabes, kas piekabinātas vilcējam, šim vilcējam jāveic tehnisko apskati tādam pašam nolūkam.


Transportlīdzekļa atbilstību jāapliecina, vai nu pagarinot atbilstības sertifikāta derīguma laiku, vai arī izdodot jaunu atbilstības sertifikātu saskaņā ar 9.1.3. iedaļu.

9.1.3.
Atbilstības sertifikāts

9.1.3.1.

EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļu atbilstība šīs daļas prasībām tiek apliecināta ar atbilstības sertifikātu (ADR atbilstības sertifikāts), ko reģistrācijas valsts kompetentā iestāde izdod par katru transportlīdzekli, kura apskatē ir iegūti pietiekami labi rezultāti.  

9.1.3.2.

Vienas Līgumslēdzējas puses kompetentās iestādes izdotu atbilstības sertifikātu par šīs Līgumslēdzējas puses teritorijā reģistrētu transportlīdzekli jāpieņem pārējo Līgumslēdzēju pušu kompetentām iestādēm, kamēr vien šis sertifikāts ir derīgs.

9.1.3.3.

Atbilstības sertifikātam jāatbilst 9.1.3.5. punktā redzamajam paraugam. Tā izmēri ir 210 mm ( 297 mm (A4). Drīkst izmantot abas puses — gan priekšējo, gan otru pusi. Krāsa ir balta ar diagonālu rozā svītru.

Sertifikātu jāaizpilda tā izdevējas valsts valodā vai vienā no valodām. Ja tā nav angļu, franču vai vācu valoda, tad atbilstības sertifikāta nosaukumu un visas 11. punkta piezīmes jāaizpilda arī angļu, franču vai vācu valodā.


Atkritumu pārvadāšanai paredzētas vakuumcisternas atbilstības sertifikātā jāiekļauj šādu piebildi: “vakuumcisterna atkritumu pārvadāšanai ”.

9.1.3.4.
Atbilstības sertifikāta derīgumam jābeidzas ne vēlāk kā vienu gadu pēc transportlīdzekļa tehniskās apskates datuma, kura tika veikta pirms sertifikāta izdošanas. Taču ja nākošā tehniskā apskate ir veikta mēneša laikā pirms vai pēc minētā datuma, tad nākamais derīguma termiņš sākas ar iepriekšējā termiņa derīguma pēdējo datumu, bet ne ar tehniskās apskates datumu. 


Tomēr attiecībā uz cisternām, kurām jāveic obligāta periodiska apskate, šis noteikums nenozīmē to, ka cisternu necaurlaidības (hermētiskuma) pārbaudes, hidrauliskā spiediena pārbaudes vai iekšējās apskates jāveic ar mazākiem starplaikiem nekā paredzēts 6.8. un 6.9. nodaļā.

9.1.3.5.
Noteiktu bīstamo kravu pārvadājumiem paredzēto transportlīdzekļu atbilstības sertifikāta paraugs

	NOTEIKTU BĪSTAMO KRAVU PĀRVADĀJUMIEM PAREDZĒTO TRANSPORTLĪDZEKĻU ATBILSTĪBAS SERTIFIKĀTS

Šis sertifikāts apliecina, ka attiecīgais transportlīdzeklis atbilst Eiropas Noīguma par starptautiskiem bīstamu kravu autopārvadājumiem (ADR).prasībām, 

	 1. 
Sertifikāta numurs:
	2. Transportlīdzekļa ražotājs:
	3. Transportlīdzekļa identifikācijas numurs:
	4. Reģistrācijas numurs (ja tāds ir):

	5. 
Pārvadātāja, operatora vai īpašnieka nosaukums un darba vietas adrese:

	6. 
Transportlīdzekļa apraksts: 1

	7. 
Transportlīdzekļa apzīmējums(-i) saskaņā ar ADR 9.1.1.2. punktu: 2

	EX/II
	EX/III
	FL
	OX
	AT

	8. 
Lēninātāja bremzēšanas sistēma: 3

(
Nepiemēro


(
Efektivitāte saskaņā ar ADR 9.2.3.1.2. punktu ir pietiekama transporta vienības kopējai masai ______ tonnas 4

	9. 
Piestiprinātās(-o) cisternas(-u)/baterijtransportlīdzekļa (ja tādi ir) apraksts:

	
9.1.
Cisternas izgatavotājs:

	
9.2.
Cisternas/baterijtransportlīdzekļa apstiprinājuma numurs:

	
9.3.
Izgatavotāja piešķirtais cisternas sērijas numurs / Baterijtransportlīdzekļa elementu identifikācija:

	
9.4.
Izgatavošanas gads:

	
9.5.
Cisternas kods saskaņā ar ADR 4.3.3.1. vai 4.3.4.1. punktu:

	
9.6.
Īpaši noteikumi saskaņā ar ADR 6.8.4. iedaļu (ja tādi ir piemērojami):

	10.
Bīstamās kravas, ko atļauts pārvadāt

	
Transportlīdzeklis atbilst nosacījumiem, kādi jāizpilda, lai pārvadātu bīstamās kravas atbilstoši.7.punktā norādītajam transportlīdzekļa apzīmējumam(-iem).

	
10.1.
EX/II vai EX/III transportlīdzekļa gadījumā 3
	( 1. klases krava, ieskaitot J savietojamības grupu

( 1. klases krava, izņemot J savietojamības grupu

	
10.2.
Autocisternas/baterijtransportlīdzekļa gadījumā 3



(
atļauts pārvadāt tikai tās vielas, kuru pārvadāšanu atļauj 9. punktā norādītais cisternas kods un īpašie noteikumi 5




vai



( 
atļauts pārvadāt tikai turpmāk minētās vielas (klase, ANO numurs un vajadzības gadījumā iepakojuma grupa un oficiālais kravas nosaukums):

  

	Atļauts pārvadāt tikai vielas, kuras bīstami nereaģē ar korpusa, starpliku, aprīkojuma un iekšējā aizsargapšuvuma (ja tāds ir) materiāliem.

	11. 
Piezīmes:

	12. 
Derīgs līdz:
	Izdevējas iestādes zīmogs:

Vieta, datums, paraksts

	1
Saskaņā ar mehāniskās piedziņas transportlīdzekļu, kā arī N un O kategorijas piekabju definīcijām Vienotās rezolūcijas par transportlīdzekļu būvi (R.E.3) 7. pielikumā vai Direktīvā 97/27/EK.

2
Nevajadzīgo svītrot.

3
Atzīmēt vajadzīgo.

4
Ierakstīt attiecīgo vērtību. Ja vērtība ir 44 t, tā neierobežo “reģistrācijas/ekspluatācijas maksimālo pieļaujamo masu”, kas norādīta reģistrācijas dokumentā(-os).
5
Vielas, kas noteiktas 9. punktā norādītajam cisternas kodam vai kādam citam cisternas kodam, kurš atļauts saskaņā ar hierarhiju 4.3.3.1.2. vai 4.3.4.1.2. punktā, ievērojot īpašo(-s) noteikumu(-s), ja tāds(-i) ir.

	13. 
Derīguma termiņa pagarinājumi

	Derīguma termiņš pagarināts līdz
	Izdevējas iestādes zīmogs, vieta, datums, paraksts:

	PIEZĪME.
Šis sertifikāts jāatdod izdevējai iestāde:

· ja transportlīdzekļa ekspluatācija ir pārtraukta; 

· ja transportlīdzeklis tiek nodots citam pārvadātājam, operatoram vai īpašniekam, kā norādīts 5. punktā;

· beidzoties sertifikāta derīguma termiņam;

· ja ir būtiski mainījušās viena vai vairākas svarīgākās transportlīdzekļa tehniskās īpašības.


9.2. NODAĻA

TRANSPORTLĪDZEKĻU KONSTRUKCIJAS PRASĪBAS

9.2.1.
EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļiem jāatbilst šīs nodaļas prasībām saskaņā ar tālāk norādīto tabulu .



Attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas nav EX/II, EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļi:



–
9.2.3.1.1. punkta prasības (Bremžu iekārta atbilstoši ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumiem Nr. 13 vai Direktīvai 71/320/EEK) ir piemērojamas visiem transportlīdzekļiem, kuri pirmo reizi reģistrēti (vai, ja reģistrācija nav obligāta, tiem, kuri nodoti ekspluatācijā) pēc 1997. gada 30. jūnija;

–
9.2.5. iedaļas prasības (Ātruma ierobežošanas ierīce atbilstoši ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumiem Nr. 89 vai Direktīvai 92/6/EEK) ir piemērojamas visiem mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kuru maksimālā pieļaujamā masa ir lielāka par 12 tonnām un kuri pirmo reizi reģistrēti pēc 1987. gada 31. decembra.

	
	TRANSPORLTĪDZEKĻI
	PIEZĪMES

	TEHNISKIE PARAMETRI
	EX/II
	EX/III
	AT
	FL
	OX
	

	9.2.2.
	ELEKTROIEKĀRTA
	
	
	
	
	
	

	9.2.2.2.
	Vadi
	
	X
	X
	X
	X
	

	9.2.2.3.
	Akumulatora bateriju masas slēdzis
	
	
	
	
	 
	

	9.2.2.3.1.
	
	
	X a
	
	X a
	
	a 
Pēdējais teikums 9.2.2.3.1. punktā attiecas uz transportlīdzekļiem, kuri pirmo reizi reģistrēti (vai, ja reģistrācija nav obligāta, tiem, kuri nodoti ekspluatācijā) no 2005. gada 1. jūlija.

	9.2.2.3.2.
	
	
	X
	
	X
	
	

	9.2.2.3.3.
	
	
	
	
	X
	
	

	9.2.2.3.4.
	
	
	X
	
	X
	
	

	9.2.2.4.
	Akumulatoru baterijas
	X
	X
	
	X
	
	

	9.2.2.5.
	Pastāvīgi ieslēgtās ķēdes
	
	
	
	
	
	

	9.2.2.5.1.
	
	
	
	
	X
	
	

	9.2.2.5.2.
	
	
	X
	
	
	
	

	9.2.2.6.
	Elektriskā iekārta aiz kabīnes
	
	X
	
	X
	
	

	9.2.3.
	BREMŽU IEKĀRTA
	
	
	
	
	
	

	9.2.3.1.
	Vispārīgi noteikumi
	X
	X
	X
	X
	X
	

	
	Bremžu pretbloķēšanas sistēma
	
	X b,d
	X b,d 
	X b,d
	X b,d
	b 
Piemēro transportlīdzekļiem, kuri pirmo reizi reģistrēti (vai, ja reģistrācija nav obligāta, tiem, kuri nodoti ekspluatācijā) pēc 1993. gada 30. jūnija: mehāniskajiem transportlīdzekļiem (vilcējiem un monolītrāmja transportlīdzekļiem), kuru maksimālā pieļaujamā masa pārsniedz 16 tonnas un piekabēm (t.i., pilnīgām piekabēm, puspiekabēm un centrālass piekabēm), kuru maksimālā pieļaujamā masa pārsniedz 10 tonnas. Piemēro mehāniskajiem transportlīdzekļiem, ar ko atļauts vilkt piekabes, kuru maksimālā masa pārsniedz 10 tonnas, un kas pirmo reizi reģistrēti pēc 1995. gada 30. jūnija. Piemēro visiem transportlīdzekļiem, kuri pirmo reizi apstiprināti saskaņā ar 9.1.2. iedaļu pēc 2001. gada 30. jūnija, neatkarīgi no to pirmās reģistrācijas datuma.

d 
Obligāti visiem transportlīdzekļiem no 2010. gada 1. janvāra.

	
	Lēninātāja bremzēšanas sistēma
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Piemēro mehāniskiem transportlīdzekļiem, kuri pirmo reizi reģistrēti pēc 1993. gada 30. jūnija un kuru maksimālā masa pārsniedz 16 tonnas vai ar kuriem atļauts vilkt piekabi, kuras maksimālā masa pārsniedz 10 tonnas.

g 
Obligāti visiem mehāniskajiem transportlīdzekļiem no 2010. gada 1. janvāra.
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	9.2.4.7.
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9.2.4.7.5.
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Piemēro mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas aprīkoti pēc 1999. gada 30. jūnija. Līdz 1999. gada 1. jūlijam aprīkotajiem transportlīdzekļiem jāatbilst šīm prasībām no 2010. gada 1. janvāra.

	9.2.4.7.3.

9.2.4.7.4.
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Piemēro mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas aprīkoti pēc 1999. gada 30. jūnija. Līdz 1999. gada 1. jūlijam aprīkotajiem transportlīdzekļiem jāatbilst šīm prasībām no 2010. gada 1. janvāra.

	9.2.4.7.6.
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	9.2.5.
	ĀTRUMA IEROBEŽOŠANAS IERĪCE
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	f 
Piemēro mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kuru maksimālā masa pārsniedz 12 tonnas un kuri pirmo reizi reģistrēti pēc 1987. gada 31. decembra.

	9.2.6.
	PIEKABJU SAKABES IERĪCE
	X
	X
	
	
	
	



9.2.2.
Elektroiekārta

9.2.2.1.
Vispārīgie noteikumi

Elektroiekārtai kopumā jāatbilst 9.2.2.2. – 9.2.2.6. punkta noteikumiem saskaņā ar 9.2.1. iedaļas tabulu.

9.2.2.2.
Vadi
9.2.2.2.1.
Vadu šķērsgriezuma laukuma jābūt pietiekami lielam, lai novērstu to pārkaršanu. Vadiem jābūt pienācīgi izolētiem. Visām elektriskajām ķēdēm jābūt aizsargātām ar kūstošiem vai automātiskiem drošinātājiem, izņemot šādās vietās:


–
no akumulatora baterijas uz motora aukstās palaišanas un apturēšanas sistēmām;


–
no akumulatora baterijas uz maiņstrāvas ģeneratoru;


–
no maiņstrāvas ģeneratora uz kūstošā drošinātāja vai ķēdes pārtraucēja kārbu;


–
no akumulatora baterijas uz starteri;


–
no akumulatora baterijas uz lēninātāja bremzēšanas sistēmas elektrisko vadības bloku (sk. 9.2.3.1.2. punktu), ja šī sistēma ir elektriska vai elektromagnētiska;


–
no akumulatora baterijas uz riteņu ass elektrisko pacelšanas mehānismu.


Šiem neaizsargātajiem ķēdēm jābūt pēc iespējas īsākām.

9.2.2.2.2.
Kabeļiem jābūt droši novietotiem un piestiprinātiem tā, lai vadi būtu droši aizsargāti no mehāniskas un termiskas iedarbības.

9.2.2.3.
Akumulatoru baterijas masas slēdzis
9.2.2.3.1.
Elektrisko ķēžu atslēgšanas slēdzim jāatrodas tik tuvu akumulatoru baterijai, cik tas praktiski ir iespējams. Ja izmanto viensviras slēdzi, tam jābūt uz barošanas vada, nevis uz sazemēšanas vada.

9.2.2.3.2.
Slēdža vadības ierīcei, kura nodrošina ķēžu atvienošanu un savienošanu, jābūt uzstādītai autovadītāja kabīnē. Tai jābūt vadītājam viegli pieejamai un skaidri apzīmētai. Tai jābūt aizsargātai pret nejaušu iedarbināšanu ar pārsegu, dubultās darbības kontrolierīci vai arī kādā citā piemērotā veidā. Var uzstādīt papildu vadības ierīces ar nosacījumu, ka tās ir skaidri apzīmētas un aizsargātas no nejaušas iedarbināšanas. Ja šī(šīs) vadības ierīce(-es) ir elektriski vadāmas, tad uz šo vadības ierīču elektriskajām ķēdēm attiecināmas 9.2.2.5. punkta prasības.

9.2.2.3.3.
Slēdzim jābūt apvalkā, kas atbilst aizsardzības pakāpei IP 65 saskaņā ar Starptautiskās elektrotehnikas komisijas (IEC) standartu 529.

9.2.2.3.4.
Kabeļu savienojumiem ar slēdzi jābūt izpildītiem atbilstoši IP 54 aizsardzības pakāpei. Tomēr šī prasība nav spēkā, ja šie savienojumi ir ietverti kārbā, kas var būt akumulatoru baterijas kārba. Šādā gadījumā ir pietiekami aizsargāt savienojumus no īssavienojumiem, piemēram, ar gumijas uzmavu.

9.2.2.4.
Akumulatoru baterijas

Akumulatoru baterijas spailēm jābūt elektriski izolētām vai nosegtām ar izolējošu akumulatoru baterijas kastes vāciņu. Ja akumulatoru baterija neatrodas zem motora pārsega, tai jābūt ventilējamā kastē.

9.2.2.5.
Pastāvīgi ieslēgtas elektriskās ķēdes
9.2.2.5.1.
a)
Tām elektroiekārtas daļām, ieskaitot vadus, kurām jāpaliek zem sprieguma pie atslēgta masas slēdža, jābūt piemērotām lietošanai bīstamā vidē. Šādai iekārtai jāatbilst IEC 60079 standarta 0. daļas un 14. daļas 
 vispārīgajām prasībām, kā arī papildu prasībām, kas piemērojamas no IEC 60079 standarta 1., 2., 5., 6., 7., 11., 15. vai 18. daļas 
;


b)
Lai piemērotu IEC 60079 standarta 14. daļas 1 prasības, jāizmanto šāda klasifikācija:

Elektroiekārtai, kura pastāvīgi atrodas zem sprieguma, ieskaitot vadus, uz ko neattiecas 9.2.2.3. un 9.2.2.4. punkta prasības, kopumā jāatbilst 1. zonas prasībām elektroiekārtai, vai 2. zonas prasībām elektroiekārtai, kas atrodas vadītāja kabīnē. Jāievēro IIC eksplozijas grupas T6 temperatūras klases prasības.

Tomēr gadījumā, ja elektroiekārta pastāvīgi atrodas zem sprieguma un ja tā ir instalēta vidē, kuras temperatūra, ko rada šajā vidē izvietotās neelektriskās iekārtas, pārsniedz T6 temperatūras klases robežas, tad šīs pastāvīgi zem sprieguma esošās elektroiekārtas temperatūrai pēc klasifikācijas jāatbilst vismaz T4 temperatūras klasei.


c) 
Pastāvīgi zem sprieguma esošas elektroiekārtas barošanas vadiem ir vai nu jāatbilst IEC 60079 standarta 7. daļas (“Paaugstināta drošība”) noteikumiem, un tie jāaizsargā ar kūstošu vai automātisku drošinātāju, kas novietots iespējami tuvu enerģijas avotam, vai arī “strukturāli drošas iekārtas” gadījumā tiem jābūt aizsargātiem ar drošības barjeru, ko novieto iespējami tuvu enerģijas avotam.

9.2.2.5.2.
Akumulatoru baterijas masas slēdzi apejošajiem savienojumiem, kas paredzēti elektroiekārtai, kurai pastāvīgi jāsaglabā elektriskās strāvas pievade, kad akumulatoru baterijas masas slēdzis ir atslēgts, ir jābūt aizsargātiem no pārkaršanas ar piemērotiem līdzekļiem, piemēram, kūstošiem drošinātājiem, automātiskiem drošinātājiem vai drošības barjeru (strāvas ierobežotāju).

9.2.2.6.
Noteikumi par to elektroierīču daļu, kas atrodas aiz autovadītāja kabīnes

Visai iekārtai jābūt konstruētai, izgatavotai un aizsargātai tā, lai normālos transportlīdzekļa ekspluatācijas apstākļos nenotiktu aizdegšanās vai īssavienojums un lai šāda varbūtība būtu minimāla trieciena vai deformācijas gadījumā. Jo īpaši:

9.2.2.6.1.
Vadi

Vadiem, kas atrodas aiz autovadītāja kabīnes, jābūt aizsargātiem no triecieniem, noberzumiem un nodiluma normālas transportlīdzekļa ekspluatācijas laikā. Atbilstošas aizsardzības piemēri ir parādīti 1., 2., 3. un 4. attēlā. Taču bremžu pretbloķēšanas iekārtu devēju kabeļiem papildu aizsardzība nav vajadzīga.

ATTĒLI

1. attēls
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2. Attēls
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9.2.2.6.2.
Apgaismojums

Nedrīkst lietot kvēlspuldzes ar vītņotu cokolu.

9.2.2.6.3.
Elektriskie savienojumi

Elektriskajiem savienojumiem starp mehāniskajiem transportlīdzekļiem un piekabēm ir jābūt ar IP54 aizsardzības pakāpi saskaņā ar standartu IEC 529, un tiem jābūt konstruētiem tā, lai novērstu nejaušu atvienošanos. Atbilstoši savienojumu piemēri ir parādīti ISO 12 098:1994 un ISO 7638:1985 standartā.

9.2.3.
Bremžu iekārta

9.2.3.1.
Vispārīgi noteikumi
9.2.3.1.1.
Mehāniskajiem transportlīdzekļiem un piekabēm, ko paredzēts izmantot kā transporta vienības bīstamo kravu pārvadājumiem, jāatbilst visām attiecīgajām ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumu Nr. 13 
 vai Direktīvas 71/320/EEK 
 tehniskajām prasībām, ietverot grozījumus, kā arī ievērojot tajos norādītos piemērošanas datumus.

9.2.3.1.2.
EX/III, FL, OX un AT transportlīdzekļiem jāatbilst ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumiem Nr. 13 3, 5. pielikumam.

9.2.3.2.
Piekabju avārijas bremzēšanas iekārtas
9.2.3.2.1.
Piekabēm jābūt aprīkotām ar efektīvu bremzēšanas vai apturēšanas sistēmu, kura darbotos pat pie piekabes atdalīšanās no mehāniskā transportlīdzekļa

9.2.3.2.2.
Piekabēm jābūt aprīkotām ar efektīvu bremzēšanas iekārtu, kura darbojas uz visiem riteņiem, ir iedarbināma ar vilcēja darba bremzi un automātiski apstādina piekabi, ja sakabe tiek pārrauta.

9.2.4.
Ugunsbīstamības novēršana

9.2.4.1.
Vispārīgi noteikumi

Sekojošie tehniskie noteikumi jāpiemēro saskaņā ar 9.2.1. iedaļas tabulu..

9.2.4.2.
Transportlīdzekļa kabīne

Ja autovadītāja kabīne nav izgatavota no slikti degošiem materiāliem,, tad kabīnes aizmugure jāaprīko ar vairogu no metāla vai cita piemērota materiāla, kurš ir tikpat plats, kā cisterna. Ja kabīnes aizmugurē vai vairogā ir paredzēti logi, tiem jābūt no ugunsizturīga bezšķembu stikla ar ugunsizturīgiem rāmjiem un hermētiski noslēgtiem. Turklāt starp cisternu un kabīni vai vairogu jābūt vismaz 15 cm tukšai spraugai.

9.2.4.3.
Degvielas tvertnes

Degvielas tvertnēm, no kurām degviela tiek piegādāta transportlīdzekļa motoram, jāatbilst šādām prasībām:

a)
sūces gadījumā degvielai jānotek zemē, nesaskaroties ar transportlīdzekļa karstajām daļām vai kravu;

b)
degvielas tvertnēm, kurās ir benzīns, pie iepildīšanas atveres jābūt ierīkotam efektīvam liesmu slāpētājam vai arī atveres slēgelementam atvere hermētiski jānoslēdz.

9.2.4.4.
Motors

Transportlīdzekļa motoram jābūt aprīkotam un novietotam tā, lai nerastos nekādas kravas pārkaršanas vai aizdegšanās briesmas. EX/II un EX/III transportlīdzekļos jāizmanto kompresijaizdedzes tipa motoru.

9.2.4.5.
Atgāzu izplūdes sistēma

Izplūdes sistēmai (arī izplūdes caurulēm) jābūt novietotām vai aizsargātām tā, lai novērstu jebkādas kravas pārkaršanas vai aizdegšanās briesmas. Izplūdes sistēmas daļām, kas atrodas tieši zem degvielas tvertnes (ar dīzeļdegvielu), jābūt vismaz 100 mm no tvertnes vai aizsargātām ar siltumizolācijas ekrānu.

9.2.4.6.
Transportlīdzekļa lēninātāja bremzēšanas sistēma

Transportlīdzekļus ar lēninātāja bremzēšanas sistēmām, kas uzkarst līdz augstām temperatūrām un ir uzstādītas aiz transportlīdzekļa vadītāja kabīnes aizmugurējās sienas, tad tos jāapgādā ar siltumizolācijas vairogu, kas ir droši piestiprināts un atrodas starp šo sistēmu un cisternu vai kravu, lai tādējādi izvairītos no cisternas sieniņu vai kravas jebkādas, pat lokālas uzsilšanas..


Turklāt siltumvairogam šī bremžu sistēma jāaizsargā arī pret nejaušu kravas izplūdi vai noplūdi. Piemēram, par pietiekamu uzskata aizsardzību, ko panāk, izmantojot dubultsienu aizsargu.

9.2.4.7.
Sildītāji, kuros izmanto degšanas procesu
9.2.4.7.1.
Sildītājiem, kuros izmanto degšanas procesu, jāatbilst attiecīgajām Direktīvas 2001/56/EK 
 tehniskajām prasībām atbilstoši tajā norādītajiem piemērošanas datumiem un 9.2.4.7.2.—9.2.4.7.6. punktu noteikumiem, kas piemērojami saskaņā ar tabulu 9.2.1. iedaļā.

9.2.4.7.2.
Sildītājus, kuros izmanto degšanas procesu, un to gāzu izplūdes sistēmu jāprojektē, jāizvieto, jāaizsargā vai jāpārklāj tā, lai novērstu nevēlamu kravas sakaršanu vai aizdegšanos. Šo prasību uzskata par izpildītu, ja ierīces degvielas tvertne un izplūdes sistēma atbilst noteikumiem, kas ir līdzvērtīgi noteikumiem par transportlīdzekļu degvielas tvertnēm un izplūdes sistēmām, kuri paredzēti attiecīgi 9.2.4.3. un 9.2.4.5. punktos.

9.2.4.7.3.
Sildītājus, kuros izmanto degšanas procesu, jāizslēdzas vismaz sekojošos gadījumos:


a)
izslēgšana ar rokas slēdzi no transportlīdzekļa vadītāja kabīnes;


b)
transportlīdzekļa motora apstādināšana; šinī gadījumā sildierīci drīkst no jauna iedarbināt vadītājs ar rokas slēdzi;


c)
mehāniskā transportlīdzekļa .bīstamo kravu sūknēšanas sūkņa iedarbināšana 

9.2.4.7.4.
Pēc sildītāju, kuros izmanto degšanas procesu, izslēgšanas, pieļaujama to darbība inerces režīmā. Pēc inerces perioda, kas nepārsniedz 40 sekundes, 9.2.4.7.3. punkta b) un c) apakšpunktā minētajās metodēs sadegšanas gaisa padevi jāpārtrauc ar piemērotiem paņēmieniem. Jālieto tikai tādus sildītājus, par kuriem ir pierādījumi, ka siltummainis normālas ekspluatācijas laikā var izturēt saīsinātu, 40 sekundes ilgu darbības ciklu inerces režīmā.

9.2.4.7.5.
Sildītāju, kurā izmanto degšanas procesu, jāieslēdz ar roku.. Automātiskas ierīces izmantot aizliegts.

9.2.4.7.6.
Sildītāji, kuros izmanto degšanas procesu un kuri darbojas ar gāzveida kurināmo, nav atļauti.

9.2.5.
Ātruma ierobežošanas ierīce


Mehāniskajiem transportlīdzekļiem (monolītrāmja transportlīdzekļi un puspiekabju vilcēji), kuru maksimālā masa pārsniedz divpadsmit tonnas, jābūt aprīkotiem ar ātruma ierobežošanas ierīci atbilstoši tehniskajām prasībām ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumos Nr. 89 
, ietverot grozījumus. Ierīce jānoregulē tā, lai ātrums, ņemot vērā ierīces tehnoloģisko pielaidi, nevarētu pārsniegt 90 km/st.

9.2.6.
Piekabju sakabes ierīces


Piekabju sakabes ierīcēm jāatbilst tehniskajām prasībām ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumos Nr. 55 
 vai Direktīvā 94/20/EK 
, ietverot grozījumus, atbilstoši tur norādītajiem piemērošanas datumiem.

9.3. NODAĻA

PAPILDUS PRASĪBAS NOKOMPLEKTĒTIEM VAI PABEIGTIEM EX/II UN EX/III TRANSPORTLĪDZEKĻIEM
9.3.1.
Transportlīdzekļu virsbūves izgatavošanas materiāli


Virsbūves izgatavošanā nedrīkst izmantot materiālus, kuri var veidot bīstamus savienojumus ar pārvadājamajām sprādzienbīstamajām vielām.

9.3.2.
Sildītāji, kuros uzmanto degšanas procesu

9.3.2.1.
Sildītājus, kuros izmanto degšanas procesu, EX/II un EX/III transportlīdzekļos drīkst uzstādīt tikai transportlīdzekļu vadītāja kabīnes vai dzinēja apsildei.

9.3.2.2.
Sildītājiem, kuros izmanto degšanas procesu, jāatbilst 9.2.4.7.1., 9.2.4.7.2., 9.2.4.7.5. un 9.2.4.7.6. punkta prasībām.

9.3.2.3.
Slēdzi sildītājam, kurā izmanto degšanas procesu, drīkst uzstādīt ārpus transportlīdzekļa vadītāja kabīnes.


Nav nepieciešamas pierādīt, ka siltummainis var izturēt saīsinātu darbības ciklu inerces režīmā 

9.3.2.4.
Kravas nodalījumā nedrīkst uzstādīt ne sildītāju, kurā izmanto degšanas procesu, ne arī tā darbināšanai nepieciešamās degvielas tvertnes, piedziņas avotus, sadegšanas gaisa vai sildīšanas gaisa ieplūdes vadus, vai izplūdes cauruļu atveres.

9.3.3.

EX/II transportlīdzekļi


Transportlīdzekļiem jābūt projektētiem, izgatavotiem un aprīkotiem tā, lai sprāgstvielas būtu aizsargātas no ārējiem apdraudējumiem un atmosfēras iedarbības. Transportlīdzekļiem jābūt vai nu slēgtiem, vai arī pārsegtiem. Izmanto pārsegu, kas ir izturīgs pret saplīšanu un ir no necaurlaidīga un grūti aizdedzināma materiāla1. To nostiepj tā, lai no visām pusēm pārsegtu kravas telpu.


Visas atveres slēgtu transportlīdzekļu kravas nodalījumos jāaprīko ar aizslēdzamām, cieši pieguļošām durvīm vai vāku. Transportlīdzekļa vadītāja nodalījums jānošķir no kravas nodalījuma ar nepārtrauktu sienu.
9.3.4.

EX/III transportlīdzekļi

9.3.4.1.
Transportlīdzekļiem jābūt projektētiem, izgatavotiem un aprīkotiem tā, lai sprāgstvielas būtu aizsargātas no ārējiem apdraudējumiem un atmosfēras iedarbības. Šiem transportlīdzekļiem jābūt slēgtiem. Transportlīdzekļa vadītāja nodalījums jānošķir no kravas nodalījuma ar nepārtrauktu sienu. Kravas nodalījuma virsmai jābūt vienlaidu. Drīkst ierīkot kravas aizturēšanas stiprinājuma vietas. Visus savienojumus cieši noslēdz. Visām atverēm jābūt aizslēdzamām. Tās konstruē un izvieto tā, lai būtu pārsegtas savienojuma vietas.

9.3.4.2.
Virsbūve jāizgatavo no karstumizturīgiem un ugunsdrošiem materiāliem ar 10 mm minimālo biezumu. Uzskata, ka šai prasībai atbilst materiāli, kas saskaņā ar EN 13501-1:2002 standartu pēc klasifikācijas ir B-S3-d2 klases materiāli.


Ja virsbūve ir izgatavota no metāla, visa virsbūves iekšpuse jāpārklāj ar tām pašām prasībām atbilstošiem materiāliem.

9.3.5.

Motors un kravas nodalījums


EX/II un EX/III transportlīdzekļu motoram jābūt novietotam pirms kravas nodalījuma priekšējās sienas; tomēr motoru drīkst arī novietot zem kravas nodalījuma, ja to izdara tā, ka nekāds papildu siltums neapdraud kravu, paaugstinādams kravas nodalījuma iekšējās virsmas temperatūru virs 80 °C.

9.3.6.

Ārējie siltuma avoti un kravas nodalījums


EX/II un EX/III transportlīdzekļu izplūdes sistēmai vai citām šo pabeigto vai nokomplektēto transportlīdzekļu detaļām jābūt konstruētām un izvietotām tā, ka nekāds papildu siltums neapdraudētu kravu, paaugstinādams kravas nodalījuma iekšējās virsmas temperatūru virs 80 °C.

9.3.7.

Elektroiekārta

9.3.7.1.
Elektrosistēmas nominālais spriegums nedrīkst pārsniegt 24 V.

9.3.7.2.
Visu apgaismojumu EX/II transportlīdzekļu kravas nodalījumā jāizvieto pie griestiem un jāpārklāj, t.i., lai nebūtu atklātu vadu vai spuldzes.


J savietojamības grupas gadījumā jāizmanto vismaz IP65 aizsardzības elektroierīces (piemēram, ugunsdrošu Eex d). Ikviena elektroierīce, kas ir pieejama no kravas nodalījuma, pietiekami jāaizsargā no mehāniska trieciena iekšpusē.

9.3.7.3.
Elektroinstalācijai EX/III transportlīdzekļos jāatbilst 9.2.2.2., 9.2.2.3., 9.2.2.4., 9.2.2.5.2. un 9.2.2.6. punkta prasībām.


Elektroinstalācija kravas nodalījumā jāaizsargā pret putekļiem (vismaz IP54 vai līdzvērtīgs aizsardzības veids), bet J savietojamības grupas gadījumā – jānodrošina vismaz IP65 aizsardzība (piemēram, ugunsdrošu aizsargapvalku EEx d).

9.4. NODAĻA

PAPILDUS PRASĪBAS TĀDU PABEIGTU VAI NOKOMPLEKTĒTU TRANSPORTLĪDZEKĻU VIRSBŪVES KONSTRUKCIJAI (IZŅEMOT EX/II UN EX/III TRANSPORTLĪDZEKĻUS), KAS PAREDZĒTI BĪSTAMU KRAVU PĀRVADĀŠANAI PAKĀS
9.4.1.
Sildītājiem, kuros izmanto degšanas procesu, jāatbilst šādām prasībām:


a)
slēdzis var būt uzstādīts ārpus transportlīdzekļa vadītāja kabīnes;


b)
 ierīce var būt izslēdzama kravas nodalījuma ārpusē; un


c)
nav nepieciešamas pierādīt, ka siltummainis var izturēt saīsinātu darbības ciklu inerces režīmā.

9.4.2.
Ja transportlīdzeklis paredzēts bīstamo kravu pārvadāšanai ar 1., 1.4., 1.5., 1.6., 3. 4.1., 4.3., 5.1. vai 5.2. paraugam atbilstošām bīstamības zīmēm, tā kravas nodalījumā nedrīkst uzstādīt sildītāja darbībai nepieciešamās degvielas tvertnes, piedziņas avotus, sadegšanas gaisa vai sildīšanas gaisa ieplūdes vadus, ne arī izplūdes cauruļu atveres. Jānodrošina, lai krava neaizsprosto sildīšanas gaisa vadu atveres. Temperatūra, līdz kurai var uzsilt pakas, nedrīkst pārsniegt 50 °C. Kravas nodalījumos uzstādāmās sildierīces jāprojektē tā, lai to darbības apstākļos novērstu eksplozīvās atmosfēras uzliesmošanu..

9.4.3.

Saskaņā ar norādēm 3.2. nodaļas A tabulas 16. ailē par konkrēto vielu 7. daļas 7.2. nodaļā var būt iekļautas papildu prasības tādu transportlīdzekļu virsbūvju izgatavošanai, kuri paredzēti atsevišķu bīstamu kravu vai īpašu iepakojumu pārvadāšanai.

9.5. NODAĻA

PAPILDU PRASĪBAS TĀDU PABEIGTU VAI NOKOMPLEKTĒTU TRANSPORTLĪDZEKĻU VIRSBŪVES KONSTRUKCIJAI, KAS PAREDZĒTI BĪSTAMU CIETVIELU BEZTARAS PĀRVADĀŠANAI
9.5.1.
Sildītājiem, kuros izmanto degšanas procesu, jāatbilst šādām prasībām:


a)
slēdzis var būt uzstādīts ārpus transportlīdzekļa vadītāja kabīnes;


b)
šī ierīce var būt izslēdzama kravas nodalījuma ārpusē; un


c)
nav nepieciešamas pārbaudīt, vai siltummainis var izturēt saīsinātu darbības ciklu inerces režīmā.

9.5.2.
Ja transportlīdzeklis ir paredzēts tādas bīstamas kravas pārvadāšanai, kurai ir paredzēta 4.1., 4.3. vai 5.1. paraugam atbilstoša bīstamības zīme, tā kravas nodalījumā nedrīkst uzstādīt degvielas tvertnes, piedziņas avotus, sadegšanas gaisa vai sildīšanas gaisa ieplūdes vadus, ne arī atgāzu izplūdes cauruļu atveres, kas vajadzīgas, lai darbinātu sildītāju, kurā izmanto degšanas procesu. Jānodrošina, ka krava neaizsprosto sildīšanas gaisa vadu atveres. Temperatūra, līdz kādai sasilst krava, nedrīkst pārsniegt 50 °C. Kravas nodalījumos uzstādāmās sildierīces jāprojektē tā, lai darbības apstākļos novērstu eksplozīvās atmosfēras uzliesmošanu.

9.5.3.

Bīstamu cietvielu beztaras pārvadāšanai paredzētu transportlīdzekļu virsbūvēm jāatbilst attiecīgā gadījumā 6.11. un 7.3. nodaļas prasībām, ieskaitot 7.3.2. vai 7.3.3. iedaļas prasības, kuras var būt piemērojamas saskaņā ar norādēm konkrētajai vielai attiecīgi 3.2. nodaļas A tabulas 10. vai 17. ailē.

9.6. NODAĻA

PAPILDU PRASĪBAS PABEIGTIEM VAI NOKOMPLEKTĒTIEM TRANSPORTLĪDZEKĻIEM, KAS PAREDZĒTI KONTROLĒJAMAS TEMPERATŪRAS VIELU PĀRVADĀŠANAI
9.6.1.
Izotermiskiem transportlīdzekļiem, refrižeratoriem un refrižeratoriem ar mehānisko saldēšanas iekārtu, kuri paredzēti kontrolējamas temperatūras vielu pārvadāšanai, jāatbilst šādiem nosacījumiem:


a)
transportlīdzekļa konstrukcijai un aprīkojumam attiecībā uz termoizolāciju un saldēšanas iekārtām jābūt tādai, lai netiktu pārsniegta 2.2.41.1.17. un 2.2.52.1.16. punktā, kā arī 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā paredzētā kontroltemperatūra pārvadājamajai vielai. Kopējais siltuma pārneses koeficients nedrīkst pārsniegt 0,4 W/m2K;


b)
transportlīdzeklim jābūt tā aprīkotam, lai pārvadājamo vielu vai dzesētājvielu tvaiki nevarētu iekļūt transportlīdzekļa vadītāja kabīnē;


c)
jābūt paredzētai piemērotai ierīcei, kas ļauj no kabīnes jebkurā brīdī noteikt temperatūru kravas telpā ;


d)
kravas telpā jābūt ventilācijas lūkām vai ventilācijas vārstiem, ja pastāv iespējamība, ka tur var rasties bīstams pārspiediens. Nepieciešamības gadījumā jāveic pasākumi, lai šīs lūkas vai ventilācijas vārsti nesamazinātu saldēšanas efektivitāti;


e)
dzesējošai vielai jābūt nedegošai; un


f)
saldēšanas iekārtai transportlīdzeklī ar mehānisku saldēšanas iekārtu jāspēj darboties neatkarīgi no transportlīdzekļa motora.

9.6.2.
Piemērotās metodes (skatīt V8 metodes 3. punktu) kontroltemperatūras pārsniegšanas novēršanai ir uzskaitītas 7.2. nodaļā (no R1 līdz R5). Atkarībā no pielietojamās metodes, 7.2. nodaļā var būt paredzētas papildprasības transportlīdzekļu virsbūvju konstrukcijai

9.7. NODAĻA

PAPILDU PRASĪBAS, KAS ATTIECAS UZ PIESTIPRINĀTĀM CISTERNĀM (AUTOCISTERNAS), BATERIJTRANSPORTLĪDZEKĻIEM UN PABEIGTIEM VAI NOKOMPLEKTĒTIEM TRANSPORTLĪDZEKĻIEM, KURUS IZMANTO BĪSTAMO KRAVU PĀRVADĀŠANAI NOMONTĒJAMĀS CISTERNĀS AR IETILPĪBU VIRS 1 m3, VAI CISTERNKONTEINEROS, PORTATĪVĀS CISTERNĀS VAI MEGCK AR IETILPĪBU VIRS 3 m3, (FL, OX UN AT TRANSPORTLĪDZEKĻI)
9.7.1.
Vispārīgie noteikumi

9.7.1.1.
Papildus pašam transportlīdzeklim vai to aizstājošai ritošās daļas vienībām, autocisterna sastāv no viena vai vairākiem korpusiem, to aprīkojuma un savienotājelementiem ar transportlīdzekli vai ritošajām sastāvdaļām.

9.7.1.2.
Kad nomontējamā cisterna ir piestiprināta transportlīdzeklim, tad visai šādai vienībai kopumā jāatbilst prasībām, kas paredzētas autocisternām.

9.7.2.
Prasības, kas attiecas uz cisternām

9.7.2.1.
Piestiprinātām vai nomontējamām metāla cisternām jāatbilst attiecīgajām 6.8. nodaļas prasībām.

9.7.2.2.
Baterijtransportlīdzekļu un MEGC elementiem jāatbilst attiecīgajām 6.2. nodaļas prasībām, ja tie ir baloni, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un balonu montāžas agregāti, , un 6.8. nodaļas prasībām., ja tie ir cisternas.

9.7.2.3.
Metāla cisternkonteineriem jāatbilst 6.8. nodaļas prasībām, portatīvām cisternām jāatbilst 6.7. nodaļas prasībām vai, ja nepieciešams, IMDG kodeksa prasībām (skatīt 1.1.4.2. punktu).

9.7.2.4.
Armētas plastmasas cisternām jāatbilst 6.9. nodaļas prasībām.

9.7.2.5.
Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai jāatbilst 6.10. nodaļas prasībām.

9.7.3.
Stiprinājumi


Stiprinājumus jāprojektē tā, lai tie izturētu normālos pārvadāšanas apstākļos radušās statiskās un dinamiskās slodzes, kā arī 6.8.2.1.2., 6.8.2.1.11. ‑ 6.8.2.1.15. un 6.8.2.1.16. punktā noteiktās minimālās slodzes autocisternām, baterijtransportlīdzekļiem un transportlīdzekļiem, ar ko pārvadā nomontējamas cisternas.

9.7.4.
FL transportlīdzekļu sazemēšana


FL autocisternas, kuras izgatavotas no metāla vai armētas plastmasas, un FL baterijtransportlīdzekļu elementi jāsavieno ar šasiju, izmantojot vismaz vienu drošu elektrisko savienojumu. Jāizvairās no jebkādiem metālu kontaktiem, kuri varētu izraisīt elektroķīmisko koroziju. 


PIEZĪME. Skatīt arī 6.9.1.2. un 6.9.2.14.3. punktu.

9.7.5.
Autocisternu stabilitāte

9.7.5.1.
Kopējā atbalsta laukuma platumam zemes līmenī (attālums starp ārējiem punktiem, kur vienas ass labā un kreisā riepa saskaras ar zemi) jābūt vismaz 90 % no piekrautas autocisternas smaguma centra augstuma. Vilcējam ar puspiekabi svars uz piekrautas puspiekabes asīm nedrīkst pārsniegt 60 % no nominālās pilnās masas visam piekrautajam transportlīdzeklim ar puspiekabi. 

9.7.5.2.
Papildus tam autocisternām ar piestiprinātām cisternām, kuru ietilpība pārsniedz 3 m3 un kuras paredzētas bīstamo kravu pārvadāšanai šķidrā vai izkausētā stāvoklī, un kuras pārbaudītas ar mazāk nekā 4 bar lielu spiedienu, jāatbilst prasībām ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumos Nr. 111 1 , ietverot grozījumus, attiecībā uz šķērsstabilitāti, , atbilstoši tur norādītajiem piemērošanas datumiem. Šīs prasības attiecas uz autocisternām, kuras pirmo reizi reģistrētas, sākot no 2003. gada 1. jūlija.

9.7.6.
Transportlīdzekļu aizmugures aizsardzībai jābūt ierīkotam pret triecieniem no aizmugures pietiekoši izturīgam buferim. Starp cisternas aizmugurējo sienu un bufera mugurpusi jābūt vismaz 100 mm atstarpei (ko mēra no cisternas vai ar pārvadājamo vielu saskarē esošās uz āru izvirzītās cisternas ierīces tālākā aizmugures punkta). Transportlīdzekļiem ar paceļamu korpusu (pašizgāzēji) pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai un atkritumu pārvadāšanai paredzētai vakuumcisternai ar paceļamu korpusu, kuru iztukšo no aizmugures, buferis nav vajadzīgs, ja korpusa aizmugures stiprinājumi nodrošina tādu pašu aizsardzību, kā buferis. 


1. PIEZĪME. Šis noteikums neattiecas uz transportlīdzekļiem, kurus izmanto bīstamu kravu pārvadāšanai cisternkonteineros, MEGC vai portatīvās cisternās.


2. PIEZĪME. Par cisternu aizsardzību pret bojājumu sānu trieciena vai apgāšanās rezultātā skatīt 6.8.2.1.20. un 6.8.2.1.21. punktu, bet par portatīvu cisternu aizsardzību — 6.7.2.4.3. un 6.7.2.4.5. punktu.

9.7.7.
Sildītāji, kuros izmanto degšanas procesu

9.7.7.1.
Sildītājiem, kuros izmanto degšanas procesu, jāatbilst 9.2.4.7.1., 9.2.4.7.2., 9.2.4.7.5. punkta prasībām, kā arī sekojošām prasībām:


a)
slēdzis var būt uzstādīts ārpus transportlīdzekļa vadītāja kabīnes;


b)
šī ierīce var būt izslēdzama kravas nodalījuma ārpusē; un


c)
nav nepieciešams pierādīt, vai siltummainis var izturēt saīsinātu darbības ciklu inerces režīmā.


Uz FL transportlīdzekļiem attiecas arī 9.2.4.7.3. un 9.2.4.7.4. punkta prasības.

9.7.7.2.
Ja transportlīdzeklis ir paredzēts tādu bīstamu kravu pārvadāšanai, kurām ir paredzēta 3., 4.1., 4.3., 5.1. vai 5.2. paraugam atbilstoša bīstamības zīme, tā kravas nodalījumā nedrīkst uzstādīt sildītāju, kurā izmanto degšanas procesu, darbībai nepieciešamās degvielas tvertnes, piedziņas avotus, sadegšanas gaisa vai sildīšanas gaisa ieplūdes vadus, ne arī atgāzu izplūdes cauruļu atveres. Jānodrošina, lai krava nebloķētu sildīšanas gaisa vadu atveres. Temperatūra, līdz kādai drīkst sasilt krava, nedrīkst pārsniegt 50 °C. Kravas nodalījumos uzstādāmās sildierīces jāprojektē tā, lai novērstu eksplozīvās atmosfēras aizdegšanos darbības apstākļos..

9.7.8.
Elektroiekārta

9.7.8.1.
FL transportlīdzekļos esošajām elektroierīcēm, kurām saskaņā ar 9.1.2. iedaļu ir vajadzīgs apstiprinājums, jāatbilst 9.2.2.2., 9.2.2.3., 9.2.2.4., 9.2.2.5.1. un 9.2.2.6. punkta prasībām.


Tomēr ikvienai papildu pievienotajai vai pārveidotajai transportlīdzekļa elektroierīcei jāatbilst pārvadājamo vielu prasībām attiecībā uz elektroiekārtu grupu un temperatūras klasi .


PIEZĪME. Par pārejas noteikumiem skatīt arī 1.6.5. iedaļu.

9.7.8.2.
FL transportlīdzekļos esošajai elektroiekārtai, kas atrodas vietās, kur ir vai varētu būt eksplozīvā atmosfēra tādos daudzumos, ka nepieciešami īpaši piesardzības pasākumi, jābūt piemērotai izmantošanai bīstamā zonā. Šādai iekārtai jāatbilst IEC 60079 standarta 0. daļas un 14. daļas vispārīgajām prasībām, kā arī papildu prasībām, kas piemērojamas no IEC 60079 standarta 1., 2., 5., 6., 7., 11. vai 18. daļas 2. Tai jāatbilst pārvadājamo vielu prasībām attiecībā uz elektroiekārtu grupu un temperatūras klasi .


Lai piemērotu IEC 60079 standarta 14. daļas 2 prasības, izmanto šādu klasifikāciju:



0. ZONA

Cisternu nodalījumu iekšpuse, uzpildes un izplūdes armatūras un tvaiku savākšanas vadi.

1. ZONA

Uzpildīšanas un iztukšošanas ierīču korpusu iekštelpa un zona 0,5 m rādiusā ap ventilācijas ierīcēm un spiediena samazināšanas drošības ventiļiem.
9.7.8.3.
Pastāvīgi zemsprieguma esošai elektroiekārtai, ieskaitot vadus, kura novietota ārpus 0. un 1. zonas, jāatbilst 1. zonas prasībām par elektroiekārtām vispār vai 2. zonas prasībām atbilstoši IEC 60079 standarta 14. daļai 2 par transportlīdzekļa vadītāja kabīnē izvietotu elektroiekārtu. Tai jāatbilst elektriskās aparatūras prasībām attiecīgajā grupā atbilstoši pārvadājamajām vielām.
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1 Mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīme starptautiskiem pārvadājumiem noteikta Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


1 Skatīt Vienna Convention on Road Traffic (1968).


1 Mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīme starptautiskiem pārvadājumiem, kas noteikta Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


� Atšķirības zīme, ko izmanto mehāniskajiem transportlīdzekļiem starptautiskajā satiksmē, kā paredzēts Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


� Aprēķinu vajadzībām g = 9,81 m/s2.


� Norādīt izmantotās vienības.


� Sk. 6.7.2.2.10. punktu.


� Šī formula attiecas tikai uz neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm, kuru kritiskā temperatūra ir ievērojami augstāka par temperatūru akumulācijas stāvoklī. Gāzēm, kuru kritiskā temperatūra daudz neatšķiras no temperatūras akumulācijas stāvoklī vai ir par to zemāka, spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spējas aprēķināšanā ņem vērā pārējās termodinamiskās īpašības, kas piemīt konkrētajai gāzei (sk., piemēram, CGA S�1.2-1995).


� Sk. 6.7.3.2.8. punktu.


� Sk., piemēram, CGA pamfletu S-1.2-1995.


� 	Lokšņu metāla gadījumā stiepes pārbaudes parauga asij jābūt taisnā leņķī pret velmēšanas virzienu. Paliekošais pagarinājums sagrūstot jāmēra paraugiem ar apaļu šķērsgriezumu, kuru garums l ir vienāds ar pieckāršu diametru d (l = 5d); ja izmanto paraugus ar taisnstūra šķērsgriezumu, tad garums jāaprēķina pēc formulas


�EMBED Equation.3���,


kur F0 ir pārbaudes parauga sākotnējais šķērsgriezuma laukums.


� 	Cisternu korpusiem, kuriem šķērsgriezuma laukums nav riņķis, piemēram, ar taisnstūrveida vai eliptisku formu, norādītajiem diametriem ir jāatbilst tiem diametriem, kas aprēķināti tādam pat laukumam ar riņķa šķērsgriezumu. Šādu šķērsgriezumu formu korpusu sienu izliekuma rādiuss nedrīkst pārsniegt 2000 mm sānos vai 3000 mm augšā un apakšā.


� 	Terminu “mīksts tērauds” un “standarta tērauds” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


� 	Šī formula ir atvasināta no vispārējās formulas:


�EMBED Equation.3���,


	kur


	e1	=	minimālais korpusa biezums milimetros atbilstīgi izraudzītajam metālam;


	eo	=	minimālais mīksta tērauda korpusa sienu biezums milimetros saskaņā ar 6.8.2.1.18. un 6.8.2.1.19. punktu;


		Rmo	=	Rmo = 370 (standarta tērauda stiepes pretestības robeža, sk. definīciju 1.2.1. iedaļā, N/mm2);


		Ao	=	27 (standarta tērauda pagarinājums sabrūkot, %);


		Rm1	=	izraudzītā metāla minimālā stiepes izturība N/mm2; un


	A1 	=	izraudzītā metāla minimālais pagarinājums sabrūkot no stiepes slodzes, %.


3		Terminu “mīksts tērauds” un “standarta tērauds” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


� 	Cisternkonteineriem, kuru ietilpība ir mazāka par 1 m3, ārējo slēgventili vai citu līdzvērtīgu ierīci var aizstāt ar slēgtu atloku.


� 	“Hermētiski noslēgtas cisternas” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


�	Atšķirības zīme izmantošanai starptautiskajā satiksmē, kāda paredzēta Konvencijā par ceļu satiksmi (Vīnē 1968.).


� 	Korpusiem, kuru pārbaudes spiedienam jābūt 1 MPa (10 bar) vai augstākam, konstrukcijas raksturlielumu pārbaudē jāietver arī metinājuma paraugu (darba paraugu) ņemšana saskaņā ar 6.8.2.1.23. apakšpunktu un 6.8.5. iedaļā paredzētās pārbaudes.


�	Īpašos gadījumos un ar kompetentās iestādes apstiprināta eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var 	aizstāt ar spiediena pārbaudi, lietojot citu šķidrumu vai gāzi, ja šāda darbība nerada nekādas briesmas.


� 	G = minimālais aprēķinātais spiediens saskaņā ar 6.8.2.1.14. punkta vispārīgajām prasībām (sk. 4.3.4.1. punktu).


� 	Minimālais pārbaudes spiediens ANO nr. 1744 bromam vai ANO nr. 1744 broma šķīdumam.


� 	Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības.


� 	"Noņemamas cisternas" definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


9 	Īpašos gadījumos un ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar spiediena pārbaudi, lietojot citu šķidrumu vai gāzi, ja šāda darbība nerada nekādas briesmas.


14	Oficiālā kravas nosaukuma vietā vai attiecīgi c.n.p. ieraksta pozīcijas oficiālā kravas nosaukuma vietā atļauts izmantot vienu no šādiem nosaukumiem:


-	ANO nr. 1078 dzesējošai gāzei, c.n.p.: maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


-	ANO nr. 1060 metilacetilēna un propadiēna maisījumiem, stabilizētiem: maisījums P1, maisījums P2;


-	ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, c.n.p.: maisījums A, maisījums AO1,maisījums AO2 maisījums AO, maisījums A1, maisījums B1,maisījums B2, maisījums B, maisījums C. Nosaukumus, kurus parasti lieto tirdzniecībā un kuri ir minēti 2.2.2.3. punktā, klasifikācijas kods 2F, ANO nr. 1965, 1. piezīmē, var lietot vienīgi par papildinājumu.


-	ANO nr. 1010 Butadiēniem, stabilizētiem: 1,2-Butadiēns, stabilizēts, 1,3-Butadiēns, stabilizēts.


12 	Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības.


14 	Oficiālā kravas nosaukuma vietā vai attiecīgi c.n.p. ieraksta oficiālā kravas transporta nosaukuma vietā atļauts izmantot vienu no šādiem nosaukumiem:


-	ANO nr. 1078 dzesējošai gāzei, c.n.p.: maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


-	ANO nr. 1060 metilacetilēna un propadiēna maisījumiem, stabilizētiem: maisījums P1, maisījums P2;


-	ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, c.n.p.: maisījums A, maisījums AO1,maisījums AO2 maisījums AO, maisījums A1, maisījums B1,maisījums B2, maisījums B, maisījums C. Nosaukumus, kurus parasti lieto tirdzniecībā un kuri ir minēti 2.2.2.3. punktā, klasifikācijas kods 2F, ANO nr. 1965, 1. piezīmē, var lietot vienīgi par papildinājumu.


-	ANO nr. 1010 Butadiēniem, stabilizētiem: 1,2-Butadiēns, stabilizēts, 1,3-Butadiēns, stabilizēts.


12	Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības.


� 	UIC brošūras publicē Union Internationale des chemins de fer, Service Publications - 16, rue Jean Rey - F - 75015 Paris.


� 		Par ugunsgrēku klašu definīciju skatīt EN 2:1992 standartu “Ugunsgrēku klasificēšana”.


� 		Praktiskajām nodarbībām, kas minētas 8.2.2.4.5. punktā turpmāk, ir vajadzīgas papildu mācību stundas, kuru skaits būs atkarīgs no apmācāmo autovadītāju skaita.


� 		Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas dokuments TRANS/WP.29/78/Rev.1 ar grozījumiem.


�		EEK Noteikumi Nr. 105 (Vienoti noteikumi par bīstamu kravu pārvadāšanai paredzētu transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz konstrukcijas īpatnībām).


�		Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 14. decembra Direktīva 98/91/EK, kas attiecas uz mehāniskiem transportlīdzekļiem un to piekabēm, kuri paredzēti bīstamo kravu autopārvadājumiem, un ar ko groza Direktīvu 70/156/EEK par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju tipa apstiprināšanu (Official Journal of the European Communities No. L 011 of 16.01.1999, p. 0025 – 0036).


� 		EEK Noteikumi Nr. 13 (Vienoti noteikumi par M, N un O kategorijas transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz bremzēšanu).


2 	EEK Noteikumi Nr. 105 (Vienoti noteikumi par bīstamo kravu pārvadāšanai paredzētu transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to konstrukcijas īpatnībām).


3 	Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 14. decembra Direktīva 98/91/EK, kas attiecas uz mehāniskiem transportlīdzekļiem un to piekabēm, kuri paredzēti bīstamo kravu pārvadāšanai pa autoceļiem, un ar ko groza Direktīvu 70/156/EEK par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju tipa apstiprināšanu (“Official Journal of the European Communities” No L011 of 16.01.1999, p. 0025-0036).


� 		IEC 60079 standarta 14. daļas prasībām nav lielāks spēks kā šīs daļas prasībām.





� 		Kā alternatīvu var izmantot arī EN 50014 standarta vispārīgās prasības un EN 50015, 50016, 50017, 50018, 50019, 50020, 50021 vai 50028 standarta papildu prasības.


� 		EEK Noteikumi Nr. 13 (Vienoti noteikumi par M, N un O kategorijas transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz bremzēšanu).


� 		Direktīva 71/320/EEK (sākotnēji publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L202 of 6.9.1971.)


� 		Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 27. septembra Direktīva 2001/56/EK par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju sildierīcēm (sākotnēji publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L292 of 9 November 2001)


� 	EEK Noteikumi Nr. 89: Vienoti noteikumi par to, kā apstiprināt: 


	I. 	transportlīdzekļus attiecībā uz maksimālā ātruma ierobežošanu;


	II.	transportlīdzekļus attiecībā uz apstiprināta tipa ātruma ierobežošanas ierīces uzstādīšanu;


	III.	ātruma ierobežošanas ierīces.


	Kā alternatīvu var piemērot attiecīgos noteikumus Padomes 1992. gada 10. februāra Direktīvā 92/6/EEK (sākotnēji publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L 057 of 02.03.1992) un Padomes 1992. gada 31. marta Direktīvā 92/24/EEK (sākotnēji publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L 129 of 14.05.1992) ar grozījumiem, ja šie noteikumi ir grozīti saskaņā EEK Noteikumu Nr. 89 jaunākajiem grozījumiem, kuri ir spēkā transportlīdzekļa apstiprināšanas brīdī..


� 	EEK Noteikumi Nr. 55 (Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu sastāvu sakabes ierīču mehānisko sastāvdaļu oficiālo apstiprināšanu).


� 	Eiropas Parlamenta un Padomes 1994. gada 30. maija Direktīva 94/20/EK (sākotnēji publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L 195 of 29.07.1994).


1	Uzliesmojamības gadījumā uzskatīs, ka šī prasība ir izpildīta, ja, izmantojot procedūru, kas norādīta ISO standartā 3795:1989 “Autotransporta līdzekļi, vilcēji un mašīnas lauksaimniecībā un mežsaimniecībā — iekšējo materiālu degšanas noteikšana”, pārsega paraugu sadegšanas ātrums nepārsniegs 100 mm/min.


1	EEK Noteikumi Nr. 111: vienoti noteikumi par N un O kategorijas autocisternu apstiprināšanu attiecībā uz stabilitāti pret apgāšanos.


2	Kā alternatīvu var izmantot arī EN 50014 standarta vispārīgās prasības un EN 50015, 50016, 50017, 50018, 50019, 50020 vai 50028 standarta papildu prasības.
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